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Uvod

Ta knjiga izhaja ob osemdesetletnici Instituta za slovenski jezik Frana Ra-
movsa ZRC SAZU. Sestavljajo jo osrednji »slovarski« del s 300 opisi besed
tedna v obliki slovarskih sestavkov in raznovrstna spremna besedila, katerih
jedro predstavlja jubilejni pregled dela instituta in slovenisti¢nega slovaro-
pisja. Institut se s tem delom tako predstavlja ustvarjalno in hkrati stvarno.
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Jezikoslovci se kot slovaropisci in raziskovalci jezika vsak dan, v¢asih vsako
uro in minuto posve¢amo novim in novim besedam ter povezavam med
njimi - besede in odnosi med njimi so vedno v ospredju nasih zanimanj in
delovanja. To pa od nas zahteva, da smo do besed nepristranski. Prej ali slej
naletimo na besedo, ki nam ni v§e¢, a jo moramo opisati z vso pozornostjo
inji odmeriti ve¢ji prostor, kot bi si zeleli. In spet drugic se sre¢amo z besedo,
ki bi ji zlahka posvetili ves svoj ¢as, pa jo moramo v skladu z metodologijo
nasega dela odpraviti s $partansko jedrnatostjo.

Zato smo na Institutu za slovenski jezik Frana Ramov$a ZRC SAZU maja
2019 z velikim veseljem sprejeli moznost, da za tedensko rubriko ¢asnika
Delo izbiramo in komentiramo besede tedna. »Spostovane sodelavke,
spostovani sodelavci,« sem tedaj zapisal v sporoc¢ilu, »nag institut je dobil
priloznost, da promovira svoje delo v redni rubriki o besedah na 9. strani
sobotnega Dela. Prav vse vas vabim, da pri tem sodelujete. Vzpodbujam
vas, da se opogumite in predstavite svoj pogled na eno od slovenskih be-
sed. Seveda pa je odlo¢itev vasa in popolnoma prostovoljna.« Odziv je bil
odli¢en. Zadali smo si, da bomo besede komentirali strokovno, a hkrati
tudi osebno. V navodilih smo dokaj pogumno zapisali, da »omejitev ni«.
Besede lahko opi$emo poljubno: slovni¢no, $aljivo, etimolosko, dialekto-
logko, zgodovinsko, pravopisno, sociolosko, leksikolosko, terminolosko,
lahko tudi manj jezikoslovno in bolj kot druzbeno mnenje jezikoslovca.
Led sta prebila moja namestnika Nataga Gliha Komac in Jano$ Jezovnik,
nato pa smo se od tedaj do danes veckrat zvrstili tako reko¢ vsi sodelavke
in sodelavci instituta.

Izkazalo se je, da smo ubrali pravo pot. Besede smo izbirali po njihovi
aktualnosti in odmevu vjavnosti. Zapisi o besedah tedna so nam omogo-
¢ili zdruziti nepristranskost raziskovalca s ¢utenjem ¢loveka, kriticnost
intelektualca s humorjem pozornega motrilca Zivljenja. Lahko re¢emo, da
smo si dali duska? Morda. A prav zato je nastal poseben »slovar«, ki poleg
nezaznamovanega in nevtralnega opisa kar buhti od zaznamovanega.
Imate ga v rokah. Poimenovali smo ga Slovar casa.

Jedrnemu besedilu te knjige, ki ga sestavlja 300 abecedno urejenih sestav-



kov o besedah tedna, smo dodali uvodna, vimesna in zaklju¢na besedila,
ki nage sestavke postavljajo v kontekst slovenskega jezikoslovja in bogate
dejavnosti Instituta za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC SAZU. Pri tem
smo imeli v mislih zlasti §irSo javnost ter osnovnosolsko in srednjesolsko
mladino. Dodatna kratka besedila prinasajo zapise o zgodovini in organi-
zaciji intituta, o zakonitostih izdelave slovarjev ter o pogostih vprasanjih in
zmotah, ki se dotikajo slovaropisnega dela. Na kratko so popisani slovarji,
slovnice in pravopisi slovenskega jezika od leta 1584 do danes, temu pa
so dodane tudi razlage uporabljenih terminov, opisi omenjenih slovarjev
in druge s slovaropisjem ali institutom povezane zanimivosti, na primer
opis akcije Beseda leta.
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Ko smo ob osemdesetletnici instituta zaceli pripravljati to knjigo, smo
si Zeleli, da ne bi bila le zbirka zapisov, temve¢ tudi pricevanje o ¢asu, v
katerem so nastajali. Leto 2019 je prineslo zacetek rubrike o besedah tedna,
leto 2025 pa njen knjizni odmev. Med tema letoma je bilo nase delo Se
posebej zivahno — na raziskovalnem, slovaropisnem in tudi mednarodnem
podrocju. Nekaj teh dosezkov zelim v nadaljevanju na kratko deliti z vami.

Stevilke, ki jih navajam, niso bistvene same po sebi, so pa pomembne za
stvarnejsi obcutek o razseznostih nasega dela. Zgolj v teh nekaj letih smo
pripravili 445 izvirnih znanstvenih ¢lankov in sestavkov, 162 samostojnih
znanstvenih sestavkov v monografijah, sodelovali s 226 znanstvenimi
prispevki na konferencah po svetu, pripravili 20 znanstvenih in 8
strokovnih monografij, 44 u¢benikov razli¢nih vrst, 59 slovarskih del in
znanstvenokriti¢nih izdaj, 6 doktorskih disertacij, skupaj 2655 del vseh vrst;
nova portala Francek, Franja in $tevilne samostojne nove spletne strani
(Besedomat, Pravopis 8.0, Knjige, Korpus 16, Pleter$nikova rokopisna
zbirka zemljepisnih imen, interaktivni atlas slovenskih narecij iSLA in
druge). Na portal Fran smo dodali 15 novih slovarjev in 5 povezanih
spletnih zbirk ter redno posodabljali vse rastoce slovarje: skupaj smo dodali
kar 181.810 novih slovarskih sestavkov. Na Terminologisc¢e smo dodali
8 slovarjev ter 414 odgovorov na vprasanja strokovnjakov, v Jezikovno
svetovalnico pa 1806 odgovorov na vprasanja splosnih uporabnikov.

Sodelovali smo pri sedmih vecjih projektih, vpeti pa smo bili kar v
35 razli¢nih raziskovalnih projektov. Posodobili smo nacin delovanja
instituta, ustanovili kolegij vodij oddelkov, ki omogo¢a hitrejso izmenjavo
informacij, ter zasnovali skupni nacin na¢rtovanja dela in poroc¢anja o
njem. Vzpostavili smo profesionalni fonolaboratorij za snemanje govora
in presnemavanje analognih posnetkov, ki se uvrs¢a med tehnolosko
najnaprednejse v Evropi. Ustanovili smo tudi Jezikovnotehnoloski razvojni
center, ki omogoca hitrejse krozenje informacij ter zagotavlja bolj$o in bolj
usklajeno opremljenost instituta.



Institut je vteh letih mo¢no okrepil svoje mednarodne in medinstitucijske
povezave, povecal objave v najuglednejsih svetovnih revijah, med drugim
smo organizirali sre¢anje vseh partnerskih institucij v okviru Ramovsevega
dneva leta 2022, srecanje Zdruzenja evropskih nacionalnih ustanov za
jezik EFNIL oktobra 2023 z mnozi¢no udelezbo, mednarodno termino-
logko srecanje aprila 2024, mednarodni besedotvorni simpozij septembra
2024, praznovanje 10. obletnice ustanovitve portala Fran oktobra 2024 in
mednarodno dialektolosko konferenco aprila 2025, vsakoletno predsta-
vitev nasih portalov, ob tem pa skoraj vsak mesec zapolnili z gostovanjem
v tujini ali sprejemom gostov iz tujine. Lahko re¢emo, da danes dejavno
sooblikujemo evropsko slovaropisno in splo$no jezikovno politiko. Nage
raziskave so tudi druzbeno odgovorne, saj se redno odzivamo na potrebe
jezikovnih uporabnikov, izvajamo raziskave, katerih rezultati so podlaga za
oblikovanje slovenske jezikovne politike, dokumentiramo in raziskujemo
ogrozena slovenska narecja, pouk slovenskega jezika in podobno.

Lotili smo se zahtevne izdelave ve¢ specializiranih programskih resitev za
potrebe instituta (npr. DIAtlas za dialektologijo, program za pripravo ter-
minoloskih slovarjev, sistem za geslovni$ko bazo in za objavo skeniranega
gradiva), vrste programskih resitev za obstojece in nove spletne strani ter
digitalizacije bogatega institutskega gradiva. Dvignili smo raven delovanja
urednistev in mocno povecali Stevilo knjig v odprtem dostopu, v ¢emer
smo na ZRC SAZU in tudi v Sloveniji med najuspe$nej$imi.

Podali smo se na »lov za mozgani«in v nekaj letih uredili redno sodelovanje
s Studentkami in $tudenti (leta 2025 z nami sodeluje prek 20 studentk in
$tudentov), izmed katerih vsako leto pridobivamo nove mlade razisko-
valce. Z razvejanim sodelovanjem v razli¢nih projektih smo razgirili tudi
moznosti za sklepanje pogodb z zunanjimi sodelavci. Ob tem smo redno
nagrajevali ve¢je dosezke in zaposlenim zagotavljali vso potrebno opremo
za delo. Prenovili smo nekatere dotrajane institutske prostore, spletne
strani instituta in pripravili novo celostno ureditev knjiznice. Kaj smo ob
tem naredili vsebinskega, predstavljamo v uvodnih poglavjih te knjige.

Vse to smo zmogli kljub stalni finan¢ni negotovosti z nenapovedani-
mi in nenapovedljivimi nihanji naSega financiranja ob veckratni realni
groznji, da bomo morali ali odpuscati svoje sodelavke in sodelavce ter
nizati (sicer zakonsko dolocene) place - ali pa izklopiti svoje portale in
prenehati z njihovim razvojem. Vodenje instituta je bilo zato nenehno
reSevanje finan¢nih zapletov in kriz, a optimizma nismo izgubili. Upamo,
da bo osemdesetletnica intituta tudi na tem podroéju prinesla umiritev.
Tudi zato je stik z vami, uporabnicami in uporabniki nasega dela, toliko
pomembnejsi. Prav vsi na institutu se trudimo, da bi z najrazli¢nejs$imi
objavami, nastopi v medijih, pogovori in tudi z osebnim stikom redno
gradili stik z vami ter s tem utrjevali znanje in poznavanje slovenskega
jezika v vseh njegovih pojavnostih.



Raziskovanje slovenskega jezika ima ve¢ kot samo znanstvene razsezno-
sti. Nacrtno in kontinuirano raziskovanje omogoca, da slovenski jezik
ohranja pomemben poloZaj med sto, morda celo stiridesetimi najbolje
opremljenimi jeziki na svetu. Dolgoro¢ne temeljne raziskave slovenskega
jezika so eno najstarej$ih osrednjih raziskovalnih podrocij v Sloveniji.
Sistemati¢no raziskovanje, izdelava temeljnih jezikovnih priro¢nikov in
jezikovno svetovanje so podlaga za obstoj in razvoj slovarskih portalov,
kot so Fran, Francek, Jezikovna svetovalnica, Terminologi$c¢e, Franja in
drugi. Vse skupaj pa je neprecenljivega pomena za ohranjanje slovenskega
jezika v sodobni ve¢jezi¢ni druzbi, za vzdrzevanje ustrezne ravni u¢nega
jezika v $olah, za javno in zasebno rabo slovenskega jezika, z vsem tem
pa tudi za naso kulturno identiteto ter jezikovno in kulturno samozavest.

fa

Odlocitev, da svoje zapise izdamo v knjizni obliki, je sovpadla s pripravami
na praznovanje osemdesetletnice nasega instituta. Tezavno usklajevanje
ter urejanje zapisov o besedah in uvodnih besedil je kot urednica prevzela
Simona Klemenci¢, v zadnji fazi smo besedila pregledali Se znotraj insti-
tutskega kolegija, z znanjem pa so pri tej in drugi malenkosti na pomo¢
priskocili z vseh koncev instituta. Kot Ze tolikokrat prej je tudi priprava
te knjige pokazala, da smo utecena ekipa, ki z veseljem sodeluje ob vsaki
priloznosti. Vsem sodelujoc¢im v tej knjigi, avtorjem besed tedna, spremnih
besedil in zlasti urednici se ob izidu knjige iz srca zahvaljujem. Delo vsakega
posameznika je popisano v poglavju o avtorjih opisov besed. Casniku Delo
se prijazno zahvaljujemo za dovoljenje za objavo besed tedna, podjetju
Riko pa za nenehno pomoc celotni slovenisti¢ni skupnosti. Izdajo knjige
je med drugim omogocila prav njihova prijazna donacija.

Verjamem, da bo ta knjiga z opisi in komentarji 300 besed postala in ostala
tudi vas slovar, ki ga boste veckrat z veseljem vzeli v roke in z njim skozi
oc¢i slovaropiscev opazovali del nasega skupnega Zivljenja s slovenskim
jezikom in v njem.

Izr. prof. dr. Kozma Ahaci¢

znanstveni svetnik
predstojnik Instituta za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC SAZU
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InStitut za slovenski jezik Frana
Ramovsa ZRC SAZU

Institut za slovenski jezik Frana Ramovsa Znanstvenoraziskovalnega cen-
tra Slovenske akademije znanosti in umetnosti (ZRC SAZU) se ukvarja s
sistemati¢nim spremljanjem in raziskovanjem slovenskega jezika v vseh
njegovih pojavnih razli¢icah in obdobjih.

Zacetki instituta so povezani z delovanjem Frana Ramovs$a (1890-1952),
ki je kot osrednja znanstvena osebnost v slovenisti¢cnem jezikoslovju ter
predsednikin generalni sekretar tedanje Akademije znanosti in umetnosti
(AZU, danes SAZU) zastavil ves svoj ugled in ustvarjalne moci, dabise v
okviru AZU zacele uresnicevati zamisli o temeljnih delih slovenskega jezika.

Po njegovi zaslugi so
bile naloge, ki jih je
pozneje opravljal in
jih Se opravlja institut,
veckrat navajane med
najmocnej$imi argu-
menti za ustanovitev
akademije; med drugim
je slovenisti¢ni jeziko-
slovni program, ki so
ga pripravljavci sloven-
ske akademije konec
dvajsetih let poslali v
premislek beograjski
in zagrebski akademi-
ji, obsegal kar polovico
vseh njenih nacrtova-
nih nalog.

Zacetek delovanja instituta postavljamo v zadnje mesece leta 1945. Za-
konsko podlago za ustanovitev in delovanje razli¢nih znanstvenih in
raziskovalnih enot je akademija dobila z Zac¢asno uredbo o Akademiji
znanosti in umetnosti v Ljubljani, ki je bilaizdana 6. septembra 1945 in sta
jo podpisala predsednik Narodne vlade Slovenije Boris Kidri¢ in prosvetni
minister Ferdo Kozak. Tako je glavna skup$c¢ina AZU v duhu omenjene
uredbe 2. oktobra 1945 sprejela delovne predloge ter ustanovila odbore
in komisije: za slovar knjiznega jezika, za lingvisti¢ni atlas, za topografski
slovar, za slovar slovenskih priimkov itd. Delovni nacrt za raziskovanje
slovenskega jezika je v obrisih predstavil Fran Ramovs ze 3. oktobra 1945 v
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proracunskem predlogu zaleto 1946. Podrobneje
je ta nacrt raz¢lenil, opisal in utemeljil v pismu
prosvetnemu ministru 13. oktobra 1945. O zaceti
realizaciji slovenisti¢nih jezikoslovnih projektov
je Ramovs porocal na glavni skup$¢ini AZU 21.
decembra 1946.

Od leta 1981 deluje Institut za slovenski jezik
Frana Ramovsa v sklopu ZRC SAZU. Veg¢ji del
svojega delovanja je bil razdeljen v pet sekcij
(Leksikoloska sekcija, Terminoloska sekcija,
Dialektologka sekcija, Sekcija za zgodovino
slovenskega jezika in Etimolosko-onomasti¢na
sekcija). Tem sekcijam se je leta 2001 pridruzil
Laboratorij za korpus slovenskega jezika, ki je
deloval doleta 2017, leta 2018 Pravopisna sekcija
in medsekcijski Jezikovnotehnoloski razvojni
center, leta 2020 pa Fonolaboratorij. Leta 2024
so se sekcije preimenovale v oddelke.

y A V oddelkih potekajo temeljne raziskave vseh
Lontovz, palaca Kranjskih dezelnih stanov, L o . T
leta 1910, danes sede SAZU podrocij slovenskega jezika, njihov najbolj
(Vir: Zgodovinski arhiv Ljubljana) opazni rezultat pa so temeljna slovaropisna dela.

Velik prelom v delovanju instituta je pomenila
vzpostavitev portala Fran leta 2014, ki je pod
urednistvom Kozme Ahaci¢a institutu omogocil

boljso predstavitev slovarjev in raziskav ter

Stavba na Novem trgu 4, v kateri so prostori
instituta, je bila neko¢ poznana pod imenom
Kobencljeva palaca (Cobenzl). Med lastniki

te stavbe, ki ohranja baro¢no procelje iz sredine
18. stoletja, je bilo ve¢ kranjskih dezelnih glavarjev.

Palaci na Novem trgu, zadaj Banka Slavija, okrog leta 1935
(Vir: Zgodovinski arhiv Ljubljana)
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hitrejso moznost objavljanja slovaropisnih del, hkrati pa ga je $e tesneje
povezal z uporabnicami in uporabniki slovenskega jezika. Na podrocju
digitalnega slovaropisja je bil institut tudi sicer med prvimi v Evropi: ze leta
1997 je iz$el digitalizirani SSKJ na disketah, leta 2000 pa je bilo vzpostavljeno
spletis¢e BOS - Slovarske in besedilne zbirke Instituta za slovenski jezik
Frana Ramov$a ZRC SAZU pod uredni$tvom Primoza Jakopina. Leta
2013 jezacelo delovati specializirano spleti$¢e Terminologis¢e, namenjeno
zlasti strokovnjakom.

Na institutu je v ospredju skupinsko raziskovalno delo. Delo oddelkov
usmerjajo vodje oddelkov in centra, ki se skupaj s predstojnikom in
namestnikoma zdruzujejo v kolegiju. Predstojnik se o strokovnih vprasanjih
posvetuje tudi z znanstvenim svetom instituta.

Fran Ramovs Ivan Grafenauer Milan Groselj
(1945-1952) (1952-1958) (1958-1962)

Bratko Kreft Janko Jurancic¢ Franc Jakopin Vladimir Nartnik
(1962-1982) (1982-1983) (1983-1989) (1989-1992)

Varja Cvetko Marko Snoj Kozma Ahacic¢
Oresnik (2008-2018) (od leta 2018)
(1992-2008)
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Portal Franja je po-

imenovan po Franji
Tavéar (1868-1938),
osrednji predstavnici
slovenskega Zenskega
gibanja ter podporni-
ci znanja in umetno-
sti (Vir: Zgodovinski
arhiv Ljubljana)

Metodologija raziskav in jezikoslovni pristop k slovaropisju temeljita
na najnovej$ih dognanjih v svetovnem prostoru in hkrati nadaljujeta
bogato tradicijo domacega jezikoslovja. S prepletanjem sodobnih
raziskovalnih metod in dolgoletnih izkusenj institut ohranja osrednjo vlogo
pri raziskovanju slovensc¢ine in ostaja nepogresljivi center raziskovanja
slovens¢ine tako v Sloveniji kot v mednarodnem prostoru.

Temeljni jezikovni priro¢niki so dostopni na institutskem portalu Fran,
ki je vstopna tocka za brskanje po ve¢ kot 45 slovarjih, $tirih korpusih in
$tevilnih zbirkah ter odgovorih v obeh svetovalnicah. Slovarji na portalu
Fran so razdeljeni po zavihkih:

Splosni slovarji: SSKJ2, eSSK], Sinonimni slovar slovenskega jezika, Sloven-
ski pravopis, ePravopis, Sprotni slovar slovenskega jezika, Slovar slovenskih
frazemov, Slovar pregovorov in sorodnih paremioloskih izrazov, Vezljivostni
slovar slovenskih glagolov in Slovar novejsega besedja.

Etimoloska slovarja: Slovenski etimoloski slovar in Novi etimoloski slovar
slovenskega jezika.

Fran

Slovarji Instituta za slovenski jezik Frana Ramovs$a ZRC SAZU

138i po vseh slovarjih D n

Zgodovinski slovarji: Pleter$nikov Slovensko-nemski slovar, Slovar stare
knjizne prekmurscine, Slovar Pohlinovega jezika, Slovensko-nemsko-latinski
slovar Hipolita Novomeskega, Kastelec-Vorencev Slovensko-latinski slovar,
Slovar jezika Janeza Svetokriskega, Megiserjev Slovensko-latinsko-nemski
slovar, Besedje slovenskega knjiznega jezika 16. stoletja in Slovar slovenskega
knjiznega jezika 16. stoletja.

Terminoloski slovarji: Agronomski terminoloski slovar, Gasilski termino-
loski slovar, Botani¢ni terminoloski slovar, Kamnarski terminoloski slovar,
Davéni terminoloski slovar, Terminoloski slovar betonskih konstrukcij,
Farmacevtski terminoloski slovar, Pravni terminoloski slovar, Terminoloski
slovar avtomatike, Urbanisti¢ni terminoloski slovar, Terminoloski slovar
uporabne umetnosti, Tolkalni terminoloski slovar, Slovenski smucarski slo-
var, Gledaliski terminoloski slovar, Cebelarski terminoloski slovar, Geoloski
terminoloski slovar, Gemoloski terminoloski slovar, Geografski terminoloski
slovar in Planinski terminoloski slovar.
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Nareéni slovarji: Slovenski lingvisticni atlas, Crnovrski dialekt, Slovar
govorov Zadrecke doline, Slovar bovskega govora, Kostelski slovar, Slovar
oblacilnega izrazja ziljskega govora v Kanalski dolini.

Na Franu je navoljo zbirka $tevilnih knjig instituta, Korpus besedil slovenskih
protestantskih piscev 16. stoletja, Pletersnikova rokopisna zbirka zemljepisnih
imen ter Portal slovenskih slovnic in pravopisov od 1584 do danes.

Fran ima tudi mlajsega ucenca, $olski slovarsko-slovni¢ni portal Francek,
ki je namenjen predvsem u¢enkam in u¢encem osnovnih in srednjih $ol ter
njihovim uciteljicam in uciteljem. Na portalu so zbrani slovarski podatki (o
pomenih, sopomenkah, oblikah, nare¢nih izrazih, izgovoru, izvoru in prvi
pojavitvi besede v slovenskem jeziku), slovni¢ni podatki, podatki o zvrstnosti,
pravopisna pravila, didakti¢na gradiva, posebej zanj pa nastaja tudi Solski
slovar slovenskega jezika, namenjen u¢encem do 5. razreda osnovne $ole.

FRANCEK
Q.

Poiséi
Kaj pomeni besede s &g\ P:;il:;m < B mm.m
Ll pedanoém to besedo? ‘' tobesedo?

pomenom.
V katerih Kako )
M g it = -
nastoj to besedo
e v naretiih? ta beseda? to besedo?

Temeljne institutske portale in spletne strani dopolnjuje ve¢jezi¢ni portal
Franja, ki zdruzuje 20 dvojezi¢nih slovarjev, prikaterih je eden od jezikov
sloven$¢ina. Portal prinasa slovarske podatke o angle$¢ini, nems¢ini,
francos¢ini, italijans¢ini, srb$cini, hrvas¢ini, bosanséini, ¢rnogorscini,
ruscini, madzar$cini, ukrajin$éini, romuns¢ini, latin$¢ini in stari grséini.

Franja

Vedjezi¢ni portal Instituta za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC SAZU

@ stara grétina @ slovenstina

ISCi po vseh slovarjih n
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Jezikovna svetovalnica je spletno mesto, na katerem so objavljeni odgovori
na splo$na, npr. pravopisna, slovni¢na, leksikografska in druga jezikovna
vprasanja, ki jih na svetovalnico in institut naslovijo splo$ne uporabnice
in uporabniki. Odgovore pripravljajo sodelavke in sodelavci instituta,
objavo na spletu pa ureja osemclanski urednigki odbor.

Kolofon
Piskotki

Jezikovna svetovalnica

Instituta za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC SAZU

Jezikovna svetovalnica je spletno mesto, kjer raziskovalci Instituta za slovenski jezik Frana Ramovaa ZRC SAZU odgovarjajo na jezikovna vprasanja, ki jih s priroéniki na Fran.si ni mogoge v celoti razresiti. Ker
seje od leta 2012 nabralo ze veliko odgovorov na vprasanja, lahko svetovalnico uporabliamo tudi kot prirocnik, po katerem lahko iscemo s pomoéjo iskalnika ali pa brskamo po njem s pomogjo razdelitve

odgovorov na posamezna jezikoslovna podrotja. Vprasanje v Jezikoslovni svetovalnici lahko postavi vsakdo. Na strokovna terminoloska vprasanja jamo na spletiscu
Posredujte nam svoje vpradanje Oglejte si odgovore po tematskih Zadnji odgovori I18¢ite po dosedanjih odgovorih
podrogjih

Na institutu deluje tudi specializirano spletis¢e Terminologi$ce, ki je name-
njeno zlasti strokovnjakom razli¢nih strok, pa tudi drugim, ki jih zanima
terminologija. Spleti$¢e ponuja preglede terminoloske teorije, termino-
loske slovarje in terminolosko svetovalnico. Terminoloski slovarji vedno
nastajajo v sodelovanju s podro¢nimi strokovnjakinjami in strokovnjaki.
Terminoloska svetovalnica je namenjena specifi¢cnim terminoloskim,
zlasti poimenovalnim vprasanjem, odgovore v obliki skupnih mnenj pa
pripravlja in objavlja pet¢lanski uredniski odbor.

TERMINOLOGISCE

Predstavitev
Predstavitev ) Terminologisce je spletno mesto Oddelka za terminologijo In3tituta za slovenski jezik Frana Ramov3a ZRC SAZU, v
katerem deluje Sest sodelavcev. Najpomembnej$a naloga Oddelka za terminologijo je skrb za slovensko

terminologijo razli¢nih podrocij, kar se uresnicuje z raziskovanjem terminoloske vede, predvsem pa z izdelovanjem
Terminoloski slovarji ) terminolo3kih slovarjev in s terminoloskim svetovanjem. V terminolo3kih slovariih je sistemati¢no zbrana,
predstavljena in urejena terminologija celotnega strokovnega podrocja, medtem ko je terminolosko svetovanje
namenjeno predvsem reSevanju aktualnih terminoloskih vprasanj, za katere uporabniki v terminoloskih slovarjih iz
TerminoloSka svetovalnica) razli¢nih razlogov ne najdejo odgovorov. Vsebine, ki nastajajo na oddelku, so namenjene specializiranim
uporabnikom, zlasti podro¢nim strokovnjakom, pa tudi drugim, ki se pri svojem delu srecujejo s terminologijo, npr.
prevajalcem, lektorjem, novinarjem.

* ARIS je dosezek »Terminolos Inica — 10 let pomogi ikom ter ije« uvrstil v izbor najvidnejsih

znanstvenih dosezkov Odlicni v znanosti 2023.

Na institutu nastajajo $tevilne raziskave, hkrati pa se na njem izdelujejo
temeljna slovaropisna dela slovenskega jezika. Sodelavke in sodelavci in-
$tituta so v minulih desetletjih izdali ve¢ tiso¢ znanstvenih objav. Od tega
je v okviru Zalozbe ZRC pod uredniskim vodstvom instituta doslej izlo
vec¢ kot 360 knjiznih del: slovarji, prirastki v zbirki Rasto¢i slovarji, mono-
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grafije v zbirkah Linguistica et
philologica, Lingua Slovenica (s ORGANIZIRANOST
podzbirko Fontes) in Jezikovni INSTITUTA

atlasi. Na institutu izhajata dve
periodi¢ni publikaciji, znan-
stveni jezikoslovni reviji Jezi-
koslovni zapiski in Slovenski je-
zik / Slovene Linguistic Studies.

Na institutu deluje $est oddel-
kov, in sicer za leksikologijo, N
pravopis, terminologijo, dia- #
lektologijo, zgodovino slo-
venskega jezika, etimologijo
in onomastiko, ter Jezikov-
notehnoloski razvojni center
(JetRCe), fonolaboratorij in
institutska knjiznica, ki obsega

TAINISTVO

VODSTVO

KNJIZNICA

ODDELEKZA

LEKSI KOLOCIJO//

@

ODDELEK ZA

PRAVOPIS J

ODDELEK ZA
TERMINOLOG!]O//

ODDELEK ZA
DIALEKTOLOGUO//}

, \
.M/
ZA ZGODOVINO |
v ve SLOVENSKECAJEZIKA
vec kot 23.000 enot, ve¢inoma e

jezikoslovnih monografij in

ODDELEK

periodiénih publikacij. OEED,

Oddelek za leksikologijo se
ukvarja z vprasanji sodobnega
slovenskega jezika in njegove

leksike. Oddelek za pravopis se
sooca z vprasanji rabe, kultiviranja in upravljanja sodobnega knjiznega
jezika ter ugotavljanjem normativnih zadreg. Oddelek za terminologijo je
usmerjenv interdisciplinarno raziskovanje slovenske terminologije. Od-
delek za dialektologijo raziskuje slovenska narecja na celotnem slovenskem
jezikovnem prostoru, pri cemer se osredinja na geolingvistiko, izdelavo na-
re¢nih atlasov in jezikovnih kart. Oddelek za zgodovino slovenskega jezika
preucuje slovenski knjizni jezik od njegovega nastanka in normativnega
ustaljevanja (16. stoletje) do zacetka 20. stoletja. Oddelek za etimologijo
in onomastiko skrbi za sistemati¢no in kontinuirano raziskovanje izvora
in etimologije celotnega slovenskega izraznega fonda.

Jezikovnotehnoloski razvojni center (JetRCe) povezuje vse oddelke in
skrbi za enovito vzpostavljanje jezikovnih virov, digitalizacijo, arhiviranje,
pravna vprasanja in razvoj orodij za raziskovanje slovenskega jezika.

Fonolaboratorij s sodobno opremo za studijsko in terensko zvo¢no sne-
manje ter zvokovno obdelavo omogoca raziskovanje govorjenega jezika.
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O izdelovanju slovarjev

Leksikografija kot veda

Leksikografija (slovaropisje) raziskuje besede in ugotovitve pred-
stavlja v slovarjih. Tako ima leksikografija prakticen znacaj. Besede
posameznega jezika opisuje z razli¢nih vidikov, saj nas pogosto zanima
njihov zapis, izgovor, slovni¢ne lastnosti, pomen in njihov izvor. Slovar
se osredinja na opisovanje posameznega dela jezika, na primer na so-
dobni knjizni jezik. Na znacilnosti posameznega slovarja med drugim
vplivajo namen slovarja, nabor jezikovnih lastnosti besed, ki jih opisuje,
in potrebe predvidenih uporabnikov slovarja. Poleg prakti¢nega izde-
lovanja slovarjev, ki je osrednja naloga leksikografije, da raziskuje tudi
rezultate svojega dela, torej slovarje in kar je z njimi povezano. Tako se
lahko slovarji stalno izboljsujejo — pri tem so pomembni zlasti razvoj
postopkov za nastajanje slovarjev in raziskave o tem, kako uporabnice
in uporabniki slovarje uporabljajo.

Znotraj jezikoslovja je leksikografija tesno povezana z leksikologijo, ki
besede in njihove pomene preucuje predvsem po teoreti¢ni plati. Znanje
¢rpa (invrada) tudi z drugih jezikoslovnih podrodij, na primer iz fonetike,
frazeologije in etimologije.

Leksikografija poleg jezikoslovnih podrocij vklju¢uje tudi druge vede
in metode. Ker se ukvarja s podatki, je tesno povezana z informacijsko
tehnologijo. Ker uporabnik dostopa do slovarja prek njegovega vidnega
dela (npr. spletni vimesnik na portalu Francek), je leksikografija povezana
s podro¢ji grafi¢cnega oblikovanja in uporabniske izku$nje. Kljucni del
pa je vsekakor opis jezika, kar sodi na podro¢je jezikoslovja.

Kaj je slovar?

Ko govorimo o slovarju, imamo v mislih izdelek, ki ga sestavljata nabor
jezikovnih enot in njihov opis. Ko govorimo o slovarju kot samostojni
enoti, so najnovejsi slovarji praviloma dostopni v elektronski obliki. Slovarji
so lahko predstavljeni na samostojnem spletis¢u, vedno pogosteje pa
jih najdemo na slovarskih portalih, kjer je na enem mestu zbranih ve¢
slovarskih priro¢nikov. Uveljavljeni so tako slovarski portali, pri katerih
iS¢emo po ve¢ slovarjih naenkrat (za slovenscino npr. slovarji na spletnih
portalih Fran, Franja, Termania), kot portali, ki ponujajo iskanje po vsakem
slovarju posebej (Terminologisce, slovarji CJV'T, spletna portala zalozb
Rokus Klett in DZS). Slovarji so dostopni tudi kot aplikacije za mobilne
naprave (Fran) in v knjizni obliki. Do pred nekaj desetletji so slovarji
izhajali le v knjizni obliki, do izuma tiska pa tudi kasneje so bili slovarji
(lahko) rokopisni.
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Slovar slovenskega knjiznega jezika (SSKJ) je najobseznejsi
slovenski razlagalni slovar in je eden od temeljnih slovarjev
slovenskega jezika. Poimenovanje SSK] se nanasa na tri razli¢ne
slovarje:

Slovar slovenskega knjiznega jezika (SSKJ)

Prvotni SSK]J je iz8el je v petih zvezkih med letoma 1970 in 1991.
Vsebuje priblizno 107.000 gesel in je temeljni enojezi¢ni razlagalni
slovar sodobne slovenscine.

Leta 1994 je SSKJ izel tudi kot
enozvezkovnik, ki je bil z nekaj razsiritvami
pripravljen za prvo izdajo na disketah

v sistemu ASP32 (Amebis). To je bila
SLOVEXYKEGA pionirska elektronska izdaja. Leta 2000 je bil
SSK]J prenesen na splet.
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Slovar slovenskega knjiznega jezika:
+ | druga, dopolnjena in posodobljena
izdaja (SSKJ2)

Posodobljena izdaja iz leta 2014 prinasa dodano novejse
besedje iz Slovarja novejsega besedja ter korpusnih
virov do leta 2013. Vloga SSKJ2 je bila podalj$anje in
premostitev uporabnosti SSKJ do nastanka takrat ze
nacrtovanega novega slovarja ter zapolnitev vrzeli v
slovenskem slovaropisju, ki so nastale z druzbenimi
spremembami (vzpostavitev samostojne drzave

ter drugac¢ne gospodarske in druzbene ureditve) in
tehnoloskim razvojem na prelomu tisocletja. V SSKJ2 so
bile poleg vsebinskih dopolnitev narejene tudi nekatere
nujne jezikoslovne posodobitve.

eSSKJ — Slovar slovenskega
knjiznega jezika, tretja izdaja
//slovar

Prva in druga izdaja Slovarja slovenskega knjiznega
jezika (SSKJ in SSKJ2) sta zakljucena projekta.
Nadomestil ju je t. i. rastoci slovar (slovar v nastajanju)
eSSK] (Slovar slovenskega knjiznega jezika, tretja izdaja).
Letni prirastki slovarja se od leta 2016 redno objavljajo
na portalu Fran. eSSKJ je v mnogoc¢em podoben
svojima predhodnikoma, vendar pa nastaja povsem na
novo, in sicer v smislu, da so jezikovni podatki v njem
obravnavani in prikazani na nekoliko drugacen nacin
kot v prejs$njih dveh slovarjih, predvsem pa je osnovan
na povsem novem sodobnem jezikovnem gradivu.
VKkljuc¢uje osnovne podatke o besedah, kot so slovni¢ni
podatki, pomen, tipi¢no besedilno okolje, stalne besedne
zveze, frazeologija, izgovor in etimoloska osvetlitev.
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Pravopis

Pravopis je jezikovni priro¢nik, sestavljen iz pravopisnih pravil in
pravopisnega slovarja, v katerem so zbrana osnovna zapisovalna pravila
za knjizno slovens¢ino, ki so deloma dogovorna, deloma pa izhajajo iz
jezikovnega sistema. Slovenski pravopisi prinasajo pravila za pisanje
velike in male zacetnice, stavo lo¢il, pisanje tvorjenk in besednih zvez
ter prevzemanje besed iz drugih jezikov. Pravopisi prinasajo tudi
skrajsana slovni¢na poglavja, in sicer glasoslovje, s katerim si uporabnik
pomaga, ko mora zapise iz drugih jezikov prilagoditi slovenski latinici -
slovenici; oblikoslovje, ki pomaga pri uvr§¢anju manj znanega

nabora splo$nega besedja in imen v slovenske sklanjatvene vzorce, in
besedotvorje, ki daje vzorce za pisanje besed in besednih zvez ter v
slovenski sistem umesca tvorjenke in okrajsane besede.

Veljavni Slovenski pravopis 2001 je s pravili in 93.000 slovarskimi sestavki
najobseznejsi slovenski pravopisni priro¢nik doslej. Pravila vsebujejo
poglavja »Pisna znamenjac, » Velika in mala zacetnica«, »Prevzete besede in
besedne zveze«, »Locila«, »Pisanje skupaj ali narazen«, »Deljenje«. Pravopis
spada ob slovnici in slovarju med temeljne priro¢nike knjiznega jezika.
Slovar prinasa ob¢noimensko besedje, ve¢inoma po gradivu za SSKJ, in v
nasprotju s splosnim razlagalnim slovarjem tudi veliko lastnoimenskega
besedja — imena vseh slovenskih ob¢in, post, Zupnij, 500 najpogostejsih

S

SLOVENSKI
o

PRAVOPIS
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slovenskih priimkov od Adamica
do Znidarsica, slovenska imena od
2 Adama do Zive, imena domacih in
I ePravoPls tujih znanih osebnosti, vec¢ kot 3400

zemljepisnih imen in stvarna imena.

Slovenski pravopis 2001 je prvi
slovenski pravopis, ki je izSel tudi

v elektronski razli¢ici na CD-ju in
je ze leta 2003 omogocal hitro in
ucinkovito iskanje po pravopisnem

slovarju - po zacetkih in koncih
besed, po posameznih morfemih,
po oznakah ali naglasih. Od leta 2014 je Slovenski pravopis 2001 do-
stopen uporabnicam in uporabnikom spleta prek portala Fran.

Jezikovne navade se spreminjajo in sre¢ujemo se z novimi
besedami in z njimi z zadregami, kako jih zapisati in naglasiti ter
uporabljati v besedilu. Pravopisno delo je bilo treba nadaljevati in
tako se od leta 2019 na portalu Fran srecujemo s predlogi novih
pravopisnih resitev: prek slovarskega iskalnika uporabnice in
uporabniki iS¢ejo po slovarskih sestavkih ePravopisa, rastocega
pravopisnega slovarja, v zavihku »Zbirke« pa javnost spremlja
predloge novih pravopisnih pravil v Pravopisu 8.0 - v razlicici za
javno razpravo.

Ime novega slovenskega pravopisa nakazuje, da gre za osmi
priro¢nik, ki sledi duhu ¢asa in novim razmeram, ki so jih v pisanje
in komuniciranje nasploh vnesli pojavi sodobne informacijske
druzbe. Pravopis 8.0 sledi tradicionalni dvodelni zasnovi, spletno
okolje pa omogoca povezave med slovarskimi gesli in posameznim
pravilom, zaradi katerega je beseda v pravopisnem slovarju.

V ePravopisu je uslovarjeno tako splosno besedje kot tudi lastna
imena, ki predstavljajo glavno tezisce slovarske obravnave.
Slovarsko delo poteka po problemskih sklopih oziroma vsebinsko
zaokrozenih skupinah (npr. imena drzav, poimenovanja praznikov,
kratice, prebivalska imena, svojilni pridevniki ...), pri ¢emer slovar

sledi predstavitvi v pravopisnih pravilih.
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Pravopisnih pravil jezikoslovci ne ustvarjajo na novo, temvec
je vsako pravilo veljavnega pravopisa preverjeno v rabi,
posodabljanje pa narekujejo tudi vsakokratne druzbene
potrebe (npr. nova imena, preimenovanja drzav). Priblizevanje
pravopisa potrebam pisoc¢ih omogoca tudi spremljanje zadreg
v spletni Jezikovni svetovalnici Instituta za slovenski jezik
Frana Ramovsa ZRC SAZU, ki razkrivajo vrzeli v kodifikaciji
(kodifikacija ali predpis je zapis jezikovnih pravil) in
razhajanja z jezikovnimi navadami oziroma normo knjiznega
jezika (norma je tisto, kar velja za pravilno oziroma ustrezno).
K ¢im vedji usklajenosti norme in kodifikacije prispevajo tudi
velike gradivske zbirke ali korpusi.

Pravopis 810

Pravila novega slovenskega pravopisa za javno razpravo

Poglavja  Celotno besedilo

Prevzete
besedein Locila

Velika
Krajsave in mala

Pisna

znamenja

zacetnica besedne zveze

Javna razprava Javna razprava Javna razprava Javna razprava V javni razpravi
zakljutena zakljutena zakljutena zakljutena

Slovnicni oris Slovnicni oris Slovnicni oris Slovnicni oris prevzemanju

iz posameznih
jezikov

za pravopis za pravopis za pravopis za pravopis

Glasovno-trkovne
Glasoslovni oris R Oblikoslovni oris Besedotvomni oris
remene

Javna razprava Javna razprava V javni razpravi V javni razpravi Javna razprava
zakljutena zakljutena zakljutena
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Kot jezikovne enote v slovarju najpogosteje nastopajo besede, pa tudi bese-
dne zveze (stalne besedne zveze, frazemi, pregovori, ve¢besedni termini),
simboli, kratice, okrajsave in posamezni deli besed, tj. morfemi (npr. pred-,
anti-, -ica, -nje). Pomenski opis jezikovnih enot je lahko v obliki razlag v
istem ali vdrugem jeziku (sem lahko $tejemo tudi nare¢ne in zgodovinske
slovarje s pomenskimi razlagami ali ustrezniki v sodobnem knjiznem
jeziku) ali pa namesto razlag nastopajo ustrezniki v tujih jezikih, kar je
osnovna znacilnost dvo- in ve¢jezi¢nih slovarjev.

Drugi nacini objave slovarjev

Slovarji so lahko vklju¢eni v druga orodja. V programih za urejanje
besedil se slovarji uporabljajo za preverjanje ¢rkovanja in kot nabor
predlaganih sinonimov, na bralniku Kindle pa se npr. ob dotiku besede
prikaze ustrezno geslo iz angleskega slovarja.

Strojne prevajalnike in klepetalnike umetne inteligence lahko sicer
uporabljamo namesto pravih slovarjev, vendar teh ne nadomesc¢ajo v
celoti in jih tudi ne pojmujemo kot slovarje.

Vrste slovarjev in njihova vsebina

Slovarji so si med seboj lahko zelo razli¢ni, a jih na podlagi skupnih zna-
¢ilnosti uvr§¢amo v skupine:

» Enojezi¢nirazlagalnislovarji: pogosto so to osrednji slovarji nekega jezi-
ka. Za slovens¢ino je najpomembnejsi Slovar slovenskega knjiznega jezika
in nastajajoci slovar eSSKJ, eden od najbolj uveljavljenih za angles¢ino je
Merriam-Webster’s Unabridged Dictionary, za nems¢ino pa DUDEN -
Warterbuch der deutschen Sprache. Glavni podatek pri tej vrsti slovarja
je pomenski opis besed in besednih zvez, poleg tega pa v njem pogosto
najdemo $e izgovor, besednovrstno opredelitev, informacije o pregiba-
nju besed, sopomenke, protipomenke, tipi¢no sobesedilo, normativne
in slogovne informacije ter etimologijo. Nekateri slovarji ponujajo tudi
multimedijske vsebine, npr. slike ali posnetke izgovora. V slovenskem
prostoru tovrstni slovarji praviloma ne vsebujejo lastnih imen.

« Pravopisnislovarji: naloga teh slovarjev je, da prikazujejo zapis be-
sed in besednih zvez skladno s pravopisnimi pravili, navajajo pa tudi
podatke za razumevanje razlik pri zapisu z malo ali veliko zacetnico,
prizapisu skupaj ali narazen ter zapisu besed s posebnimilo¢evalnimi
znamenyji in lo¢ili (npr. vezajem). Nabor obravnavanih besed je lahko
tesno povezan z vsebinskimi poglavji pravil (ePravopis) ali prinasa
$irsi nabor besedisca (Slovenski pravopis 2001), v preteklosti pa so
pravopisni slovarjilahko prinasali le nabor osnovnih besed ali le tis-
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tih besed, ki pri zapisovanju povzrocajo tezave. Zaradi ponazarjanja
pravil za rabo zacetnice vsebujejo tudi veliko lastnih imen.
Dvojezi¢niin ve¢jezicni slovarji: tak$ni slovarji so najbolj razsirjeni.
Namenjeni so razumevanju tujega jezika ali prevajanju v tuji jezik in
so koristen pripomocek pri ucenju besed tujega jezika. Najstarejsi
ohranjeni slovar na svetu je dvojezi¢ni sumersko-akadski slovar
iz okoli leta 2300 pr. Kr. Prvi samostojni slovar, v katerega je bila
vklju¢ena slovens$cina, je Dictionarium quatuor linguarum (nem-
$ko-latinsko-slovensko-italijanski slovar), ki ga je leta 1592 izdal
Hieronim Megiser.

Terminoloski slovarji: vsebujejo termine, ki se uporabljajo na do-
lo¢enem strokovnem podro¢ju. Ob terminih so navadno navedene
definicije in tujejezi¢ni ustrezniki. Pri njihovi izdelavi na¢eloma
sodelujejo terminografi in podro¢ni strokovnjaki. Namenjeni so
predvsem podro¢nim strokovnjakom (npr. Agronomski terminoloski
slovar), pogosto pa po njih posegajo tudi prevajalci, saj vsebujejo
termine, ki jih v splo$nih slovarjih ni mogoce najti.

Drugi slovarjisodobnega (knjiznega) jezika: razli¢ne vrste speciali-
ziranih slovarjev, ki opisujejo dolo¢en del besedja ali izbran jezikovni
vidik, so skoraj neomejene. Sem uvr¢amo slovarje novejsega besedja,
frazeoloske in besednodruzinske slovarje ter slovarje tujk in sopomenk,
pa tudi slovarje, ki so namenjeni specifi¢cnim skupinam uporabnikov,
npr. Solske slovarje.

Narecni slovarji: predstavljajo besede posameznih krajevnih govorov,
naredij ali $ir$ih obmo¢ij. Opisujejo njihov pomen (ustreznice in raz-
lage so navadno zapisane v knjiznem jeziku), slovni¢ne in izgovorne
znacilnosti, njihovo zemljepisno razdirjenost in rabo v sobesedilu.
Lahko so opremljeni z zvo¢nim in slikovnim gradivom (npr. Slovar
oblacilnega izrazja ziljskega govora v Kanalski dolini).

Zgodovinski slovarji: opisujejo besede preteklih obdobij jezikovne
zgodovine, iz katerih so ohranjeni rokopisi in knjige. Ta obdobja so
lahko razmeroma kratka (npr. Slovar slovenskega knjiznega jezika 16.
stoletja) ali dalj$a (npr. Slovar stare knjizne prekmurscine), nekateri
slovarji pa opisujejo jezik enega avtorja (npr. Slovar jezika Janeza Sve-
tokriskega). Zgodovinski slovarji so pomembni ne le za razumevanje
besedil tistega ¢asa, ampak tudi za poznavanje jezika v dolo¢enem
obdobju in za bolj$e razumevanje spreminjanja jezika skozi ¢as. Ve¢ina
zgodovinskih slovarjev je izdelana v sodobnem ¢asu, le obravnavano
besedje je starejSe oz. prikazano s ¢asovne distance. Starejsi slovarji
pa so tisti, ki so nastajali v preteklih obdobjih in (v glavnem) po-
pisujejo besedje iz ¢asa, ko je slovar nastal, npr. Deutsch-windisches
Worterbuch (Nemsko-slovenski slovar) (1789) Ozbalta Gutsmana.
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» Etimoloski slovarji: pojasnjujejo izvor in prvotni pomen besed
(poljudnoznanstveni Slovenski etimoloski slovar, znanstveni Etimo-
loski slovar slovenskega jezika ali Solski etimoloski slovar slovenskega
jezika). Pri razlaganju upostevajo tako moderne jezike kot tudi Ze
izumrle, pri tem pa si pomagajo z jezikovnim stanjem v prednikih
slovenscine, in sicer v praslovanicini (sredina 1. tisocletja po Kr.) in
praindoevrop$¢ini (okoli 4000 pr. Kr.).

» Slovarjiznakovnega jezika: dvojezi¢ni slovarji, v katerih z besedami
knjiznega jezika pois¢emo video posnetke kretenj znakovnega jezika
(npr. Slovar slovenskega znakovnega jezika). Ker so nekatere besede
knjiznega jezika ve¢pomenske, je v teh slovarjih lahko navedeno tudi,
za kateri pomen se posamezna kretnja uporablja.

Gradivo za slovarje

Za zanesljivost in ¢im ve¢jo objektivno vrednost slovarskih podatkov je zelo
pomembno gradivo, na podlagi katerega je slovar narejen. Novejsi slovarji
sodobnega knjiznega jezika praviloma temeljijo na sistemati¢no pripravljenih
zbirkah besedil v obliki elektronskih korpusov, ki lahko vsebujejo ve¢
milijonov ali celo milijard besed (Gigafida 2.0, ena milijarda besed). Na ta
nacin se avtorji slovarjalahko vveliki meri distancirajo od svojega osebnega
jezika in empiri¢no (bolj objektivno) prepoznavajo jezik dolocene jezikovne
skupnosti. K temu pripomorejo tudi orodja za ra¢unalnisko analizo korpusov,
ki s pomocjo naprednega iskanja in statisti¢nih izra¢unov med drugim
povedo, v katerih okolid¢inah so nekateri jezikovni pojavi bolj obicajni in
kdaj le obrobni. Poleg tega sestavljavci slovarjev pri obdelavi zbirk besedil
vedno znova ugotavljajo, da obstajajo pomeni besed, ki jih sami osebno
ne poznajo, poznajo in uporabljajo pa jih drugi govorci. Najvecji besedilni
korpusi so narejeni na podlagizapisanih besedil. Govorne korpuse knjiznega
jezika, podobno tudi nare¢ne (govorne) korpuse, je bistveno tezje sestavljati,
¢asovno najbolj zahtevno pa je zbrati dovolj raznovrstnih besedil razli¢nih
govork in govorcevin ta besedila ustrezno prepisati. Zato se izgovor besed za
slovarje, ki opisujejo knjizni jezik, pogosto ugotavlja z anketami, pri katerih
strokovnjaki povabijo govorce, da izgovorijo zapisano besedo ali presojajo
med ve¢ (onaglaseno zapisanimi ali zvo¢no posnetimi) moznostmi. Ker je
anketiranje za veliko $tevilo besed ¢asovno zamudno, se na ta na¢in preverja
zlasti besedje, kjer nastopajo dvojnice (cénter : cénter), in manj znano besedje.

Narecni slovarji pogosto nastajajo kot rezultat prispevka posameznikov,
ki opisujejo svoje narecje na podlagi lastnega znanja, ki ga dopolnjujejo z
znanjem drugih govorcev tega narecja. V idealnem primeru so na voljo tudi
zapisana nare¢na besedila.
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Pomen in slovarska razlaga

Opredelitev pomena je ena glavnih nalog razlagalnih slovarjev (enojezi¢ni

razlagalni slovarji, zgodovinski slovarji ...). Obenem je pomen eden
najbolj abstraktnih in izmuzljivih delov jezikovnega opisa. V nadaljevanju
prikazujemo glavne razlagalne nadine, ki se uporabljajo v slovarjih.
Vecinoma se v posameznem slovarju uporablja vec razli¢nih razlagalnih
nacinov, odvisno od narave posamezne besede oziroma pomena.

Klasi¢na leksikografska razlaga vsebuje nadpomenski izraz in razloce-
valne elemente, npr.: ptic “zival, kiima peruti, kljun in je pokrita s perjen.
Beseda Zivalje nadpomenka (uvr$¢evalna pomenska sestavina, latinsko
genus proximum) besede ptic¢. Besedo ptic¢ z dodatnim opisom (razloce-
valne pomenske sestavine, latinsko differentia specifica) razlikujemo od
drugih zivali (ki ima peruti, kljun in je pokrita s perjem). Ta tip razlage
je najbolj uveljavljen pri pomenskem opisu samostalnikov in glagolov.

Funkcijska razlaga se uporablja zlasti za opis slovni¢nih besed (vezniki,
predlogiipd.), ki nimajo predmetnega pomena. Ne poimenujejo torej
konkretnih predmetov, pojmov, lastnosti ali dejanj, ampak imajo
predvsem slovni¢no vlogo, npr. povezovanje stavkov, razmerja med
glagolom in samostalnikom.

pri ‘za izrazanje kraja, kjer se dogaja dejanje’
ampak za uvajanje nove trditve namesto prej zanikane’

Sklicevalna razlaga se lahko uporablja, kadar je neka beseda tvorjena
iz katere druge besede in prenasa njen pomen. Nekatere besede, kot so
vrstniizsamostalniski pridevniki (nogometni, kuhinjski), svojilni pridev-
niki (sosedov, prijatelji¢in) in manjsalnice (drevesce, drobtinica), so lahko
pomensko pojasnjene z razmerjem do besede iz iste besedne druzZine.

nogometni ‘ki je z zvezi z nogometom’
sosedov ‘svojilni pridevnik od sosed’

Tovrstne razlage se zaradi enostavnosti izdelave lahko uporabljajo tudi
za hitrej$e nastajanje slovarja, namesto tega pa bi lahko bila uporabljena
tudi klasi¢na leksikografska razlaga (miska ‘majhna ali ljubka mis’).

Pri sinonimni razlagi so za namene razlaganja pomena uporabljeni
sinonimi (sopomenke). Pogosto se uporablja prizaznamovanih besedah
(pogovornih, ¢ustveno obarvanih, starinskih ...):

fuzbal ‘nogomet’
Tezava nastane, ¢e se sinonimna razlaga uporablja prepogosto, npr.:

cesta ‘pot’
pot ‘cesta’
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V tem primeru namre¢ iz slovarja tezko razberemo, kaj besedi pomenita,
¢e ne poznamo nobene od njiju.

o Stav¢na razlaga: v zadnjih desetletjih se zlasti pri slovarjih za $olske
uporabnike uporablja tudi stavéna razlaga. Oblikuje se z razsiritvijo
drugih tipov razlag v celo poved:

ptic ‘Pti¢ je Zival, ki ima peruti, kljun in je pokrita s perjem’

Njena prednost je naravnejsi nacin ubeseditve, vendar ima svoje
omejitve, npr. pri pridevnikih, kjer se taksna razlaga veze na izbrani
samostalnik, s tem pa razlaga lahko postane pomensko preozka:

nogometni ‘Nogometni igralec je tisti, ki igra nogomet’

Taksna razlaga namrec¢ ne more isto¢asno razlagati zvez, kot sta nogometna
Zoga (Nogometna zoga je tista, ki se uporablja prinogometu.) in nogometni
sodnik (Nogometni sodnik je tisti, ki sodi nogometno tekmo.).

Pri sinonimnih razlagah smo ze omenili tezavo kroznih razlag (pot :
cesta), vendar ta zadrega lahko nastane tudi pri drugih tipih razlag.
Poglejmo si dva primera:

smucati ‘ukvarjati se s smucanjem’

smucanje ‘glagolnik od smucati’

kikirikati ‘oglasati se kot petelin’

petelin ‘samec zivali, ki kikirika’

V obeh primerih je par razlag ujet sam vase, saj brez razumevanja ene
besede ne moremo razumeti druge in obratno. Tak§nim kombinacijam
razlag se slovarji skusajo ¢im bolj izogibati.

Pomenska razmerja med besedami

Nadpomenka (hipernim) - podpomenka (hiponim)

Klasi¢na leksikografska razlaga, pri kateri uporabljamo nadpomenko in
razlocevalne elemente, je uporabna posledica tega, kako lahko vidimo ure-
jenost pomenov vjezikovnem sistemu. Primer ve¢je pomenske hierarhije
je prikazan na sliki na naslednji strani.

Tak$na hierarhija nam omogoca, da vidimo vse podpomenke neke besede
kot eno pomensko polje (tudi: semanti¢no polje, pomenska skupina). Tako
lahko poleg besede hrast pri vrstah dreves nastejemo $e bukev, cesnja,
macesen itd. Na ta nacin zberemo besede, ki so si pomensko blizu. Sem
spadajo $e sopomenke, ki so si pomensko najblize.

Poleg razmerja nadpomenka - podpomenka (Zival - pti¢) poznamo $e
podobno razmerje celota - sestavni del, npr. avto (celota) - volan (del), in
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razmerje med pomeni na istem hierarhi¢nem nivoju (hrast, bukev, cesnja,
macesen so na istem nivoju, saj so na enak na¢in podrejeni pomenu drevo).

Sopomenka (sinonim), protipomenka (antonim)

Sopomenke (sinonimi) so besede, ki imajo enak ali zelo podoben pomen
kot katera druga beseda, npr. cesta - pot, plan — nacrt. Sopomenke pogosto
lahko zamenjamo v besedilih, vendar ne vedno, zlasti ¢e je katera od njih
pogovorna, starinska, nare¢na ali kako drugace zaznamovana, npr. fuzbal -
nogomet, hosta - gozd.

Protipomenke (antonimi) imajo nasproten pomen glede na drugo besedo,
npr. velik - majhen, predhodnik — naslednik, no¢ - dan.

Pomenska razmerja znotraj besede

Novi pomeni pri posamezni besedi nastajajo po dolo¢enih zakonitostih. Pri
metonimiji in sinekdohi lahko na podlagi izhodi$¢nega pomena logi¢no
predvidevamo, kateri izpeljani pomen lahko nastane, medtem ko je metafora
povezana z nasimi asociacijami, ki so precej tezje predvidljive.

Metonimija je predvidljiv postopek, ki se ga pogosto niti ne zavedamo. Ce kot
primer vzamemo besedi kozarecin steklenica, ki pomenita neke vrste posodo,
v katero lahko nalijemo tekocino, lahko avtomati¢no predvidimo, da vzvezah
kozarec vode, steklenica vode pridobita pomen ‘koli¢ina tekoc¢ine v tej posodr.
Ker je kozarec ve¢inoma manjsi od steklenice, tudi za pomen ‘koli¢ina teko¢ine’
velja, da kozarec ozna¢uje manjso koli¢ino vode kot steklenica. Ce v jeziku
nastane beseda za novo vrsto posode, vkatero lahko nalijemo tekocino, lahko
predvidimo, da bo beseda avtomati¢no pridobila koli¢inski pomen - seveda
le, ¢e bomo posodo uporabljali na tak nac¢in. Zanimiv primer so tudi besede,
ki poimenujejo naselja (vas, mesto), saj lahko pridobijo pomen Tjudje v tem
naselju, na primer Vsa vas se je zbrala na proslavi. Obstaja veliko $tevilo na ta
nacin predvidljivih pomenskih sprememb.



Sinekdoha je podtip metonimije, ki oznacuje zamenjavo dela in celote. Naj
se na prvi pogled zdi Se tako nenavadno, lahko z isto besedo poimenujemo
tako celoto (Cesnja ‘drevo, korenje ‘rastlina’) kot del te celote (Cesnja ‘sadez
tega drevesa, korenje ‘uzitni del te rastline’). Ravno obratna je pot nastajanja
pomenov pri besedi motor ‘pogonska naprava’ : motor ‘vozilo, katerega del
je pogonska naprava, lahko pa se poimenovanje prenese tudi z dela telesa
na celotnega ¢loveka, npr. mozgani ‘telesni organ za umske dejavnosti in
znanje’ : mozgani ‘ljudje z dobrimi umskimi sposobnostmi in znanjem’ v
zvezi beg mozganoy.

Metafora nastane s pomocjo asociacij, pogosto glede na obliko, barvo ali
funkcijo. Rezultat je manj predvidljiv kot pri metonimiji in sinekdohi: glava
‘del telesa’ zaradi podobnosti po obliki in polozaju na telesu oznacuje tudi
glavo pri zelju. Sem lahko uvrstimo tudi poimenovanja za zivali in druga
bitja, ki jim pripisujemo neke lastnosti, nato pa z njimi poimenujemo ¢loveka
s tako lastnostjo (angel, osel).

Vecpomenskost (polisemija) — enakoizraznost
(homonimija)

Kposameznemu izrazu (zapisu, izgovoru) lahko spada ve¢ pomenov. Omenili
smo postopke, po katerih nastajajo novi pomeni besede. Kadar ima ena bese-
dave¢ pomenov, govorimo o vecpomenskosti (polisemiji). Drugace je pri
enakoizraznosti (homonimiji). Enakoizraznice (homonimi) so besede, ki
imajo enako pisno in glasovno podobo, med njihovimi pomeni pa nimogoce
videti povezanosti oziroma ta ni nikoli obstajala. Praviloma so tudi razlicnega
izvora, npr. kos ‘del’: kos ‘pti¢, prikaterih med pomenoma ni povezave. Enak
izgovor (in zato enak zapis) v knjizni slovens¢ini je posledica sovpada dveh $e
v praslovans¢ini razli¢nih enot: *kgs® in *kos®, razlika pa je $e danes razvidna
vnekaterih slovenskih nare¢jih in v drugih slovanskih jezikih (hrvasko kus :
kos). Taksne primere razumemo tako, da je to ve¢ besed, ki se slucajno enako
pisejo in izgovarjajo.

Lazje je prepoznati enakopisnice (homografe), torej besede, ki se enako
pisejo, vendar imajo razlicen izgovor ali slovni¢ne lastnosti, npr. med (sa-
mostalnik) : med (predlog), ki se razlikujeta tako vizgovoru kot v besedno-
vrstni pripadnosti. Prav tako obstajajo tudi enakoglasnice (homofoni), ki
se izgovarjajo enako, vendar se razli¢no zapisujejo, npr. cel : cev.

Kako besede pridejo v slovar

Vecina slovarjev ne vkljucuje vseh besed, ki bi jih v njih lahko obravnavali.
Besed je namre¢ preved, poleg tega nastajajo in iz rabe izginjajo. Ve kot je
ustvarjalnih govorcev in piscev nekega jezika, bolj raznolike so besede, ki
v njem nastajajo v Zelji, drugim sporociti svoje misli in zamisli. Tako kot
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velja za druge jezike, so tudi v mozganih uporabnika slovens¢ine slovni¢na
pravila, ki se jih niti ne zaveda, jih pa s pridom uporablja, ko iz malih grad-
nikov - morfemov z razli¢nimi vlogami - sestavlja nove besede in smiselne
jezikovne zgradbe. Tako govorec na primer iz besedotvorne podstave be-
sed- naredibesede beseda, besedilo, besediti, besedica, besednjak, besednost ...
Zaradi slovni¢nih pravil, pridobljenih z usvajanjem jezika, ve, da bo z ob-
razilom -ica iz besede naredil manjsalnico besedica, z obrazilom -en pa
pridevnik beseden, ki opisuje povezavo nekoga ali necesa z besedami. In
govorci slovensc¢ine se med seboj razumemo, ¢etudi vseh takih besed ne
najdemo pojasnjenih v slovarju.

Povedano lahko ponazorimo s pogledom v slovar slovenskega knjiznega
jezika SSKJ, v katerem na primer najdemo besede, kot so besednjakar,
besedavelj, besedljivka, ki so jih uporabljali v obdobju zbiranja gradiva za ta
slovar, zaman pa bi iskali izraze, kot so besedilce, besedilopiska ali besedilnost ...,
ki jih v slovarju $e ni, kljub temu da jih uporabniki slovens¢ine dnevno
uporabljajo in so popolnoma sprejemljive ter vsem razumljive, saj so
sestavljene iz slovenskih morfemov.

Za knjizni jezik je uveljavljen (do neke mere) dogovorjen nabor besed in z
njimi povezanih jezikovnih sredstev, ki jih jezikovna skupnost uporablja,
kadar se zeli sporazumevati s ¢im manj $umi in nesporazumi. Knjizna
jezikovna zvrst se uresnicuje v Solah, medijih, literaturi, uradnih dokumentih,
zakonih, ustavi ..., torej zlasti v zapisanih besedilih ter v javnih, formalnih
govornih polozajih.

Kako izbiramo besede za slovarje knjiznega jezika? Zanje velja, da prinasajo
nabore tistih besed, ki jih jezikovna skupnost uporablja vizbranem obdobju v
knjiznem jeziku. Uporabniki slovarjev knjiznega jezika so pogosto prepric¢ani,
da so vse besede v slovarjih knjiznega jezika take, ki jih uporabnik, ki se Zeli
sporazumevati »pravilno«, sme uporabljati. A slovar knjiznega jezika ne
vkljucuje le povsem nevtralnih oziroma nezaznamovanih besed, temve¢ tudi
tiste, ki jih jezikovni uporabniki vknjiznem jeziku uporabljajo znamenom, da
biizrazali svojo nare¢no pripadnost (nare¢ne besede), svoj poklic ali interesno
zanimanje (termini), vecjo spro$cenost pri sporazumevanju (pogovorne
besede), starostno pripadnost (slengizmi), prestiz zaradi obvladovanja
tujih jezikov (tuje besede) ali svoja ¢ustva (manjsalnice, slabsalne izraze ter
vulgarne besede in kletvice). Besede, ki v knjiznem jeziku niso nevtralne
(oziroma so zaznamovane), so v slovarjih oznacene. Ce se torej zelimo
izrazati »ustrezno«in »primerno«, moramo upostevati kulturne dogovore in
opise okoli$¢in, ki jih v slovarju ponazarjajo kvalifikatorji in kvalifikatorska
pojasnila, do neke mere pa tudi pomenske razlage.

Iskanje meril za vkljucitev besede v slovar knjiznega jezika je tezavna naloga
vsakokratne generacije slovaropiscev, ki si prizadevajo za ¢im bolj verodosto-
jen prikaz jezika v aktualnem ¢asu. A noben gradivski vir ne vklju¢uje prav
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vseh besed in ne prikazuje vseh slovni¢nih pojavov v jeziku. Slovaropisci
zavsak slovar posebej dolo¢ijo merila, ki jih morajo besede izpolnjevati, da
bi bile vkljucene v slovar. V terminoloske slovarje npr. vklju¢ujemo samo
termine, ki so pomembni za sporazumevanje strokovnjakov dolocene stroke.
V zgodovinskih slovarjih najdemo besede, ki so se uporabljale v dolocenem
¢asovnem obdobju. V narecnih slovarjih so opisane besede, ki so znacilne
za govor kakega kraja ali $irSega zemljepisnega obmod¢ja. V pravopisnih
slovarjih pa so obravnavane besede, ki so tezavne z zapisovalnega vidika,
npr. prikaterih uporabniki oklevajo glede izbire velike ali male zacetnice ali
uporabe vezaja, lo¢evalnega znamenja in podobno.

Slovaropisci torej v slovar besed ne vkljucujejo, ker bi bile te lepe, zanimive
ali uporabne, ampak podatke pridobijo z natan¢no analizo gradivskih vi-
rov, nato pa preverijo, ali besede izpolnjujejo merila, ki so jih za vkljucitev
dolocili. V sodobnosti je gradivo za slovarje najveckrat zbrano vjezikovnih
korpusih, lahko pa slovaropiscem podatke o besedah posredujejo tudi jezi-
kovne uporabnice in uporabniki, npr. za terminoloske slovarje strokovnjaki
posameznega strokovnega podrocja, za nare¢ne slovarje govorci narecja.

Za najnovejsi slovenski razlagalni slovar eSSK] velja, da bo vanj vkljuce-
nih priblizno 100.000 v sodobnem knjiznem jeziku najpogosteje rabljenih
enobesednih izto¢nic. Podatke o tem, katere so te izto¢nice, pridobimo s
pregledom pisnih in govornih korpusov slovenscine. A zgolj pogosta raba
ni dovolj, da bise beseda vslovar uvrstila. Pomembno je tudi, da jo najdemo
v razli¢nih tipih besedil in pri razli¢nih avtorjih, da njena raba ni omejena
le na nekaj let ... Slovaropisci obic¢ajno recemo, da mora biti njena raba
dovolj razpr$ena. Dodatno merilo je, da se mora beseda uporabljati zlasti v
knjiznem jeziku ali pa mora biti njeno pojavljanje v knjiznih besedilih dovolj
obi¢ajno. Besedi nona ali bica, s katerima na Primorskem oziroma na Ko-
ro$kem poimenujemo babico, bosta torej v slovar vkljuceni, ker se pogosto
pojavljata tudi v knjiznih besedilih. Besede bestic pa v splosnem slovenskem
razlagalnem slovarju (vsaj zaenkrat) ne bomo nasli, ker je znacilna zarabo v
neformalnih kontekstih in za pogovornijezik. Zelo verjetno pabi se uvrstila
v slovar slenga ali novejsega besedja, gotovo namrec izpolnjuje merila za
uvrstitev v tak slovar.

V osnovni nabor nastajajocega pravopisnega slovarja ePravopis so vklju-
Cene besede, ki so kot ponazorila uporabljene v pravopisnih pravilih, torej
skupine besed, ki jih piSemo z veliko ali malo zacetnico, kar se v besedni
zvezilahko spremeni (npr. ilirsko gibanje — Ilirske province; rimski Kolosej -
rimski imperij); besede, ki jih piSemo tudi narazen (ekosola / eko sola); be-
sede, ki smo jih prevzeli in si prizadevamo, da bi jih vsaj pisno podomacili,
¢e ne prevedli (canyoning — kanjoning — soteskanje), in tiste besede, pri
katerih se med sklanjanjem morfemi spreminjajo, kar nas v¢asih spravlja v
zadrego (otrok — otroci - pri otrocih - z otroki). Zaradi vzporedne priprave
pravopisnih pravil in pravopisnega slovarja z ve¢jim naborom raznovrstnih
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slovarskih gesel lazje preverjamo vsebinsko ustreznost pravopisnih pravil,
saj $ele podroben leksikografski pregled gradiva pokaze, ali je predlagano
pravopisno pravilo ustrezno za celotno skupino besed, ki jo opisuje.

|zbira ustreznega slovarskega prirocnika

Vsak ¢lovek prej ali slej naleti na jezikovno zadrego. Ko ne vemo, kako
v jeziku ravnati, si lahko pomagamo z jezikovnimi priro¢niki. Bera na
Franu je bogata, vendar je za uspesno razresevanje dilem klju¢no védenje,
kateri priro¢nik izbrati. Vi sicer prinasajo strokovno ustrezne in pregledno
predstavljene podatke o jeziku, a vsak od njih jezik opisuje s specificnega
vidika. Vsak jezikovni priro¢nik je namrec osredotocen na opis dolocenega
nabora jezikovnih pojavov, drugim pa posve¢a manj pozornostiali jih sploh
ne obravnava. In tudi ¢e se zdi, da opisuje iste pojave, to mnogokrat ni res.

Ko nas zanima, kaj kaksna beseda pomeni, se je dobro vprasati, ali imamo
v mislih pomen v sodobnem splo$nem jeziku, v narecju ali v slovens¢ini
iz preteklih obdobij. Tako v sodobnem enojezi¢nem razlagalnem slovarju
eSSKJ kot vslovarju knjiznega jezika 16. stoletja bomo namre¢ nasli besedo
balon, le da danes z njo ozna¢ujemo ‘s plinom napolnjeno napravo, lazjo od
zraka, za zra¢no plovbo, zbiranje podatkov’ oziroma ‘gumijast predmet, ki
se napihne, napolni s plinom, zlasti kot igrac¢a, dekoracija, pred skoraj 500
leti pa je oznacevala tisto, cemur danes obi¢ajno re¢emo Zoga. Pomembno
je torej, da preverimo, jezik katerega ¢asa ali zemljepisnega obmodja slovar
obravnava, saj bomo sicer slovarske podatke lahko razumeli narobe. Na
Franu so slovarji iste vrste predstavljeni v posebnem zavihku (v tem smislu
lo¢imo splosne, zgodovinske, narecne, terminoloske, etimoloske slovarje),
podrobnejsi podatek o tem, za kaksen slovar gre, pa je na voljo, ¢e se zmisko
pomaknemo na njegov naslov.

Sehitreje se nam lahko zgodi, da podatke nehote napac¢no interpretiramo, ce
namesto splo$nih slovarjev za razresevanje zadrege uporabimo terminoloske
slovarje ali obratno. Terminolo$ki slovarji so namre¢ specializirani slovarji,
namenjeni primarno strokovnjakom. Povedo nam, katero pojavnost termin
oznacuje na zelo konkretnem strokovnem podro¢ju. Termin je v stroki zelo
natancno definiran, celo v sorodnih strokah pa lahko oznacuje (nekoliko)
razli¢ne pojave, zato je treba biti pri njegovi rabi previden. Po drugi strani
termini pogosto prehajajo v splosnijezik, saj se 0 znanosti vedno ve¢ pise tudi
vpoljudnih besedilih. Dobro si je zapomniti, da so v splosnih slovarjih besede,
ki so izhodi$¢no nastale kot termini, praviloma razlozene manj natan¢no kot
v terminologkih slovarjih, torej nekoliko poenostavljeno, v splognem jeziku
pa so se lahko razvijale naprej in dobile povsem nove pomene, ki so lahko
zelo drugacni od terminoloskih. Ko imamo torej opravka s strokovnim be-
sedilom, je za razreSevanje zadrege primerno uporabiti terminoloski slovar,
¢e nas zanima raba v splo$nem jeziku, uporabimo splosni razlagalni slovar.
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Prav tako je treba biti, ko gre za strokovno rabo, previden pri upostevanju
normativnih napotil, ki jih dajeta razlagalni in pravopisni slovar. Ceprav je
npr. beseda pogresek v razlagalnem slovarju opredeljena kot starinska, to
veljale za splosnijezik. V terminologiji s podro¢ja avtomatike gre za termin,
ki pa ne oznacuje kakrsne koli napake, ampak je v stroki povsem jasno, za
katero napako gre. In beseda je v stroki $e kako aktualna.

" Slovar slovenskega knjiznega jezika 16. stoletja je razlagalni zgodovinski
slovar, eden najvecjih trenutno nastajajocih slovarjev slovenskega jezika in
najobseznejsi ter najnatancnejsi zgodovinski slovar kakega obdobja slovenskega
knjiznega jezika doslej. V knjizni obliki so doslej iz8li slovarski sestavki do D, v
elektronski obliki pa izhaja eSSKJ16 od leta 2022 kot rastoci slovar.

Tudi med slovarji, ki so na Franu prikazani v istem zavihku, pa so lah-
ko pomembne razlike, ki bistveno vplivajo na to, kako jih (lahko) upo-
rabljamo. Med etimoloskimi slovarji najdemo dva priro¢nika, eden -
Slovenski etimoloski slovar Marka Snoja - je bolj poljuden, zato je primeren
za $irsi krog uporabnikov. Novi etimoloski slovar slovenskega jezika Metke
Furlan je po drugi strani namenjen zlasti za znanstveno rabo. Razlike so
tudi med splo$nimi slovarji. Sprotni slovar slovenskega jezika popisuje zlasti
novo besedje in je oznacen kot nenormativni slovar. Nenormativni zato,
ker so besede, ki so v njem, Se neustaljene in jih Se ne moremo opredeliti s
perspektive knjiznega jezika, katerega znacilnost je ustaljenost. To pomeni,
da npr. slovarskim oznakam posve¢a manj pozornosti kot splo$ni razlagalni
slovar. Beseda, ki se rabi v nekoliko manj formalnih okoli$¢inah, v njem
zato ne bo oznacena s slovarsko oznako, besede, ki se rabijo v podobnih
okolis¢inah, pa so v splo$nem razlagalnem slovarju okvalificirane. To, da v
Sprotnem slovarju oznake prikakibesedini, torej ne pomeni nujno, da gre za
povsem nevtralno besedo, ki jo lahko uporabljamo v raznolikih okoli$¢inah,
pomeni lahko tudi to, da je stopnja oznacenosti besede majhna. Pri mo¢no
oznacenih besedah vas bo na to, da je treba biti pri rabi previden, seveda
opozoril tudi Sprotni slovar.

™ O posameznih slovarjih je veliko mogoce izvedeti v uvodnih besedilih k
tiskanim izdajam. Na portalu Fran je temu za vsak slovar posebej namenjena rubrika
O slovarju. Do nje pridemo s klikom na naslovnico izbranega slovarja in nato v
rubriki O slovarju, ki jo najdemo v desnem zgornjem kotu (na racunalniku) oziroma
znotraj menija v desnem zgornjem kotu prav tako pod rubriko O slovarju. Podobne
informacije so na voljo tudi na drugih spletnih slovarskih portalih.
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Pogoste zmote o slovarjih

1. Cebesede nivslovarju, jeznjo nekaj narobe in je ne smem uporabiti.

Sodobni slovenski knjizni jezik ima ve¢ sto tiso¢ besed. Preden bi jih vse
natanc¢no opisali, bi nekatere med njimi postale arhai¢ne ali se ne bi ve¢
uporabljale. »Vse« besede je mogoce vkljuciti v slovarje, ki opisujejo jezik
posameznega pisca ali omejenega nabora zgodovinskih besedil (npr. Slovar
slovenskega knjiznega jezika 16. stoletja), saj ta besedila predstavljajo zaklju-
¢eno in obvladljivo celoto. Ko gre za slovarje sodobnega knjiznega jezika, je
situacija druga¢na: med nastajanjem Slovarja slovenskega knjiznega jezika
(1970-1991), ki vsebuje okoli 100.000 besed, je nastala zbirka s §e 170.000
besedami, ki iz razli¢nih razlogov v slovar niso bile uvrs¢ene, ¢eprav so del
knjiznega jezika. Sestavljavci so se dogovorili za merila, po katerih se odlo-
¢ajo, katere besede bodo uvrstili v slovar in katerih ne. Pri drugih slovarjih
so uporabljena druga¢na merila za uvrstitev besed v slovar. Dejstvo je torej,
da razli¢ni slovarji vsebujejo razli¢ne skupine besed in da ne moremo pri-
¢akovati, da bomo popolnoma vse besede nasli v slovarjih.

2. Cejebesedavslovarju, potem jo vedno lahko uporabim.

Sestavljavci slovarjev nam s posebnimi oznakami in pojasnili pomagajo
razumeti, kje, kdaj in kako je neka beseda obicajno rabljena. Veliko besed
v slovarju je brez oznak - to pomeni, da so nevtralne in jih ve¢inoma lahko
brez tezav uporabljamo v vseh okolis¢inah. Nekatere besede pa so opremlje-
ne z oznakami in dodatnimi pojasnili, saj jih uporabljamo le v dolo¢enih
polozajih: morda samo v pogovornem jeziku, le v dolo¢enih vrstah besedil,
na dolo¢enih zemljepisnih obmog¢jih ali pa so ze nekoliko starinske. Poleg
tega slovarji opozarjajo, ¢e je beseda obi¢ajno rabljena v zaljivem ali Saljivem
tonu. Tako vslovarjuizvemo, da bi bilo nenavadno, ¢e bi v u¢beniku biologije
napisali, da ima ¢lovek »buco«, ¢eprav to v pogovoru morda ne zveni nena-
vadno. Torej: ¢e je beseda v slovarju, to $e ne pomeni, da je vedno primerna.

3. Ce na portalu Fran predlagam besedo, ki je tam $e ni, bo kmalu
vkljucena v slovar.

Podobno kot pri prvem vprasanju tudi tu velja, da se sestavljavci slovarja
dogovorijo za merila, po katerih se odlo¢ajo, katere besede uvrstijo v kateri
slovar in katerih ne. Tudi ¢e je posameznik Se tako preprican, da bi neka
beseda morala biti uvr§¢ena v slovar, se sestavljavci slovarjev raje zanasajo
na dogovorjena in bolj objektivna merila kot pa na osebna prepricanja
posameznikov ali interesnih skupin. Za slovar knjiznega jezika praviloma
velja, da mora biti beseda dovolj pogosto uporabljena v besedilih knjiznega
jezika, po moznosti v razli¢nih besedilnih vrstah, pri ¢emer morajo besedo
uporabljati razli¢ni pisci, ne le en sam. Ker je besed, ki jih je treba v slovarju
opisati, veliko, velja tudi, dabodo nekatere besede v slovar dodane nekoliko
kasneje kot druge, ¢eprav izpolnjujejo vsa merila za uvrstitev.
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Sodelavci Instituta za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC SAZU

Avtorji opisov besed

Kozma Ahaci¢ (Oddelek za zgodovino slovenskega jezika), predstojnik. Pri
raziskovalnem delu se ukvarja predvsem z zgodovino jezikoslovja in zgodo-
vino jezikovne rabe. Je pobudnik in urednik portalov Fran, Franc¢ek, Franja
ter Slovenske slovnice in pravopisi, sodelavec pri Slovarju slovenskega knjiz-
negajezika 16. stoletja, urednik institutske zbirke Slovarji in podpredsednik
Znanstvenega sveta ZRC SAZU. Je ¢lan uredniskega odbora Pravopisa 8.0,
izvr$nega odbora Evropskega zdruZenja nacionalnih ustanov za jezik
(EFNIL) in redni ¢lan ustanove Institut détudes slaves v Parizu. Na pedago-
$kem podrodju deluje kot izredni profesor za jezikoslovje. Je pisec sodobnih
$olskih slovnic in u¢benikov za slovenski jezik, kolumnist in ljubitelj glasbe.

Simon AtelSek (Oddelek za terminologijo). Ukvarja se z zgodovinskim
razvojem terminologije v slovenskem jeziku ter s sodobno terminologijo
in terminografijo. Je soavtor Cebelarskega terminoloskega slovarja. Sodeluje
priizdelavi terminologkih slovarjev Zivinoreje in fizioterapije. Skupaj s so-
delavci odgovarja na terminoloska vprasanja v Terminoloski svetovalnici.
Skrbi tudi za pripravo institutskih publikacij za tisk in objavo na spletu. Je
upokojeni smucarski ucitelj in cebelar.

Metod Cepar (Oddelek za zgodovino slovenskega jezika). Pri raziskoval-
nem delu se ukvarja predvsem z zgodovinskim oblikoslovjem. Je soavtor
in eden od glavnih urednikov nastajajocega Slovarja slovenskega knjiznega
jezika 16. stoletja in eSSKJ16. Je strokovnjak za slovaski in bolgarski jezik.
Iz slednjega je prevedel nekaj temeljnih leposlovnih del. V prostem casu
je predan zborovski pevec.
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Manca Cernivec (Oddelek za pravopis). Pri raziskovalnem delu se ukvarja
predvsem s pravopisom in normativnostjo vsodobnem slovenskem knji-
znem jeziku. Sodeluje pri pripravi novih pravopisnih pravil (Pravopis 8.0)
in rastocega pravopisnega slovarja ePravopis.

Dusa Divjak Race (Oddelek za leksikologijo). Raziskuje jezikovne razli-
¢ice in slogovne znacilnosti slovenskega jezika, zlasti z vidika slovarskih
oznak in opisa njihove aktualne rabe v splo$nih razlagalnih slovarjih. Kot
soavtorica in ena od glavnih urednic sodeluje pri pripravi eSSKJ. Prav
tako sodeluje pri pripravi Solskega slovarja slovenskega jezika, ukvarja pa
se tudi s problematiko prikaza jezikovnih podatkov na jezikovnih spletnih
portalih. Je ¢lanica uredniskih odborov portalov Fran, Francek in Franja. V
prostem ¢asu obc¢asno sodeluje pri razvoju videoiger, za katere piSe zgodbe,
in se ljubiteljsko ukvarja z grafi¢nim oblikovanjem.

Helena Dobrovoljc (Oddelek za pravopis), vodja oddelka, vodja skupine
za pripravo novega Pravopisa 8.0 in moderatorka Jezikovne svetovalnice.
Raziskovalno se ukvarja s sodobnim knjiznim jezikom, njegovim pra-
vopisom, razvojem teorije norme in kodifikacije ter normativnimi vidiki
v leksikografiji. Je urednica knjizne zbirke Lingua Slovenica - Fontes,
rastocega pravopisnega slovarja ePravopis in Pravopisnih kategorij na
portalu Fran. Je tudi predsednica Pravopisne komisije pri ZRC SAZU in
SAZU, ¢lanica uredni$kega odbora Pravopisa 8.0 in Komisije za standar-
dizacijo zemljepisnih imen Vlade Republike Slovenije. Deluje kot izredna
profesorica na Fakulteti za humanistiko Univerze v Novi Gorici in na
Podiplomski $oli ZRC.

Tanja Fajfar (Oddelek za terminologijo). Priraziskovalnem delu se ukvarja
s terminologijo, v okviru katere jo zanimajo zlasti terminoloska nacela,
terminoloska intervencija in terminoloska sinonimija. Je ena od glavnih
urednic Terminoloskega slovarja avtomatike (1. izdaja), Pravnega termi-
noloskega slovarja, Kamnarskega terminoloskega slovarja in Agronomskega
terminoloskega slovarja. Sodeluje priizdelavi terminoloskih slovarjev tiflo-
pedagogike, ra¢unalnistva, fizike in prava EU. Skupaj s sodelavci odgovarja
na terminoloska vprasanja v Terminoloski svetovalnici. V prostem ¢asu si
rada privo$¢i filmski maraton ali se odpravi na katerega od slovenskih hribov.

Metka Furlan (Oddelek za etimologijo in onomastiko), upokojena sodelavka.
Pri raziskovalnem delu se ukvarja s slovensko, slovansko in hetitsko proble-
matiko s podroéjaindoevropskega primerjalnega jezikoslovja in etimologije,
deloma tudi z onomastiko in s teoreti¢nimi vprasanji etimologije. Je predava-
teljica predmetov Hetit$¢ina in Laringalna teorija na Oddelku za primerjalno
in splo$no jezikoslovje Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.

Dejan Gabrovsek (Oddelek za leksikologijo). Raziskovalno se ukvarja
predvsem s skladnjo slovenske vec¢stavéne povedi in z leksikografsko
obravnavo vezniske besede. Kot soavtor in eden od glavnih urednikov
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sodeluje pri pripravi eSSKJ in pri pripravi Solskega slovarja slovenskega
jezika.Je tudi ¢lan uredniskega odbora Jezikovne svetovalnice in tehni¢ni
urednik Slavisticne revije.

Natasa Gliha Komac (Oddelek za leksikologijo), namestnica predstoj-
nika. Posveca se vpraganjem uporabnega jezikoslovja in sociolingvistike,
predvsem jezikovnemu nacrtovanju in jezikovni politiki s poudarkom na
potrebah in praksah razli¢nih skupin jezikovnih uporabnikov v Sloveniji
ter uporabnikov slovenscine v sosednjih drzavah in po svetu. Kot soav-
torica in ena od glavnih urednic sodeluje pri pripravi eSSKJ, je pa tudi
soavtorica in sourednica SSKJ2 in Slovarja novejsega slovenskega besedja.
Je ¢lanica uredniskih odborov Jezikovne svetovalnice in revije Slovenski
jezik / Slovene Linguistic Studies ter $irSega sestava Pravopisne komisije pri
SAZU in ZRC SAZU in uredniskega sveta Pravopisa 8.0. V mednarodnem
prostoru deluje kot ¢lanica odbora strokovnjakov za Evropsko listino o
regionalnih ali manj$inskih jezikih pri Svetu Evrope, ¢lanica znanstvenega
sveta Slovenskega raziskovalnega instituta (SLORI) v Italiji in predsednica
Slovenskega kulturnega sredis¢a Planika Kanalska dolina v Italiji. Predava
na Podiplomski $oli ZRC SAZU. V prostem ¢asu rada bere, odkriva neznane
kraje in zahaja v hribe.

Januska Gostencnik (Oddelek za dialektologijo). Pri raziskovalnem delu
se ukvarja z zbiranjem in analizo nare¢nega gradiva s poudarkom na
krajevnih govorih ob meji s Hrvasko. Proucuje zlasti narecne foneti¢ne
oziroma naglasoslovne razvoje. Je soavtorica Slovenskega lingvisticnega
atlasa, sodelavka Slovanskega lingvisticnega atlasa in ¢lanica uredniskega
odbora revije Slovenski jezik / Slovene Linguistic Studies. Predava na Univerzi
v Novi Gorici. V prostem ¢asu z veseljem ne po¢ne nicesar.

Natasa Jakop (Oddelek za leksikologijo). Prou¢uje sodobno slovensko
leksiko z vidika norme, semantike in pragmatike, pri ¢emer se je speciali-
zirala za podrocje frazeologije. Kot soavtorica in ena od glavnih urednic
sodeluje pri pripravi eSSK]J. Je ¢lanica strokovnega sveta portala Fran in
¢lanica $irSega sestava Pravopisne komisije pri SAZU in ZRC SAZU, ure-
dniskega sveta Pravopisa 8.0 ter soavtorica oziroma sourednica temeljnih
slovarskih priro¢nikov za slovenski jezik SSKJ2 in Slovar novejsega besedja
slovenskega jezika. Na Podiplomski $oli ZRC SAZU je prodekanja za izobra-
zevalno dejavnost in koordinatorica modula Leksikologija, leksikografija,
slovnicarstvo na doktorskem $tudijskem programu Primerjalni $tudij idej
in kultur. Predava na Podiplomski $oli ZRC SAZU, Univerzi v Celovcu in
Univerzi v Trstu. Skrbi za izobrazevalno dejavnost na podro¢ju uporabe
slovarskih portalov Fran in Francek ter si prizadeva za razvoj in promocijo
jezikoslovne znanosti.

Tjasa Jakop (Oddelek za dialektologijo). Priraziskovalnem delu se ukvarja
zzbiranjem in analizo nare¢nega gradiva s poudarkom na govorih $tajer-
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ske in panonske nare¢ne skupine ter raziskovanju morfoloske kategorije
dvojine. Je soavtorica Slovenskega lingvisticnega atlasa in ¢lanica interdi-
sciplinarne skupine raziskovalcev dedi$¢ine na obrobju. Koncala je srednjo
glasbeno $olo in kot violinistko jo glasba spremlja $e danes. Tudi strokovno
se zato ukvarja z nare¢nimi besedili ljudskih pesmi in s pogovornimi
oziroma nare¢nimi besedili sodobne glasbe.

Alenka Jelovsek (Oddelek za zgodovino slovenskega jezika, Jezikovno-
tehnoloski razvojni center). Pri raziskovalnem delu se ukvarja s knjizno
slovenscino 16. stoletja, zlasti z razvojem pisne norme in z osebnimi zaimki,
ter z razvojem ogovornih oblik v slovens¢ini skozi zgodovino. Preizkusa
moznosti uporabe sodobnih jezikovnih tehnologij pri analizi zgodovinskih
besedil. Je soavtorica in ena od glavnih urednic nastajajocega Slovarja slo-
venskega knjiznega jezika 16. stoletja in eSSKJ 16, urednica revije Jezikoslovni
zapiski ter ¢lanica uredniskih odborov Jezikovne svetovalnice in portala
Fran. Kot docentka deluje na Podiplomski $oli ZRC SAZU. Zanimajo jo
potovanja, $e raje pa ima njihovo skrbno naértovanje.

Mateja Jemec Tomazin (Oddelek za terminologijo, Jezikovnotehnologki
razvojni center), vodja centra. Raziskovalno se posveda terminologiji in
frazeologiji v slovens¢ini. Zanimajo jo tudi vprasanja standardizacije in
normativnosti ter odprte znanosti. Je ena od glavnih urednic Gasilskega
terminoloskega slovarja, Agronomskega terminoloskega slovarja in Pravne-
ga terminoloskega slovarja. Sodeluje pri izdelavi terminoloskega slovarja
meteorologije. S sodelavci z ve¢ raziskovalnih ustanov so razvili Slovenski
terminoloski portal, na katerem lahko vsak jezikovni uporabnik sam prip-
ravi in objavi svoj terminoloski slovar. Odgovarja tudi na terminoloska
vprasanja v Terminolo$ki svetovalnici. Kot docentka deluje na Podiplomski
$0li ZRC SAZU. V prostem ¢asu rada bere, sicer pa je gasilka in cebelarka
ter obozuje kavo.

Janos Jezovnik (Oddelek za leksikologijo, Jezikovnotehnoloski razvojni
center), namestnik predstojnika in vodja oddelka. Raziskovalno se ukvarja s
slovenskimi naredji v zamejstvu, in sicer vzahodnem delu Beneske Slovenije
in v Reziji, predvsem z vidika glasoslovja in naglasoslovja ter jezikovnega
stika in zamenjave jezika, obenem pa tudi z vprasanji sodobne leksikologije
in leksikografije. Kot soavtor in eden od glavnih urednikov sodeluje pri
pripravi eSSKJ, prav tako sodeluje pri pripravi Sprotnega slovarja sloven-
skega jezika in je tehni¢ni urednik ePravopisa. Je ¢lan uredniskih odborov
portalov Fran, Franc¢ek in Franja, ¢lan $irSega sestava Pravopisne komisije
priSAZU in ZRC SAZU, uredniskega sveta Pravopisa 8.0 ter urednik vna-
$alnega sistema ZRCola 2. Predava na Univerzi v Novi Gorici.

Karmen Kenda-Jez (Oddelek za dialektologijo, Jezikovnotehnologki
razvojni center), vodja oddelka. Posveca se vprasanjem metodologije in
zgodovine dialektoloskih raziskav, fonetike in fonologije slovenskih narecij
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ter nare¢nemu slovaropisju. Obseznejse terenske raziskave je opravila na
podrodju cerkljanskega naredja in ziljskih govorov v Kanalski dolini v Italiji.
Je soavtorica in sourednica Slovenskega lingvisticnega atlasa ter sodelavka
Slovanskega lingvisti¢nega atlasa, ¢lanica Mednarodne komisije za sestavo
Slovanskega lingvisticnega atlasa pri Mednarodnem slavisticnem komiteju
in ¢lanica uredniskega odbora Jezikoslovnih zapiskov. Prosti ¢as namenja
(so)prevajanju literarnih besedil iz polj$¢ine.

Boris Kern (Oddelek za leksikologijo). Raziskovalno se ukvarja s sodobno
leksikologijo, leksikografijo, besedotvorjem, poucevanjem slovens¢ine kot
drugega in tujega jezika, vprasanji jezika in spola ter kvirovskim jezikoslov-
jem. Kot soavtor in eden od glavnih urednikov sodeluje pri pripravi eSSK]J. Je
soavtor oziroma sourednik temeljnih slovarskih priro¢nikov za slovenski jezik
SSKJ2, Slovar novejsega besedja slovenskega jezika, Solski slovar slovenskega
jezika in ePravopis. V. mednarodnem prostoru deluje kot ¢lan Komisije za
besedotvorje pri Mednarodnem slavisticnem komiteju. Predava na Fakulteti
za humanistiko Univerze v Novi Gorici. Je namestnik predsednice Komisije
ZRC SAZU za etiko, integriteto in enake moznosti v raziskovanju, pobudnik
in ¢lan kolektiva Roza_ZRC+,kina ZRC SAZU ozaves$¢a o vprasanjih pravic,
zivljenja, kulture in umetnosti LGBTIQ+ oseb, leta 2022 pa se je kot reZiser in
scenarist podpisal pod dokumentarni film Kamnik_.

Simona Klemencic¢ (Oddelek za leksikologijo) je vodja akcije Beseda
leta. Raziskovalno deluje na podro¢jih primerjalnega jezikoslovja indo-
evropskih jezikov, indo-uralske teorije, indoevropskih starozitnosti in
planskih jezikov. Kot soavtorica in ena od glavnih urednic sodeluje pri
pripravi eSSK]J in pri pripravi etimoloskih osvetlitev pri Sprotnem slovar-
ju slovenskega jezika. Je vodja uspe$ne slovenske ekipe na Mednarodni
lingvisti¢ni olimpijadi, bila je tudi dolgoletna ¢lanica upravnih odborov
dveh jezikovnih olimpijad - krovne Mednarodne lingvisti¢ne olimpijade
(IOL) in Azijsko-pacifiske lingvisti¢ne olimpijade (APLO). Vrsto let je
poucevalana Oddelku za primerjalno in splo$no jezikoslovje na Filozofski
fakulteti Univerze v Ljubljani. Je avtorica u¢benika esperanta in distopic-
nega romana Hisa brez ogledal.

Domen Krvina (Oddelek za leksikologijo). Raziskovalno se ob leksikologiji
in leksikografiji ukvarja predvsem s skladnjo in glagolskim vidom. Kot so-
avtor in eden od glavnih urednikov sodeluje pri pripravi eSSK]J. Poleg tega
je glavni urednik Sprotnega slovarja slovenskega jezika ter soavtor oziroma
sourednik temeljnih slovarskih priro¢nikov za slovenski jezik SSKJ2, Slovar
novejsega besedja slovenskega jezika in Solski slovar slovenskega jezika. Je lan
oZjega sestava Pravopisne komisije in uredniskega odbora Pravopisa 8.0. Je
ljubitelj naravoslovja, zlasti meteorologije, in (vojne) zgodovine.

Mojca Kumin Horvat (Oddelek za dialektologijo, Jezikovnotehnoloski
razvojni center). Priraziskovalnem delu se ukvarja z zbiranjem in analizo
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nare¢nega gradiva, zlasti na slovenskem severovzhodu (panonska nare¢na
skupina). Je soavtorica in sourednica Slovenskega lingvisticnega atlasa ter
sodelavka Slovanskega lingvisticnega atlasa. Sodelovala je pri pripravi ze-
mljevida Ledinska imena Slovenskega Porabja ter naredila slovar porabskih
mikrotoponimov. V prostem ¢asu raziskuje delovanje terapevtskih glasbil
inizvaja zvoc¢ne sprostitvene meditacije z gongi, monokordom, kristalnimi
skledami in $amanskim bobnom.

Rok Kuntner (Oddelek za pravopis). Pri raziskovalnem delu se ukvarja
s starocerkvenoslovansko, starogrsko in klasi¢noarmensko filologijo s
poudarkom na tujejezi¢ni preoddaji starogrskih besedil. Na Institutu za
slovenski jezik Frana Ramovsa je sodelavec pri rasto¢em pravopisnem
slovarju ePravopis in pri pripravi novih pravopisnih pravil (Pravopis 8.0),
kjer je zadolzen zlasti za poglavje O prevzemaniju iz posameznih jezikov.

Nina Ledinek (Oddelek zaleksikologijo). Raziskovalno se ukvarja s sodob-
no leksikologijo in leksikografijo, terminologijo in determinologizacijo ter
korpusnim jezikoslovjem. Kot soavtorica in ena od glavnih urednic sodeluje
pripripravi eSSKJ. Je ¢lanica uredniskih odborov portalov Fran, Francek in
Franja ter soavtorica oziroma sourednica temeljnih slovarskih priro¢nikov
za slovenski jezik SSKJ2, Slovar novejsega besedja slovenskega jezika in Solski
slovar slovenskega jezika. Je ljubiteljica (klasi¢ne) glasbe, knjig in hoje v naravi.

Andreja Legan Ravnikar (Oddelek za zgodovino slovenskega jezika),
vodja oddelka. Pri raziskovalnem delu se ukvarja s knjizno slovens¢ino
16. stoletja. Je soavtorica in ena od glavnih urednic nastajajocega Slovarja
slovenskega knjiznega jezika 16. stoletja in eSSKJ16. Raziskuje tudi slovensko
strokovno izrazje razli¢nih podrocij od 16. do konca 19. stoletja, posebej
kr§¢ansko terminologijo in nastanek terminologije drugih strok. Je pred-
sednica Znanstvenega sveta Instituta za slovenski jezik Frana Ramovsa
ZRCSAZU in glavna urednica knjizne zbirke Linguistica et philologica. Na
pedagoskem podrodju deluje kot docentka za jezikoslovje na Podiplomski
$oli ZRC SAZU in na Oddelku za slovenistiko Filozofske fakultete Univerze
v Ljubljani. Pise znanstvene ¢lanke s podrocij besedoslovja in pomeno-
slovja, slovaropisja, terminologije, slovens¢ine v stiku in besedotvorja.
Prek strokovnega pisanja in nastopanja v medijih $ir$o javnost seznanja s
pomembnimi dosezki iz slovenske jezikovne in kulturne zgodovine. Rada
bere, resuje krizanke in uziva v plavanju.

Tina Lengar Verovnik (Oddelek za pravopis). Raziskovalno se posveca
pravopisu in normativnim vpraganjem sodobnega knjiznega jezika, jezikovni
in govorni kulturi ter stilistiki radijskih novinarskih zanrov. Je soavtorica
pravopisnih pravil Pravopis 8.0 in zbirke Pravopisne kategorije ePravopisa ter
sourednica rastocega pravopisnega slovarja ePravopis. Je ¢lanica skupine za
pripravo novega Pravopisa 8.0 in uredniskega odbora Jezikovne svetovalnice.
Koordinira delo Pravopisne komisije pri SAZU in ZRC SAZU, v kateri je

41



¢lanica ozjega sestava. Je glavna urednica knjizne zbirke Lingua Slovenica.
Redno je zaposlena kot docentka za slovenski jezik na Katedri za novinarstvo
Fakultete za druzbene vede Univerze v Ljubljani.

Matej Meterc (Oddelek za leksikologijo). Pri raziskovalnem delu se posveca
predvsem frazeologiji in paremiologiji. Kot soavtor in eden od glavnih
urednikov sodeluje pri pripravi eSSKJ, je glavni urednik Slovarja prego-
vorov in sorodnih paremioloskih izrazov ter sodeluje pri pripravi Sprotnega
slovarja slovenskega jezika. Je sourednik mednarodne revije Proverbium.
Sodeloval je tudi pri pripravi spletnega u¢nega e-okolja Slovens¢ina na
dlani z bazo Frida, ki ponuja u¢ni slovar 100 najbolj poznanih in pogostih
slovenskih pregovorov, bazo znanja o pregovorih in naloge v zvezi z njimi.
Je soavtor druzabnih iger Pregovorni spomin. V prostem ¢asu najraje
obiskuje glasbene koncerte.

Mija Michelizza (Oddelek za leksikologijo). Raziskovalno se ukvarja s
sodobno leksikologijo in leksikografijo, tudi v povezavi z novostmi, ki jih
prinasajo splet in drugi elektronski mediji, ter determinologizirano leksiko
v splo$nih razlagalnih slovarjih. Kot soavtorica in ena od glavnih urednic
sodeluje pri pripravi eSSKJ. Sodeluje v uredniskem odboru Jezikovne sve-
tovalnice in je sourednica revije Slovenski jezik / Slovene Linguistic Studies.
Vodi Sekcijo za leksiko pri Zvezi drustev Slavisti¢no drustvo Slovenije, ki
vsako leto 16. oktobra ob mednarodnem dnevu slovarjev organizira niz
dogodkov, posvecenih slovarjem in slovaropisju. Je soavtorica oziroma
sourednica temeljnih slovarskih priro¢nikov za slovenski jezik SSKJ2,
Slovar novejsega besedja slovenskega jezika in Solski slovar slovenskega
jezika. Rada potuje, spremlja kosarko in uziva za objektivom.

Tanja Mirti¢ (Oddelek za leksikologijo), vodja fonolaboratorija. Razisko-
valno se ukvarja predvsem z glasoslovjem, naglasoslovijem, oblikoslovjem
in normativistiko. Kot soavtorica in ena od glavnih urednic sodeluje pri
pripravi eSSK], Sprotnega slovarja slovenskega jezika in Solskega slovarja
slovenskega jezika. Je ¢lanica oZjega sestava Pravopisne komisije pri SAZU
in ZRC SAZU in uredniskega odbora Pravopisa 8.0. Je soavtorica oziroma
sourednica temeljnih slovarskih priro¢nikov za slovenski jezik SSKJ2 in
Slovar novejsega besedja slovenskega jezika. Posveca se tudi dialektologiji,
predvsem dolenjskemu nareéju, in bohemistiki.

Jera Oman (Sitar) (Oddelek za terminologijo). Raziskovalno se ukvarja
s sodobno slovensko terminologijo in terminografijo, zlasti jo zanima
ustaljenost. Posveca se zargonu in njegovemu razmerju do terminologije.
Sodeluje pri izdelavi terminoloskega slovarja fizioterapije. Skupaj s sode-
lavci odgovarja na terminoloska vprasanja v Terminologki svetovalnici.
Rada bere, pije kavo in odkriva nove kraje.

Andrej Perdih (Oddelek za leksikologijo, Jezikovnotehnoloski razvojni
center). Posveca se vprasanjem sodobne leksikologije in leksikografije na

42



podrocju slovenskega knjiznega jezika. Nacrtuje in vzdrzuje slovarske
podatkovne baze, pripravlja vsebinske, vizualne in tehni¢ne procese v
procesu objavljanja slovarjev na slovarskih portalih Fran, Franja in Francek.
Kot soavtor in eden od glavnih urednikov sodeluje pri pripravi eSSKJ in
je urednik institutske zbirke Rastoci slovarji. Je ¢lan uredniskih odborov
portalov Fran, Francek in Franja ter soavtor oziroma sourednik temeljnih
slovarskih priro¢nikov za slovenski jezik SSKJ2 in Slovar novejsega besedja
slovenskega jezika. Vodi delo pri igri Besedomat o poznavanju slovenskih
besed. Deluje kot ¢lan komisije za leksikologijo in leksikografijo pri
Mednarodnem slavisticnem komiteju. Rad poje in koncertira z vokalno
skupino Jazzva.

Spela Petric Zizi¢ (Oddelek za leksikologijo). Raziskovalno se ukvarja s
sodobno leksikologijo in leksikografijo, zlasti z vprasanjem uslovarjanja
vecbesednih leksemov. Predmet njenega znanstvenega raziskovanja je tudi
leksikografija, prilagojena otroskim uporabnikom, ter izdelava slovarjev za
$olske uporabnike. Kot soavtorica in ena od glavnih urednic sodeluje pri
pripravi eSSKJ. Prav tako je glavna urednica Solskega slovarja slovenskega
jezika, ¢lanica uredniskega odbora portala Francek ter soavtorica oziroma
sourednica temeljnih slovarskih priro¢nikov za slovenski jezik SSKJ2 in
Slovar novejsega besedja slovenskega jezika. Rada poslusa jazz in bere.

Jan Podbevsek, knjiznicar in strokovni sodelavec. Skrbi za knjizni¢no
gradivo, sodeluje pri organizaciji in izvedbi simpozijev, konferenc in
drugih prireditev ter je urednik institutskih spletnih strani. Ustanovil je
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in odgovorni urednik.

Alenka Porenta, upokojena knjizni¢arka. Sodelovala je pri urejanju
spletnih strani institutskih publikacij, pri organizaciji in izvedbi simpozijev
in priloznostnih razstav, sourejala je osebne bibliografije ter obc¢asno
urejala vire in literaturo institutskih monografij. Bila je ¢lanica uredniskega
odbora portala Fran in podro¢na urednica Porocila o delu ZRC SAZU.
Poleg maternega jezika jo navdusuje narava.

Pia Rednak (Oddelek za pravopis). Pri raziskovalnem delu se ukvarja z
glasoslovnimi vprasanji, pravore¢jem in prevzemalno fonologijo. Sodeluje
pri pripravi rastocega pravopisnega slovarja ePravopis.

Marko Snoj (Oddelek za leksikologijo) se posveca etimologiji slovenskih
ob¢nih in zemljepisnih lastnih imen ter priimkov, zgodovini slovenskega
jezika, zlasti 17. in 18. stoletja, naglasoslovju, besedoslovju in slovaropisju,
zlasti leksikografski obravnavi medmetov in medmetnih frazemov. Kot
soavtor in eden od glavnih urednikov sodeluje pri pripravi eSSKJ. Je avtor
dveh etimoloskih slovarjev, od teh enega v treh izdajah, in soavtor e enega,
prav tako pa dveh zgodovinskih slovarjev, enega imenoslovnega in enega
odzadnjega slovarja ter ene slovnice na skupno 8908 tiskanih straneh. Je
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soavtor oziroma sourednik temeljnih slovarskih priro¢nikov za slovenski
jezik SSKJ2 in Slovar novejsega besedja slovenskega jezika. Je redni ¢lan SAZU,
podpredsednik Komisije za slovenski jezik v javnosti pri SAZU ter profesor
na Filozofski fakulteti Univerze v Ljubljani, kjer predava o akcentu in prevoju
v okviru indoevropske primerjalne slovnice in o etimoloski metodi.

Miha Susnik (Oddelek za etimologijo in onomastiko, Jezikovnotehno-
loski razvojni center). Pri raziskovalnem delu se posveca etimoloski in
primerjalnojezikoslovni problematiki slovenskega jezika. Je soavtor Novega
etimoloskega slovarja slovenskega jezika.

Jozica Skofic (Oddelek za dialektologijo). Pri raziskovalnem delu se ukvarja
z dialektologijo slovenskega jezika in geolingvistiko, nare¢nim imenoslov-
jem (nare¢nimi hi$nimi in ledinskimi imeni), nare¢nim slovaropisjem in
zgodovino slovenskega jezika. Je vodja projekta ter soavtorica in glavna ure-
dnica Slovenskega lingvisticnega atlasa, sodelavka Evropskega lingvisticnega
atlasa in ¢lanica Dialektoloske komisije pri Mednarodnem slavisticnem
komiteju. Je tudi izredna ¢lanica SAZU. Na Oddelku za slovenistiko Fa-
kultete za humanisti¢ne $tudije Univerze na Primorskem v Kopru predava
o dialektologiji in zgodovini slovenskega jezika, etimologiji in jezikovni
sti¢nosti. Prosti ¢as najraje prezivlja z druzino v naravi.

Silvo Torkar (Oddelek za etimologijo in onomastiko), upokojeni so-
delavec. Raziskovalno se posveda vprasanjem slovenskega imenoslovja
v slovanskem kontekstu. Je ¢lan Komisije za slovansko onomastiko pri
Mednarodnem slavisticnem komiteju, ¢lan recenzentskega sveta revije
Voprosy onomastiki, znanstvenih svetov revij Slavia Occidentalis in Prace
Jezykoznawcze in ¢lan uredniskega sveta spletnega Novega etimoloskega
slovarja slovenskega jezika.

Eva Trivunovi¢ (Oddelek za zgodovino slovenskega jezika). Ukvarja se z
raziskovanjem slovenskega knjiznega jezika preteklih obdobij, predvsem
16. stoletja. Je soavtorica in ena od glavnih urednic nastajajocega Slovarja
slovenskega knjiznega jezika 16. stoletja in eSSKJ16. Posebej jo zanima
podrogje frazeologije in razvoj frazemov skozi ¢as, pozornost pa namenja
tudi slovarskemu prikazu frazemov v razli¢nih tipih slovarjev. Rada ima
rocne spretnosti in druzabne igre v dobri druzbi.

Mitja Trojar (Oddelek za zgodovino slovenskega jezika). Pri raziskovalnem
delu se ukvarja z zgodovinskim jezikoslovjem, zgodovino jezikoslovja,
zgodovino jezikoslovne terminologije in terminologijo nasploh. Je soavtor
in eden od glavnih urednikov nastajajocega Slovarja slovenskega knjiznega
jezika 16. stoletjain eSSKJ16. Je sourednik zbirke institutskih elektronskih
knjig. V prostem ¢asu rad odkriva neznane dezele ter spremlja politi¢no
dogajanje doma in na tujem.

Mladen Uhlik (Oddelek za leksikologijo, Oddelek za pravopis) se razi-
skovalno ukvarja s kontrastivno analizo slovanskih jezikov (slovenicine,
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ruscine in juznoslovanskih jezikov). Kot soavtor in eden od glavnih ure-
dnikov sodeluje pri pripravi eSSKJ. Je urednik mednarodnih znanstvenih
revij Philological studies, KnjiZevni jezik in Vestnik Moskovskogo universiteta:
naucnyj Zurnal ter ¢lan uredniskega odbora referenéne mednarodne enci-
klopedije Encyclopedia of Slavic Languages and Linguistics pri zalozbi Brill.
Na Oddelku za slavistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani vodi
Katedro za ruski jezik in pouc¢uje predmete, povezane z rusko slovnico.

Urska Vranjek Oslak (Oddelek za pravopis, Jezikovnotehnoloski razvojni
center). Priraziskovalnem delu se ukvarja s pravopisnimi vprasanji, bese-
dotvorjem in uporabniskim vidikom pri jezikovnosvetovalni dejavnosti.
Sodeluje pri pripravi novega pravopisnega slovarja ePravopis. Je ¢lanica
skupine za pripravo preglednic za tuje jezike v novem Pravopisu 8.0 in
urednistva Jezikovne svetovalnice.

Peter Weiss (Oddelek za pravopis), upokojeni sodelavec. Raziskovalno
se ukvarja s pravopisnimi in nare¢nimi vprasanji. Sodeluje pri prenovi
pravopisnih pravil Pravopis 8.0. V letih 2009-2023 je bil urednik revije
Jezikoslovni zapiski. Je avtor nare¢nega slovarja Slovar govorov Zadrecke
doline med Gornjim Gradom in Nazarjami in sourednik Kostelskega slovarja
Jozeta Gregorica. Za racunalnisko vnasanje zapletenih jezikoslovnih besedil
jeiznasel in razvil sistem, imenovan ZRCola. Pri Slovanskem lingvisticnem
atlasu je od leta 2016 predsednik ra¢unalniske sekcije.

Teja Zavrsnik (Oddelek za pravopis), prevajalka iz angleskega in nem-
Skega jezika. Kot strokovna sodelavka sodeluje pri pripravi ePravopisa,
novega pravopisnega slovarja. V prostem casu se ukvarja s Sportom in je
prostovoljna gasilka.

Danila Zuljan Kumar (Oddelek za dialektologijo). Pri raziskovalnem
delu se ukvarja z dialektologijo slovenskega jezika, predvsem z nare¢no
skladnjo. Posveca se tudi sociolingvisti¢nim vprasanjem v jezikovnem
stiku, kot je razmerje med identitetami in jeziki v ve¢jezi¢nih druzbah.
Je soavtorica Slovenskega lingvisticnega atlasa. Predava na Fakulteti za
humanistiko Univerze v Novi Gorici.

Mojca Zagar Karer (Oddelek za terminologijo), vodja oddelka. Razisko-
valno jo zanimajo zlasti uporabniki terminologije, metodologija termino-
loskega dela, terminoloska nacela ter prekrivanje terminologije in splosne
leksike. Je soavtorica Gledaliskega terminoloskega slovarja in slovarja
Terminological Dictionary of Automatic Control, Systems and Robotics, ki
jeizsel prizalozbi Springer. Je tudi ena od glavnih urednic Terminoloskega
slovarja avtomatike (1.1in 2.izdaja), Pravnega terminoloskega slovarja, Ter-
minoloskega slovarja betonskih konstrukcij in Kamnarskega terminoloskega
slovarja. Sodeluje priizdelavi terminoloskih slovarjev kriminalistike, geo-
informatike in uprizoritvenih umetnosti. Skupaj s sodelavci odgovarja na
terminoloska vprasanja v Terminoloski svetovalnici. Je ¢lanica upravnega
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odbora European Association for Terminology (EAFT) in uredniskega
sveta Pravopisa 8.0. Kot docentka deluje na Podiplomski $oli ZRC SAZU.
Rada ima zeleni ¢aj, severni sij in neuhojene poti.

Andreja Zele (Oddelek za leksikologijo). Kot soavtorica in ena od glav-
nih urednic sodeluje pri pripravi eSSKJ, prav tako je soavtorica oziroma
sourednica temeljnih slovarskih priro¢nikov za slovenski jezik SSKJ2
in Slovar novejsega besedja slovenskega jezika. Je redna ¢lanica SAZU in
predsednica Komisije za slovenski jezik vjavnosti pri SAZU. Na Oddelku
za slovenistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani predava predmete,
povezane s sodobnim slovenskim knjiznim jezikom.
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agencija

agéncija -e in agencija -e samostalnik
zenskega spola

maj 2021 / Simon Atelsek

Beseda agencija ima v SSKJ2 dva pomena, in
sicer je v prvem pomenu razlozena kot ‘podjetje,
ki opravlja posredniske posle’ in v drugem kot
‘obvescevalni, porocevalski urad’ In prav v tem
drugem pomenu se beseda agencija v zadnjih
dneh najpogosteje pojavlja v medijih, ko po-
rocajo o tezavah Slovenske tiskovne agencije.
Poznamo pa tudi druge vrste agencij, ki tako ali
drugace pomembno vplivajo na nasa zivljenja
in so v Pravnem terminoloskem slovarju (2018)
definirane kot ‘pravne osebe javnega prava, npr.
Javna agencija za raziskovalno dejavnost, ali kot
‘drzavni organi v sestavi ministrstev, npr. Agen-
cija za okolje in prostor.

Zanimivo je, kako so si lahko agencije med
seboj razli¢ne. Nekatere, npr. SOVA (Slovenska
obves¢evalno-varnostna agencija), delujejo
skrajno prikrito, medtem ko si druge, npr.
oglasevalske agencije, prizadevajo biti ¢im bolj
na oceh. Nekatere, npr. regionalne razvojne
agencije, delujejo predvsem lokalno, medtem
ko druge zelo globalno in npr. vesoljske agencije
celo prek meja nasega planeta.

V vsej tej pestrosti razli¢nih agencij pa so moje
najljubse potovalne in turisti¢ne agencije.
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alpinist
alpinist -a samostalnik moskega spola
september 2023 / Jera Oman

Alpinist je, po razlagi v SSKJ2, ‘kdor se ukvarja z
alpinistiko. Prvi slovarski zgled — biti navdusen
alpinist — nam da slutiti o znacaju ljudi, ki se po-
dajajo na odprave.

Ravnodusnost je stanje, ki ga alpinisti, vsaj
pri na¢rtovanju novih podvigov, zagotovo ne
poznajo. Pri svojem pocetju tvegajo; vcasih tudi
najdragocenejse, svoje zivljenje.

Poleg navdusenja so zato potrebni $e pogum,
dobro poznavanje sveta in vremenskih razmer
navisokih vrhovih, predvsem pa previdnost pri
vsakem koraku, ki ga naredijo.

Gorniki, gorohodci, hribolazci, skalasi, pohodni-
ki, turisti in veleturisti iz Sinonimnega slovarja (z
oznakami knjiznoizro¢ilno, zastarelo in starinsko)
so besede, ki so predvsem v¢asih in ne nujno v
splosni rabi poimenovale tiste, ki ‘gojijo vzpenjanje
na visoke vrhove po nezavarovanih, nezaznamo-
vanih smereh!

Snezne zamete, samoto, pomanjkanje kisika, hud
mraz, postanke v baznih taborih in pomo¢ $erp
lahko sicer dozivimo vkaksnem dokumentarnem
filmu ali knjigi, tudi z o¢mi slovenskih alpinistov.
Vemo, da imamo med sonarodnjaki alpiniste, ki
jim je uspelo preplezati prej nemogoce smeri.

Kaj jih Zene na najvisje vrhove sveta, so imeli ze
veckrat priloznost povedati javnosti. Vzgibi so
najbrz vsakovrstni. Verjetno pa najgloblje Zelje
po alpinizmu ne izzove rekord, ker je osvojiti
vrh veliko ve¢ kot le merljiv dosezek. Morda to
potrjuje tudi mnogokrat citirana misel alpinista
Nejca Zaplotnika: »Kdor is¢ecilj ...«



android

android -a samostalnik moskega spola
maj 2019 / Kozma Ahacic

V minulih dneh smo lahko opazovali, kako
je Google popolnoma prekinil sodelovanje s
podjetjem Huawei, razen v zvezi z izdelki, ki
jih pokriva odprtokodna licenca. Kaks$na bo
prihodnost podjetja Huawei, je tezko ugibati -
podobno, kot je v jezikoslovju tezko ugibati,
kaksna bo prihodnost katere koli besede.

V resnici je usoda vsake besede na las podob-
na usodi ve¢jih podjetij. Odvisna je namrec¢ od
sprememb v nasem Zivljenju in v svetu okrog
nas. Politiki imajo nanjo lahko dolo¢en vpliv
(kakor jezikoslovci na besede), nikoli pa ni tak
vplivdokoncen in predvidljiv. Jezikoslovcilahko
pribesedah samo usmerjamo tiste, ki prinasajo
in prenasajo nova poimenovanja (oglasevalce,
novinarje, strokovnjake, politike, ustvarjalce).

Android je v slovensc¢ino iz ozkega podrocja
robotike odlo¢no zakorakal prav zaradi po-
imenovanja operacijskega sistema. Gre za
besedo, ki smo jo v slovens¢ini posvojili Sele
v 20. stoletju, v drugih jezikih le malo prej.
Sestavljena je iz grékega izraza za moza, ¢lo-
veka andro- in iz latiniziranega gr§kega -ei-
des, ki lahko pomeni ‘stvar, ki je kakor ... " -
v gr§¢ini beseda eidos pomeni ‘podoba, oblika

Andproid torej izvorno pomeni ‘stvar, ki je kakor
moz, ¢lovek, v sodobni slovens¢ini paje to ¢love-
ku podoben robot. V ¢asu, ko postajamo ljudje
vse bolj androidni (to pomeni, da ‘ravnamo,
delamo po navodilih drugega brez sodelovanja
volje, zavesti’), nam jezikoslovje lahko pove,
da se morda preve¢ druzimo s stvarmi, ki so
kakor ljudje.
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apetit
apetit -a samostalnik moskega spola
januar 2025 / Januska Gostencnik

Vecina majhnih otrok ima dober tek, dober
apetit. Cejih k hrani ne silimo in jim ponujamo
kakovostne obroke, bodo bolj gotovo razvili
zdrav odnos do prehranjevanja, saj se bodo
naucili zaupati lastnemu obcutku o sitosti in
se ne bodo prenazirali.

Moj apetit po hrani je velik, krotim ga pri vsa-
kem obroku posebej. Moj apetit po denarju je
zmeren, tak je zaradi vzgoje in pridobljenih
vrednot, ki so usmerjene drugam, lahko bi bilo
drugace. Moj apetit po osvajanju drugih ozemelj
ne obstaja, spet zaradi okolja, v katerem sem od-
radcala. V otrostvu sem neko obdobje prezivela
brez elektrike in vsega, kar je povezano z njo. Ne
zaradi revéc¢ine, temvec zaradi odlocitve moje
mame, da poskusimo Ziveti tako.

Na zunaj ¢udagka odlocitev, ki je pozela pri-
vzdignjene obrvi vseh sosedov in so$olcev, v
resnici pa odli¢na $ola, saj je bilo treba zaceti
delovati na povsem drugacen nacin. Po enem
letu smo bili vsi v druzini druga¢ni, prebrali
smo ogromno knjig, Se nikoli prej toliko. To je
bila vaja za zmanj$evanje apetita po vsem, ki mi
vse od takrat pride $e kako prav. Tako vajo bi
potrebovali tudi pridelovalci jajc, ki redijo svoje
kokosi v nemogocih razmerah, vsi nelegalni
vzreditelji psov, za katere so ta bitja zgolj denar.
Kazni za nikogar od njih ne bo, malo bomo
pretreseni, nato pabomo §li dalje. Obves¢enost
javnosti brez posledic.

Vse to je samo pridiga, ob kateri vsi kimamo in
morda zac¢utimo resnico v njej. Ko zapustimo
sveti§Ce, pa smo spet samo ljudje s svojim



pretiranim apetitom po vsem. Od prenajedanja
lahko po¢i zelodec.

aplikacija
aplikdcija -e samostalnik Zenskega spola
avgust 2020 / Silvo Torkar

Beseda aplikacija je bila prvi¢ uslovarjena v
Slovenskem pravopisu 1935 pri glagolski izto¢-
nici aplicirati ‘uporabiti, prilagoditi; ki ji sledi
samostalniska izpeljanka aplikacija ‘uporaba,
prilagoditev’. SSKJ2 pozna Ze $tiri pomene:
1. knjiz. prenasanje na kaj, prilagoditev ¢emu
2. knjiz. uporaba, uveljavitev 3. ra¢unalniski
program 4. nasit, nalepljen okrasek, zlasti na
tkanini ali na usnju.

V tem trenutku je beseda dale¢ najbolj rabljena
v pomenu ‘uporabniski ra¢unalniski program,
zlasti v zvezi mobilna aplikacija in $e posebej
tista za opozarjanje na stike z okuzenimi s koro-
navirusom. Aplikacija se v etimologkih slovarjih
razlaga iz lat. samostalnika applicatio ‘prilaga-
nje, pripenjanje, izpeljanega iz glagola applicare
(prvotno ad plicare) ‘prilagati, pripenjati’ Pomen
‘uporabniski racunalniski prograny’ je nastal iz
pomena ‘uporaba (racunalniskega programa) za
dolocene (poslovne ali druge) namene.

Poleg stevilnih poslovnih aplikacij obstajajo
tudi aplikacije za merjenje glukoze v krvi, za
spremljanje zivljenjskega sloga, za nadzor nad
svojimi financami, aplikacije starSevskega in
druzinskega nadzora, celo aplikacije za staranje
obraza. Beseda se je v tem pomenu udomacila
samo v zahodno- in juznoslovanskih jezikih,
medtem ko jo vzhodnoslovanski jeziki poznajo
izklju¢no v pomenu likovne stvaritve (izdelave in
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izdelka), sprejeli pa so jo iz polj$¢ine v zacetku 18.
stoletja. V rus¢ini se sicer za mobilno aplikacijo
uporablja zveza mobilnoe priloZenie.

atentat

atentat -a samostalnik moskega spola
maj 2024 / Kozma Ahacic

Tujko atentat smo prevzeli prek nemscéine in
francoscine iz latinskega glagola attento. V la-
tin§¢ini glagol attento Se ni imel asociacije na
fizi¢ni napad. Slo je za sestavljenko iz predloga
ad (‘k, zraven) in glagola tempto, ‘preizkusam,
poskusam’ (v angle$¢ini je znana latinska tuj-
ka temptation, ‘skusnjava’). Zlagoma je latin-
ski glagol krepil svojo negativno konotacijo:
najpre;j je pridobil pomen ‘poskusim zapeljati’
ali ‘podkupujem; nato ‘sovrazno se lotim koga’
in slednji¢ ‘sovrazno napadem koga z beseda-
mi’ Oblika atentat je prisla v evropske jezike
prek trpnega deleznika latinskega glagola, prek
pomena ‘napad z besedami’ ali ‘nasilno posega-
nje v tuje pravice’ pa je hitro pridobila pomen
‘morilski napad na vodilno osebnost, navadno
iz politi¢nih vzrokov’.

V slovens¢ino smo besedo atentat dobili dokaj
pozno, saj je tudi v vsakdanjo nemscino v vedji
meri prisla $ele po kar dveh atentatih na pruskega
kralja Friderika Viljema IV. sredi 19. stoletja.
Prvi¢ smo v slovens¢ini besedo nasli zapisano
leta 1877 v zgodbi Antona Kodra Marjetica, a
tedaj $e v prvotnem pomenu: »Srakar je urno
razumel, da je to predrzen atentat na njegovo
diSeco tobac¢no zalogo.« Do konca 19. stoletja
pa se je beseda v slovens¢ini povsem uveljavi-
la zlasti v ¢asopisju tudi v danasnjem pomenu.
»Atentati na vladarja so zdaj na dnevnem redu -



zalostna znamenja ¢asa,« so pisale Novice gospo-
darskih, obrtniskih in narodnih stvarileta 1880.

In tudi danes lahko dozivljamo nedavni atentat
na slovaskega predsednika vlade kot Zzalostno
znamenje Casa, v katerega vse bolj posegajo
vojne in vsakovrstno nasilje. Z atentati umira
demokracija, zato silahko samo Zelimo, da bi to
besedo uporabljali ¢im manj.

avtogol

avtogol -a samostalnik moskega spola
oktober 2023 / Januska Gostencnik

Avtogol je v slovens$éini mlada beseda. Zlozena
je iz dveh prevzetih delov, od katerih prvi del
avto $e obc¢utimo kot nekaj tujega v nasem je-
ziku, medtem ko je gol, kljub svojemu tujemu
izvoru, ze sprejet in ga govorci ne ob¢utimo ve¢
kot neslovensko besedo. Obe besedi skupaj bi za
silo lahko prevedli kot samogol ali lastna vrata
oziroma samocilj.

Kljub svoji mladosti pa se kot vsaka druga beseda
razvija naprej in spoznava svoje prenesene po-
mene zunaj $portnega igris¢a. Po dobesednem
pomenu, kakr$nega poznamo pri $portu in kjer
ne predstavlja ni¢ dobrega, temvec izzove le jezo
mofstvenih soigralcev, je beseda avtogol v svojih
najstniskih letih odkrila, da lahko odpotuje v
druge, bolj oddaljene dezele, kjer je prav tako
lahko priznana in s pridom uporabljana. Uspesno
je zazivela na politi¢ni zeleni preprogi, kjer je
politi¢na stranka zaznana kot mostvo, znotraj
katerega si politi¢ni nogometasi dajajo politicne
avtogole. Gledalci pa se s tribune razburjamo,
kako in zakaj bi vse moralo biti drugace. Na bol;j
individualni ravnilahko posameznik zabije avto-
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gol samemu sebi, po domace bi rekli, da je samega
sebe zafrknil. Vseh teh njenih drugih, prav tako
pomembnih vlog, ji Slovar slovenskega knjiznega
jezika (Se) ne priznava, kar ne pomeni, da vsega
tega sama Ze ne Zivi.

Beseda sama torej tudi v svojih najstniskih letih
neizzovekaj dostive¢ od jeze in frustracije, za kar
pajo tezko krivimo. Odgovornost je, razumljivo,
na strani tistih, kiimajo v rokah (alinogah) Zogo,
ki zgolj potuje tja, kamor jo usmerimo.

avtomobil

avtomobil -a samostalnik moskega spola
september 2023 / Karmen Kenda-Jez

Kot nevoznica in uporabnica javnega prometa
sem se veliko lazje spopadala s potnigko folklo-
ro prej$njega stoletja — gneco, pomanjkanjem
vsakrsnega udobja, ve¢urnim stanjem na avto-
busih, v neskon¢nost podalj$animi potovanji z
vlakom - kot s sedanjo nemocjo pred praznimi,
luknjastimi voznimi redi medkrajevnih prevozov.

Ce je ze mogoce priti iz tocke A v tocko B, se ti
obizgubi ¢asa za pot tja in nazaj marsikdaj zazdji,
danacrtuje$ potovanje s koc¢ijo z vsemi postanki
za utrujene, la¢ne in Zejne konje.

Osebni avtomobil je tako zlasti na podezelju
postal nuja, lene plo¢evinaste reke in potoki
na nasih cestah pa vsakdanjost. In Ceprav je
avtomobil vskladu s slovensko tradicijo e vedno
statusni simbol (pa naj bo ta varcen, ekoloski,
hibrid, elektri¢ni, mercedes, BMW, volkswagen
ali tesla), se s tem danes bolj ukvarja vozniska
superliga, saj so »okolju prijazne« resitve
cenovno $e vedno odmaknjene od povpre¢nega
uporabnika, z njimi povezani posegi v javni



promet pa lajsajo predvsem mestno prometno
infrastrukturo.

Uresnic¢evanje futuristi¢nih napovedi omogoca
povsem druga¢no razumevanje izhodi§¢nega
pomena zlozenke avtomobil iz gr. autés ‘sam’
in lat. mobilis ‘premicen; ki smo jo, kot pise v
Slovenskem etimoloskem slovarju, prevzeli iz
sodobnih evropskih jezikov, saj naj bi se po no-
vem avtomobil premikal sam tudi brez voznika.

Odprta pa pusca vprasanja o smiselnosti zgolj ce-
stnega in pretezno osebnega prometa. Je pa samo-
premikajo¢ se ali samohoden tudi vsak izmed nas
in marsikaj je odvisno tudi od nase osebne izbire.

bakla

bakla -e samostalnik Zenskega spola
april 2024 / Teja Zavrsnik

V duhu prihajajo¢ih olimpijskih iger se nam
ob besedi bakla v misli najbrz najprej prikrade
olimpijska bakla. SSKJ2 baklo razlaga kot ‘svetilo
izlesa ali iz vnetljive snovi na drzalu’

Slovenski bakli, ki bo kaj kmalu zacela svoje
olimpijsko potovanje po Sloveniji, je dodano
$enerjavno jeklo. Njen namen tudi ni osvetlje-
vanje prostora, kot to velja za obic¢ajno baklo,
temvec je simbol povezovanja. In res so $portne
igre nekaj, kar nas Slovence vedno poveze.

Najbrz se je tudi Pravopisna komisija pri SAZU
in ZRC SAZU v ciljnem sprintu priprave po-
glavja Glasovno-¢rkovne premene pocutila
podobno olimpijsko. V tem poglavju je med
drugim razlozeno, da se lahko osnova spremi-
nja tudiz vrivanjem neobstojnega samoglasni-
ka v rodilniku dvojine in mnozine.
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Tako se zgodi tudi pri tokratni besedi tedna,
bakla, rod. dv./mn. bakel. Priizgovoru se tukaj
pojavlja neobstojni polglasnik [bakal], in sicer
med dvema izglasnima soglasnikoma iz osnove
(med nezvoc¢nikom in zvo¢nikom). Korpus
Gigafida kaze, da imajo le redki tezave z doda-
janjem samoglasnika, napa¢na moznost bakl se
namrec¢ pojavi samo trikrat. Odli¢no, medalja
je nasa! Lahko bi rekli, da je tako dobro pozna-
vanje jezika bakla napredka.

Korpus Gigafida kaze, da se bakla poleg zveze
olimpijska bakla, ki je kar na prvem mestu, po-
javlja $e v nekaterih drugih kolokacijah: pohod
z baklami, prizgati baklo, ob/v soju bakel, nosilec
bakle. Najdemo frazeolosko zvezo goreti kot
bakla, ki jo navaja tudi SSKJ2 in pomeni ‘mo¢no
goreti’ Nekajkrat se pojavita $e kolokaciji bakle
na tribuni in metati bakle, kar pa je ravno v
nasprotju s $portnim duhom, ki spremlja olim-
pijsko baklo, zato upamo, da vsaj v prihodnjih
mesecih o tem ne bomo brali.

balistika

balistika -e samostalnik Zenskega spola
november 2024 / Dejan Gabrovsek

Balistika je po SSKJ2 ‘veda o gibanju izstrelkov
v zraku’. Ta beseda je bila do nedavnega
znana predvsem v terminoloskih krogih,
zlasti obramboslovja in fizike. Na to kaze
tudi podatek, da je v korpusu Gigafida 2.0,
ki vsebuje predvsem publicisti¢na besedila
sodobne slovenscine, ta beseda dokaj redka.
Zgledi iz tega korpusa se pogosto nanasajo na
opise streljanj in z njimi povezanih zlo¢inov, saj
morajo preiskovalci v preiskavi ugotoviti, kako
je streljanje potekalo.



Zadnje ¢ase pa se od streljanj z osebnim orozjem
premikamo na izstreljevanje vedno veéjih raket,
celo takih, ki lahko nosijo jedrsko konico. Po
eni strani si to lahko razlagamo kot kazanje
misic, vemo pa, da lahko stvari hitro uidejo
izpod nadzora in da je vojna - kot to vsaki¢
znova pokazejo trenutno potekajoce vojne — za
vse udelezence nepredvidljiva in $kodljiva tudi
za napadalce. Stopnjevanje konflikta potegne
za sabo vedno ve¢ unicenih ¢loveskih Zivljenj,
ki jih zadevajo in ubijajo izstrelki vseh vrst, od
krogel do granat in raket. Problem je le, da se
tega diktatorji, ki vojne sprozajo, ne zavedajo —
ce bi se, ne bi postali diktatorji.

balvan

balvan -a samostalnik moskega spola
avgust 2024 / Eva Trivunovic

Balvan je v najnovejsi izdaji Slovarja sloven-
skega knjiznega jezika (eSSKJ) opredeljen kot
‘vecja, od mati¢ne kamnine odlomljena skala,
navadno osamljena’

V tem pomenu se pojavlja tudi vvec terminoloskih
slovarjih: geoloskem, geografskem in planinskem.
Iz slovarskih zadetkov na portalu Fran razberemo,
daje balvanvtem pomenu dokaj novabeseda, saj
se pojavlja le v slovarjih sodobnega jezika.
Termin oznacCuje besedo

ali besedno zvezo, ki
poimenuje pojem doloCenega
strokovnega podrocja. Veda,
ki se ukvarja s termini, se

imenuje terminologija.
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V 130 let starem Pleter$nikovem slovarju ima
namre¢ precej druga¢ne pomene, saj lahko
pomeni ‘malik], ‘bruno, hlod’ ali ‘kepa, v dru-
gih starejsih in zgodovinskih slovarjih pa se
ne pojavlja.

Nadalje iz eSSK] izvemo, da etimoloski izvor te
besede ni povsem jasen, ceprav se tudi v ruscini,
polj$¢ini in ¢escini pojavljajo sorodne besede s
podobnim pomenom ‘ve¢ja skala, v hrvas¢ini
in srb$¢ini pa ima beseda bistveno drugacen
pomen, saj pomeni ‘$tor’ in ‘neumen ¢lovek’

A v zadnjih dneh medijev ne polnijo novice o
te vrste balvanih, temvec je v sredi$¢u poro-
¢anja dogajanje na olimpijskih igrah, kjer gre
seveda za balvan oziroma balvansko plezanje
v pomenu ‘disciplina §portnega plezanja, pri
kateri se pleza po nizjih umetnih plezalnih
stenah, namenjenih za tehni¢no zahtevnejse
plezanje brez uporabe varoval.

Podobno kot je balvan v sodobnih pomenih
med novej$imi besedami, je tudi Sportno ple-
zanje kot olimpijska disciplina novost, saj smo
ga na olimpijskih igrah 2024 spremljali Sele
drugic - gotovo z velikim ponosom, saj je naga
predstavnica Ze drugi¢ postala olimpijska pr-
vakinja v tej disciplini.

bazen

bazén -a samostalnik moskega spola
marec 2025 / Tina Lengar Verovnik

Beseda bazen je enakopisnica z razli¢nima
izgovoroma. Naglasena na a-ju je pridevnik
in ima dva pomena (npr. bazni tabor, bazni del
spojine). Naglasena na e-ju pa je samostalnik,
katerega splo$no najbolj znan pomen je v



Slovarju telesne kulture na portalu Termania
opredeljen kot $portni objekt, obzidan ali s
plastiénim materialom ograjen prostor z vodo
za kopanje in/ali plavanje. Njegova (obi¢ajno)
kvadratna oblika in plavalni zavesljaji sestavljajo
kretnjo za bazen, ki si jo lahko ogledamo v
Slovarju slovenskega znakovnega jezika (www.
szj.si). Prav veliko besed iz bazena ne tvorimo:
majhen je bazencek, pridevnik je bazenski. Tudi
za pesnisko rabo ni kaj prida, po Amebisovem
slovarju rim se rimale z arzenom in benzenom.
Popolnih sopomenk nima, najblizja sta mu
kopalisce in vodni park, v katerih pa je bolj kot
plavanje mogoce kopanje, v¢asih zgolj mroZenje,
kakor slovar Razvezani jezik $aljivo poimenuje
pojav, ko se zaradi gnece kopalcile e prekladajo
po vodi.

Etimoloski slovar navaja, da smo bazen v slo-
venscino iz francoskega bassin prek nemskega
Bassin najprej prevzeli v pomenu, ki ga SSKJ2
razlaga kot ‘ozemlje okoli kakega sredi$ca; ob-
mocje. Poleg tega se v sodobnosti pojavlja $e
pomen, povezan z zbiranjem podatkov v digital-
nem okolju oz. virtualnem bazenu. V nasprotju
z jeziki, ki imajo za razli¢ne pomene nasega
bazena razli¢ne besede, je treba v slovens¢ini
najprej torej vedeti, kaj imamo v mislih. Kot je
razvidno iz gesel v terminoloskih slovarjih na
portalih Fran in Termania, posamezne stroke
bazen obicajno $e podrobneje opredelijo, na-
tanc¢neje pa ga dolocajo s pridevniki (olimpijski,
zadrzevalni, poZarni) ali redkeje s predloznimi
zvezami (bazen za sedimentacijo, v prekopu). V
ePravopisu najdemo tudi nekaj zemljepisnih
imen pokrajin s to besedo (Doneski bazen, Pa-
nonski bazen).
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begunec

begtinec -nca samostalnik moskega spola

marec 2022 / Mojca Zagar Karer

Beseda begunec je bila tudi
slovenska beseda leta 2016.

V dneh, ko z velikim cmokom v grlu spremljamo
porocila o vojni v Ukrajini in vsak dan visje $tevil-
ke beguncev, ki se pred vojno umikajo vsosednje
drzave, je tezko verjeti, da je vecina tistih, ki so
pred nekaj dnevi postali begunci, $e pred dvema
tednoma Zivela povsem obicajno Zivljenje.

Otroci so hodili v vrtec in $olo, starsi v sluzbo,
morda so se veselili, da pocasi prihaja pomlad.
Seveda se napetosti niso pojavile ¢ez no¢, veliko
grenkega se je vzadnjih letih dogajalo zlasti na
vzhodu Ukrajine. A vojna v taki obliki je bila
kljub vsemu $ok.

Tisti, ki so se odlo¢ili, dabodo pred vojno zbe-
zalina varno, so ¢ez no¢ postali begunci. Pravni
terminoloski slovar termin begunec umesti na
podroéje mednarodnega prava in ga defini-
ra tako: ‘drzavljan druge drzave ali oseba brez
drzavljanstva, ki je zunaj drzave obicajnega
prebivaliSca zaradi utemeljenega strahu, da je
zaradi svoje rase, vere, narodne pripadnosti,
pripadnosti doloc¢eni druzbeni skupini, doloce-
nemu druzbenemu prepri¢anju ali druge oko-
lis¢ine v resni nevarnosti in ga izvorna drzava
ne more ali noce zavarovati, zato ima pravico
do mednarodne zascite’

Definicija je morda nekoliko suhoparna, a jasna.
Begunec ima zaradi opisanih okolis¢in pravico
do mednarodne zas¢ite. Ne glede na to, od kod
prihaja in kaks$na vojna divja v njegovi drzavi.



" Besede, ki pripadajo isti besedni vrsti, so glede na zapis in izgovor lahko
enakoizraznice (homonimi). Gre za besede navadno razli¢nega izvora, ki imajo enako
pisno in glasovno podobo, med njihovimi pomeni pa ni mogoce videti povezanosti
oziroma ta ni nikoli obstajala. Primer: kos (‘del snovi, stvari’) in kos (‘ptica).

Razli¢ne besede, ki se enako napisejo, imajo pa razli¢en izgovor in lahko tudi razli¢ne
slovni¢ne lastnosti, imenujemo enakopisnice (homografi). Primera sta méd
(samostalnik) in med (predlog), ki se razlikujeta tako v izgovoru kot v besednovrstni
pripadnosti.

Enakozvocnice (homofoni) pa so razlicne besede, ki se izgovarjajo enako, lahko

pa se razli¢no zapisujejo in imajo razli¢ne slovni¢ne lastnosti, npr. lok (‘priprava iz
ukrivljene palice’) in log (‘travnik ob vodi’), ki se izgovarjata enako, in cel (pridevnik) : cev
(samostalnik), ki pripadata razlicnima besednima vrstama in se izgovarjata enako.

Begunce iz Ukrajine so prebivalci sosednjih | Zahodnem bregu stoji beli grad, obdan z ne-
drzav sprejeli naklonjeno in razumevajoce, | skonéno visoko belo trdnjavo, ¢ez katero ne
pomagajo tudi tisti, ki sami nimajo veliko. more nihce. Bela trdnjava je poras¢ena z belimi
trnovimi vrtnicami, vsak, ki bi jo Zelel preple-
zati, bi se na trnih porezal in rdecina krvi bi se
razlila in belo trdnjavo obarvala rdece.

Tudi pri nas smo pripravljeni pomagati, njiho-
vi otroci so videti kot sosedovi, celo jezik nam
je znan in ni dale¢ ¢as, ko bi se v manj sre¢nih
zgodovinskih okoli$¢inah lahko znaslivenakem | V belem gradu Zivijo spokojno. Ne poznajo pre-
polozaju tudi sami. Morda palahko nekajempa- | pira, revi¢ine ali lakote. Hrane imajo vizobilju.
tije najdemo tudi za tiste begunce, ki sonamna | Toliko, da vsak petek v skupni jedilnici organi-
prvi pogled nekoliko manj podobni, aso njihove | zirajo obmetavanje z belimi makaroni s sirom.
zivljenjske zgodbe prav tako pretresljive. Teh ob petkih porabijo toliko, da dan pred tem
prileti dvakrat vec letecih preprog z njimi.

- V belem gradu so hodniki tako prostrani in
Bela hisa dolgi, da ima vsak prebivalec na voljo oseb-
Béla hisa -e -e samostalniska zveza no elektri¢no vozilo za prevoz po njih. Sicer je
zenskega spola, stvarno ime hitrost na vozilih omejena na 20 kilometrov na
uro, vendar pa se da z nakupom posebne bate-
rije na ¢rno to zaobiti in hitrost povecati na 40
Za devetimi gorami in tisocerimi jezeri na | kilometrovnauro.Cenaza toje darovanje crne

oktober 2024 / Januska Gostencnik
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Zrtve, ki se jo da najti le za zidovi bele trdnjave.

V belem gradu se sonca vsi izogibajo, da ne bi
ogoreli, ceprav gre prodaja samoporjavitvenih
krem na ¢rno za med. Kreme dostavljajo samo
ponociljudjekrive vere na za to posebej izdelanih
nevidnih lete¢ih preprogah, ki jih radarji na beli
trdnjavi ne zaznajo.

V belem gradu Zivijo samo beli ljudje z belimi
zobmi, vsak prebivalec ima svojega osebnega
zobozdravnika. Vsako soboto organizirajo po-
sebno tekmovanje z ogledali, zmagovalec je tisti,
ki ima najbolj sijo¢ odsev beline svojega zobovja.
Za nagrado mu je dodeljen osebni mitraljez za
samoobrambo ob morebitnem no¢nem vdoru
¢rnega cloveka od zunaj.

V belem gradu si zeli ziveti vsak.

biatlon

biatlon -a samostalnik moskega spola
februar 2021 / Tanja Mirtic

Biatlon je dinamicen $port, ki obenem od tek-
movalcev zahteva tudi natan¢nost in izjemno
sposobnost koncentracije. Izvira iz Skandina-
vije, kjer so sprva kombinacijo smucarskega
teka in streljanja uporabljali za urjenje vojakov.
Poimenovanje biatlon je tvorjeno iz enot bi in
dathlon: bi- ima korenine vlatin§¢ini in pomeni
‘dvo-) dthlon pa je izvorno grska beseda s po-
menom ‘boj, napor, bojna nagrada.

Tvorjenka je nastala sredi 20. stoletja, in
sicer po zgledu na poimenovanje pentatlon,
kar je v anti¢ni Gr¢iji pomenilo tekmovanje
v teku, skoku v daljino, metu diska in kopja
ter v rokoborbi. Podobno poimenovanje, ki
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oznacuje sicer povsem druga¢no tekmovanje,
je tudi duatlon, disciplina sorodna triatlonu, ki
je sestavljena iz teka in kolesarjenja. Tvorjenka
duatlon je mlada, $e mlaj$a podobna tvorjenka
pa je skiatlon, ki oznacuje posebno disciplino
pri teku na smuceh.

Samostalniki biatlon, pentatlon, duatlon, tria-
tlon in skiatlon, ki sicer oznacujejo zelo razno-
lika $portna tekmovanja, v knjizni slovenscini
izkazujejo zanimivo izgovorno posebnost. Vsi
imajo namre¢ naglasno mesto na prvem bese-
dnem zlogu, obenem pa v zadnjem besednem
zlogu nenaglaseni ozki o (npr. biatlon), kar je
morda ostanek nekdanjega naglasa. Ozki samo-
glasnik o je sicer v knjiznem jeziku praviloma
vedno naglasen (npr. $port, mést, vélja).

biser

biser -a samostalnik moskega spola
julij 2021/ JoZica Skofic

Pred enim tednom svinja, ta teden biser. Dva
tako razli¢na, nezdruzljiva pojma, povezana v
enem samem zelo ekspresivnem frazemu. V
nasprotju z besedno zvezo metati bisere svinjam
pa beseda biser navadno zbuja lepe obcutke
in jo v nagem okolju povezujemo predvsem z
nakitom. Vrednost bisera je odvisna prav od
njegovega leska, barve, velikosti in oblike.

A dragocenih naravnih biserov danes sko-
rajda ni ve¢, dovolj za vse okuse in Zepe pa
je gojenih in $e ve¢ umetnih, narejenih ne le
iz naravne ali sinteti¢ne biserovine, biserni-
ce oz. biserne matice, ampak tudi iz poceni,
celo cenenih materialov - da je le kroglica
podobna dragocenemu bisercku. Gemoloski



terminoloski slovar navaja in razlaga okrog
sedemdeset besednih zvez z biserom v jedru -
vsaj toliko vrst biserov, naravnih, gojenih ali
umetnih, si je torej mogoce nanizati v ogrli-
co. V prenesenem pomenu pa je biser lahko
tudi ¢lovek ali kaj drugega, kar zaradi izredne
lepote in plemenitosti vzbuja ob¢udovanje —
a besedo je seveda mogoce uporabiti tudi iro-
nicno, ces$, ta pa je biser, ta ti je prava perla!

Z besedami je podobno kot s predmeti — ali
jih iz neke potrebe ustvarimo sami ali pa jih,
ker jih nimamo doma, prevzamemo od dru-
god - tudi beseda biser je v juznoslovanskih
jezikih izposojenka, prevzeta prek ne toc-
no dolo¢ljivih vmesnih jezikov iz arabskega
busr s pomenom ‘stekleni biser’ Njen ne-
knjizni sinonim perla pa je prevzet iz nem-
S$kega Perle ‘biser’, tja pa iz vulgarnolatinske
manjsalnice pernula ‘biser, ki je izpeljanka iz
klasi¢nolatinske besede perna ‘vrsta skoljke,
les¢ur’, katerega oblika spominja na bedro -
beseda je bila namre¢ pomensko specializirana
iz osnovnega pomena latinske besede perna
‘gnjat, bedro.

Kaj pa imajo z biseri opraviti barok, marjetica
alimargarina? Slovenski etimologki slovar nam
postreze s pojasnili, da so besede v danasnjih
pomenih nastale s pomenskimi prenosi. Tako je
beseda barok prevzeta iz portugalskega barocco,
kar pomeni ‘nepravilno oblikovan biser’ in je
bila prvotno draguljarski strokovni izraz za
manj vreden stil. Beseda margarina je prevzeta
iz francos¢ine, kjer je izpeljana iz poimenovanja
kisline, ki je bistveni sestavni del margarine in
je zaradi svoje bisernate barve poimenovana po
grski besedi margarites ‘biser’ — enak izvor pa
ima tudi ime marjetica, ki je izpeljano iz oseb-
nega imena Marjeta, ta pa iz Margareta, ki je
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izposojeno iz francoske Marguerite, dobesedno
‘biser’ oz. ‘Biserka.
Naravni biseri in biseri narave — oboji so dragoceni

in nenadomestljivi ... umetni biseri, lahko tudi
rumene barve, pa so stvar okusa ...

blokada

blokada -e samostalnik Zenskega spola
maj 2022 / Simon Atelsek

Beseda blokadaima v SSKJ2 dva pomena, in sicer
je v prvem pomenu razlozena kot ‘preprecitev
stikov ene drzave z drugimi’ in v drugem kot
‘vojaska ali policijska obkolitev’. Zlasti zaradi
zalostnih razmer v Ukrajini sta oba pomena
besede Se kako aktualna.

Poznamo pa tudi druge vrste blokad. V politiki
se govori o politi¢nih blokadah, ¢e avtorju
delo ne gre od rok, se lahko poskusa izgovoriti
na ustvarjalno blokado, pri hudih bole¢inah
nam lahko pomaga protibolecinska blokada,
finan¢no nedisciplinirane lahko doleti blokada
racuna, ¢e novica tezko najde pot v medije,
imamo opravka z medijsko blokado in za
varnost jeklenih konji¢kov pred nepridipravi
skrbi blokada motorja.

Blokade so torej taksne in drugac¢ne in se lahko
nanas$ajo na zelo razli¢ne ravni, in sicer vse od
mednarodnih odnosov do povsem individualnih
usod posameznikov. Lahko so torej koristne in
po drugi strani tudi skrajno razdiralne.

Meni najbolj ljuba blokada pa je tista na kosar-
karskem parketu, ki ji pogovorno re¢emo tudi
banana in prikateri igralec pogosto na atraktiven
nacin z roko ustavi met nasprotnika na kos.



" Besedna zveza je zveza dveh ali vec besed, ki so med seboj povezane

po slovni¢nih pravilih. Glede na skladenjsko razmerje lo¢imo na primer priredne
(jabolka in hruske) ali podredne besedne zveze (pecena jabolka s cimetom). Vecino
besednih zvez govorci tvorimo sproti in to precej svobodno; takim besednim zvezam
pravimo proste besedne zveze. V jeziku jih je nesteto, npr. jabolko in kruh, jabolko ali
banana; zrelo, kislo, socno, crvivo, gnilo, rdece jabolko. V slovarju jih obi¢ajno najdemo
v razdelku, kjer je prikazana tipi¢na raba besede kot slovarske izto¢nice.

Z izrazom stalna besedna zveza oznac¢ujemo besedno zvezo, ki se rabi zelo pogosto
(vtem pomenu je njena sopomenka kolokacija), npr. imeti zajtrk, kuhinjsko okno.

Izraz stalna besedna zveza pa lahko pomeni tudi ustaljeno zvezo dveh ali ve¢ besed, ki
jo razumemo kot pomensko celoto s stalno sestavo. Pomen stalnih besednih zvez ni
vedno sestavljen iz vsote pomenov posameznih besed, npr. granatno jabolko pomeni
‘nizek juzni grm z rde¢imi cveti ali njegov rdeci sad’ (gl. SSKJ) ali morski prasicek
(‘brezrepi glodalec z vecjo glavo, kratkimi nogami in cokatim trupom;, gl. eSSKJ).

V slovarjih so stalne besedne zveze obicajno prikazane loceno oziroma drugace od
prostih besednih zvez, bodisi v posebnih razdelkih ali kot samostojne vecbesedne
slovarske iztocnice (npr. v terminoloskih slovarjih). V razlagalnem slovarju so jim
dodani pomenska razlaga in zgledi rabe.

Frazem je posebna vrsta stalnih besednih zvez s prenesenim pomenom in
ekspresivnim u¢inkom v besedilu, npr. frazem mesati jabolka in hruske pomeni ‘dajati,
postavljati skupaj kaj, kar po lastnostih, znacilnostih ne spada skupaj (prim. eSSK]J).
Frazeme proucuje veda, ki ji pravimo frazeologija. V slovarjih najdemo frazeme v
posebnih razdelkih, obravnavani pa so lahko tudi v posebnih, tj. frazeoloskih slovarjih.
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brajica
bréjica -e samostalnik zenskega spola
januar 2024 / Mateja Jemec Tomazin

Letos mineva 200 let od predstavitve brajice, ki
osebam s slepoto omogoca branje vseh besedil,
Stevilk in tudi not. Zakon o izenacevanju moz-
nosti invalidov je osebam s slepoto omogocil
tudi sofinanciranje brajevega oznacevalnika, ki
zapisuje brajeve znake nalepilni trak. Vsak znak
je predstavljen s $estimi tockami v dveh stolpcih,
elektronska brajica, na primer na brajevih vrsti-
cah, elektronskih napravah, ki osebam s slepoto
omogocajo delo z racunalnikom, pa ima kar
osem toc¢k v dveh stolpcih.

Na portalu Fran lahko opazujemo, kako se je
brajica uveljavila v slovens¢ini. V Slovarju slo-
venskega knjiznega jezika najdemo pridevnik
Braillov, pri katerem je naveden izgovor [braj-
lov] in $ele na drugem mestu danes razsirjeni
[bréjev]. Braillova pisava pa je v SSKJ poime-
novana tockopis. Slovenski pravopis iz leta 2001
vsebuje tudi izto¢nico brajlica. Vse to kaze, da
pri prevzemanju nismo sledili francoskemu
izgovoru priimka iznajditelja pisave. Korpusni
viri danes pa dajejo nedvoumno prednost po-
domacenemu zapisu brajev in brajica.

Knjige v brajici so zelo obsezne, zato so bile nove
elektronske naprave, ki so omogocale sprotno
pretvorbo ¢rk v tockopis, hitro sprejete z od-
prtimi rokami. To potrjuje tudi stavéni zgled v
novem eSSKJ: » Veliko berem v brajici, ki mi je
$e vedno zelo blizu, ¢eprav so zdaj na voljo tudi
sodobnejsa sredstva.« Crkovalniki v urejeval-
nikih besedil pa brajice $e vedno ne prepoznajo
kot prve izbire in Zelijo zapis popraviti v brajlica.
Ne pustimo se jim zavesti.
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branje
branje -a samostalnik srednjega spola
november 2019 / Mija Michelizza

Beseda branje je nastala iz glagola brati, ki izvor-
no pomeni ‘nabirati, trgati’ Tudi zato je bilo nekaj
¢asa v modi, da so brali roze, jagode in suhljad,
knjige pa so citali. Ampak taksno razlikovanje
ni imelo prave utemeljitve, saj Ze Primoz Trubar
poziva k branju (in ne citanju) knjig.

Sam proces usvajanja branja v zadnjih letih
intenzivno spremljam pri svojih dveh sinovih.
Razvojno se najprej nau¢imo branja kot
‘razumevanja ustaljenih, dogovorjenih znakov,
ki je v slovarju SSKJ2 opisan kot 2. pomen. V
ponazoritevnavajam prigodo, ko je na pocitnicah
mlajsi sin, takrat $e v plenicah, opazil mimo
vozeci volkswagen in zatrdil, da se v njem pelje
njegova prijateljica Marija, ki jo sicer vsak dan
v vrtec res pripeljejo v volkswagnu. Prepoznal
oziroma prebral je znamko avtomobila. Tezji
proces nastopi nekaj let kasneje, opisan je v
razlagi 1. pomena glagola kot ‘prepoznavati znake
za glasove in jih vezati v besede, v podpomenu
‘dojemati vsebino besedila’

Ko je starejsemu sinu prvi¢ uspelo nekaj ¢rk
povezati v besedo, je glasno obelodanil: »Znam
bratil« Seveda sem ga pohvalila, hkrati pa zaradi
zavedanja kompleksnosti usvajanja te spretnosti
opozorila, da se branja pravzaprav u¢imo vse
zivljenje in da se kdaj pa kdaj pri branju tudi meni
zatakne. »Saj zato pa imamo logopede,« je hitro
nasel resitev. Prav neverjetno je, kako se skozi
otroske oci nekatere stvari zdijo neproblema-
ti¢ne. Morda bi jih morali povprasati tudi, kako
resiti tezavo upadanja bralcev pri nas.

Nebralcev je vse ve¢, beseda nebralec pa zaradi



prenizke pojavnosti v besedilih za zdaj na
slovarskem portalu Fran $e ni zabelezena. Kakor
da bi si zakrivali o¢i pred stvarnostjo. O tem,
kaj se bo z njo zgodilo v prihodnje, ne bi upala
brati iz kart (beri: ‘ugibati, napovedovati, kar je
podpomen 3. pomena glagola brati), toda prav
z branjem lahko poskrbimo, da bo nebralcev pri
nas ¢im manj.

buca
buca -e samostalnik Zenskega spola
november 2019 / Tjasa Jakop

Bucéa je ve¢pomenka. Prvi pomen nam je vsem
dobro poznan: ‘kulturna rastlina s plaze¢im se
steblom ali njen debeli sad. V gospodinjstvu jo
uporabljamo za juhe, rizote, pireje, dZeme in kot
polnilo za razne zavitke in pite. UZitna vrtna buca
jezaraditrdelupine primerna tudiza rezbarjenje,
kar je znacilno prav za te pozne jesenske dni —
tak$no buco lahko damo na okensko polico in
vanjo postavimo sveco kot dekoracijo za no¢
¢arovnic, semena pa posusimo, pope¢emo, po-
solimo in zobamo kot slani prigrizek.

Drugi pomen besede buca je Ze zastarel: ‘posoda
ali steklenica trebusaste oblike, Kot otrok sem za
ta pomen slisala iz pesmice Cuk se je oZenil, in
sicer: »Vino bova spila, tralala, buco pa razbi-
la, hopsasa«. Iz te pesmice sem sliala Se za eno
besedo, ki je danes manj poznana: »Cuk sedi na
veji, tralala, sova na vereji, hopsasa.«. Vereja je
namre¢ kol oz. steber, na katerega se privezejo,
pritrdijo vrata, lesa v plotu.

Tretji pomen besede buca je sinonim za najpo-
membnejsi del cloveskega telesa: glavo. Tako jih
lahko nekdo dobi po buci, spet drugi ima trdo
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buco ali pa mu/jire¢emo brihtna buca. Slabsalno
lahko beseda buca pomeni nekoga, ki je neumen,
naiven, nespameten. Pogosto je v rabi tudi izpe-
ljanka bucman. In ¢e kdo govori neumnosti ali
laze, recemo, da prodaja bucke.

V etimoloskih slovarjih lahko preberemo, dajes
pomenom ‘okrogla posoda za vino' beseda prev-
zetaiz romanske oblike (vulgarno latinsko buttia,
klasi¢no latinsko buttis ‘sod’). Sorodna je beseda
buteljka, izposojena iz srednjelatinske butticula
‘sod¢ek Primarno je beseda torej pomenila neko
posodo za vino. Vsekakor je za buco znacilno,
da je okrogla oz. ovalna, pa tudi za ¢loveka, ki
popije prevec vina, radi re¢emo, da je okrogel.

cepivo
cepivo -a samostalnik srednjega spola

november 2020 / Mateja Jemec Tomazin

Beseda cepivo je bila

tudi med kandidatkami

za besedo leta 2020 in Delova
beseda leta 2020.

Cepivoje v SSKJ2 razlozeno kot ‘snov za ceplje-
nje proti nalezljivim boleznim’ Spoznanje, da
¢loveku pomaga tisto, kar mu sicer v preveliki
meri $koduje, je omogo¢ilo znatno zmanjsanje
smrti zaradi bolezni, ki so v preteklih stoletjih
terjale visok krvni davek, kakor pogosto ozna-
¢imo veliko $tevilo izgubljenih Zivljenj. Danes
so nekateri prepri¢ani, da visok krvni davek
terjajo prav cepiva in vnos tistih mikroorganiz-
mov v telo, ki jih sodobni ¢lovek ne potrebuje
ved, zato mu lahko le $kodijo.



Nekatere bolezni so bile vsaj v Evropi po za-
slugi cepiv uspes$no izkoreninjene in zato os-
tajajo le kot zgodovinski opomin, spet druge
$e vedno kdaj pa kdaj zamahnejo z repom in
nas oplazijo bolj, kot si zelimo, kar so nam
pokazale o$pice Se ne dolgo nazaj. In pojavljajo
se vedno nove bolezni. Prav proti vsem se ne
bomo mogli cepiti, zato je potrebna tudi odgo-
vornost nas samih. Sami sprejmemo odlocitve,
kaj po¢nemo in kaj moramo storiti za zascito
sebe in svojih bliznjih. Znanstveniki nam pri
tem pomagajo tudi z razvojem cepiv.

Ne le zato, da bi bil krvni davek ¢im nizji, am-
pak da bi bilo nase Zivljenje bolje. Ceravno bi
vcasih potrebovali tudi cepivo proti okuzbam,
ki jih ne povzro¢ajo mikroorganizmi, pa¢ pa
nase vsakodnevne neumnosti.

Civk
¢ivk -a samostalnik moskega spola
november 2022 / Urska Vranjek Oslak

Slovar slovenskega knjiznega jezika pravi, da
je ¢ivk posamezen glas pri ¢ivkanju. Beseda je
izpeljanka iz glagola ¢ivkati, ta pa je nastal iz
medmeta ¢iv, ki posnema oglasanje ptic.

A v slovens¢ini ne ¢ivkajo le pernate Zivali.
Podrobnejsi pregled pomenov glagola civkati
na portalu Fran razkrije zanimivo spremembo:
glagol ¢ivkati (in dovrsni ¢ivkniti) je v sodob-
nem slovenskem jeziku dobil nov (ekspresivni)
pomen, in sicer ‘objavljati krajse zapise, komen-
tarje, mnenja, zlasti na druzbenem omrezju
Twitter’ Glagol ¢ivkati uporabljamo v podobnih
sporazumevalnih situacijah kot glagol tvitati,
ki ima v SSKJ2 pomen ‘uporabljati druzabno

(e ]
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omrezje Twitter. SSKJ2 tudi pravi, da na Twi-
tterju tvitamo tvite (ki so lahko od leta 2017
dolgi najvec 280 znakov).

Ce torej tvitamo tvite, potem tudi ¢ivkamo ¢iv-
ke? Slovarji na portalu Fran te relativino nove
rabe samostalnika ¢ivk $e ne navajajo, korpusi
slovenskega jezika pa pravijo, da je beseda v
tem pomenu Ze zelo razsirjena, in sicer (glej ga
zlomkal!) zlasti v spletnih besedilih. Slovarji za
slovens¢ino poznajo tudi izraz za uporabnika
Twitterja, ki mu pravimo tviteras ali tvitar. In
ja, v rabi je razsirjen tudi ¢ivkac.

Spletni ¢ivkaci ¢ivkajo o nemiru, ki ga je v na
videz mirno ozracje brezmejnega spleta zanesel
Elon Musk, ki je oktobra 2022 kupil druzbeno
omrezje Twitter, cemur so sledile govorice o
morebitni prihodnji pla¢ljivosti oziroma ome-
jeni dostopnosti te spletne platforme. Civkanje
morda kmalu ne bo ve¢ tako preprosto ali pa
celo ne zastonj. Zato hitro Se ¢ivkajmo, preden
nas Elon potisne iz gnezda.

cokolada

¢okolada -e samostalnik Zenskega spola
november 2024 / Domen Krvina

Bi si lahko predstavljali dan ali teden ali celo
dva brez koscka sladke pregrehe v trdi obliki,
prelivu, oblivu, redkejsi pijaci s priokusom ali
pa tako gosti, da je treba uporabiti kar zlicko?
Vecina verjetno tezko.

Ce nabesedo, ki poimenuje sladko veselje, pog-
ledamo nekoliko bolj z jezikoslovnega vidika, vi-
dimo, da je ne moremo razdeliti na morfeme, ki
bi v slovens¢ini kaj pomenili (npr. *coko-lad-a).
Z izjemo zlozenke za velikega navdusenca iz



krnov ¢oko(lada) in (alko)holik ¢okoholika, s
katerim deli prvi del (¢oko-), so druge tvorjenke
(npr. ¢okolad-ica, Cokolad-n-ica) izpeljanke iz
izhodi$¢ne ¢okolade. Ko se s klikom preselimo
$e na portal Franja, hitro ugotovimo, da beseda
tudi v drugih evropskih jezikih zveni enako ali
zelo podobno.

Gre torej za prevzeto besedo, ki je v Evropo
tako kot to, na kar se nanasa, prisla iz Srednje
Amerike. Kot se pod izto¢nico cokoldda lahko
poucimo v etimoloskem slovarju Marka Snoja,
ena od ve¢ moznih etimologij nakazuje, da je slo
prvotno za kiselkasto-grenkljato pijaco (‘kislo
vodo’), kar kot pookus po pitju vroce ¢okolade
obc¢utimo $e danes. Iz zgodovine vemo $e, da so
bila kakavova zrna (skupaj s perjem) civiliza-
cijam Srednje Amerike dragocenejsa kot zlato:
v nasprotju z zlatom so predstavljala menjalno
sredstvo oziroma valuto.

Evropske osvajalce je sicer zlato zanimalo
mnogo bolj, danes pa se lahko zopet zavemo,
da brez ustrezne skrbi za okolje, s tem pa tudi
za sonaravne obdelovalne povrsine, kmalu za
noben denar ne bo mogoce pridelati niti prilju-
bljene sladke pregrehe - kaj Sele ¢esa drugega.

darilo

darilo -a samostalnik srednjega spola
december 2020 / Boris Kern

Beseda darilo sodi med tiste osnovne besede
vsakega jezika, katerih pomena rojene govorke in
govorcinavadno ne i$¢emovslovarju. Je paravno
za take besede pogosto najtezje napisati ustrezno,
razumljivo in po moznosti ¢im krajso razlago.

Razlage besede darilo so v slovarjih razli¢nih
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jezikov v nasprotju z obcutji, ki jih darila sprozajo,
ve¢inoma precej suhoparne, tehnicisti¢ne, npr.
‘kar je dano komu v last brez placila’ v SSKJ-ju
2. Le nekateri slovarji v razlagi omenjajo tudi
intenco za obdarovanje, ki je zelja razveseliti
koga. Darila povejo precej tako o osebi, ki
podarja, vsaj nekaj pa tudi o tisti, ki darilo prejme.
Oziroma obratno. Tako odgovor na vprasanje
»Katero je najlepse darilo, ki ste ga v Zivljenju
prejeli/poklonili?« precej razgali. Nehote izda,
kaksne osebe nas obkrozajo in kaksen je njihov
in tudi nas vrednostni sistem.

Obdarovanje je zelo spolzek teren, predvsem
v primeru, ko gre za darila, ki zahtevajo vidno
mesto. Naj gre za nakit, jedilni pribor, umetni-
$ke slike ali pa za $e vecja darila, ki so si jih v
preteklosti izmenjale razli¢ne drzave. Tudi ta
darila so razli¢no posrecena ... Kip svobode,
darilo francoskega ljudstva ZDA, je postal ena
glavnih newyorgkih turisti¢nih atrakij. Veliko
obiskovalk in obiskovalcev si ogleda tudi no-
voletno jelko nalondonskem Trafalgar Squaru,
ki jo vsako leto daruje Norveska kot zahvalo
Zdruzenemu kraljestvu za podporo v ¢asu dru-
ge svetovne vojne.

Na drugi strani pa so imeli na Poljskem z
meddrzavnim obdarovanjem manj srece -
sovjetsko darilo v obliki 237-metrske stavbe,
Palac¢e kulture in znanosti, z znacilno
socrealisti¢no arhitekturo v sredi§¢u Varsave
bi konceptualno dejansko sodilo v zagrebski
Muzej prekinjenih ljubezni. A ker 237-metrska
zgradba ni ponesreceno Zivopisno 50 x 40-cm
olje na platnu, ki ga lahko dokaj enostavno
»zablendiramo« na kak$no manj izpostavljeno
steno, v Var$avi situacijo Zze zadnjih 20 let
»re$ujejo« z zakrivanjem, in sicer z gradnjo
visokih neboti¢nikov v bliznji okolici. Ja, darila,



$e posebej tista, ki ne Zelijo (le) razveseliti, ampak
(tudi) markirati, imajo lahko neslutene posledice.

davek

davek -vka samostalnik moskega spola
avgust 2022 / Natasa Gliha Komac

Zadnje tedne slovensko ozracje dodatno razgre-
varazprava o davéni reformi. Ce osveZitev ved-
no vkljuéuje prenovo, se pri dav¢ni reformi ne
moremo izogniti spremembam. Ze po razlagi
v splo$nem razlagalnem slovarju reforma po-
meni ‘spremembo, spreminjanje sistema, ure-
ditve ¢esa ali vsebine Cesa’ V konkretni besedni
zvezi davéna sprememba spremembo davkov,
tj. ‘splo$ne dajatve za kritje skupnih izdatkov
javne uprave.

V nedavno iz§lem Davénem terminoloskem
slovarju (2022) se sicer lahko pouc¢imo $e o
opredelitvi termina davek (anglesko tax, hrva-
8ko porez), tj. o ‘prisilni obveznosti davénega
zavezanca v denarni obliki, dolo¢eni z zako-
nom ali aktom, izdanim na podlagi zakona, ki
ne predstavlja placila za opravljeno storitev ali
dobavljeno blago, in je uvedena z namenom
financiranja proracuna za splo$ne druzbene
potrebe vjavnem interesu’ Terminoloska opre-
delitev davka je vsekakor bistveno bolj natanc¢na
in podrobna, a dejstvo je, da najsi gre za ‘splo$no
dajatev’ v splosni leksiki ali ‘prisilno obveznost
dav¢nega zavezanca v terminologiji, se, kot je
bilo zapisano v enem spletnih druzbenih me-
dijev, ‘korenitejsi dav¢ni reformi’ v letu 2024
ne bomo mogli izogniti. Davkov je cel kup, v
Dav¢nem terminoloskem slovarju jih lahko nas-
tejemo kar 26, kako pa bo napovedana dav¢na
reforma posegla v nase zivljenje, bomo kmalu
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izkusili! Jezikovna raba je povedna: najbolj uve-
ljavljeni glagolski zvezi s samostalnikom davek
vslovenskem jeziku sta placevati, placati davek,
najbolj pogosta samostalniska besedna zveza
pa utaja davkov.

Delo

Délo -a samostalnik srednjega spola,
stvarno ime

maj 2019/ Janos Jezovnik

Leta 2019 je minilo 60 let od ustanovitve ¢asnika
Delo. Tak$na izbira imena za dnevni ¢asopis se
zdi danes nenavadna; spominja na neki pretekli
¢as, ko naj bi delo veljalo za vrednoto, delavec
pa za nosilca neke nove, pravi¢nejse druzbene
ureditve. Od zacetka so bili nameni morda iskreni,
ascasoma je oblika postala prazna, kot dabesede
delujejo le na ravni izraza in mimo pomena.

Prva beseda tedna, ki je izSla
v Delu 5. maja 2019, je bila
beseda Delo.

“Zavestno uporabljanje telesne ali dusevne
energije za pridobivanje dobrin;, razlaga SSKJ
prvi pomen besede delo. Se pravi: dejavnost,
v katero kdo zavestno vlaga svojo energijo,
da bi v zameno pridobil dobrine. Pla¢ilo. V
svetu, v katerem je denar nujni pogoj za pre-
zivetje, bi delo (‘zaposlitev, sluzba’) moralo
biti neodtujljiva pravica in ne privilegij. Danes
pa razmisljamo, kakor da bi bili brezposelni -
oropani dela — krivi lenobe in izkori$¢anja
druzbe. Sli§$imo, da bi morali mladi poprijeti
za kakr$no koli delo (‘kar se uresni¢uje z dela-



njeny), Se tako neprimerno, tudi ¢e ne krije zi-
vljenjskih stroskov, »potem pa ze nekako bo«...
Bivi? Bires?

Pred nekaj dnevi smo slavili 1. maj, praznik dela.
Praznik v spomin na Zrtve, zasluzne za to, da so
nekatere pravice, ki jih imamo za samoumevne,
to sploh lahko postale. Samoumevne namrec.
A danes za mnoge le na papirju. Kot da besede
delujejo le na ravni izraza in mimo pomena.

delo

délo -a samostalnik srednjega spola
april 2022 / Eva Trivunovié

Clovek kar naprej nekaj dela, po¢ne, ustvar-
ja, zato ni nenavadno, da nas delo spremlja Ze
tisocletja. Slovenska beseda delo se je razvila
iz praslovanske besede *délo, ki je izpeljana iz
praslovanskega glagola *déti, ta pa izvira iz Se
starejSega praindoevropskega korena *d"eh -.
Samostalnik delo je bil prvic¢ zapisan ze v dese-
tem stoletju, v prvih slovenskih knjigah ga je
uporabil tudi Primoz Trubar, in sicer v enakem
osnovnem pomenu, kot ga poznamo $e danes:
‘zavestno uporabljanje telesne ali dusevne ener-
gije za pridobivanje dobrin

V $tudijskih letih se med ucenjem tolazis:
»Najprej delo, potem zabaval«in hiti§ s pisanjem
seminarske naloge, dabo$ do vecerakoncalin se
nato brezskrbno zabaval do jutranjih ur. Vendar
kmalu spozna$, da v danasnjem svetu, kjer je za
prezivetje nujen denar, $e kako drzi pregovor
Brez dela ni jela, ki narekuje vestno opravljanje
svojih sluzbenih dolZnosti v upanju na pravi¢no
placilo. A zal ni samoumevno, da bo tvoje delo
posteno placano ali da delo sploh bo.
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Vendar ljudje (hvala bogu!) ve¢inoma ne zivimo
zgolj za zasluzek za prezivetje. Odlikuje nas
ze marsikaj lepega, nenavadnega in resni¢no
edinstvenega: literarna, likovna in glasbena
dela, ki tako ustvarjalcem kot naslovnikom
nudijo sprostitev in pobeg od vsakdanjih skrbi.
Nekatera dela prestanejo preizkus ¢asa in se
za vedno zapi$ejo v zgodovino, avtor pa tako
nagovarja vedno nove in nove generacije $e
stoletja po svoji smrti.

delovnik

délovnik -a samostalnik moskega spola
november 2023 / Matej Meterc

Besedo delovnik zlahka zamenjamo z besedo
delavnik. Prva pomeni ‘ustaljeno Stevilo delovnih
urvenem dnevu;, druga pa poleg tega Se ‘dan, ko
se dela, zaradi Cesar sta delni sopomenki. Zame-
njavaje tako v primeru enega pomena ustrezna,
v primeru drugega pa ne. Odgovor o razliki med
tema besedama je bil leta 2021 objavljen v Jezi-
kovni svetovalnici na portalu Fran.

Iz njega izvemo, da se za izrazanje pomena
‘ustaljeno $tevilo delovnih ur v enem dnevu’
tudi v sodobnih besedilih uporabljata oba
samostalnika, na primer osemurni, skrajsan
delavnik/delovnik, bolj nedvoumna pa je razlika
med pridevnikoma delaven in deloven, saj se
prvivedno nanasa na ¢loveka, drugega palahko
uporabimo na primer v zvezi delovni cas.

Besede delovnik ne najdemo med sestavinami
pregovorov, ki so bili do zdaj objavljeni v Slovarju
pregovorov in sorodnih paremioloskih izrazov
na Franu. Med klasi¢no moralisti¢nimi pregovori



s sestavino delo najdemo na primer Brez dela
ni jela, Delo krepi cloveka in Zacetek je polovica
dela, sodobnejsega nastanka je antipregovor Delo
krepa cloveka, zanimiv pa je tudi Dober pocitek
je pol dela, ki pomeni, ‘da je spocitost za kaksno
dejavnost pomembna’

Nastal je bodisiz napa¢nim branjem variant pre-
govora Zacetek je polovica dela s sestavino poce-
tek (v pomenu zacetek’) v starejsih zbirkah bodisi
kot hotena parodi¢na prenovitev, antipregovor.

diplomacija
diplomacija -e samostalnik zenskega spola
junij 2023 / Andreja Legan Ravnikar

Beseda diplomacija je francoskega izvora in je
z nemskim posredni$tvom prisla v slovenski
jezik Sele v 19. stoletju.

Izhodi$¢no pomeni ‘dejavnost, ki se ukvarja z
zunanjo, mednarodno politiko’ in je del strokov-
nega izrazja iz mednarodnega prava (npr. bila-
teralna diplomacija, preventivna diplomacija);
z diplomacijo poimenujemo tudi diplomatski
zbor oz. ve¢ diplomatov.

Ce do osamosvojitve nismo imeli slovenskega
diplomatskega jezika (ker ga brez nacionalne
drzave niti nismo potrebovali, v predvojni in
povojni Jugoslaviji pa je bila to srbohrvascina), se
jetovdobrih tridesetih letih temeljito spremenilo.

Pomen besede diplomacija se je iz stroke razgiril
tudi med splo$ne uporabnike, v medije, na
druzbena omreZja in pomeni dvoje: ‘sposobnost
koga, da ravna z ljudmi spretno, okoli§¢inam
ustrezno in ‘ravnanje, ki kaze to sposobnost; kar
bi oboje lahko poimenovali tudi diplomatskost.
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Ta teden je slovensko javnost navdusila in v
nacionalnem ponosu (podobnem, kot ga dozi-
vljamo ob zmagah nasih $portnikov) povezala
novica, da je bila Slovenija z ve¢ kot dvotre-
tjinsko vecino iz vzhodnoevropske skupine
izvoljena za nestalno ¢lanico Varnostnega sveta
Zdruzenih narodov, najve¢je diplomatske or-
ganizacije na svetu.

Velik mednarodni dosezek je rezultat uspesne
slovenske diplomacije, ki si je na diplomatskih
srecanjih pridobila naklonjenost mnogih manj-
$ih ali manj vplivnih drzav v Afriki, Aziji in
Juzni Ameriki, in sicer z obljubo, da bo zagovar-
jala njihove (pogosto preslisane) interese, mir,
varnost in enakopravno sodelovanje.

Nalogo je uspe$no opravila tudi tiha diplo-
macija (kamor ne $tejemo samo diplomatov),
ki je v neformalnih sre¢anjih, osebnih stikih,
dale¢ od o¢i javnosti prepricala sogovornike,
da bo nasa drzava delovala v dobro celotne
svetovne skupnosti.

dogovor

dogodvor -a samostalnik moskega spola
julij 2020/ Andreja Zele

Dogovor po SSKJ2 pomeni ‘sporazum, soglas-
je glede kakih dolo¢il ali obveznosti’. Beseda
dogdvor je torej rezultat dogovdrjanja, to je ‘iz-
menjave mnenj med zastopniki razli¢nih stalis¢
z namenom doseci soglasje ali sporazum, ki v
nadaljevanju vklju¢uje oziroma predvideva neko
vzajemno usklajeno delovanje, sodelovanje.

Dogovorno delovanje vedno prinasa tako pred-
nosti kot obveznosti; zdravo dogovorno razmerje
patemelji tudi na vzajemnem zaupanju. Dogovor



daje mo¢ in veljavo besedi, saj se v dogovoru da
besedo, in ¢e drzis besedo, si moz beseda. Dana
beseda ali dogovor seveda zahteva prehod k de-
janjem in nujni spremni del tega so podpisani
dogovori o sodelovanju.

Dogovor pomenljivo vrednotijo tudi najpogostejse
zveze, poleg skleniti dogovor zlasti doseci dogovor,
drzati se dogovora oziroma spostovati dogovor.
Kako pomembno vlogo imajo dogovori, izraza
tudi dale¢ najbolj rabljena predloznazveza po dogo-
voru: po dogovoru zvodstvom/tekmicami, cena po
dogovoru, posel te¢e po dogovoru, ogled je mogo¢
le po dogovoru s pooblas¢enima in podobno.

Kon¢nostin s tem rezultativnost besedi dogovor
nasproti govor daje zacetni do-. Dogovor je torej
ubesedeni cilj, kar lepo izrazi zveza prislo je do
dogovora, in hkrati neke vrste vstopnica za zace-
tek udejanjanja teh ubesedenih ciljev. Dogovor
je kot vstopnica, ki udelezenim daje moznosti,
vzpodbudo in upanje, udejanjanje dogovora, to
jenjegov potekin uspesnostizida, pa je odvisno
od njih samih.

dolgozivost
dolgozivost -i samostalnik Zenskega spola
oktober 2024 / Danila Zuljan Kumar

SSKJ2 dolgozivost definira kot znacilnost dol-
gozivega. Pridevnik dolgoZiv -a -o pa Pravopis
razlozi z zvezo ki Zivi dolgo.

Da bividela, kako ljudje razumejo dolgozivost,
sem o njej pobarala nekaj prijateljev. Vecini
beseda v misli prikli¢e dolgo, polno Zivljenje z
ljudmi, ki jih imamo radi in oni nas. Za dolgo-
Zivost se jim zdijo pomembni zivljenjska mo¢,
volja, zdrava hrana, gibanje, prava mera pocitka,
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pa tudi sposobnost, da sprejmes Zivljenje tako,
kot je.

Svoj delez seveda prida $e posameznikova genet-
ska zasnova. Zanimivo je, da beseda dolgoZivost
sama po sebi ne vklju¢uje pomena biti zdrav in
vitalen do poznih let, jo pa tako razume vecina
vprasanih. Le redkim med njimi beseda asociira
na tezave, ki pridejo s starostjo.

Meni pa se za zdravo dolgozivost zdi klju¢nega
pomena Se nekaj, to je, da se naucis kak problem
enostavno vreci ¢ez ramo pa da si privoscis kako
majhno krsitev druzbenih norm sem in tja,
ker to dela ¢loveka zivega. Da si vseZivljenjsko
otrosko razigran, kajti sicer je lahko dolgozivost
sila dolgoc¢asna.

Dolgozive so nekatere literarne, likovne, glasbene
idr. umetniske stvaritve. Skupno jim je, da imajo
zaradi svojega moc¢nega vpliva na ljudi v sebi zmo-
Znost postati brez¢asne.

Dolgozive so nekatere zivalske vrste, kot so Zel-
ve in ena od vrst morskih $koljk, ali rastline —
sekvoja, denimo, ki lahko doseZe starost vec tiso¢
let. Drevesa so krasen primer dolgozivosti. Nekaj
najlepsegaje videti parobek stare oljke, kina pogled
nima vec Zivljenja, potem pa na pomlad iz njega
pozenejo mlade vejice in listi. Ta pojav lahko opi-
$emo z besedo trdozivost. To pa je lastnost, ki jo
zagotovo imajo ljudje z dolgim Zivljenjem.

domoljubje

domoljubje -a samostalnik
srednjega spola

junij 2021 / Metka Furlan

Ko se okoli dneva drzavnosti verjetno $e moc¢-



neje spominjamo burnega ¢asa osamosvajanja
izpred tridesetih let, se le redko kdo lahko izogne
vznesenemu obcutku, ki ga v nas izzove ¢rkovno
zaporedje domoljubje. Beseda je v Slovarju slo-
venskega knjiznega jezika pomensko enostavno
predstavljena kot ljubezen do doma, domovine,
vnas pavzbuja moc¢an obc¢utek ponosa, da svojo
drzavo kon¢no imamo, saj je med Slovenci Zelja
po samostojnosti dolgotrajno tlela, potem ko je v
evropskih dezelah domoljubje postalo pozitivna
vrednota in pot do nacionalne drzave.

Beseda domoljubje je v slovenscini razmeroma
mlada, saj smo jo dobili Sele sredi 19. stoletja,
slovarsko pa je bila zapisana Ze leta 1851 v Ja-
nezi¢evem slovarju, nato 1860. v Cigaletovem,
kasneje v Pleter$nikovem. V vseh primerih je
bila predstavljena z nemsko pomensko ustrezni-
co Vaterlandsliebe, ki je hkrati predstavljala
tujejezi¢no predlogo za tvorbo tega neologi-
sticnega kalka. Soc¢asno z njim je bil po vzoru
nemskega Vaterlandsfreund uveden tudi neo-
logizem domoljub, ki ustreza sodobni sopo-
menki patriot ‘kdor ljubi domovino. Potreba
po taki slovenski besedi pa je $e starejsa, saj v
18. stoletju naletimo na domalubnik in dober
semlak (= zemlak), ki ju Gutsman predstavlja
kot ustreznico nemski Patriot. Ta evropska kul-
turna beseda za domoljuba se je prek latinskega
posredovanja razsirila iz gr$ke patriotes ‘rojak’
kot daljnje tvorjenke iz pateér ‘o¢€’ in je prvot-
no oznacevala osebo, ki pripada isti o¢etnjavi =
domovini, Sele kasneje pa postala pozitivna ozna-
ka za ¢loveka, ki ljubi svojo domovino.

Domoljubje je torej pozitivno ¢ustvo: ko se
resni¢no ljubi, spostuje in neguje duhovno in
materialno kulturno dedi$¢ino svoje domovine,
ko se resni¢no ljubi in spostuje ljudi, ki v njej
zivijo, Cetudi mislijo, ¢utijo ali izgledajo drugace.
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Domoljub je hkrati resnicoljub, svobodoljub,
miroljub, ¢lovekoljub, ne pa samoljub.

donacija

dondcija -e samostalnik Zenskega spola
december 2023 / Andreja Zele

Donacija je v SSKJ2 razlozena kot ‘kar se podari
ustanovi ali posamezniku z namenom omogociti,
pospesiti kako neprofitno, ¢lovekoljubno dejav-
nost. Manj rabljeni slovenski ustreznici za donacijo
sta darovanje in podaritev; glagol donirati pa se
sloveniz darovatiali podariti, ki imata pomensko
izhodis¢e v slovanskem dar. In darje morda tudi
najprimernejsa slovenska ustreznica za prevzeto
besedo donacija, hkrati pa je bistvena zgradbena
sestavina tvorjenk kot darilo, darilni (za donacij-
ski), darovalec (za donatorja) itd. Uporabljamo
ustaljene zveze darilni/donacijski sklad, darilna/
donacijska pogodba itd.

Na splosno so donacije opredeljene tudi kot
darila, ki so podarjena brez povratnih ugo-
dnosti. Najbolj aktualne so lahko donacije za
begunce, donacije za bolnisnice, donacije za
draga zdravljenja, donacije za kulturne namene
in omenjajo se v kontekstih kot materialne
in financne donacije, namenska sredstva iz
dobicka za donacije in kon¢no lahko vsako
leto doniramo Ze s tem, ¢e del dohodnine na-
menimo za donacijo: to je tako imenovana
dohodninska donacija.

Pri tem je pomembno poudariti, da je donacija
lahko anonimna, saj donator od tovrstnega na-
¢ina dajanja ne pricakuje nikakrsne koristi. In
neprofitni namen donacije je finan¢na podpora
splo$nega druzbenega dobra in druzbenih koristi,



kotso humanitarne, $portne, znanstvene, ekoloske
in druge dobrodelne dejavnosti.

Ravno decembrsko predprazni¢no in prazni¢no
obdobje je ¢as obdarovanj, ki jih omogocajo
darovanja v obliki denarja ali dejanj. In $e najbolj
iskreno ¢lovekoljubna so tista, ki se zgodijo brez
vsakrsne samokoristi darovalca in zato tudi brez
medijskega pompa.

dostopnost

dostépnost -i in dostdpnost -i |E

Sy (==
samostalnik zenskega spola
junij 2024/ Boris Kern
28. maj je mednarodni dan lahkega branja.

Veliko ljudi potrebuje lahko branje.

Na ta nacin so informacije bolj dostopne.
To pomeni, da ljudje lazje razumemo
informacije.

Besedne zveze lahko branje $e ni v slovarjih
slovenskega jezika.

Vec o lahkem branju lahko preberete v
priro¢nikih.

Ve¢ informacij si lahko preberete na portalu
lahkega branja http://www.lahkobranje.si/.
Zavod Risa je organiziral prvi natecaj za
pesem vlahkem branju.

Na natecaj je prislo vec¢ kot 60 pesmi.

To kaze, da lahko branje zanima veliko
ljudi.

Podelitev nagrad je bila 29. maja 2024 v
Slovenj Gradcu.

Nagrade so dobile Mateja Meh, Alja Bebar,
Nusa Maver, Adrijana Navodnik, Antonija
Jereb in Tatjana Strm¢nik.
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Tri pesmi, ki so zmagale, so avtorske.

To pomeni, da so jih napisale osebe same.
Tri pesmi so priredbe pesmi Sase Pavcek,
Ferija LainScka in Toneta Kuntnerja.

Meni bo ostala v spominu tudi ¢udovita
pesem Nasa hisa.

Pesem so napisale osebe, povezane s
stanovanjsko skupino Sance na Ravnah na
Koroskem.

Pesem govori o pomenu obcutka, da nismo
samo del mnozice.

Govori o tem, kako pomembno je, da smo
zakoga tudi ednina.

dovolj

dovolj prislov, povedkovnik in $tevnik
januar 2020 / Metod Cepar

Kot da ni ze dovolj tega v angles¢ini in, recimo,
v madzar$¢ini, se to pojavlja tudi v slovens¢ini.
Beseda, ki lahko pripada ve¢ besednim vrstam,
glede na to, kako in kdaj in zakaj jo uporabljamo.
Ker povedkovnika ne maram (prosim, ne zatozite
me nadrejenim), se gabom prvega znebil. Pane
zato, ker izraza mero, ki ustreza, zado$c¢a. Morda
je pato dovolj, da se spoprijateljim tudi s poved-
kovnikom. Zanimivo, da je enaka razlaga tudi
za prislov mere. V ¢lenkovni rabi pa kot prislov
izraza mero, ki je ni dovoljeno preseci. Dovolj mi
je tega; povedkovnik, prislov, pa Se v ¢lenkovni
rabi. Mislim, da sem s tem Ze presegel mero, ki
je ni dovoljeno preseci. Po pomoc¢ se zatecem
v Slovenski etimoloski slovar, pa me tudi ta ne
informira dovolj.

Pravilneje bi bilo dovoli ali *do volg? Pravopis
me povedkovno opomni: »dovolj imam tega



" Povedkovnik ali predikativ (npr. To mi je vsec, Zal mi je, Rad te imam,

Kako je mraz!, Temu bomo kos, Strah ga je, Postalo mu je slabo) je skladenjska
vloga zlasti samostalnikov, pridevnikov in prislovov v povedkovem dolo¢ilu poleg

glagola z oslabljenim pomenom. Besede v vlogi povedkovnika se ne sklanjajo,
lahko pa se stopnjujejo (npr. Tebe imam rajsi; Jagodni sladoled mi je bolj viec) in

imajo ob sebi prislov.

Povedkovnik se lahko obravnava tudi kot posebna besedna vrsta.

govorjenja.« In jaz z njim po prislovno razmi-
$ljam: Cetudi sem dovolj star, da bi razumel,
imam zdaj Ze vsega dovolj. Sploh kadar je cesa
ve¢ kot dovolj in je premalo premisljeno. Zato
se vrnem v etimologijo: do volje (dovolj.je?).
Do ¢igave volje? Alibolje kaksne volje? Ne vem.
Mislim pa, da mora biti volje tudi dovolj; tj.
ravno prav. In volja mora biti Zelja po resnici, po
napredku in po zvrhani meri dobrega. Slednjega
pa ni nikoli dovolj. V vseh ostalih primerih
bi si pa sposodil PreSerna: »Le Cevlje sodi naj
kopitar.« Tako, zdaj pa res dovolj!

draginja
draginja -e samostalnik Zenskega spola

avgust 2022 / Nina Ledinek

Beseda draginja je bila med
kandidatkami za besedo leta
2022 in Delova beseda

leta 2022.

V zadnjih avgustovskih dneh smo se v preteklih,

n

predkovidnih letih obic¢ajno ukvarjali Se z
zadnjimi nakupi $olskih potrebs¢in in skusali
kar najbolje izkoristiti iztekajoce se pocitniske
dni. Letos se v ¢asu dopustov zaradi finan¢nih
skrbi mnogi niso mogli zares sprostiti in si
nabrati novih moci, marsikdo si pocitnic ni
niti privo§¢il. Ze nekaj ¢asa nas namre¢ moéno
zaposluje draginja, ki jo SSKJ2 opredeljuje s
pomenom gospodarsko stanje, ki ga povzrocijo
visoke cene materialnih dobrin in podpomenom
visoke cene.

V jezikovni rabi se ob besedi draginja naj-
pogosteje pojavljajo pridevniki naraséajoc,
vsesplosen, naftni, energetski, glagoli pritiskati,
obcutiti, pritozevati, protestirati, samostalniki
jeza, energent ... Se bolj klavrna slika nasega
vsakdana se izrise, ko s statisti¢nimi jeziko-
slovnimi orodji preverimo, katere besede se
obi¢ajno pojavljajo v enakih kontekstih kot
beseda draginja, mnogokrat tudi v prirednih
zvezah z njo: lakota, revscina, kriza, recesija,
susa, nejevolja, inflacija, nestabilnost, nezapos-
lenost, stagnacija, razslojevanje ...

Beseda draginja je besedotvorno povezana z
besedo drag, ki jo izhodi$¢no povezujemo s



pomenom ki stane veliko denarja, seveda pa
tudi z izpeljanima pomenoma do katerega ima
kdo pozitiven custveni odnos in ki se mu pripisuje
poseben pomen, posebna vrednost. Ce ne bomo
prav kmalu zaceli resno premisljevati o tem,
kako nam usodo kroji trenutno uveljavljeni
druzbeno-ekonomski model in kaks$ne so nje-
gove posledice za okolje ter zdravje in blaginjo
vseh nas — torej o tem, kaj nam je zares drago -,
se utegne zgoditi, da nas bo nepremisljenost
in inertnost drago stala. Opomnike, da se ¢as
za delovanje izteka, nam vsak dan prinasajo
klju¢ne besede v naslovih novic: susa, neurje,
epidemija, vojna ...

drama
drama -e samostalnik zenskega spola
november 2021 / Mojca Kumin Horvat

Drama je - to jeime leto$nje sezone Slovenskega
narodnega gledali§¢a Drama Ljubljana, s katerim
je opisan duh casa, ki ga umetnost s svojo tan-
kocutnostjo in ob¢utljivostjo zaznava in odseva.

Osrednje slovensko gledali$¢e biva v stavbi, ki je
bila ze od vsega zacetka namenjena umetnosti.
Prvi dogodek v tej stavbi se je odvil 4. oktobra
1911, ko je bilo z Wagnerjevim Kaisermarschem
in predstavo Habsburgbarona Alfreda Bergerja
odprto Jubilejno gledalis¢e cesarja Franca Jozefa
ali Nemsko gledalis¢e v Ljubljani. Po prvi
svetovni vojni se je gledali§¢e preimenovalo v
Narodno gledali$¢e v Ljubljani, prva predstava
v slovenskem jeziku pa je bila drama Josipa
Jurcica in Frana Levstika Tugomer.

Od prve predstave je takoletos minilo 110letin vse
glasnejsi so kriki po prenovi zidovhrama kulture,
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ki so jih Se dodatno omajali nevarni dogodki
ob letosnji septembrski ujmi. Zelje po prenovi
dotrajane stavbe SNG Drama Ljubljana so se zacele
uresnicevatileta 2014, ko je ministrstvo za kulturo
podalo nova navodila za prenovo. A ¢e bi zadeve
tekle gladko, ne bi bilo v tem ni¢ dramati¢nega.
Tako pa je danes v Drami (in v svetu) drama.

Prvi pomen besede drama je v SSKJ2 razlozen
kot ‘literarno delo v obliki dialogov, z oznace-
valnikom literarno pa kot ‘gledaliska igra resne
vsebine’; drugi pomen je ‘poslopje (osrednjega)
dramskega gledalis¢a) tretji pa ‘pretresljiv, Zalos-
ten, tragicen dogodek’ Gledaliski terminologki
slovar nas seznani s tem, da se pred namilahko
dogaja kar 71 vrst drame: angazirana, bibli¢na,
biografska, eksperimentalna, epska, glasbena,
misticna, naturalistina, romanticna, Solska,
viteska ... drama.

Beseda dramajebilavslovenskijezik prevzeta prek
nem. Drama iz poznolatinske besede drama, ta pa
iz gr. drama v pomenu ‘gledaliSka igra’ — beseda
dramaje tako izpeljana iz glagola drdo, ki pomeni
‘delam, delujem, u¢inkujent. Kot kaze, je v zivljenju
res pomembno, da vsak opravi svoje delo, sajlahko
zivljenjele tako gladko tece v svetlo prihodnost. In
Ceprav sezdi, daje posamezniku vdanasnjem svetu
odvzetamoc odlo¢anja o kvalitetilastnega Zivljenja,
ni tako - scenarij za lastno dramo, komedijo ali
harmonijo $e vedno piSe vsak sam zase.

drevo
drevo -ésa samostalnik srednjega spola
december 2022 / Mojca Zagar Karer

Bliza se konec leta in nastopil je ¢as tak$nih
in druga¢nih izborov. Izbiramo lahko recimo



inZenirko leta, avto leta, $portnika leta, podjetje
leta, besedo leta, v Ljubljani pa tudi drevo leta.
Zmagovalka in nosilka laskavega naslova
drevo leta 2022 je pred nekaj dnevi postala
perzijska bukev na Slajmerjevi ulici 6. V finalu
je premagala Sest tekmecev: ¢rni topol ob
Valvasorjevi ulici 1, navadni gaber na naslovu
Tabor 13, ¢e$njo na Bicevju 5, lipo ob Prijateljevi
ulici 13, japonski javor na Stefanovi ulici in topol
na Gerbicevi ulici ob ograji $portnega parka
Svoboda. Zmagovalna perzijska bukev (Parrotia
persica) s svojim jesenskim rde¢im listjem lepsa
dneve zaposlenim na Zavodu za transfuzijsko
medicino UKC Ljubljana, ostale pa opominja,
da je drevo veliko vec kot le ‘lesnata rastlina z
deblom in vejami, kot pise v SSKJ2. Drevesa
proizvajajo kisik, dusijo hrup in dajejo senco.
Hkrati tudi filtrirajo, ohlajajo in vlazijo ozradje,
zaradi ¢esar so Se posebej dragocena v mestih.

Drevesa so bila za ¢cloveka od nekdaj pomemb-
na, zato ni nenavadno, da pogosto nastopajo
kot sestavina frazemov. Jemo lahko z drevesa
spoznanja, zaradi dreves ne vidimo gozda, ugo-
tavljamo, da v visoka drevesa rado treska in da
jabolko ne pade dale¢ od drevesa.

Drevesa so tudi polna navdiha, zato kon¢ajmo
ta zapis v neznejsih tonih - s pesmijo Drevo
Tomaza Pengova.

Rad bi vedel, kako drevo ljubi,
sonce, zvezde, veter, viharje,
tiha jutra, megleno barje,
pripoved ptic, vecerne zarje.

Rad bi ¢util, kako drevo snubi,
razvejano med nebom in zemljo,
vsak nov dan za dih spremenjeno,
vsako leto znova rojeno.

73

Rad bi slisal, kako se zasmeje,
ko mu ptice naselijo veje,

ko ga zjutraj sonce pogreje,
ko svez veter v kro$njo zaveje.

Rad bi zacutil, kako zadrhti,
ko ga zima ogrne v belo,

ko spomladi zeleno $umi,
rad bi videl njegove o¢i.

dvojina
dvojina -e samostalnik Zenskega spola
maj 2024 / Tjasa Jakop

Dvojina s pomenom ‘slovni¢no stevilo, ki zazna-
muje dve stvari’ je posebnost slovens¢ine, ki jo
je poleg ednine in mnozine nas jezik ohranil do
danes. V preteklosti dvojina ni bila ni¢ poseb-
nega, iz danasnjih indoevropskih jezikov pa je
skozi ¢as izginila in jo je nadomestila mnozina.
Danes je dvojina nekoliko arhai¢na slovni¢na
kategorija, ohranjena le $e v nekaterih slovan-
skih jezikih: poleg slovenscine e v gornji in
dolnji luziski srbé¢ini ter kasubscini.

Pred priblizno stotimi leti je
bil v Slovenijo poslan Student
jezikoslovja Lucien Tesniere
z nalogo, da zbere dvojinske
oblike, saj so sklepali, da
dvojine tudi v slovenscini
kmalu ne bo vec. Rezultat
njegovega triletnega bivanja
v Sloveniji je monografija



o dvojini s pripadajoCim
lingvisticnim atlasom dvojine
(1925), ki je tudi prvi slovanski
lingvistiCni atlas. Francoz je bil
torej prvi, ki je napisal knjigo

o slovenski dvojini.

Dvojinske oblike samostalnikov zenskega spola
so se v pisanih besedilih Ze od 16. stoletja dalje
mesale z mnozinskimi oblikami (jezikoslov-
ci temu pojavu re¢emo pluralizacija) - kot v
danasnjih osrednjih narecjih in govorih (npr.
dve sestre). Ceprav se v pogovornem jeziku in v
narecjih dolo¢ene dvojinske oblike izenacujejo
z mnozinskimi, pa dvojina kljub neko¢ slabim
napovedim v slovens¢ini vztraja.

Mnogi postavljajo v ospredje predvsem poe-
ti¢no vlogo dvojine, saj namiguje na intimen
odnosin zavezni$tvo med dvema osebama, zato
se uporablja zlasti v ljubezenski poeziji. Zacel
se je maj, mesec ljubezni, zato bom zakljucila
z verzom pesnika. Dare Gozdnikar v pesmi z
naslovom Dvojina je najlepsa bliZina pise:

Dvojina je najlepsa blizina

kot enotna dvojnost

v enem samem

postanem edini

v tebi zraven.

dvozivka

dvozivka -e samostalnik zenskega spola

maj 2024 / Simon Atelsek

Beseda dvozivka je bila
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kandidatka za besedo
leta 2024.

Beseda dvoZivka je bila v slovenscini verjetno
prvi¢ zapisana v 19. stoletju. Najdemo jo na
primer v Cigaletovem Nemsgko-slovenskem
slovarju iz leta 1860, kjer je navedena ob izto¢-
nici Amphibium in sinonimu vodozemna Zival.

V SSKJ2jerazlozenakot Zival, kizivi nakopnemin
vvodfi. Dvozivka pa ni le Zival, temvec se uporab-
lja tudi kot sinonim za amfibijsko letalo, ki lahko
vzleta in pristaja na kopnem ali na vodi.

Lahko pa oznacuje tudi ¢loveka. Vcasih se je
uporabljala kot sinonim za polkmeta, torej za
posameznika, ki del dohodka ustvari na kme-
tiji in del iz kake druge dejavnosti. V zadnjem
¢asu pa se ob besedi dvozivka pogosto pojavlja
pridevnik zdravniski. Nekateri pravijo, da gre
za pojav, ko kartico zdravstvenega zavarovanja
zamenja ban¢na kartica.

Se vedno pa nas verjetno vecina ob besedi dvo-
zivka najprej pomisli na zivali, o katerih se vse
bolj zavedamo, da so pomemben ¢len nasega
okolja in da so ogrozene. Tako na primer Zabi-
cam ob spomladanskih selitvah iz prezimova-
lis¢ k vodam $tevilni prostovoljci pomagajo pri
preckanju prometnic.

Nekatere dvozivke tako cenimo, da smo jih upo-
dobili celo v grbih, denimo ob¢ina Postojna ima
vsvojem grbu ¢lovesko ribico. Pomembno mesto
imajo tudi v pravljicah, kjer se zabec, ko ga po-
ljubi mladenka, spremeni v postavnega princa.
Kljub temu pa je pri uporabi Zivalskih metafor
treba biti previden. Besede namre¢ lahko tudi
prizadenejo, pa naj gre za kmeta, zdravnika ali
prebivalca nasega glavnega mesta.



enajsterica

enajstérica -e samostalnik Zenskega spola
november 2023 / Urska Vranjek Oslak

Enajsterica je po drugi, deloma razsirjeni izdaji
Slovarja slovenskega knjiznega jezika skupina
enajstih oseb. Beseda je tvorjena iz lo¢ilnega
koli¢inskega $tevnika enajstero, in sicer po istem
vzorcu kot druge sorodne besede iz pomenske
drus¢ine ‘skupina z dolo¢enim $tevilom oseb),
na primer dvojica, trojica, Cetverica, peterica,
Sesterica, sedmerica, osmerica, deveterica, dese-
terica, enajsterica in tako naprej v neskon¢nost.
Mogoca je tudi tvorba z obrazilom -ka, ki pa se
po dostopnih slovarjih na portalu Fran ustavi
pri skupini Sestih oseb (dvojka, trojka, éetvorka,
peterka, Sesterka), do enajsterke ne pridemo.

Samostalniki tega tipa imajo lahko tudi ozji
pomen skupine ljudi, sestavljene za doloceno

delo oziroma nalogo. Tako smo pred leti v
Sloveniji z nelagodjem pri¢akovali obisk
trojke, v kosarki spremljamo podvige najbolj
usklajenih peterk, na maturantskih plesih pa
harmoniéne plesne gibe cetvork. Ce bi obstajal
$port, v katerem je v ekipi enajst igralcev, bi se
prav gotovo pogovarjali tudi o enajstericah.

Prosim? Pravite, da tak $port obstaja?

Saj ne, hecam se. Seveda obstaja in prepri¢ana
sem, da smo ob tokratni besedi tedna vsi takoj
pomislili na slovensko nogometno ekipo.
Beseda enajsterica je vtem primeru uporabljena
v podpomenu ‘nogometno mostvo, ki ima v
SSKJ2 sicer oznako »publicisti¢no«, a se v manj
formalnem knjiznem jeziku vztrajno prebija
tudivbesedila drugih zvrsti. Kako tudine, ko pa
nam na$a izbrana vrsta vzadnjem ¢asu prinasa
toliko veselja.

" Jezikovni ali lingvisti¢ni atlas je zbirka jezikovnih kart (zemljevidov),

ki prikazujejo geografsko razdirjenost razli¢nih jezikovnih pojavov, kot so besede
(leksika), izgovarjava (fonetika), slovni¢ni pojavi (morfologija, skladnja) ali druge
znacilnosti jezika na dolo¢enem obmocju. Temelji na podatkih, zbranih z raziskavami

govorov ali narecij v vnaprej izbranih krajih (t. i. raziskovalnih tockah). Rezultati so
predstavljeni na kartah, na katerih so oznacene jezikovne razlike in podobnosti med

posameznimi kraji ali regijami.

Lingvistic¢ni atlasi se uporabljajo za prikazovanje prostorske razporeditve jezikovnih

znacilnosti, raziskovanje zgodovinskega razvoja jezikov in narecij, primerjalne in

tipoloske studije jezikovnih sistemov ter vizualizacijo vplivov med jeziki in nare¢ji.



energija
energija -e samostalnik Zenskega spola

oktober 2021 / Helena Dobrovoljc

Med kandidatkami za
besedo leta 2022 je bila
tudi beseda energent.

V gricini rojena beseda energija, ki jo je z bolj
ali manj prilagojeno izrazno podobo posvoji-
la vecina jezikov v nasi okolici, je sprva zivela
predvsem kot potencialna poimenovalna moz-
nost za tisto, kar vlozimo v neko materijo, da
ta spremeni svoje fizikalne lastnosti, in kar so
neko¢ imenovali notranja mo¢ ali sila.

V naslednjih stoletjih je bila energija ob
raziskovanju naravnih zakonov gibanja,
termodinamike, teZnosti ... tudi Ze merjena,
izra¢unana in opisana. Izraz se je ustalil v 19.
stoletju in Maks Pleters$nik je v Slovensko-
nemskem slovarju (1894/95) ob besedi energija
navedel tudi sopomenska izraza krepkost in
krepka moc.

Slovarski zapis razkriva, da je koncept energije
prestopil v $irSe druzbeno okolje in nestrokovna
besedila: v opisih ¢lovekovih osebnih
sposobnosti za ukrepanje ali delovanje jo
najdemo najprej pri Jur¢icu, Tavcarju, Kersniku,
Govekarju ... navadno pri upodobitvi hitrih,
odlo¢nih, krepkih in nepopustljivih ljudi. V
tem pomenskem okviru Zivita energija in iz
nje narejen pridevnik energicen tudiv slovarjih
20. stoletja.

Preucevanje energije v druzbenem kontekstu
jevijezik sredi prej$njega stoletja prineslo nove
zveze — obnovljivo in proizvedeno energijo, ki
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sta v protislovju z znanstvenimi spoznanji, da
energije ni mogoce uniciti ali ustvariti iz nic.
Zato smo zaceli govoriti o obnovi in ustvarjanju
virov energije, ki smo jih poimenovali energenti.

V elektronski dobi je energija konkretneje kot
nekdaj prepoznana kot neposredni pogoj za
opravljanje dela, pridobivanje informacij in
$irjenje misli. Nepremisljena poraba ¢edalje
bolj iskanih in drag(ocen)ih energentov, kriti¢na
podhranjenost znanosti, ki naj bi pospeseno
iskala primerne alternativne vire energije,
brezbriznost in necujecnost posameznika
ter verige neoliberalnih odlocevalcev nas kot
druzbo in posameznike odmikajo od seveda
zgolj navidezne samozadostnosti.

Morda bi nam pri usmerjanju nasih
vsakodnevnih korakov koristila tudi zavest, da
se vvlogo ekologov na Zemlji lahko postavimo
predvsem sami in s pozitivno energijo, ki jo
SSKJ opisuje kot ‘veselje do Zivljenja in dela;
poskrbimo, da se generacije nasih potomcev
ne bodo spopadale z zatonom, na katerega
je Arthur C. Clark Ze leta 1977 namigoval z
mislijo: »Mi, ki trpimo zaradi informacijske
onesnazenosti, si tezko predstavljamo, kako
mucna je informacijska lakota.«

evakuacija

evakudcija -e samostalnik Zenskega spola
november 2019 / Andreja Zele

Veckrat lahko sli$imo in beremo, da bodo za-
radi najdene neeksplodirane bombe iz druge
svetovne vojne evakuirali okolisko prebival-
stvo. Trenutno uporaba glagola evakuirati za
20 odstotkov presega uporabo samostalnika



evakuacija, kar kaze na to, da izraz evakuirati
izraza ve¢jo dinami¢nost in s tem omogoca tudi
lazje oblikovanje sporo¢ila.

Tudi po slovenskem spletnem jezikovnem por-
talu Fran se je prevladujoci pomen ‘organizira-
ne izselitve oz. preselitve ljudi in Zivali zaradi
ogrozenosti’ pribesedi evakuirati - evakudcija
(odstranitev, izpraznitev) aktualiziral zlasti sko-
zivse 20. stoletje z dvema svetovnima vojnama.
Slovenski etimologki slovar M. Snoja opisuje
prevzem besede prek nemséine evakuieren iz
latinske besede évacudre (ex- in -vacuus). Po-
udarek na organiziranem preseljevanju prebi-
valstva ima tudi Geografski terminoloski slovar.

Daje priizbiri pomena povsem prevladal druz-
beni vidik izpraznjenja nad na primer medi-
cinskim pomenom izpraznitve/izpraznjenja
¢revesja ipd., potrdi tudi zveza, narejena iz
najpogostejsih sopojavitev: izvesti takoj$njo
evakuacijo prebivalcev.

evforija
evforija -e samostalnik Zenskega spola
september 2019 / Dusa Divjak Race

Odli¢ne predstave slovenskih odbojkarjev na
evropskem prvenstvu (2019) so zbudile ob-
¢utke evfori¢nosti in ponudile priloznost, da
ponovno aktiviramo repertoar ekspresivnega
besedja in damo v branje, kako je Slovenijo ob
spektaklih v Stozicah zajela odbojkarska evforija,
kako so zaradi veli¢astnih zmag reprezentanca
invodstvo sijali od navdusenja, saj so bili apetiti
ze pred EP seveda visoki — sam vrh.

Vrh intenzivnosti v ¢ustvenem dozivljanju ¢esa
pozitivnega, zlasti veselja, predstavlja tudi beseda
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evforija. Ceje v ¢asu nastanka slovarskega sestav-
ka v SSK]J zanjo o¢itno prevladoval medicinski
pomen (in sicer ‘bolnikovo pretirano dobro
pocutje in razpoloZenje’), se je do danes pomen
posplosil; evforija se je iz bolni$nic preselila na
splo$no populacijo. Pomenljivo, kajne?

Pretres rabe besede v korpusu pokaze, da nas ti
intenzivno pozitivni ob¢utki navdajajo najpo-
gosteje, ko smo v vlogi navijacev, navijacic ali
potro$nikov, potro$nic, med najbolj pogostimi
zvezami so namre¢ nogometna, kosarkarska,
hokejska, smucarska in nakupovalna evforija.
Zlasti se je evfori¢no in celo afektirano (bese-
dno) izrazanje posledi¢no (ali vzro¢no?) seveda
razbohotilo v zabavnih in prodajnih medijskih
zanrih, zato se sprasujem, kaj bo ($e lahko) pri-
tegnilo naso pozornost, ko bo ta evforija mimo.

festival
festival -a samostalnik moskega spola
julij 2020 / Tanja Mirtic

Poletje je obic¢ajno ¢as festivalov. Tudi sam izvor
besede festival, ki se je razvila iz latinske izpe-
ljanke féstivalus in ima v osnovi samostalnik
festum (‘praznik’), nakazuje poletni utrip, ko
se zivljenjski ritem nekoliko umiri in ko naj
bi zavladalo spro$c¢eno, brezskrbno vzdusje. V
sodobni slovens¢ini z besedo festival oznacuje-
mo zelo raznolike prireditve. Poznamo denimo
glasbene, filmske, gastronomske in gledaliske
festivale, pa tudi festivale alpskega cvetja in
prazenega krompirja.

Za prazni¢no vzdusje v prestolnici poleti skrbi
tako imenovani Ljubljana Festival. Poimenova-
nje tega festivala odraza prevzeto skladenjsko



tvorbo. Zgledi, ko je levi prilastek ob jedru v
samostalni$ki in ne pri¢akovani pridevniski
obliki, so v sodobni jezikovni praksi vse pogo-
stejsi, zlasti v lastnoimenski leksiki (na primer
Erasmus Student, Barilla $pageti, Pampers pleni-
ce). Gre za specifi¢ne leksemske enote, ki niso
povsem nov pojav v slovenséini, saj Ze dlje ¢asa
poznamo tudi denimo Kekec pasteto, Peko cevlje.

Do porasta tovrstnih leksemskih enot v sodob-
ni slovens¢ini prihaja tudi zaradi marketin-
$kih razlogov in Zelje po internacionalizaciji.
Poimenovanje Ljubljanski festival ali Festival
Ljubljana bi bilo zagotovo blizje jezikovnemu
¢utu slovensko govorecih, hkrati pa prav tako
razumljivo $irokemu krogu ljudi.

fojba
féjba -e samostalnik zenskega spola
julij 2020 / Manca Cernivec

Obet predsednikovega obiska bazovske fojbe je
bil ob stoletnici poziga Narodnega doma v Trstu
dovolj, da so vzniknili pomisleki o primernosti
obiska, nasprotovanja in pretresanje $e nerazjas-
njenih zgodovinskih dejstev.

V Slovarju slovenskega knjiznega jezika je fojba
razloZena kot nare¢no zahodno poimenovanje
za kragko jamo. Beseda je prevzeta iz latinske
besede favea (it. foiba), ki pomeni prazen pros-
tor, jamo, rov. Fojba je tako za kraski svet zna-
¢ilen pojav, katerega vijugasti rovi se v globino
razpredajo od ozkega, pogosto skritega ustja
na povrsju. A danes je v knjizni slovens¢ini be-
seda dozivela pomenski prenos, saj ne ozna-
Cuje le kragke jame same po sebi, ampak tudi
z njo povezana zgodovinska dejstva o (po)voj-
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nih pobojih na Trzaskem, Goriskem in v Istri.
V rabi pogosta zveza Zrtve fojb tako ne oznacuje
zrtev, ki bi v krasko jamo nemara zdrsnile po
nesreci, temvec zrtve, ki so bile v tako jamo ali
kako drugo luknjo na skrivaj vrzene po usmrtitvi
zaradi politi¢nih vzgibov. Tudi zveza problema-
tika fojb ne oznacuje problematike kragkih jam,
temve¢ problematiko pobojev. Ob besedi fojba
sovsloven$¢ini (prav tako tudi vitalijans¢ini) na-
stale tudi Stevilne tvorjenke: infojbirati v pomenu
‘usmrtiti cloveka in ga vreci v brezno; infojbiran
‘ki je usmrcen in vrzen v brezno, infojbiranec
‘kdor je usmréen in vrzen v brezno, infojbator
‘kdor usmrti ¢loveka in ga vrze v brezno.

Ali je obisk bazovske fojbe, ki pravzaprav ni
kragka jama, ampak rudniski jasek, dejanje
sprave ali politi¢no spreobracanje zgodovine in
sprenevedanje, naj presodi vsak sam. Zagotovo
pa ni prav ni¢ ¢loveka dostojnega v tem, da se
zivljenje kogar koli klavrno in brez slovesa konca
v fojbi, rovu ali kateri koli drugi jami.

forum

forum -a samostalnik moskega spola
september 2021 / Spela Petric Zizi¢

V drugi izdaji SSKJ beremo, da beseda forum
pomeni ‘prostor v mestu, obdan z javnimi
zgradbami’ pri starih Rimljanih. Iz pomena
konkretnega prostora za sre¢anja in prireditve
razli¢nih vrst je izpeljan drugonavedeni
abstraktnejsi pomen javno mesto, kjer se o ¢em
razpravlja, odloc¢a, iz tega pa najnovejsi virtualni
‘spletno mesto, na katerem lahko uporabniki ... ]
razpravljajo, zapisujejo [...] mnenja, stalis¢a.

Kot zadnji je naveden pomen, pri katerem se



tezi$¢e premakne s prostora za odlo¢anje na od-
lo¢evalca: ‘voljeno ali imenovano telo, pristojno
za odlocanje v doloceni stvari. Pomeni besede
forum so torej asociativno povezani prek vsebin
pojmov javni prostor oziroma mesto, razpravlja-
nje (‘izmenjavanje mnenj o kaki pomembnejsi
stvar?’) in/ali odlocanje v ¢em (‘izrazanje volje,
kako naj bo).

Pojem, na katerega se nanasa pomenski opis
‘javno mesto, kjer se o ¢em razpravlja, odloca,
se lahko asociira z aktualnimi forumskimi raz-
pravljanji o izzivih sodobne druzbe in o njeni
prihodnosti prek izmenjavanja mnenj med z
razli¢nimi znanji in razumnostjo opremljenimi
strokovnjaki ter predstavniki ljudstva. Uspeh
takih razpravljanj je odvisen zlasti od odloce-
valcev, odlo¢anje pa je rezultat kompleksnega
dusevnega procesa izbiranja, ki temelji na per-
cepciji trenutne realnosti, na katero vplivajo
védenje, prepri¢anja in stopnja eti¢ne zavesti
odlocevalcev. Naj bo izbiranje skladno z razlago
prvega pomena pridevnika javen: ki je v zvezi
z druzbeno skupnostjo in ne s posameznikony.

Fran

Fran -a samostalnik moskega spola,
osebno in stvarno ime

avgust 2024 / Andrej Perdih

Ime Fran je v slovenski zgodovini nosila vrsta
pomembnih osebnosti. Med literarnimi ustvar-
jalci se je z Martinom Krpanom v naso skupno
zavest vtisnil Fran Levstik, poleg njega sta ne-
izbrisen pecat pustila Fran Saleski FinZzgar in
Fran Mil¢inski. Pomoc¢ pri srecevanju s tujimi
jeziki je Stevilnim olajsal sestavljavec slovarjev
Fran Bradag, jezikoslovec Fran Ramovs pa je
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3.decembra 1919 imel prvo predavanje o sloven-
$¢ini na novoustanovljeni ljubljanski univerzi.

Kako pa je s Frani danes? Statisti¢ni urad med
prebivalci Slovenije vleto$njem letu nasteje 245
ljudi z imenom Fran, ki se tako uvrsc¢a na 448.
mesto med najpogostej$imi moskimiimeni. Pred
desetimi leti je bilo Franov pri nas dosti manj,
le 78, kar je takrat pomenilo 695. najpogostejse
mosko ime. Danes torej ime Fran nosi ve¢ kot
trikrat ve¢ moskih kot pred desetletjem, in ¢e
zanemarimo priseljevanje in odseljevanje, to
pomeni, da se jevdesetih letih rodilo 178 Franov.

Zakaj jeime Fran pomembno pravvtem tednu?
Stevilni med temi 178 mladimi Frani se v teh
dneh prijavljajo na skupno sre¢anje in snemanje
kratkega filma ob 10-letnici jezikovnega portala
Fran (ki nosi ime po jezikoslovcu Ramovsu).
Oktobrsko praznovanje obletnice pa ne bo po-
tekalo v duhu romantiziranja preteklosti, ampak
bo predstavljalo novo premikanje mej v dobro
$irse javnosti. V druzini jezikovnih portalov se
bo Franu in Franc¢ku pridruzil nov ¢lan oziroma
¢lanica. Kaksno ime lahko pri¢akujemo za novi
vecjezi¢ni slovarski portal?

Frank

frank -a samostalnik moskega spola
Frank -a samostalnik moskega spola,
prebivalsko ime

februar 2022 / Tanja Fajfar

Pa za¢nimo s Franom. Kaj v slovarjih na Franu
najdemo o besedi frank? Zapisana z veliko
zacetnico je osebno ime. Frank je priimek, s
katerim se je po podatkih Statisti¢nega urada leta
2021 podpisovalo 624 oseb v Sloveniji, kar ga po



pogostosti uvrs¢a na 415. mesto. V Priimkovni
delavnici, predvajani 14. septembra 2011 na
prvem programu Radia Slovenija, lahko izvemo,
da je Frank najpogostejsi priimek v Primorsko-
notranjski statisti¢ni regiji, na Slovenskem pa je
obstajal Ze konec 15. stoletja. Za razliko od priimka
je ime Frank manj pogosto. Lani naj bi bilo tako
ime 36 moskim osebam v Sloveniji.

Frank, zapisan z malo zaletnico, pa pomeni
denarno enoto, tipi¢no $vicarsko, lahko pa tudi
nekdanjo francosko ali luksembursko denarno
enoto, ki ju jeleta 2002 nadomestil evro, ali pa na
primer gvinejsko denarno enoto. Beseda frank naj
bi najprej poimenovala zlati kovanec, na katerem
je bil napis Francorum Rex, kar pomeni ‘kralj
Frankov’ Zlatnik jeleta 1360 dal skovati francoski
kraljJeanII., da biz njim placal za svojo odkupnino
Anglezem, ki so ga zajeli v bitki pri Poitiersu.
Ker mu ni uspelo narediti dovolj zlatnikov za
odkupnino, se je prostovoljno vrnil v anglesko
ujetnidtvo.

Od frankov pa nazaj k Frankom, saj v tem zapisu ne
morem mimo Dnevnika Ane Frank, kije vkljucen
na razli¢ne sezname najboljsih knjig 20. stoletja,
niti mimo dveh Frankov iz anglesko govorecega
okolja — Franka Zappe in Franka Sinatre —, ki pa
sta pravzaprav Ze blize slovenskemu Frenku. Naj
tokratno besedo tedna sklenem z Zeljo, da bi bilo
vsem Frankom dobro in da bi se zadeva s franki
kon¢no razpletla.

glas
glas -u samostalnik moskega spola
april 2025/ Andreja Zele

Glas po SSKJ2 pomeni ‘zvok, ki ga dela, daje
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¢lovek oziroma bitje ali ga daje predmet’. Kako
bistvena sestavina, lastnost in zmoznost je to,
kaze dejstvo, da z besedo glas predstavljamo
tudi mnenje, misljenje posameznika ali skupine
Jjudi. In tako se beseda glas v domeni in vlogi
¢loveskega delovanja pomensko $iri na celotno
druzbo; aktivnejsi del te druzbe pod imenom
Glas ljudstva javno izraza mnenja ljudi do
trenutnih druzbenih razmer.

Glas posameznika je lahko tudi odlo¢itev
posameznika, in ravno ta teden smo nekateri
imeli moznost oddati svoj glas za kandidatko
ali kandidata, ki sta se potegovala za rektorsko
mesto na ljubljanski univerzi.

Pri ¢lovekovem delovanju se glas pomensko
povezuje z govorico, govorjenjem, na primer Siri
seglas, dane bo vzdrzal pritiskov. Pri¢akovano je
ta bistvena lastnost vsakodnevne komunikacije
povezana tudi z mnogimi frazemi kot biti na
glasu ‘biti cenjen, upostevan, biti na slabem glasu
‘biti slabo ocenjen, nespostovan; biti ob dober glas
‘izgubiti naklonjenost, spostovanje.

Glas sije glede na svojo bistveno bivanjsko vlogo
zasluzil tudi svoj dan v letu, tako vsako leto 16.
aprila praznujemo svetovni dan glasu. Takrat
se $e posebej spomnimo in se tudi vzajemno
opomnimo, kako potreben je glas vvsakdanjem
sporazumevanju. Cilj svetovnega dneva glasu je
tudi spodbuditi vse tiste, ki svoj glas uporabljajo
za posel ali uzitek, da se naucijo skrbeti za svoj glas
in da vedo, kako poiskati pomo¢ in usposabljanje;
pomembno je podpreti raziskave o glasu.

V rabi besede glds, poleg edninske oblike,
prevladuje in je zato obi¢ajna dolga mnozinska
oblika glasévi, medtem ko kratka mnozinska
oblika gldsi izdaja starej$o uporabo, na primer
Glasi domorodni Lovra Tomana in podobno.



glup
glip -a -o pridevnik
oktober 2021 / Tanja Fajfar

Ko mi je bila dodeljena beseda tedna, sem
najprej preverila, ali je glup vklju¢en v splosne
jezikovne priro¢nike. Ugotovila sem, da slovarji
na Franu vsebujejo tako pridevnik glup kot tudi
samostalnika glupost in glupec ter prislov glupo.

Glup je zvidika knjizne sloven$¢ine zaznamova-
nabeseda: v SSKJ2 je oznacena s kvalifikatorjem
zastarelo, v Slovenskem pravopisu 2001 pa s
kvalifikatorjem slengovsko. V obeh priro¢ni-
kih pomen pridevnika glup nevtralno izrazata
pridevnika neumen in nespameten.

Pomislila sem, da bi besedo glup preverila tudi
v Slovarju tviter§¢ine, ki vklju¢uje besedisce
slovenskih tvitov. Tviti so namre¢ besedila, ki jih
tako kot bloge, forumske objave in komentarje
ustvarjajo uporabniki sami, zato se v njih
pri¢akovano pojavljajo na primer pogovorne
besede, nare¢ne besede, slengizmi.

V slovarju je besedi glup ob pomenu ‘neumen’
dodan tudi pomen ‘zabit. O tvitih, v katerih se
pojavlja beseda glup, izvemo $e, da komuni-
kacija z njimi poteka prek zasebnih rac¢unov,
nekoliko pogosteje naj bi bili njihovi avtorji
moskega spola, njihov sentiment, ki sporoca, ali
je avtor tvita teminaklonjen ali ne, pajeizrazito
negativen. Ugotovitve izhajajo iz korpusa tvitov,
na podlagi katerega je slovar nastal.

Oitno se z glupim sre¢ujemo ves ¢as: dobiva-
mo glupa vprasanja, ne moremo ve¢ poslusati
glupih debat, moti nas glupo vreme in vcasih
smo res glupi kot no¢. Pred dobrim letom smo
poslusali o glupem narodu, v zadnjem ¢asu pao
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glupih davkih. Kakorkoli, meni se nikoli ni zdela
glupa skladba Neko glupo nedeljo Pera Lovsina.
Razmisljam, da je kljub nekaterim zacetnim
pomislekom kar prav, da je glup beseda tedna.

goljufija
goljufija -e samostalnik Zenskega spola
november 2021 / Manca Cernivec

»Nekaj gnilega je v dezeli Danski,« je spoznal
Marcel v Shakespearjevi drami Hamlet. Njegove
besede danes v slovenscini zivijo kot frazem in
oznacujejo kraj, kjer je nekaj zelo narobe. Nabor
vzadnjem Casu izbranih besed v rubriki Beseda
tedna me je ob upostevanju druzbenega dogaja-
njain premisleku, zakaj beseda postane beseda
tedna, spomnil prav na to Marcelovo spoznanje.
Je tudi pri nas kaj gnilega, ¢e za besedo tedna
tako pogosto izberemo besedo, ki oznacuje ne-
kaj slabega ali pa ob aktualnem dogajanju vzbuja
negativne asociacije? Nekaj pa najbrz ze bo na
tem, Ce je beseda tedna goljufija.

Slovar slovenskega knjiznega jezika pojasnjuje,
daje goljufija ‘okoris¢anje z oskodovanjem koga
aliz zavajanjem v zmoto. Da je bila beseda pri-
sotna v knjiznem jeziku Ze ob njegovem rojstvu,
izvemo iz Besedja slovenskega knjiznega jezika
16. stoletja, saj je bila z nekoliko druga¢no iz-
razno podobo zapisana v prvi slovenski tiskani
knjigileta 1550, v Katekizmu Primoza Trubarja.
In kako pestra je do danasnjih dni postala bese-
dna druzina! Tistih bolj ali manj znanih besed
v njej, ki jih najdemo na portalu Fran, najbrz ni
treba nastevati, saj vemo, da je goljufanje dejanje
goljufivega ¢loveka, ki mu pravimo tudi goljuf.
Posebne pozornosti pa bi morale biti delezne
tiste, ki jih v slovarjih $e ni in pric¢ajo o never-



" Kvalifikator je oznaka, ki besedo v slovarju opredeljuje glede na

slogovno zaznamovanost. Primer: v SSKJ je izto¢nici strahopetec dodan kvalifikator
ekspr,, ki je oznaka za ¢ustveno obarvanost besede. Oznaka m, ki jo najdemo na istem
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slovni¢ne oznake.

jetni zivosti jezika in ustvarjalnosti piSocih, ki
preizkusajo jezikovno proznost in sistemske
moznosti izkoristijo za tvorjenje besed, kot so
npr. velegoljufija, goljufijica, goljufic, goljuficenje,
goljufivsko, a tudi negoljufija in negoljufiv.
Zjezikom opisujemo pojave, ki nas obdajajo, zato
je zelja, da bibesede goljufija ne potrebovali, naj-
brz neuresnicljiva. Najprej moramo postati nego-
ljufivi ali spoznati, da je med ogoljufati nekoga in
ogoljufan biti le tanka meja. Koga oskodujemo,
e topoglavo plahtamo pravila, ki so postavljena,
da zad¢itijo nas in druge? Verjetno se premalo
zavedamo, da se odgovor skriva predvsem v to-
zilniski obliki zaimka se.

govedo

govédo -a samostalnik srednjega spola
januar 2024 / Nina Ledinek

Beseda govedo se je zaradi zgodbe o odvzemu in
vrnitvi zivali na kmetijo v zadnjem ¢asu v medi-
jih pojavljala neobi¢ajno pogosto. Opozarja na
polarizacijo sodobnega sveta in na prevladujoci
¢clovekov lastniski, popredmeten odnos do zi-
vali, ki se kaze tudi v jezikovni rabi.
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V korpusu Gigafida se namrec beseda govedo
najpogosteje pojavlja v zvezah tipa rediti
govedo, zaklati govedo, pitano govedo, meso
goveda, uvoz/izvoz goveda, brezkompromisno
odkrito pa skoraj univerzalen odnos do te zivali
odslikava korpusni zgled Govedo gojimo zaradi
mesa in mleka.

Povsem druga¢na podoba ene od vrst goveda -
sicer pojavnosti, slovarsko opredeljene nekoliko
$irSe (‘vecji parkljar z mo¢nim oprsjem in debe-
limi stozcastimi rogovi’), ki pa, taksonomsko,
vklju¢uje tudi govedo kot domaco zival - se
izride v subtilnem dokumentarcu in istoimenski
knjigi Sneznileopard, v katerih fotograf Vincent
Munier in pisatelj Sylvain Tesson v samotnosti
Tibeta i$ceta enigmati¢no divjinsko macko,
hkrati pa razmigljata o smiselnosti tovrstnega
pocetja, odnosu ¢loveka do narave, stanju sveta
in smislu bivanja.

Himalajsko govedo, divjinski jaki, so prikazani
kot energi¢ne mitske zivali, mogoc¢ni totemi,
nespremenljiva in zato nemoderna misti¢na
bitja pradavnine, obenem pa predstavniki sveta,
ki, ne da bi ljudje to zares opazili ali bi jim bilo
mar, postopoma izginja. Protislovja, kakrsna se
kazejo v zelo razli¢nem dojemanju goveda, so



ena pomembnih tem tako filmske kot knjizne
pripovedi.

Prevladujoci sodobnilakomnosti, brezbriznosti,
hekti¢nemu hitenju in vseprisotni zahtevi po
vsem takoj zdaj naraciji protipostavljata vredno-
te, kot so soZitje, spostovanje, umirjenost, svobo-
da, upanje in potrpljenje. Si bomo v kakofoniji
sodobnega hrupa vzeli ¢as, da ustvarjalcema
prisluhnemo?

greti
gréti gréjem nedovrsni glagol
oktober 2022 / Simona Klemencic

Pravijo, da je mogoce videti najstarej$e dokaze
zaudomacitev ognja v sledeh, ki so stare morda
celo dva milijona let, morda pa nekaj sto tiso¢
let manj. Ljudje smo znali preziveti zimo tudiv
¢asih pred ruskim plinom. Zato tudi sam glagol
greti predstavlja enega od tistih starih korenov,
ki jih Ze tisoce in tisoce let prenagamo od ust
do ust, njegovi sorodniki in potomci pa so se
v tem ¢asu pomnozili v raznovrstne zanimive
oblike in pomene.

Etimoloski slovar pri glagolu greti utemelji
veliko starost besede in napoti $e na sorodne
besede: goreti, gorek, grenek, greh, Zar, Zerja-
vica, garati, pa tudi gorcica, gorje, ogorcen. Ta
raznoliki nabor besed je pomensko povezan v
tem, da je nekaj vrocega hkrati tudi zarece in
pekoce: grenki okus je — nekako tako kot gor-
Cica — prvotno pomenilo tak$en okus, ki pece.

Vroce je tistemu, ki gara, pa tudi tistemu, ki
gres$i (morda pa tega drugega pece vest?). Gorje,
ki pomeni tudi Zalost in trpljenje, je nekaj, kar
pece in skeli. In ko smo ogorceni, smo razgreti.
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V Slovarju slovenskega knjiznega jezika prebe-
remo naslednji zgled rabe glagola greti: Greje
nas zavest, da smo prav storili. Greje in po-greje
lahko ¢loveka tudijeza in razburjenje, praviisti
slovar, medtem ko se glagol o-greti navezuje le
na pozitivne stvari: ogreje te prijazna beseda,
pesem ali dobra predstava. Lahko se tudi za-gre-
-jemo, raz-grejemo in celo pre-grejemo.

Vpogled vkorpuse nas spomni, da se glagol greti
pogosto pojavlja med drugim v druzbi besed
sonce in drva, pa tudi dlan, srce in postelja. To-
pla jelahko glede na korpus tudi beseda, topla so
oblatila in objem. Ce ne bo 3lo drugace, bomo
kot neko¢ obuli volnene nogavice in zlezli pod
toplo odejo, sama slovens¢ina pa nam pove, da
smo se ne glede na plin in $tevilko na termostatu
$e vedno nekako greli in ogreli, pa se bomo tudi
v prihajajoci zimi.

hrana

hrana -e samostalnik Zenskega spola
oktober 2021 / Matej Meterc

O hrani razmisljamo vsak dan, o njej pogosto
govorimo, za posamezne vrste jedi imamo na ti-
soceizrazov. Poleg hrane, ki jo lahko zauzijemo,
poznamo tudi hrano v prenesenem pomenu, na
primer duhovno hrano ali pa topovsko hrano.
Duhovno hrano v rabi pogosto spremlja varianta
dusevna hrana, topovsko hrano pa mnogo bolj
zaznamovana pogovorna varianta kanon futer,
ki se, kot kazejo jezikovni korpusi, pogosteje
kot narazen v knjiznih besedilih pise skupaj.
Beseda futer je v knjiznih besedilih zelo redka,
ko pa je v vlogi sestavine frazema kanon futer
ali dela sklopa kanonfuter, je njena pogostnost
glede na ostale frazeme kar visoka.



Beseda hrana je dokaj redka sestavina fraze-
mov v primerjavi z besedami, ki poimenujejo
posamezne vrste hrane, recimo kruh. Nanjo
naletimo med nekonvencionalnimi frazeolo-
$kimi replikami: gre za lakonicen in absurden
odgovor na vprasanje Kaj bomo jedli? Hrano.
Na to vprasanje obstaja $e ve¢ tovrstnih replik,
npr. Pajkove nogice, Sirove luknje, Pohane krtale,
Mali pisker v velikem, skrivnostni Oziranci in
Macefizeljni ter Se kaj.
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% Vprasalnik o Saljivih odgovorih
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Frazeoloske replike me v zadnjem ¢asu pose-
bej navdusujejo, s pomocjo ankete na naslo-
vu https://vprasalnik21.tisina.net pa skusam
pridobiti ¢im ve¢ podatkov o njih in njihovih
variantah, da bodo s¢asoma lahko opremljene
z dovolj kakovostnim opisom v rasto¢em Slo-
varju pregovorov in sorodnih paremioloskih
izrazov na Franu.

hudournik

hudotrnik -a samostalnik moskega spola
avgust 2023 / Domen Krvina

Samostalnik hudournik je izpeljan iz besedne
zveze huda ura, v kateri je pomensko dolo¢ujo¢
zlasti prilastek hud, ki tu zdruzuje pomena ‘ki
prinasa trpljenje, tezave’ ter ‘ki se pojavlja v
visoki stopnji, v mo¢ni obliki’ Pri prvem od
pomenov je razlozena tudi besedna zveza huda
ura, in sicer kot neurje, to pa kot ‘zelo mocne
padavine, navadno s hudim vetrom’ Zanimivo
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sicer, da neurjev prvem pomenu pri hudourniku
ni omenjeno (‘gorski potok z zelo velikim
padceny’), so pa povedni zgledi rabe: hudourniki
derejo v dolino; divjanje hudournikov; razdiralna
moc¢ hudournikov in pri prenesenem pomenu
‘velika koli¢ina, mnozina’ kot prvi zgled oblaki
so izlivali prave hudournike deZja.

Ker je vsak slovar svojevrsten odsev svojega
Casa, iz zgledov razberemo, da so se s posledica-
mi divjanja hudournikov spopadali Ze v prete-
Klosti, v ¢asu nastajanja slovarja SSKJ v 70. in 80.
letih 20. stoletja. Zgledirabe so navadno izbrani
tako, da prikazujejo najbolj tipicno odslikavo
predmetnosti vjeziku, zato sklepamo, da narasli
hudourniki niso bili redek pojav. Iz zgledov
sicer ne moremo izvedeti, koliksna obmocja
so posledice prizadele. Zaradi stika tropskih in
polarnih zra¢nih mas na robu Sredozemlja in
razgibanega reliefa na prehodu Alp v Panonsko
nizino se neurjem ne moremo izogniti. Dejstvo
paje, davisje temperature povecujejo energijski
potencial; ker se energija ne more izni¢iti (se le
pretvarja), ob dviganju zraka v neurjih poskrbi
zavec stopljenih ledenih zrnc v visinah, ki dajejo
ve¢ padavin v zelo kratkem ¢asu. Pred tem nas
lahko resi vztrajno anticiklonsko vreme, ko
se meja med tropskimi in polarnimi zra¢nimi
masami pomakne dale¢ na sever.

Taksna pojasnila pa ljudem, ki so jih zadnja
neurja najbolj prizadela (da so se mnogim solze
v hudournikih ulile po licih), pomenijo le malo.
Najbolj jim bo pomagal primerno reguliran
hudournik pomoci, dobre volje, razumevanja,
socustvovanja in kar najboljsih Zelja za prihodnost.



huligan

huligan -a samostalnik moskega spola
februar 2024 / Manca Cernivec

Besedo huligan smo v slovens¢ino prevzeli iz
angleske besede hooligan in jo, upostevajoc
izgovor, pisno podomacili. Izvora besede ni
mogoce z zanesljivostjo pojasniti, najveckrat se
pojavlja razlaga, daje poimenovanje motivirano
izirskega priimka Hooligan. Konec 19. stoletja
so se na naslovnici angleske revije Nuggets po-
gosto pojavljale upodobitve irske priseljenske
druzine Hooligan, ki se je s svojim nenavadnim,
razgrajaskim obnasanjem odmikala od pric¢ako-
vanega in sprejetega v takratni angleski druzbi.
Beseda se je prvotno uporabljala $aljivo in z
zaznanim slabsalnim prizvokom, s katerim je
oznaceno odklonsko vedenje. Beseda huligan
seje razsirila po svetu, v ¢asu pa se je spreminjal
in razsirjal njen pomen.

S primerjanjem razlag v razli¢nih jezikovnih
priro¢nikih lahko spremljamo, kako se je beseda
razvijalavslovens¢ini. V pravopisnem slovarju
izleta 1962 je huligan ‘mladoleten malopridnez,
izgubljenec; v Verbincevem Slovarju tujk iz leta
1968 sta zabelezena dva pomena: ‘deklasiran
ni¢vrednez, npr. kot orodje reakcionarjev v
pogromih; in ‘pobalin, mladoleten malopridnez
po velemestih’ Slovar slovenskega knjiznega
jezika nas poudi, da je huligan ‘mladoletnik,
ki v zelji po uveljavljanju krsi splosno veljavne
druzbene norme’

Huligani sem ter tja polnijo naslovnice ¢a-
sopisov, pregled sodobne jezikovne rabe pa
kaze, da bo huligan v jezikovnih priro¢nikih
potreboval posodobljeno razlago, saj beseda
danes ne oznacuje odklonskega ravnanja mla-

85

doletnih, ampak se uporablja za posameznike,
navadno povezane v skupine, ki izvajajo nasilje
na $portnih prireditvah. Razbrati je mogoce,
da je najvec huliganov - tako po svetu kot pri
nas — med nogometnimi navijac¢i. Zakaj so
pomesani med nogometne navijace in niso del
njih? Ker navijaci krepijo $portni duh, huligani
pa ga kalijo.

humanitarec

humanitdrec -rca samostalnik moskega
spola

marec 2022 / Mija Michelizza

Humanitarec je ‘humanitaren ¢lovek], Zenska
oblika pa je humanitarka. V SSKJ2 je osnov-
ni pomen pridevnika humanitaren razlozen s
sopomenkama dobrodelen, human, v drugem
pomenu pa pomeni tudi ‘humanisticen’ V Slo-
venskem etimolo$kem slovarju Marka Snoja
lahko preberemo, da gre za besede, ki so nastale
po zgledu nemscine in angle$¢ine iz latinskega
humanus, kar je izpeljanka iz besede homo v
pomenu ‘¢lovek’

Morda je ravno sedaj pravi ¢as, da se za¢nemo
temeljito preizprasevati o vlogi, ki jo imamo
kot posameznice in posamezniki na tem svetu.
Kako biti Clovek z veliko zacetnico ali glede na
SSKJ2 ¢lovek v tretjem pomenu besede, torej
‘kdor zdruzuje v sebi vse pozitivne moralne
lastnosti’? Kaj lahko vsak od nas v dani situaciji
stori za socloveka, potrebnega pomoci? Po vsej
verjetnosti med bralkami in bralci ni nikogar,
ki bi lahko spreobrnil potek vojne, in verjetno
so redki, ki bodo lahko odsli kot prostovoljke in
prostovoljci na ukrajinske meje. Morda tudi ne
moremo nakupiti nujno potrebnega materiala za



prvo pomo¢ ali celo komu ponuditi strehe nad
glavo. Morda palahko posljemo dobrodelni SMS
ali podarimo kaj odve¢nega in nujno potrebnega,
kar Ze imamo doma? Morda lahko pomagamo
s sortiranjem zbranega materiala ali pa imamo
moznost in privilegij, da (¢eprav podplacani)
vzgajamo in izobrazujemo nove rodove, ki jim
lahko neposredno prenasamo vrednote miru
in solidarnosti?

Na enak nacin kot hudodelstva tudi dobra deja-
nja sprozajo verizne reakcije in vsak dan znova
imamo priloznost, da se odlo¢imo, ali bomo
¢clovek ¢loveku - Vladimir ali raje humanitarec.

imuniteta

imunitéta -e samostalnik Zenskega spola
maj 2019 / Mija Michelizza

Tokratno besedo tedna sta spodbudila razprava
o spremembah postopka podeljevanja procesne
imunitete poslancem in zacetek kazenskega po-
stopka zoper enega od poslancev, ki je kandidata
za evroposlanca oznacil za »fasista«.

Poslanec se je za izjavo pripravljen braniti na
sodisc¢u, kar utemeljuje: »Ce nekdo lo¢uje ljudi
na bolj in manj vredne na podlagi barve koze,
spola, rase, ¢e izpodbija osnovno listino, na
kateri je oblikovana povojna druzba, deklaracijo
o ¢lovekovih pravicah, ki izhaja iz tega, da smo
ob rojstvu ne glede na spol, raso vsi enaki, ce
nekdo tako eksplicitno in s tako vehemenco
[...] to poéne, to napada, kako bi ga pa vi poi-
menovali?«

Celotnazgodba ima s slovaropisjem ve¢ skup-
nega, kot se zdi na prvi pogled.
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Ko slovaropisec

(oziroma v doticnem primeru
slovaropiska) prebere zgornjo
izjavo, v poslanCevem
miselnem procesu prepozna
t. i. onomaziolosko nacelo
slovaropisja, kjer izhajamo

iz predmetnosti in iISCemo
ustrezno poimenovanje.

Tak primer so slikovni slovarji,
kjer imamo npr. sliko drevesa,
slovar pa nam pove, da tej
predmetnosti reCemo drevo.
Mnogi od veC kot 20 slovarjev,
ki trenutno nastajajo na
InStitutu za slovenski jezik
Frana Ramovsa ZRC SAZU,
temeljijo na obratnem, t. i.
semazioloSkem nacelu, ko

v slovarju izvemo, kaj doloCena
beseda pomeni.

Ze dolgo je znano, da so zaljivke, kletvice in
zgoraj omenjeni besedi podobni izrazi v slo-
varjih med najbolj iskanimi, za slovaropisce, ki
moramo pripraviti korektno razlago, poiskati
ustrezne zglede rabe, prikazati morebitne sino-
nime, pa med najbolj tezavnimi.

Obenem se nam pogosto dogaja, da na institut
prejmemo predlog ali kar zahtevo za izbris



dolocenega gesla ali pomena iz slovarja in tako
v zelji po korektni odslikavi pojmovnega sveta
plujemo med Scilo in Karibdo. V takih primerih
pa bi si slovaropisci Zeleli imuniteto.

inavguracija
inavguracija -e samostalnik zenskega spola
januar 2025/ Nina Ledinek

SSKJ2 zaizhodi$¢ni pomen besede inavguracija
navaja razlago ‘izrocitev ¢esa pomembnega v
uporabo, navadno z vecjo slovesnostjo, slove-
sen zacetek, podpomen je razlozen z razlago
‘slovesna umestitev, postavitev. Hiter pregled
aktualnih korpusnih virovkaze, daje izhodi$¢ni
pomen v besedilnih zgledih komaj $e zaznaven
(inavguracija novih orgel), zgolj priloznostno
naletimo na zglede, ki Ze izkazujejo pomenski
odmik (inavguracija demokracije, tehnokulture,
nesmisla). Ce bi sodili po frekvenci rabe pomenov
besed, nas torej kot druzbo zanimajo le $e inav-
guracije predsednikov, rektorjev, dekanov, papeza.

Najpomembnejsi inavguraciji zadnjega ¢asa
smo bili pri¢a v zacetku tedna, ko je kot novi stari
predsednik Zdruzenih drzav Amerike prisegel
Donald Trump. Dogodek je pri¢akovano priteg-
nil veliko pozornosti, nenazadnje ima marsikdo
obcutek, da svet v eri nekoliko kontroverzne in
vcasih kontradiktorne politike, kot jo napoveduje
novi predsednik, ne bo ve¢ taksen, kot je bil. Zato
toliko bolj preseneca, da smo, tako se vsaj zdi, ob
umestitvi predsednika skoraj enako pozornosti
kot napovedanim ali Ze uveljavljenim ukrepom
napodrocju zdravstvene, podnebne, migracijske,
socialne, zunanje in gospodarske politike odme-
rili pomenkom o tem, kdo je bil na inavguracijo
povabljen in kaksen klobuk je nosila prva dama.
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Predsednik Trump napoveduje ukinitev cen-
zure, hkrati pa je na slovesnosti v prve vrste
posadil lastnike tehnoloskih megapodjetij, ki
nadzorujejo pretok informacij v svetu. A glede
na to, ¢emu v sodobnem svetu ljudje posve¢amo
svoj ¢as in pozornost, taka ali druga¢na (ne)
cenzura morda niti ne bo ve¢ potrebna.

inflacija
infldcija -e samostalnik zenskega spola
december 2021 / Mija Michelizza

Bolj kot inflacijo, ki je v prvih dveh izdajah Slo-
varja slovenskega knjiznega jezika pojasnjena kot
‘upadanje kupne moci denarja, bisivteh ze tako ali
tako nenavadnih, Ze skoraj bizarnih ¢asih zagotovo
zeleli deflacije, ki je protipomenka besedi inflacija
in pomeni nasprotno, torej ‘naras¢anje kupne moci
denarja. Protipomenke, s katerimi se pravzaprav
spoznamo Ze zelo zgodaj v obdobju $olanja, so vrsta
besed, ki (zaenkrat $e) vnobenem od slovarjevna
portalu Fran ni sistemati¢no zabeleZena in prika-
zana. Vendar je tak$nih vrzeli na portalu Fran iz
leta vleto manj.

Prav vceraj, na ta veseli dan kulture, ki je sicer tudi
rojstni dan enega nasih najbolj znanih slovaropi-
scev Maksa Pletersnika, je bil namrec objavljen
Fran 9.0. Vstopili smo v Ze 9. leto delovanja tega
slovarskega portala, leto$nja bera pa prinasa dva
povsem nova slovarja, in sicer Slovar Pohlinovega
jezika Marka Snoja in Terminoloski slovar be-
tonskih konstrukcij, s prirastki pa so posodobljeni
tudi slovarji eSSKJ: Slovar slovenskega knjiznega
jezika, ePravopis: Slovenski pravopis, Sprotni slo-
var slovenskega jezika Domna Krvine, NESSJ:
Novi etimologki slovar slovenskega jezika Metke
Furlan, Slovar pregovorov in sorodnih paremio-



loskih izrazov Mateja Meterca, Slovar neglagolske
vezljivosti vsloveni¢ini Andreje Zele. Na novo sta
dodani tudi zbirki Knjige Instituta za slovenski
jezik Frana Ramovsa ZRC SAZU in Pleter$nikova
rokopisna zbirka pravopisnih imen, razsirjene
pa so zbirke Pravopisnih kategorij ePravopisa,
Jezikovno svetovanje, Terminolosko svetovanje
in ZRCola.

Zaradi ob¢utka, da prihaja do inflacije virtualnih
dogodkov, pricemer je inflacija uporabljena v po-
menu ‘¢ezmernega povecanja ali razsiritve cesa,
navadno na skodo kvalitete, smo se letos odlo¢ili
zanekoliko manj svec¢ano, skromnejso predstavitev
nadgradnje portala Fran, z eno samo Zeljo - daje
vedji poudarek na vsebini. Prijetno brskanje po
prenovljenem portalu Fran Zelimo!

inkluzija
inkluzija in inklazija -e samostalnik
zenskega spola

marec 2025 / Boris Kern

Vlada RS je lani konec leta na pobudo Zveze
drustev gluhih in naglu$nih Slovenije in Peda-
goske fakultete Univerze na Primorskem spre-

jelasklep o razglasitvi 1. marca za dan inkluzije.

Zazdajje v slovarjih na portalu Fran pribesedi
inkluzija zabelezen le pomen s podro¢ja ma-
tematike, vendar bo inkluzija (in enako njena
besedna druzina) prioritetno vkljucena v le-
to$nji prirast eSSKJ, v katerem bo med drugim
zabelezen tudi pomen s podro¢ja pedagogike.

Ve¢ podatkov o tem ustaljenem terminu ze zdaj
ponudi Terminologka svetovalnica: »Inkluzija
je postopek, ki omogoca izobrazevanje otroka
s posebnimi potrebami v ve¢inskem izobraze-
valnem sistemu, pri ¢emer se predvideva tako
otrokovo prilagajanje sistemu kot tudi prilaga-
janje sistema otroku.« Poleg tega v Sprotnem
slovarju slovenskega jezika najdemo pridevnik
inkluziven oziroma inkluzivni.

Kako je z inkluzijo v Sloveniji, ¢e se omejimo
na dostopnost srednjih $ol za osebe z gibalnimi
oviranostmi? Po podatkih izleta 2021 imale 26
odstotkov objektov srednjih $ol zagotovljene
vse pogoje za osebe z gibalnimi oviranostmi. V
porocilu Zagovornika nacela enakosti izvemo
$e, daje nedostopnih 17 odstotkov $ol, polovica
$olje delno dostopnih, pri cemer je v nekaterih
regijah polno dostopna le ena srednja $ola ali
pa so celo brez nje.

ZRCola je programska resitev, ki jezikoslovcem omogoca enostavne;jsi vnos posebnih

znakov v besedila. Uporablja se zlasti pri foneticnem zapisu nare¢nih glasov.




Cilj inkluzije v $irSem pomenu je zagotavljanje
vedje pravi¢nosti za najrazli¢nejse skupnosti, ne
le za tiste, ki jih trenutno zajemajo zakonska do-
lo¢ila, in na vse vidike ¢clovekovega udejstvovanja,
ne le na izobrazevanje. V zvezi z inkluzijo velja
omeniti fenomen razvoja pomenov besede woke
vangle$¢ini. Pomen ki se nanasa na prizadevanje
zadruzbeno pravi¢nost’ se je v najnovejsem ¢asu
naenkrat pretvoril v zmerljivko, ki jo je odprtih
rok sprejela tudi slovenscina. Gre za jezikovni
odraz aktualnega zeitgeista.

inStruktor

indtruktor -ja samostalnik moskega spola
maj 2023 / Simon Atelsek

Ob besedi instruktor verjetno marsikdo najprej
pomisli na avto$olo in vozniski izpit, a je $e veliko
drugih vrst instruktorjev, ki jih lahko srecamo
prakti¢nokjer koli. V zraku npr. delujeta letalskiin
padalski instruktor, vvodi potapljaski instruktor
in pod zemljo jamarski in$truktor. V gorah se
odli¢no znajde alpinisti¢ni instruktor in v telo-
vadnici in$truktor fitnesa. Sre¢amo jih lahko tudi
med uniformiranimi poklici, tako ima npr. vojska
vojaske instruktorje in policija policijske instruk-
torje. Vsem nastetim je skupno, da gre za mojstre
dolocenih ves¢in in aktivnosti, ki svoje znanje
prenasajo na druge. Na to nakazuje tudi razlaga
v SSKJ2, kjer je samostalnik instruktor v prvem
pomenu razlozen kot ‘kdor poucuje izven $ole’

Poznamo pa tudi instruktorje, ki so tesno pove-
zani s $olo in so vtem obdobju leta verjetno med
najbolj iskanimi. To so instruktorji, ki pomagajo
ucencem in dijakom, da bi ¢im bolje sklenili
$olsko leto ali da bi $e pred koncem $olskega leta
resili, kar se $e resiti da. Morda kdo pomisli, da
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je za to Ze malo pozno, a je Ze prav, da se tudi
ucenci in dijaki borijo do konca. V $portnem
zargonu bi rekli, da ni konec, dokler ni konec.
Boriti se je treba do ciljne ¢rte ali do zadnjega
sodnikovega zvizga. Pri tem je seveda potrebno
upostevati nacela ferpleja, torej brez prekrskov
in izsiljevanja. Potem pa bo prislo poletje, ko
bodo lahko ucenci, dijaki in instruktorji odsli
na zasluzene poditnice.

invazija
invazija -e samostalnik zenskega spola
oktober 2019/ Silvo Torkar

Beseda invazija se v slovenskih slovarjih zac¢enja
pojavljati $ele med obema vojnama. Najblizja
slovenska ustreznika te tujke sta vdor in vpad
(SSK]J razlaga invazijo kot ‘mnozi¢no prodira-
nje, vdor vojaskih sil ene drzave v drugo; ‘vpad’),
ki sta izpeljana iz glagolov vdreti in vpasti. In-
vazija se v slovanskih etimoloskih slovarjih
(¢eskem, poljskem, slovenskem, slovaskem)
razlaga iz poznolatinskega invasio ‘oborozen
napad, vdor’ kar je izpeljano iz glagola invadere
‘vdreti, napasti z orozjem, kjer in pomeni Vv,
vadere pa ‘iti, korakati’

V slovens$cino smo prevzeli samo samostalnik,
ne pa tudi ustreznega glagola. Seveda besede
invazija nismo prejeli kar iz latin$¢ine, pa¢
pa s posredovanjem nems$cine, angles¢ine in
francoscine. Kot razberemo iz Cigaletovega
nemsko-slovenskega (1860) in Pletersnikove-
ga slovensko-nemskega slovarja (1894-95), v
slovens$¢ini nekdaj nismo imeli enobesednih
izrazov za oborozen napad, vdor, niti ne za
njihove glagolske ustreznike, saj ve¢ina od njih
izvira $ele iz 19. stoletja. V Kastelec-Vorence-



vem latinsko-kranjskem slovarju (1680-1710)
se latinski glagol invadere prevaja v slovens¢ino
takole: na eniga planiti, fe ga lotiti, fe zhes eniga
v$digniti, nad eniga Skozhiti.

Invazija ima v slovens¢ini, tako kot v drugih
jezikih, tudi preneseni pomen, saj oznacuje
‘pojavljanje ¢esa v veliki mnozini’: invazija tujih
turistov, kobilic, komarjev, poceni turskega ali
kitajskega blaga itd. Najblizji slovenski ustreznik
bi bil v tem primeru najbrz poplava.

inventura

inventura -e samostalnik Zenskega spola
december 2019 / Natasa Gliha Komac

V aktualnih slovarjih slovenskega jezika
uslovarjeni pomen samostalnika inventu-
ra ‘popisovanje blaga v zalogi na doloc¢en
dan’ oz. ‘popis blaga, zalog’ pridobi ob kon-
cu vsakega leta tudi tisti, v SSKJ mimogrede
navrzeni preneseni pomen: pregled Zivljenja
in pomembnih dogodkov, razli¢nih osebnih,
druzbenih, politi¢nih, kulturnih, gospodar-
skih, $portnih dosezkov in presezkov, ki so
zaznamovali zivljenje posameznika, skupnos-
ti ipd. v iztekajo¢em se letu. Gre za premislek
o opravljenem in nacrtovanje prihodnjega.
Za premislek, kako smo preziveli to leto, kaksna
je bilanca, kaj nas ¢aka ... za ¢as za novoletne
zaobljube.

Inventura znacilnih skladenjskih okolij besede
inventura v besedilnih korpusih pokaze, da se
inventura navadno naredi, opravi, dela, napravi
ali pa kar preprosto je. Izkazana je celo povsem
sopomenska raba samostalnika popis.

Zanimivo se - zlasti v publicisti¢nih besedilih -
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ob besedi inventura najveckrat pojavljajo pri-
devniki nekaksen, opravljen, letni, temeljit, oseb-
ni, novoleten in Zivljenjski, ki kazejo na doslej
v priro¢nikih premalo upostevani preneseni
pomen, npr.: Ideja letne inventure stanja po-
liticne kulture na Slovenskem sploh ni slaba, V
ljubezni je Ze skrajni ¢as, da koncno naredite
temeljito inventuro, Najprej moramo jasno in
stvarno razmisliti o sebi in svojih sposobnostih,
znanju ter izkusnjah, narediti nekaksno osebno
inventuro ipd.

Kaj pa mi? Smo Ze naredili inventuro tega leta
svojega zivljenja? Vemo, kje smo in kam gremo?

izbor

izbor -6ra samostalnik moskega spola
november 2024 / Andrej Perdih

Besede so kot ljudje. Nekatere se rade druzijo z
veliko drugimi besedami, spet druge pa imajo
le ozek krog prijateljev. Deoksiribonukleinska
je samo kislina, medtem ko se izbor dobro uja-
me z mnogimi besedami, saj ni ravno izbircen.
Dober izbor obleke sicer $e ne naredi dobrega
¢loveka, gotovo pa nam dober glasbeni izbor
lahko pri¢ara prijeten vecer.

O izboru govorimo tudi pri kandidatih na vo-
litvah, izbranci pa nato izbirajo sodelavce, s
katerimi skusajo doseci zastavljene cilje. Zelo
dobro se beseda znajde v profesionalnem $por-
tu, saj je bil Luka Donc¢i¢ pred nekaj leti izbor
na kosarkarskem naboru lige NBA.

Ko govorimo in piSemo, prav tako izbiramo
besede. Katere besede imamo shranjene v glavi,
koliko jih je in katere so skupne vsem govorcem



slovens¢ine? Katere so tiste, ki jih vsi poznamo,
ajihleredko zapi$emo? Na ta vprasanja is¢e od-
govore raziskava o raz§irjenosti in poznavanju
besed Besedomat.

S tem bomo lahko pripravili boljsi izbor be-
sed za klini¢no obravnavo oseb z jezikovnimi
tezavami (na primer po mozganski kapi, po
poskodbi glave ali v primeru mozganskega tu-
morja) inizboljsali prepoznavanje prvih znakov
kognitivnega upada (na primer pri demenci).

Jezikoslovci, ki ves ¢as prebiramo in izbiramo
besede, bomo s pridobljenimi podatki skusa-
li izboljsati jezikovne priro¢nike in pomagati
pri izbolj$evanju besedil — enkrat s ¢im bolj
obicajnimi, drugic¢ pa s ¢im bolj nenavadnimi
besedami. Spletni preizkus besedisc¢a Bese-
domat (www.besedomat.si), s katerim lahko
preverimo svoj besedni zaklad in ga primer-
jamo z besednim zakladom drugih, nam na
igriv na¢in omogoca vpogled prav v tisti del
jezikovne zavesti, ki je do zdaj ostajal neznan.
Koliko besed pa poznate vi?

izkoriS¢anje
izkori$¢anje -a samostalnik srednjega
spola

avgust 2022 / Karmen Kenda-Jez

Zaradi analognih slovaropisnih nacel o gospo-
darnosti s prostorom so glagolniki v slovarjih
navadno obravnavani zelo skopo, njihov po-
men pa je skréen v oblikoslovno pojasnilo. V
Slovarju slovenskega knjiznega jezika je tako
beseda izkoriscanje predstavljena zgolj z nizom
ponazarjalnega gradiva.

Izbor je nenavadno poveden, v duhu 70. let
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prej$njega stoletja, ko je slovar nastajal, hkrati
pazasidran v tukaj in zdaj: izkoriscanje atomske
energije v miroljubne namene | izkoriscanje sluz-
benega polozaja | izkoris¢anje delavcev; kapita-
listicno izkoris¢anje / publ. izkoriscanje cloveka
po cloveku | izkoris¢anje gozdov, rudnikov.

Cuden preplet »pozitivne« in negativne na-
ravnanosti dejavnosti, ki ga skusa Sinonimni
slovar slovenskega jezika ujeti v tri pomene:
1. uporaba, upravljanje ¢esa, ki prinasa ugodne,
pozitivne posledice, 2. uporaba ¢esa v gospodar-
ske namene, 3. uporaba moci, zmoznostikoga za
ustvarjanje dobicka, ugodnih pozitivnih posledic
zase (poud. K. K.-].). Je to globinsko, arhetipsko
povezano z dejstvom, da je po podatkih iz Slo-
venskega etimoloskega slovarja beseda korist
v praslovanséini pomenila ‘(vojni) plen’ in je
tvorjena iz besede za vojno?

Ko ti vedno stoji nasproti »drugi«, nasprotnik,
ki ga je treba brezobzirno pokoriti, pa najbo to
naravaali clovek. V luci takega pogleda na svet je
sicer mogoce razumeti povsem nenadzorovano
izkori$¢anje naravnih virov ali brezobzirno
izkori$¢anje delavcev, ki se dogaja danes, tu,
vsem na oceh, ni pa mogoce nanj pristati.

iztiriti
iztiriti -im dovr$ni glagol
junij 2019 / Metka Furlan

Ko se je 25. junija 2019 na zelezniski progi v
predoru pri Hrastovljah zgodila nesreca in so
mediji ob iztirjenju Sestih vagonov zaskrbljeno
porocali, ali je zaradi razlitja ve¢je kolic¢ine
kerozina ogrozena kraska podtalnica, se je
verjetno marsikomu utrnilo tudi povsem



Besedomat je spletna besedna igra, ki jo je leta 2024 razvil Institut

za slovenski jezik Frana Ramovsa. Igra je namenjena raziskovanju in
ugotavljanju besednega zaklada pri Slovenkah in Slovencih. Raziskava
je sodelovalna, saj se ljudi vabi, da se udelezijo in tako prispevajo k

zbiranju podatkov za razli¢ne strokovne namene, kot so logopedija in

prepoznavanje kognitivnega upada.

jezikovno vprasanje, ali je prav vagon/vlak je
iztiril ali se je iztiril.

Medtem ko slovenski pravopisi prej$njega stoletja
rabe vlak je iztiril niso dovoljevali, sta obe izdaji
SSKJ in Slovenski pravopis 2001 bolj liberalni, saj
prva dva vira enakovredno dopuscata obe rabi,
tretji pa dopusca obe, a daje prednost rabi s se.
Dilema, ki je v prej$njem stoletju burila duhove,
se je razblinila v ni¢, ko se je uvidelo, da rabo s se
alibrez njega doloca glagolska prehodnost, ker se
glagol iztiriti obnasa enkrat kot prehoden in takrat
vzveziz viakom kot vr$ilcem glagolskega dejanja
zahteva ob sebi se, drugi¢ pa neprehoden in v
zvezi z vlakom v isti funkciji tega se ne potrebuje.

Vsaka od obeh moznostije namre¢ povezanaz
nastankom glagola, ki sicer vzbujalazen vtis, da
spada med domace besede slovanskega izvora,
v resnici pa je v slovenscini nastal razmeroma
pozno, s prevodom nemske predloge entgleisen
‘iztiriti, ki se v nemsc¢ini uporablja v prehodni
in neprehodni vlogi. Le delno preveden se ta
nemski glagol ohranja $e v kostelskem narecju
v besedni zvezi cuk je izglajzal.

V preneseni ¢ustveni rabi namesto viaka ali
vagona lahko iztiri clovek, ker ne more ali noce
slediti pri¢akovani zivljenjski poti ...
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izziv
izziv -a samostalnik mogkega spola
januar 2024 / Januska Gostencnik

Glagolnik izziv se je osamosvojil od svojega
hranilca izzvati ze v svoji rani mladosti. Ce ima
glagol izzvati sopomenki povzrociti in vzbuditi,
hoce biti njegova izpeljanka izziv predvsem
motiv ali spodbuda, da dosezemo to, kar
prineseta obe glagolski sopomenki.

Zeljain potreba po tem, da se éesa lotimo, da kaj
presezemo, spremenimo, da v ¢em postanemo
boljsi.

Za ucecega se je to usvajanje nove ucne snovi,
za migranta najti miren kotic¢ek na svetu za
sebe in druzino, za depresivnega zjutraj vstati iz
postelje in preziveti dan brez joka, za alkoholika
zdrzati nekaj ur brez pijace, za pohlepnega
trgovca znizati cene izdelkov na racun svojih
zaposlenih na minimalni placi, za la¢nega
otroka najti kaj hrane v kuhinji, za modernega
urbanega ¢loveka odkriti novo superzivilo,
zaradikaterega bo skoraj ve¢no zivel brez gub in
bolezni, za hudo bolnega zgolj preziveti vsaj e
kak dan ali teden, za postavno in lepo obleceno
vlogerko narediti nov recept za zeleni smuti,



za shizofrenika ujeti trenutek v dnevu, ki je
resnicen, za star$a obvarovati svojega otroka.

Vse to so izzivi posameznika, kolektivni izzivi
druzbe so, no, te poznamo Ze vsi, vsak izmed
nas pa o tem vsak dan ne razmislja.

V prazni¢nih casih je bil za koga izziv, da je
krotil svoj apetit ob preobilno oblozenih mizah,
zakoga drugega pa, da je sploh kaj imel posta-
viti na mizo. Naj bo to izziv za zacetek novega
leta, da se la¢ni in ¢ezmerno hranjeni skupaj
usedemo za mizo in sirazdelimo jedi, dabomo
vsiravno prav siti. In vsi ravno prav siti se lahko
za¢nemo pogovarjati e o druzbenih izzivih.

jajce
jdjce -a samostalnik srednjega spola
april 2022 / Andrej Perdih

Beseda jajce je z nami Ze tiso¢letja. Prilago-
dljiva, kot da njena lupina ni trda, ampak
spremenljiva skozi dolga ¢asovna obdobja je-
zikovnih sprememb. Od praindoevropskega
*oh yio- prek praslovanskega *ajoce, s sorodni-
mi besedami v sodobnih slovanskih in drugih
indoevropskih jezikih.

Etimoloska osvetlitev na portalu Francek naka-
zuje tudi jezikoslovni odgovor na vprasanje, ali
je bila prej kura ali jajce. V davni preteklosti je
beseda namre¢ nastala iz samostalnika */2,ui-, ki
je pomenil ‘ptic; torej je bil pti¢ (ne ravno kura) v
nasijezikovni zgodovini pred jajcem. Seveda pa
ne moremo vedeti, ali je pred to besedo za jajce
morda kdaj v $e bolj davni preteklosti obstajala
katera druga beseda.

Kot je za besede iz jedrnega besedis¢a znacilno,
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tudi jajce v slovens¢ini nastopa v ve¢ pomenih
inrazli¢nih frazeoloskih zvezah. Z jajcerm lahko
poimenujemo z lupino obdano celico, iz katere
se razvije nov organizem, pomeni pa lahko tudi
mosko spolno zlezo ali kateri koli predmet s
podobno obliko, nekako tako, kot je glava ne
samo del ¢loveskega ali zivalskega telesa, ampak
zaradi podobne oblike tudi najokusnejsi del zelja.

Bogata frazeologija besede jajce ¢rpa iz prvih
dveh pomenov besede. Poudarjamo lahko ve-
liko podobnost med ljudmi (biti [si] podoben
kot jajce jajcu), s kukavicjim jajcem pa oprede-
ljujemo zvijaco, s katero obremenimo drugega
&oveka. Sele iz $irsega sobesedila ali konkretne
situacije pa lahko razumemo, ali imeti jajca
pomeni, da imamo v hladilniku dovolj jajc za
pripravo velikono¢ne potice, ali pa, da se je kdo
izkazal z drznimi dejanji.

Ob velikono¢nih praznikih jajca tradicionalno
barvamo in okrasujemo na najrazli¢nejse
nacine, prav tako kot imamo zanje pestra
poimenovanja. Naj vam teknejo pirhi, pisanice,
pisanke, rumenice ali kakor koli pri vas
jezikovno obarvate jajca za veliko no¢.

Janez

janez -a samostalnik moskega spola
Janez -a samostalnik moskega spola,
osebno ime

marec 2020 / Mateja Jemec Tomazin

Janez je po podatkih Statisti¢nega urada RS dru-
go najpogostejse mosko ime v Sloveniji, zato
gotovo vsak od nas pozna vsaj kaksnega Janeza
ali pa se tako imenuje kateri od njegovih bli-
znjih. Tudi sama imam strica Janeza, s katerim



se prav dobro razumeva. Pogostost tega imena
pa je Janeze pripeljala celo v slovar, saj so ze v
casu Avstro-Ogrske kar vse slovenske vojake,
zdruzene v takratni sedemnajsti pehotni polk,
Klicali kranjski Janezi.

To poimenovanje so vojaki iz Slovenije obdrzali
celov ¢asu sluzenja vojaskega roka po republikah
nekdanje Jugoslavije, k ¢emur je gotovo pripo-
mogla tudi ponarodela pesem Janez, kranjski
Janez. In vendar je od junaka do bedaka v¢asih
le korak, saj v Slovarju slovenskega knjiznega
jezika najdemo tudi izto¢nico janez (pisano z
malo zacetnico), ki oznacuje nekoliko neiznaj-
dljivega, okornega in preprostega fanta, zato je
janez v besedilih tudi zbadljivka.

Taks$nega fanti¢a pogosto omenjajo $olske Sale, v
eni od njih Janezek uciteljici na vprasanje, zakaj
med prazniki na drogovih plapolajo zastave, po-
nosno odgovori: »Ker piha veter.«Inkar se Janezek
naudi, to Janez zna, pravi znani rek, ki opozarja,
da nam mladostne navade ostanejo tudi v zrelih
letih. To ne velja le za Janeze, ki ob pregovorni
preprostosti premorejo tudi prav tako pregovorno
vzdrzljivost in bistroumnost, zaradi katerih ne
odnehajo in za¢nejo vedno znova, celo v tretje.
In slovar pravi, da v tretje gre rado.

kadrovanje

kadrovanje -a samostalnik srednjega spola
avgust 2019 / Matej Meterc

Glagolnik kadrovanje je po podatkih iz jezikov-
nega korpusa Gigafida v rabi nekajkrat pogo-
stej$i od glagola kadrovati, iz katerega izhaja.
V Slovenskem etimoloskem slovarju na Franu
lahko preberemo, da izraz kader izhaja iz me-
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tafore okvira, soroden pa je z besedo kvadrat.

Kadrovanje lahko povezemo z enim izmed
pomenov glagola nastaviti — s pomenom za-
posliti, ki je v slovarju SSKJ2 na istem portalu
opremljen s kvalifikatorjem pogovorno in po-
nazorjen z zgledom ‘nastaviti novega profesorja
matematike’ Ob zgledu se lahko namuznemo,
ker nastavljanje dandanes bolj povezujemo z
neustreznim, politi¢no motiviranim kadrova-
njem, kar bo gradivska analiza za novi razlagalni
slovar eSSKJ, ki na Franu rase od leta 2016, goto-
vo potrdila. Zato zlobno pokomentirajmo, daje
kadrovanje pa¢ vedno povezano z ra¢unico - s
posteno ali ne. Lahko presega zakonske okvire
ali pa ostaja v njih, vendar hkrati sili ¢ez okvire
dobrega okusa.

Politi¢no kadrovanje je zelo pogosta, do
dolo¢ene mere ustaljena zveza. Ne gre za
kadrovanje v politiki, temve¢ za kadrovanje
iz politi¢nih vzgibov, zaradi politi¢nih koristi.
Pogled v jezikovni korpus odkrije, da se
pridevnik politicen v vlogi levega prilastka
glagolnika kadrovanje pojavlja veliko pogosteje
kot vsi preostali pridevniki (npr. nepoliticen,
strokoven ali pa strankarski) skupaj. Zanimiva je
zveza igralsko kadrovanje, ki pa se ne nanasa na
kadrovanje s filmskimi ali gledali$kimi igralci,
temve¢ na kadrovanje v okviru $portnih mostev.

karantena

karanténa -e samostalnik Zenskega spola

februar 2020 / Dejan Gabrovsek

Beseda karantena je bila tudi
beseda leta 2020.



Beseda karantena se v medijih mnozi¢no
pojavi vsakokrat, ko izbruhne nova, neznana
prenosljiva bolezen. SSKJ2 karanteno razlozi
kot ‘osamitev zaradi suma okuZzenosti, s
podpomenom ‘prostor, stavba za tako osamitev’.

Vendar pa se sodobna raba besede karantena,
kot jo izkazuje gradivo iz korpusa Gigafida,
$iri tudi na pomene, od katerih jih veéino
dojemamo kot pozitivne: v karanteno damo
ra¢unalni$ke naprave, ki jih sumimo okuzbe z
racunalniskim virusom. Umetniki se zaprejo
v karanteno, da se lahko v polnosti posvetijo
ustvarjanju, Sportniki se zaprejo v karanteno,
da se lahko maksimalno pripravijo na tekmo.

Glavna razlika med nastetimi vrstami karanten
je, ali ljudi v karanteno zaprejo drugi ali pa se
zaprejo sami. Ker je karantena zaradi bolezni
neprostovoljna in za zaprte nevarna, je zato tudi
stragljiva, tako za tiste, ki so zunaj, $e bolj pa za
tiste, ki so notri.

Ker besed in njihovih pomenov ne moremo
zapreti v karanteno in jih s tem izolirati od sveta
in drugih besed, se lahko $irijo, spreminjajo,
izginjajo, s tem pa se prilagajajo sodobnemu svetu.

Pomeni besede karantena so se torej razsirili -
tako, kot se je razsiril tudi virus covida 19.

kazen
kazen -zni samostalnik zenskega spola
september 2024 / Spela Petric ZiZi¢

Znano je, da so zaznavni premiki ¢loveske
druzbe v smeri napredka, plemenitosti,
ljubezni, razuma temeljili tudi na krsenju takih
in drugacnih pravil oziroma zmoznosti upora
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proti avtoritarni mo¢i. Po drugi strani je slepo
izpolnjevanje ukazov, dolznosti kdaj ze privedlo
do katastrofe. Vendarle je po inerciji ubogljivost
splo$no sprejeta vrednota, kr§enje pravil pa
zahteva ukrepe — kazni.

Iz Slovenskega etimoloskega slovarja M. Snoja
izvemo, da je beseda kazen prvotno pomenila
‘kar je izreceno, kar se izre¢e, danes pa (po
SSKJ2) pomeni ‘kar je dolo¢eno za krsilca
kakih norm, zahtev, ‘dogovorjena odskodnina
za primer neizpolnitve ali nepravilne izpolnitve
pogodbe’ in v pravu ‘ukrep proti krivemu in
kazensko odgovornemu storilcu kaznivega
dejanja, (gospodarskega) prestopka ali prekrska
Beseda kazen je tudi sestavina frazemov, na
primer kazen ne uide komu, in pregovorov, na
primer kazen mora biti vzgojna.

In namen kazni? Tako nepri¢akovane, spontano
dolo¢ene kot tudi z zakonom, pravilnikom
vnaprej predvidene kazni delujejo po principu
vcepljanja strahu in sramu, Custev, ki naj bi v
(bodoc¢em) krsilcu zavrli vzgib za (vnovi¢no)
kr$enje pravil. Sledenje v¢asih bolj, véasih manj
jasnim in smiselnim pravilom je torej pogojeno
z groznjo, katere morebitna uresnicitev bi v nas
vzbudila strah in sram. A morda bilahko ¢lovek
vse dolznosti izpolnjeval brez prisile, ¢e bi bilo
njegovo delovanje vselej uglageno z njegovim
bitjem, poslanstvom in notranjimi eti¢nimi
smernicami. Ni nemogoce, da bi zadovoljen,
druzbeno realiziran posameznik dogovore
in smiselna druzbena pravila avtomati¢no
spostoval in jim sledil.



BESEDA LETA

V Sloveniji poteka akcija Beseda leta pod okriljem Instituta za slovenski jezik
Frana Ramovs$a Znanstvenoraziskovalnega centra Slovenske akademije znanosti in
umetnosti (ZRC SAZU) od 2016.

Predloge za besedo leta izbiramo skozi vse leto in sicer na spletni strani beseda-leta.si,
pa tudi na naslovu beseda.leta@zrc-sazu.si.
E : E Belezimo tudi predloge, ki so podani na druzabnih omrezjih in v
: komentarjih pod novicami v medijih. Proti koncu leta v medijih se

enkrat pozovemo javnost, da nam poslje svoje predloge za besedo
E L leta, spomnimo pa tudi na pravila, po katerih je posebej primerna

kandidatka za besedo leta beseda (ali besedna zveza), ki je vec stvari
hkrati: ¢im bolj sveza (pred kratkim nastala v slovens¢ini ali pred kratkim prevzeta),
presla v $irSo uporabo po nekem posebnem mejniku, ki se je zgodil prav v tem letu, in
ilustrira pomembno spremembo v druzbi, tehnologiji in misljenju, znacilno posebej za
zadnje leto.

Beseda (ali besedna zveza), ki jo i$¢emo, je posebej pomembna za iztekajoce se leto

in ilustrira dogajanje in spremembe v druzbi, a s poudarkom na tem, da gre, ce je

le mogoce, za nekaj relativno novega v jeziku. Zanima nas, katere besede smo letos
posebej velikokrat slisali in prebrali, morda zaceli uporabljati na novo ali pogosteje
kot prej, morda smo jo zaceli uporabljati v druga¢nem pomenu. Beseda leta ni nujno
beseda, s katero bi opisali to leto, ampak je to beseda, ki smo jo tako pogosto uporabili,
da je to leto pomembno zaznamovala. Je slicica, ki nam bo ¢ez desetletja priklicala v
spomin, kaj se je dogajalo v tem letu in o ¢em smo najvec razmisljali in govorili.
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Kandidatka za besedo leta je lahko tudi starejsa beseda, ki je v tem letu dodatno
pridobila nov pomen. Prav tako je beseda leta lahko stara beseda, ki je v tem letu
povezana z nekim specificnim, pomembnim dogajanjem in ji je pogostnost rabe
obcutno zrastla. Manj primerni oziroma povsem neprimerni predlogi so tako
imenovane »ve¢ne« besede, kot so mir, ljubezen, dvojina, sovrastvo. Te besede so
aktualne vedno in ne morejo biti kandidatke za besedo leta, razen ¢e to podpre neko
konkretno dogajanje v tem letu in porast rabe zaradi tega dogajanja.

Lastna imena ne morejo postati beseda leta.

Med prejetimi predlogi Zirija ZRC SAZU izbere deset finalistk, o besedi leta pa nato
odloca glas ljudstva.

Najvec glasov so od 2016 prejele besede in besedne zveze begunec, evropski prvaki,
Cebela, podnebje, karantena, PCT, gasilec, ujma in genocid.

Vzporedno s kandidatkami za besedo leta izberemo tudi novotvorjenko leta, od 2019
pa poteka tudi izbor Kretnja leta v organizaciji Zveze drustev gluhih in naglusnih
Slovenije. Doslej so bile izbrane novotvorjenke drecka, likotisk, wuhobran, koronijec,
vedobeznik, strojetvor, preturizem in kretnje slovenskega znakovnega jezika za ustavo,
koronavirus, PCT, »Vse je v nasih rokah, solidarnost in mir.
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kit
kit -a samostalnik moskega spola
november 2020 / Metka Furlan

Ko Evropa zre ¢ez luzo in se v negotovosti spra-
$uje, kaksen epilog bodo prinesle ameriske voli-
tve, in ko na$ vsakdan obvladuje koronavirusna
epidemija, je novica s sre¢nim zaklju¢kom lahko
navdih za upanje na dober iztek.

Sreco v nesredi, ki se je v tem negotovem casu
zgodila na Nizozemskem, ko je vlaku pretil glo-
bok padec v vodo, je povzrocil kit. Pravzaprav
kitov rep ogromne skulpture. Nanj je sprednji
del vlaka padel, se zaustavil in ve¢ja nesreca je
bila preprecena.

V slovens¢ini je beseda kit enakozvoc¢na s kit, ki
oznacuje gnetljivo sredstvo, obema paje skupno
le, da nista domaci podedovani slovanskega
izvora, ampak sta bili izposojeni.

Pri starih Grkih je samostalnik kétos sprva ozna-
¢eval veliko morsko posast, kasneje tudi veliko
ribo = kita, kot kulturna izposojenka paseje iz
Biblije $iril v druge jezike, v latins¢ino, kjer se
glasi cétus, prek stare cerkvene slovanscine pa
predvsem v druge slovanske jezike.

Ob knjiznem kit, ki je bil v slovenscini slovarsko
potrjen Seleleta 1851, imamo za kita kar obilico
sopomenk. V 16. in 17. st. potrjeno kita je v
ajevski samostalnik pretvorjeno *kit, verjetno
pod vplivom ze v 16. st. in kasneje zabelezenega
balena italijanskega izvora. V Martjanski
pesmarici iz 17. st. znano staroprekmursko cet
(riba) imamo iz madzar$¢ine. V Pohlinovem
slovarjuiz 18. st. se najde enkratnica fokina, leta
1860 pa je Matej Cigale kita predstavil z velika
riba, kar je bolj verjetno prevedenka po ¢eski
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zlozenki velryba kot pa odraz kontinuitete v
16. st. potrjenih opisov velika morska riba ceta,
ena velika riba ali valska riba. Percepcijo o kitu
kot ribi potrjujeta Kastelec-Vorencev opis ta
narveksa morska riba in kasnejs$i Gutsmanov
grozna morska riba, vidna pa je tudi v nemskem
Wal-fisch, ki odraza isto staro zlozenko kot
nizozemsko wal-vis.

Bi kit lahko postal sodobna metafora za sre¢en
zakljucek kot pri svetopisemskem preroku Jonu?

kmet

kmet kméta samostalnik moskega spola
april 2023 / Miha Susnik

Samostalnik kmet ima po SSKJ2 prvi pomen
‘kdor ima zemljo in jo obdeluje ter se s tem pre-
Zivlja. Sinonimni slovar navaja besede kmetac,
kmetavz, kmetavzar, kmetié, kmeticek, oratar,
paver, seljak, seljan, zemljadelec, ki so oznacene
kot slabsalne, ekspresivne ali zastarele. Beseda je
obravnavana v prihajajo¢em tretjem delu SLA: v
nasih nare¢jih sta poleg besede ket vtem pome-
nu raz$irjena Se paver iz nare¢ne razli¢ice nem-
$kega Bauer ter kontadin iz furlanskega contadin
oziroma italijanskega contadino, veliko redkeje
pase gospodar, pura, birt, virt, gruntar, posident,
kolon, gazda in seljak.

Samostalnik je izprican ze v 16. stoletju ob va-
riantah kmeti¢ in paver. Beseda kmet je znana
tudi pri drugih slovanskih jezikih, vendar ne
pomeni povsod isto. Poleg pomena ‘kmet’ (slo-
venscina, hrva$céina, srb$c¢ina) ima beseda Se
pomene ‘poglavar, zupan’ (hrvas¢ina, srb$¢ina,

makedonscina, bolgarsc¢ina), ‘starec’ (¢e$¢ina),
‘vitez’ (stara ruscina). Pri iskanju izvora se ga



ponavadi povezuje z latinsko besedo comes, rod.
comitis, ki pomeni ‘spremljevalec’, tudi ‘dosto-
janstvenik] v srednjeveski lating¢ini pa ‘grof”. Ta
pomen imata tudi francosko comte in anglesko
count, ki izhajata iz iste latinske besede.

Drugi pomen besede ket po SSKJ2 je slabsal-
ni, in sicer ‘neroden, neuglajen ¢lovek’ Tukaj
nam slovar na podlagi jezikovne rabe zgolj
drzi ogledalo.

knjiga
knjiga -e samostalnik zenskega spola
oktober 2022 / Jera Oman

V SSKJ2jebeseda knjiga v prvem pomenu razloze-
nakot ‘vecje stevilo trdno seitih tiskanih listov} s
podpomenom ‘delo, stvaritev v taki obliki. Knjige
je mogoce pisati ali brati. Verjamem, da je bral¢eva
zeljain avtorjev namen dobra in zanimiva knjiga
(kar kot zgleda ponuja slovarsko geslo), pa naj bo
leposlovna, strokovna ali znanstvena.

Ne zdi se mi smiselno razpravljati, kateri letni
¢as je najbolj primeren za branje knjig (seveda
so vsi), verjetno pa bi v kaksni javnomnenjski
raziskavi prevladovalo poletje, ko se ljudje od-
pravljajo na plazo. Pritrjujem, da polezavanje ob
morju ni popolno, ¢e v roki nimas knjige, bibilo
pa vseeno vredno razmisliti, kako jo umestiti Se
vhladnejse, »nedopustniske« mesece. Po poletju
pride jesen, za katero nihce ne more reci, da ne
disi vsaj malo tudi po knjigah. Zacne se $olsko in
$tudijsko leto, ko se delajo novi seznami domace-
ga branja, bralne znacke, obvezne literature itd.
Jesen zaznamuje Frankfurtski knjizni sejem, ki
je pomemben dogodek za bralce, avtorje, preva-
jalce, zaloznike; skratka vse, ki si ne predstavljajo
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zivljenja brez knjige. Se posebej odmeven bo za
Slovence naslednyji, leta 2023, ko bo slovenska
knjiga ¢astna gostja tega najvecjega knjiznega
sejma na svetu in bo dobila Se kaksnega novega
tujega bralca.

Moja zadnja je bila Ob nastanku sveta Draga
Jancarja. Pa vasa?

kolesar

kolesar -ja samostalnik moskega spola

maj 2020 / Matej Meterc

Beseda kolesarjenje je bila
na drugem mestu med
kandidatkami za besedo
leta 2020.

Vem, da nekje hranim kolesarsko izkaznico,
za katero sem v osnovni $oli opravil izpit na
Seligki cesti ter Crtomirovi ulici na Bledu. Te
izkaznice mi gotovo nikoli nikomur ne bo treba
pokazati. Morda jo bom kveéjemu pokazal
komu, o katerem bom sumil, da ima podobne
arhivarske vzgibe do takih drobnarij kot jaz.
Ali pa vsaj sinu. In ravno danes, ko to pisem,
po spletu is¢em kolesarsko ¢elado zanj, ker sva
njegovo dosedanjo ¢elado izgubila.

Sinonimni slovar slovenskega jezika nam
predlaga $e biciklista in pedalarja. Pedalarja
v sodobnih besedilih sre¢amo redko. Veliko
bolj mozno je, da v nas izza kaksnega vogala
tréi biciklist. Ko sem si ogledoval to besedo
v razli¢nih kontekstih, mi je v o¢i padel
naslednji navedek iz leta 1999 v ¢asopisu Vecer:
»Boris Kidri¢ je neko¢ zapisal, da so biciklisti



sovrazniki ljudstva, ker se navzgor klanjajo in
navzdol pritiskajo.«

Ker sem frazeolog in paremiolog, me zanima
tako tradicionalna kot sodobna besedna
folklora in me tudi taki bolj priloznostni citati
precej pritegnejo. Je bil avtor zares Kidri¢ ali pa
mu je pisec v usta potisnil lasten aforizem? Gre
morda za kalkiran izrek iz kak$nega drugega
jezika, prostora in ¢asa? Vesel bom, ¢e me glede
tega izreka kdo kdaj pocuka za rokav in mi o
zadevi pove kaj vec.

komet
komét -a samostalnik moskega spola
avgust 2020 / Marko Snoj

V teh dneh je pri nas na obisku komet C/2020
F3, imenovan tudi Neowisov komet, ki so
ga z Nasinim teleskopom Wise (ime je iz
kratice za Wide-field Infrared Survey Explorer
Sirokokotni infrardeci raziskovalec pogleda’) v
okviru programa Neowise (prve tri ¢rke sicer
aludirajo na grski pridevnik néos ‘nov; a so v
resnici kratica za near-Earth objects ‘predmeti v
blizini Zemlje') odkrili 27. marcaletos. Zemljo je
obiskal bogvekateri¢ v ¢asu njene zgodovine in
morda petnajsti¢ v ¢asu vzpona homo sapiensa.
Komet z dolgim, ozkim in rasto¢im repom in
z dolgim, ozkim in padajoc¢im e-jem, ki izvira
iz gr$kega dolgega, Sirokega in rastocega e-ja v
besedi kométés. Ta je starim Grkom pomenila
isto kot nam danes pomeni komet, imela pa je
tudi $e prvotni pridevniski pomen ‘dolgolas; saj
je to tvorjenka iz grskega samostalnika kome,
ki je v antiki pomenila in sodobnim Grkom $e
danes pomeni ‘lasje’

Po starem se je kometu reklo repata zvezda ali
kratko repatica. Pline, ione in prah, ki se vlecejo
zakometovim jedrom, so Grki videli kot dolge
lase, severneje v Evropi pa jih imamo za rep.

In kdo bo Neowisovo repatico opazoval cez
6700 let, ko bo domnevno spet obiskala gorati
in vodnati modri planet? Zelo verjetno repate
in krilate zivali. Manj gotova pa se zdi usoda
opicam podobnega ¢loveka, ki s svojimi
sovrstniki, drugimi Zivalskimi in rastlinskimi
vrstami ter naravo sploh, kolikor globoko in
visoko le doseze, v vsej svoji modrosti ravna
tako zverinsko kot nobena zver in tako oslovsko
kot noben osel.

komisar

komisar -ja samostalnik moskega spola
julij 2019 / Simon Atelsek

Mlajsi bralci bi ob besedi komisar morda uteg-
nili pomisliti, da gre za novej$o besedo, ki je
vezana izklju¢no na Evropsko unijo, pa seveda
ni tako. Malo starejsi se morebiti $e spomni-
jo razli¢nih vrst komisarjev iz bivse drzave,
$portne navdusence pogosto spravljajo ob
zivce odlocitve komisarjev na kolesarskih in
avtomobilisti¢nih dirkah, ljubitelji televizij-
skih serij pa gotovo poznajo komisarja Rexa.
Skratka, gre za besedo, ki jo v slovens¢ini poz-
namo Ze zelo dolgo. Njen pomen se je skozi
obdobja spreminjal, pri ¢emer pa je bolj ali
manj nespremenjeno ostalo njeno bistvo, in
sicer da oznacuje nosilca pomembne funkcije.

V zadnjih letih je beseda komisar res verjetno
najpogosteje midljena kot termin s podrocja
prava Evropske unije, ki je v Pravnem termi-
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" Paremioloska enota ali paremija je jezikovna enota, ki jo proucuje

paremiologija. To je veda, ki se ukvarja s pregovori, reki in podobnimi vecbesednimi
ustaljenimi izrazi, npr. Kamor je Sel bik, naj gre se strik, Ce cebula ne bi imela Ce, bi bila
bula. Paremiologija obi¢ajno ne proucuje frazemov, ¢eprav so meje med tem, kaj je
frazem in kaj je pregovor, rek, lahko tudi zelo tanke. Nekatere paremioloske enote so

vkljucene v posebne razdelke slovarjev, poznamo pa tudi specializirani paremioloski

slovar, ki je med drugim dostopen na portalu Fran.

noloskem slovarju (2018) definiran kot ¢lan
Evropske komisije, zadolzen za dolo¢eno vse-
binsko podro¢je njenega dela, npr. za okolje,
konkurenco, trgovino. V zadnjih tednih se
termin komisar v medijih pojavlja predvsem
v zvezi z zapleti pri izbiri primernega kandi-
data za ta polozaj, kar pa je morda lahko celo
razumljivo. Ce gre za pomembno funkcijo, je
namre¢ verjetno prav, da se dobro premisli,
kdo naj jo zasede. Seveda pa lahko samo upa-
mo, da je v ozadju (tudi) vsebinski premislek
in ne morda zgolj politicno kupckanje, ki se
pogosto ravna le po pravilih kapitala in kaj hitro
pozabi na ¢loveka.

komisarka

komisarka -e samostalnik zenskega spola

september 2024 / Alenka Jelovsek

Beseda komisarka je bila
kandidatka za besedo
leta 2024.
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Feminativ komisarka ima v slovens¢ini — prica-
kovano - precej krajso zgodovino kot njegova
moskospolska podstava komisar. Ta je izprican
ze pri Trubarju (1562), kjer oznacuje posebne ce-
sarske odposlance na zasedanjih drzavnih stanov.

Se sirso rabo izraza komisar najdemo v Hipo-
litovem slovarju (1711-1712), kjer oznacuje
v prvi vrsti sodnika, ki ga visja instanca poslje
razsojat v neki zadevi, zlasti v primerih glede
povrnitve skode, pa tudi »nabiralca« vojakov —
pomen, ki je pred tem izpric¢an ze v Kastelec-Vo-
rencevem slovarju (1680-1710).

Prekmurski knjizni jezik je v 19. stoletju za ko-
misarja poznal enak pomen kot Trubar, ‘kraljevi
odposlanec; Pletersnikov slovar konec 19. stoletja
paje njegov status znizal v ‘neko vrsto uradnika’

Zenska oblika komisarka se je nasprotno vvirih
pojavila Sele konec 19. stoletja, glede naizprica-
ne pomene komisarja in zgodovinske okolis¢ine
pri¢akovano, ¢eprav lahko (vsaj pod vplivom
slavne Dumasove Milady) domnevamo, da so
tudi v preteklih stoletjih Zenske opravljale raz-
licna poslanstva po nalogu vladarjev ... le da
so bila ta bolj neformalnega, prikritega znacaja.



Tudikonec 19. stoletja je izraz komisarka ozna-
¢eval le ‘komisarjevo Zeno’ in Sele s Slovarjem
slovenskega knjiznega jezika v drugi polovici
20. stoletja postal pravi zenskospolski vzpore-
dnik komisarju. Ima pa komisarka prednost
pred nekaterimi drugimi novej$imi feminativi
za poklice, kot sta na primer matematicarka/
matematikarica in dekanka/dekanja/dekanica,
in sicer, da se skozi svojo nekaj ve¢ kot stoletno
zgodovino pojavlja skoraj izklju¢no v tej obliki,
s pripono -ka.

Tako je bila slovenskim odlo¢evalcem ob izbiri
slovenskega predstavnika oziroma predstavnice
v evropski komisiji prihranjena vsaj jezikovna
dilema, kako to funkcijo pravilno poimenovati.

kopriva
kopriva -e Z samostalnik zenskega spola
februar 2021 / Mojca Kumin Horvat

Zbesedo kopriva obi¢ajno poimenujemo ‘rastli-
no, ki ima na listih in steblu dlacice, ki povzro-
¢ajo ob dotiku peko¢ obcutek] njeno latinsko
ime je Urtica dioica.

Kopriva je tudi zemljepisno ime kraja na ob-
mocju kragkega narecja, katerega krajevni go-
vor je vklju¢en v mrezo raziskovanih krajev za
Slovenski lingvisti¢ni atlas.

Kadar pomislim na koprivo, zaznam v sebi tako
pozitivne kot negativne obcutke. Pozitivne ob-
¢utke v meni budi misel na okusno Spinaco iz
kopriv, na zdravilen koprivin/koprivov ¢ajin na
disec koprivni/koprivov Sampon. Tradicionalno
se iz koprivnih vlaken izdelujejo ribiske mreze
in vrvi, koprivni listi pa se v sonaravnem kme-
tovanju uporabljajo za zatiranje $kodljivcev.

A kopriva jelahko tudi plevel, ki zge in pece ter
se zelo hitro razra$c¢a in jemlje prostor drugim
rastlinam.

Beseda kopriva je slovanskega izvora in je ver-
jetno nastala z izpeljavo iz besede *koprs, ki
je prvotno oznacevala ‘neko rastlino, iz katere
vlaken so kakor iz koprivinih izdelovali niti’

V botani¢ni terminologiji se pojavljajo zveze
kot mala kopriva, mrtva kopriva, velika kopriva,
Zegnana kopriva in pisana kopriva, v geoloski
terminologiji pa koprivski apnenec.

Ceprav kopriva ne pozebe ali kot bi rekli v Pre-
kmurju, v kroplivo ne vdari (sln. v koprivo ne
udari), se v¢asih zgodi tudi to, da Kopriva pade
med koprive oz. gre na koprive.

kosilo
kosilo -a samostalnik srednjega spola
julij 2023 / Boris Kern

Junij je mesec ponosa, ki so ga v Sloveniji zal
zaznamovali $tevilni nestrpni izpadi in napadina
LGBTIQ+ skupnost(i), pospremljeni z enako ali
$e bolj skrb vzbujajo¢im medijskim molkom in
medlim odzivom nekaterih organov. Pred dnevi
je Vrhovno sodis¢e ZDA sprejelo odlocitev, kibo
odpravila tako imenovane afirmativne ukrepe
oziroma pozitivno diskriminacijo pri vpisu na
univerze, s ¢cimer se bodo poslabsale izobraz-
bene moznosti zlasti temnopoltih. Slednje se je
potrdilo v devetih zveznih drzavah, ki odpravo
tovrstnih ukrepov Ze poznajo. In v Ukrajini so
bile tudi ta teden nove Zrtve ruske agresije.

Zarek upanja preteklega tedna tako predstavlja
angazma Inétituta 8. marec in vseh drugih so-
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delujocih, katerih zakonska predloga za uved-
bo brezpla¢nih kosil v osnovni $oli je potrdil
drzavni zbor.

In kako pomemben je ta ‘obrok hrane, ki se jé
opoldneali zgodaj popoldne’ (SSKJ2), pri ¢emer
velja poudariti, da sta tako ¢asovna zamejitev
kot tudi vsebina obroka precej diskutabilna?
Jasen odgovor poda izjava Virginie Woolf:
»Clovek ne more dobro misliti, dobro ljubiti,
dobro spati, ¢e ni dobro jedel.« O pomenu
kosila pa prav tako precej pove dokumentarni
film Kuhati zgodovino slovaskega reZiserja
Petra Kerekesa izleta 2009, ki ilustrira, kako je
Jugoslavija zacela razpadati tudi na jedilniku.

koSarka

kosarka tudi kdsarka -e samostalnik
zenskega spola

avgust 2021 / Karmen Kenda-Jez

Po porazu v polfinalu pred zaslonom Se naprej
zivéno grizem svin¢nik (ki je priroki ravno zaradi
tega). Tocka! Ena sama tocka! In spomin me
nehote prestavivleto 1970. Uglajeni gospod, ki je
prinas doma gledal prenos svetovnega prvenstva,
Karol Pahor, skladatelj, mi pojasnijo pozneje, je
nenadoma planil iz hiSe in se mimo vrta zakadil
proti sosedom, v slepo ulico. Ko se je ¢ez ¢as na
videz spokojno z umerjenim korakom mimo
mene vrnil na pravo pot, sem $e vedno ¢utila
silovitost njegovih Custev.

Moj prvi, otroski stik z mocjo $portne goreé-
nosti. Kako je mogoce, da je kosarka, ki je v svoji
sodobni razli¢ici komajda dvakrat starejsa od
mene, taka stalnica v nasih Zivljenjih? Lepota
$porta, ki zdruzuje individualno virtuoznost

s kolektivnim, intelektualno in fizi¢cno moc¢ z
neskon¢no kombinatoriko, ki polni kose brez
dna, res zasvaja. Ampak tu je Se nekaj ve¢. Kot
da se slovenska kosarka ves ¢as razvija v dialogu
s stereotipi »slovenskega narodnega znacaja
ter pregovornemu individualizmu in zavisti
navkljub v kolektivnem preraja trpeco sloven-
sko duso, ki se zaradi »narodove majhnosti« ne
more prav razmahniti.

Da se je treba za uspeh v polnosti in brez
predsodkov zavedati svojih lastnih zmoznosti,
jih ceniti in razvijati, je lekcija, ki nam jo nasi
kosarkarji, druge ekipe in vrhunski Sportniki
delijo ze vrsto let. Tako da, fantje, s kolajno ali
brez ste Ze zmagovalci, saj je vsak poraz za vas
pot do naslednje zmage. Na premik v drugih
glavah Se ¢akamo.

kraljestvo
kraljéstvo -a samostalnik srednjega spola
julij 2019 / Mateja Jemec Tomazin

Vsak kralj, ¢etudi gre za $ahovsko figuro, potre-
buje svoje kraljestvo, celo sami, ¢e smo povsem
iskreni do sebe, sem ter tja zavladamo (vsaj)
bliznji okolici in se po¢utimo kot kralji. In ni
(vsaj ne za dolgo ¢asa) kraljestev brez kraljev.

V SSKJ2 pise, da gre za ‘drzavo, ki ji vlada kralj,
toda kraljestvo obstaja tudi v naravoslovju,
Kjer ta termin poimenuje najvisjo taksonom-
sko enoto v rastlinskem in Zivalskem svetu in
ga kot samostojno izto¢nico najdemo tudi v
Botani¢nem, Farmacevtskem in Geoloskem
terminoloskem slovarju.

Pravi kralj je tisti, ki razume, da vse sobiva v
obcutljivem ravnovesju, o¢e Mufasa poduci
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svojega sina, prihodnjega levjega kralja v filmu.
V Zdruzenem kraljestvu pa tudi v resni¢nosti
znova preizkusajo, kako obcutljivo je ravnovesje
vsvetu in kako so porazdeljene svetovne moci.
Alilahko brez modrosti, za vsako ceno, prido-
bijo nazaj moc¢ in veljavo, ki naj bi ju domnevno
izgubili z vkljucitvijo v Evropsko unijo? Je iz-
stop brez dogovora nacin, kako (p)ostati kralj?
Kraljestvo namre¢ lahko v ravnovesju ostanele,
ce se kralj zaveda, da »drugi i$cejo, kaj lahko
vzamejo, pravi kralj pa iS¢e, kaj lahko da.«*

*Navedek je iz filma Levji kralj.

kres

krés -a samostalnik mogkega spola
maj 2025 / Miha Susnik

Kresje velik ogenj na prostem, navadno pred pra-
znikom. Prvomajsko kresovanje je razirjeno po
Evropi in je starejSe od praznika dela. Tradicija
sega verjetno Se v poganske case, nekoc je zace-
tek maja pomenil zacetek poletja. Kresovi so se
prizigali tudi ob drugih praznikih, predvsem za
god Janeza Krstnika (ivanje, $entjanzevo ali kres).

Verski praznik se prekriva s praznovanjem po-
letnega son¢nega obrata, ki vklju¢no s tradicijo
kresovanja prav tako izvira iz poganskih ¢asov.
Drugod po Evropi je kresovanje Se danes naj-
znacilnejSe prav za predvecer 24. junija, pri nas
pa je bilo zaradi ukinitve praznovanja verskega
praznika po drugi svetovni vojni mnozi¢no kreso-
vanje prestavljeno na prvi maj in je tako sovpadlo
s praznikom dela. Beseda kres s svojo besedno
druzino Se kaze ozko povezanost z junijskim
praznikom, ob ognju se torej lahko nanasa tudi
na sam praznik, lahko pa pomeni tudi poletni

son¢ni obrat, po Pleter$nikovem slovarju pa tudi
son¢ni obrat nasploh, tako imamo ob poletnem
lahko tudi zimski kres.

Na junijski praznik se nanasajo tudi zveze kresni
dan, kresnanocin kresni vecer, ki pajih daneslahko
najdemo v rabi tudi za prvi maj. Kresni mesec ali
kresnik je tudi poimenovanje za mesec junij, ista
beseda pa po ljudskem verovanju oznacuje tudi
bajeslovno bitje, ki predstavlja sonce in ima naj-
vecjo moc¢ ob kresu. Zaradi stare povezanosti med
ognjem in nebesnim pojavom je mozno pomen-
sko prehajanje v obe smeri, zato razvoj in prvotni
pomen besede $e nista dokon¢no pojasnjena.

kresnik

krésnik -a in kresnik -a samostalnik
moskega spola

junij 2019/ Manca Cernivec

Na kresno no¢, 23. roznika, ko so poganski
predniki ob spoznanju o pojemanju svetlega
dela dneva skusali s priziganjem kresov poma-
gati son¢nemu bogu Kresniku, da njegova mo¢
ne bi usahnila, na Rozniku vsako leto podelijo
kresnika, Delovo nagrado za najboljsi roman.

V drugi izdaji Slovarja slovenskega knjiznega je-
zika je kresnik predstavljen kar v treh slovarskih
sestavkih, med njimi se vzpostavlja prav posebno
razmerje. Te tri besede so tako imenovane ena-
kopisnice, torej besede z razlicnimi pomeni, ki
imajo enako pisno, a nekoliko druga¢no glasovno
podobo. Kresnik je tako ‘nagrada za najboljsi ro-
man preteklegaleta, ‘kresovalec’ ter ‘bitje, ki pred-
stavlja sonce in ima najve¢jo mo¢ prav ob kresu’
Poleg enakopisnic poznamo tudi enakoglasnice,
ki imajo enako glasovno, a nekoliko druga¢no
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pisno podobo (roznik in Roznik). Te jezikovne
danosti nas poleg kopice drugih spodbujajo, da
se zjezikom poigravamo, kar po¢no tudi pisatelji.

Jezikovno igranje ni nekaj novega. Kdo ne poz-
na vsaj prgisca ljudske vednosti, ki je v zabavni
in zapomnljivi maniri oblikovano v pregovore?
Modrost, da je najdaljsi dan na kresni dan, se je
vse do danes ohranila v marsikateri kresni $egi,
zivi pa tudi v pregovoru: O kresi se dan obesi. Mo-
rebiti vam na kresno no¢ - na no¢ v rozniku, ko
so neko¢ kresniki v pomo¢ kresniku Kresniku
prizgali kres, danes pa na Rozniku enemu od pi-
sateljev za njegovo jezikovanje podelijo kresnika -
v $korenj pade praprotno seme in boste slisali, kaj
imajo o kresnikih povedati kresnice.

kri

kri krvi samostalnik zenskega spola
junij 2025 / Andreja Legan Ravnikar

V tem tednu zaznamujemo slovenski in svetovni
dan krvodajalstva ter 70 let prostovoljnega in
organiziranega krvodajalstva pri nas.

Od darovanja krvi je odvisno nemoteno delo-
vanje zdravstva in zdravljenje bolnikov, pleme-
nitost te dejavnosti pri Slovencih pa Zlahtni $e
dejstvo, da krvodajalci darujejo kri prostovoljno
in od tega nimajo nobene finan¢ne koristi.

Beseda krije zelo arhai¢na, skupna vsem slovan-
skim jezikom in ima praindoevropski izvor, s
prvotnim pomenom ‘zgo$¢ena kri, krvavo meso.
V osnovnem pomenu ‘rdeca tekoc¢ina v organiz-
mu ¢loveka in nekaterih vije razvitih zivali’ je
v zapisih kry, krij (v preteklosti se je sklanjala
rod. krijiali krivi) izpri¢ana v veini najstarejsih
slovenskih knjig 16. stoletja in evidentirana v

vseh slovenskih slovarjih do sodobnosti.

Pestrost izraz kaze tudi v slovenskih naregjih, v
katerih so znane stiri oblike: kri, krv (krf), kriv
in krij. Da je ena od temeljnih besed, dokazuje
ogromno $tevilo frazeoloskih, stalnih in termi-
nologkih besednih zvez. Tako frazemi s sestavino
kri oznacujejo clovekov znacaj in temperament,
kot biti vroce, hladne, hude krvi, v medsebojnih
stikih izraza ¢ustvena stanja: kri mu je planila
v glavo, kri je zledenela v Zilah, ohranil je mirno
kri, ¢eprav mu je sorodnik pil kri, saj je vedel, da
krinivoda.

Zgodovina cloves$tva je napisana s krvjo, vvojnah

je kri tekla v potokih, mnogi so si umazali roke
s krvjo, se borili do zadnje kaplje krvi. A Ceprav
smo, kot kaze zgodovina, vse prevec nagnjeni k
temu, da nam kri zavre, pa prav krvodajalci ka-
zejo na drugo plat ¢loveske narave in dokazujejo,
daza pravo plemenitost ni treba, da se ti po Zilah
pretaka modra kri.

krof

krof krofa samostalnik moskega spola
februar 2024 / Urska Vranjek Oslak

Po drugi, dopolnjeni izdaji Slovarja slovenskega
knjiznega jezika ima beseda krof dva pomena —
ukvarjali se bomo le s prvim, da nam drugi ne
pokvari apetita. Krof, na katerega pomislimo
zlasti v ¢asu pusta, je ‘ocvrto pecivo okrogle
oblike z marmeladnim nadevom’ Medtem ko
gre prisodobnih krofih ve¢inoma res za ocvrto
pecivo okrogle oblike (po amerisko z luknjo, po
nase brez), pa je nadev danes lahko Ze skoraj
vsako sladko polnilo, ki se ga spomnimo: ¢o-
koladna ali vanilijeva krema, smetana, puding,
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marmelade iz razli¢nih vrst sadja itd. Po vrhu so
krofi tradicionalno posuti s sladkorjem v prahu,
lahko pa so tudi preliti s ¢okolado in posuti na
primer s kokosom.

Moja babi (kot vsaka druga babica, jasno) pece
najboljse krofe. Njeni krofi niso kot tisti iz
trgovine ali pekarne, ki so posuti z debelo plastjo
sladkorja v prahu in napolnjeni z velikodu$no
koli¢ino presladke marmelade. Njeni krofi niso
vsi popolni; priblizno vsak peti imareslep obro¢,
zaradi ¢esar dobi mesto na posebnem pladnju:
na tistem za obiske. Vizualno pomanjkljivi so na
milost in nemilost prepusceni lakoti domacih.
Njeni krofi so domaci, kmecki krofi — ocvrti
v svinjski masti in prazni, mehki samo prvi
dan, a tako neizmerno slastni in diSedi, saj so
namesto z aditivi in nadevi prepojeni s spomini
na neke bolj brezskrbne ¢ase. In ¢eprav babi, po
navdihu pa¢, vsakic nekoliko spremeni recept,
se zdi, da so njeni krapi, kot jim pravimo doma,
vedno enaki.

krog

krég -a samostalnik moskega spola
september 2019 / Alenka Jelovsek

Zadnja leta so bila za slovenske ljubitelje velikih
kolesarskih dirk - katerih krog se je vztrajno
$iril z vsakim novim uspehom nasih kolesarjev -
¢ustveno naporna. Ob neverjetnih zmagah na-
$ih $ampionov in tudi ob bole¢ih razo¢aranjih
so izrazi »krog po Italiji«, »§panski krog« in
»francoska pentlja« prerasli ozke okvire kole-
sarskih navdu$encev in nenadoma postali del
splo$ne zavesti.

Ko sem leta 2012, sredi poletja priklenjena na

106

kav¢, prvic¢ gledala Le Tour, sem izraz povezova-
la s slovensko besedo tura ‘dalj$a, naporna pot,
ki se mi je ob tritedenskem trpljenju kolesarjev
zdela ve¢ kot ustrezna. Sele ko se je z vedno
vedjimi uspehi slovenskih kolesarjev (in vse
privla¢nejsimi posnetki znamenitosti ob poti)
tudi moje zanimanje za kolesarstvo razsirilo Se
na Giro in Vuelto, sem s pomocjo Etimoloskega
slovarja slovenskega jezika ugotovila, da prav-
zaprav vse tri zdruzuje izvorni pomen ‘krozna
pot, krozno gibanje, krog’.

Kolesarski »krogi« na vectedenskih dirkah sicer
niso pravi krogi v slovarskem pomenu ‘krozna
pot, tekmovalna proga, ki jo mora tekmovalec
navadno veckrat prevoziti, saj se morajo kole-
sarji na dirki praviloma v vsak klanec zagristi
le enkrat. Najbolj pri srcu so mi trase Vuelte, ki
pogosto poskrbijo za atraktivne boje po »kozjih
stezicah« §panskih hribov in dosti bolj kot na
krog spominjajo na ¢acke nasega dvoletnika,
¢igar vstajanje ob petih mi je véasih omogocalo
hiter ogled zadnje etape pred sluzbo. Muléek
pami je ob tem potozil: »Mami, ne pet saji.« V
prevodu: »Mami, ne spet kolesarjev.«

krona

krona -e samostalnik Zenskega spola
maj 2023 / Andrej Perdih

Beseda krona govorcem slovenscine ne povzro-
¢a tezav pri zapisovanju niti ne vzbuja dvomov
o izgovoru in sklanjanju. Njena zgodovina je
podobna zgodovini nekaterih drugih prevzetih
besed. Na poti do slovenscine je prepotovala
dobrsen del Evrope, saj se je iz gréc¢ine prek latin-
$¢ine in srednje visoke nems¢ine preoblikovala
in ugnezdila v slovensko besedi$c¢e. Zanimiva pa



je njena sodobna pomenska pestrost, saj izraza
razli¢ne vloge, ki jih krona opravlja v druzbi.

Privladarski kroni se bistvo ne skriva v njenem
materialnem okrasju in denarni vrednosti, am-
pakvvlogi, ki jo pridobi tisti, ki mu pri obredu
polaganja krone na glavo podelijo vladarski
naslov. Ena sama krona igra tako veliko vlogo
za mnozico ljudi, ki Zivijo pod krono, to je v
kraljevini. Kadar pa krona nastopa v vlogi de-
narne enote, je dostopna Sirokemu krogu ljudi,
a jih obi¢ajno potrebujemo celo mnozico. Zdi
pa se, da se je od krone tezko loc¢iti - ne le od
vladarske, ampak tudi od valutne, saj ¢eskih,
danskih in $vedskih kron $e ni zamenjal evro.
Uvedbe evra odgovorni vteh drzavah morda ne
vidijo kot krono svojega poklicnega delovanja.

Ce si ljudje kdaj laskamo, da smo krona
stvarstva, to Se ne pomeni, da ga kdaj mocno
ne pokronamo. Napake so sestavni del nasega
delovanja, morda najdete kaksno tudi v tem
kratkem besedilu. Upajmo le, da imajo krona-
ne glave, ki z odloc¢itvami vplivajo na Zivljenje
milijonov ljudi, dovolj dobre svetovalce, da
morebitne napake preobracajo v odlocitve, ki
so usmerjene v skupno dobro.

kultura

kulttra -e samostalnik Zenskega spola
februar 2023 / Urska Vranjek Oslak

Ob tokratnem predlogu besede tedna se mi je
najprej zazdelo, da je beseda kultura ena tistih,
khm, bolj duhamornih. Beseda bi morala zaradi
vsega zanimivega, kar njen pomen zaobjema, name
delovativsaj rahlo pozivljajoce, ¢e ze ne prav dopin-
$ko. A namesto da bi se ob njej prijetno vznemirila,

pogosto sama zase kar malo zavijem z oémi. Res
nenavadno.

Potem se na sre¢o vmeni oglasi jezikoslovka in me
opomni, daje beseda kot taka pri tem povsem ne-
dolzna. Nisamakrivaza abstraktnost svojih (pod)
pomenov. Morda so krivi geni? Po tipografskih
zilah se ji pretaka modra kri, saj izhaja iz latinske
besede cultiira, njene bliznje in daljne sorodnice
pa so razkropljene po vsem svetu.

Geni torej niso. Morda okolje? To se v drzavi,
Kkjer ima skoraj vsaka vas gledalisko skupino, kjer
kulturniki dobivajo mednarodne nagrade in kjer
je (bila) kultura gonilo nacionalnega razvoja, slisi
rahlo absurdno. Demografskostatisti¢ni portal
za slovensc¢ino Fran kaze, da je poklicno Zivljenje
te besede izredno pestro, po SSKJ2 ima namrec
kar Sest sluzb. Neizpolnjevanja potenciala ji res ni
mogoce ocitati.

Ce niso geni in ¢e ni okolje, potem je lahko kriv
le vpliv ¢asa in ljudi, ki ga soustvarjajo. Saj veste, o
¢em govorim: razprave o financiranju, polemike
o kulturnih prireditvah, ministrovanja takih in
drugacnih itd. Brezkoncain kraja ter pravv slogu
Casa, v katerem Zzivimo. Beseda sama pa ni prav
ni¢ kriva.

kumarica

ktimarica -e samostalnik Zenskega spola
avgust 2019/ Marko Snoj

Beseda kumarica je samo na prvi pogled manj
zanimiva od okusnega poletnega ploda, ki ga
oznacuje. Pustimo ob strani dejstvo, da je iz-
vorno manj$alnica od kumara, to pa smo v
srednjem veku prek tedanje nemske kukumer
prevzeli iz latinske cucumis (z rodilnikom cu-
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cumeris) in daje latinska beseda izposojenka iz
nekega starega, nam neznanega predanti¢nega
sredozemskega jezika, in si oglejmo njeno vlogo
v frazemu Cas kislih kumaric. To je oznaka za
obdobje pocitniskega mrtvila, ko ni novic in
zato mediji radi $§e malo bolj porumenijo.

Slovenci smo oznako za to obdobje dobesedno
prevedli iz nemgke Sauergurkenzeit, na prvi
pogled zloZenke iz nemskih besed sauer ‘kisel,
Gurke ‘kumara’ in Zeit ¢as, ki pomeni danes
isto kot nasa, v 18. stoletju, ko se je v nems¢ini
pojavila, pa ni oznacevala ¢asa pomanjkanja
novic, temve¢ ¢as pomanjkanja hrane. Ko so
imeli na mizi samo kisle kumarice? Najbrz ne.

Beseda je verjetneje nastala v jeziku berlinskih
Judov, in sicer kot zveza zéres und jokreszeit, ki
v jidi$u pomeni ‘¢as pomanjkanja in draginje,
njihovi pruski somes¢ani, ki jidi$a niso razume-
li, pa so v svojih glavah iz tega naredili slu$no
podobno Sauergurkenzeit.

V frazemu ¢as kislih kumaric je torej nasa beseda
kisel nadomestila pomensko enako nemsko
sauer, ta pa slusno podobno judovsko zoro, ki
pomeni ‘pomanjkanje;, kumarica pa nemsko
Gurke, ki se je samo v tem frazemu izcimila iz
judovske joker v pomenu ‘draginja. Nemska be-
seda Gurke vvsakdanjem pomenu ‘kumar(ic)a’
je sicer prevzeta iz istopomenske poljske ogérek.

lakota
lakota -e samostalnik Zenskega spola
maj 2025/ Dejan Gabrovsek

OD besedi lakota sem se najprej spomnil na
profesorja zgodovine, ki je lakoto definiral kot
stanje, ko ljudje zaradi pomanjkanja hrane
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umirajo. To ni ista lakota, ki nas doleti, ¢e nismo
jedli polovico dneva, in je svetlobna leta dale¢ od
lakote po znanju in ljubezni, ki ju obic¢ajno ¢utijo
tisti s polnimi Zelodci.

Sodobna jezikovna raba kaze predvsem pomena,
ki se nanasata na pomanjkanje hrane: zalakoto se
trpi, umira, lakoto se potesi, poleg lakote se po-
javljajo Se zeja, podhranjenost, revicina, lakota
je lahko strahotna, vol¢ja, spremljajo jo bolezni,
mraz, vojna...

Ce pogledamovzgodovino, vidimo, da do lakote,
zaradikatere se umira, praviloma pride zaradi dveh
dejavnikov. Prvi dejavnik so bolezni, ki prizadenejo
rastline in Zivali, npr. krompirjevalakota na Irskem
v 19. stoletju, Kjer je plesen unicila krompir.

Drugi dejavnik so vojne in politicne manipulacije,
tipi¢na primera sta gladomor v 30. letih v Ukrajini
in lakota v Gazi, ki jo na Zalost spremljamo v teh
dneh. Povzroditelji teh lakot so ljudje, ki hocejo
nadzor in ureditev sveta po svoji volji, toda vse,
kar pri tem doseZejo, sta kaos in nesreca.

V zadnjih letih smo se nau¢ili, da se vojne ne konca-
jo ¢eznoc¢ in da vsaj na eni strani zakoncanje vojne
navadno niti ni interesa. Edino, kar se v trenutnih
spopadih, ki jim ne vidimo konca, koncuje, so ¢lo-
veska Zivljenja — najpre;j tista, ki siZelijo samo Ziveti.

led

léd -t samostalnik moskega spola

julij 2023 / Simona Klemencic

O ledu. Led dobimo v kockah ledu s kozarcem
pijace na vro¢ poletni dan in v besedi sladoled, ki
je, ¢e morda niste vedeli, prevzeta iz hrvascine.

Kdor rad hodivhribe, med dopustom lovi pogled



na vsaki¢ manjse zaplate ledu in snega v visoko-
gorju. Led, o katerem se te dni najve¢ govori in
poroca, pa je tisti, ki pade z neba v podobi vecjih
ali manjsih zrn toce, ki jo po tradiciji povzrocajo
zenske. Tak$ne smo pac, na jeziku imamo med, a
vsrcu led, in naled rade koga speljemo.

Poletjeje,a odkar zime niso ve¢, kar so bile nekoc,
se zdi, kot da imamo z ledom, ki je po SSKJ
‘voda v trdem stanju), poleti skorajda ve¢ ne-
posrednega stika kot pozimi.

Vsa zgodovina, ki se je spominjamo, se odi-
grava znotraj obdobja po zadnjiledeni dobi, ki
se je koncala pred kaksnimi dvanajst tiso¢ leti.
To je zelo kratek cas glede na to, kako dolgo
smo kot vrsta ze na tem planetu, a v tem ¢asu
smo iz nomadskih lovcev postali kmetovalci,
postavili smo mesta in drzave. Iz zakurjene
sobe smo ob¢udovali prvo ledeno rozo, ki se
je narisala na $ipi.

Odkar je svet mnogo manj poledenel, oledenel
in zaledenel, smo iznasli pisavo, tisk, elektriko,
internet, §li smo na Luno. Veliko bolje smo se
spoznali in povezali med seboj. Kaze, da bolje
delujemo, ko nam je toplo. Morda je tudi to
vzrok, da o posledicah taljenja mogo¢nih le-
denih plos¢, ki se vendar dogaja tako dale¢ od
nas, ne razmisljamo preve¢, $e posebej pane na
dopustu. Se bomo prej ali slej znagli na tankem
ledu? Seveda se bomo.

leopard

léopard in 1éopard tudi leopard -a
samostalnik moskega spola

januar 2023 / Tina Lengar Verovnik

Ob nenehnem omenjanju tankov v teh dneh

se mi je v misli - kot iz kak$ne risanke - med
drugim prikradla podoba cvetlic, ki letijo iz cevi
namesto izstrelkov. Blago skladna s tem se mi
zdi navada, da nemgkim tankom Ze od druge
svetovne vojne dalje nadevajo imena velikih
mack, tudi leoparda, namesto robatih oznak,
kakr$na je M-55S, po Wikipediji ime edinega
slovenskega tanka. Prav imajo, Ze beseda tank
jetezka, trda, treba je ubrati druge strune. Sicer
pase pri tovrstnih preimenovanjih Nemci zgolj
drzijo tradicije: oklepna bojna vozila z goseni-
cami so namre¢ postala in ostala tanki, ko so
Britanci ob njihovem prvem skrivnem prevozu
zatrjevali, da gre za cisterne oz. rezervoarje, kar
je prvotni pomen besede.

V ljubljanskem zivalskem vrtu lahko obisce-
te perzijskega leoparda Kiana in leopardko oz.
leopardinjo Sirin. Ironija imena trenutno naj-
slavnejSega tanka pa je, da se leopard v svojem
naravnem okolju ljudi boji. Tudi ogrozeni snezni
leopard se jim raje ogne. Edino krvolo¢no in
hkrati ¢loveku nevarno bitje je morski leopard,
ki paje vresnici plenilski tjulenj in je ime dobil
zaradi znacilnih ¢rnih pik. Enako tudi leopardji
gekon, ves odet v leopardji vzorec, ki sicer dici
marsikatero torbico, ¢evlje ali oblacilo. Ta ¢u-
dovita zival pa ob vojaski in modni industriji
navdihuje tudi filmsko, saj na festivalu v Lo-
carnu najboljsim podeljujejo zlate, srebrne in
bronaste leoparde.

Nedolgo po vojni v Bosni sem spoznala nekaj
sarajevskih pesnikov, ki so se vsi borili v njej.
Eden od njih je bil tankist. Ne vem, ali je njegov
tank imel kaksno lepo ime (menda jih dajejo
tudi posameznim vozilom). Vem pa, da ga niti
¢arobna mo¢ poezije kasneje ni odresila vojnih
demonovin je pred njimi pobegnil na drug konec
sveta. Upam, da je tam nasel svoj mir.
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levica

levica -e samostalnik zenskega spola
maj 2022/ Urska Vranjek Oslak

Ste vedeli, da so v slovarju pomeni neke besede
navadno razvr$éeni tako, da so osnovnejsi nave-
deni prej, manj osnovni (ki so nastali na primer
s pomenskim prenosom ali so znacilni le za do-
lo¢ene vrste besedil in rabe) pa kasneje? Princip
vrstnega reda navajanja naj bisledil miselnilogiki
povprecnega govorca jezika o tem, kateri od po-
menov je izhodis¢ni. Glede na ¢as in druzbeno
situacijo se lahko asociativno zaporedje pomenov
posameznih besed v zavesti govorcev spreminja,
kar pomeni, da lahko ob omembi besede najprej
pomislimo na katerega od (slovarsko gledano)
neprvih pomenov. Jezik se vnasih glavah spremi-
nja precej hitreje kot tisti na papirju, zato se slovarji
znajdejo pred zahtevno nalogo, ko poskusajo sle-
diti aktualnemu jezikovnemu stanju.

Vzemimo na primer besedo levica. Zaprite o¢iin
si predstavljajte to, kar beseda pomeni. Ste? Dobro,
preverimo slovarje. V drugi, razsirjeni in delno
prenovljeniizdaji Slovarja slovenskega knjiznega
jezika ima beseda levica dva pomena: prvi, torej
izhodi§¢ni, je leva roka, pripadajoc¢i podpomen pa
‘izrazalevo stran. Drugi pomen besede je znacilen
za politi¢ni diskurz: ‘liberalna stranka, tako krilo
vstranki ali skupina takih strank. Na katerega od
teh pomenov ste najprej pomislili? Ker berete ta
¢asnik in zivite v Sloveniji, verjetno na drugega.

Tudi druge vrste slovarjev vcasih tezko sledijo
spremembam v druzbenem razpolozenju, na pri-
mer frazeoloski. Politi¢no ozra¢je zadnjih let je
frazemu desnica ne ve, kaj dela levica (in obratno)
prineslo popolnoma nov, dobesedni pomen, se
strinjate?

Lucifer

lucifer -ja samostalnik moskega spola
Lucifer -ja samostalnik moskega spola,
osebno ime

november 2019 / Natasa Gliha Komac

Z Luciferjem aliz Belcebubom, ki vknjiznemizro-
¢ilunastopa od 16. stoletja dalje, pa najbo z maloaali
veliko zacetnico, ni $ale. Kot pravi Pravopis 2001, je
Lucifer vodja upornih angelov. Po SSKJ2 je lucifer
ekspresivno poimenovanje za hudica ali satana,
torej ‘duhovno bitje, ki biva zunaj vidne narave in
poosebljazlo. Oznaka ekspresivno odli¢no ujame
kompleksnostbitja, ki vedno znova vzbuja izjemno
moc¢na me$ana obcutja. Ninakljucje, dagreod 17.
stoletja dalje sicer res za poimenovanje za hudica,
ki pa se je razvilo iz klasi¢no latinskega liicifer s
prvotnim pomenom ‘nosilec lu¢i.

Cas iztekajocega se koledarskega leta po prasta-
rih verovanjih velja za obdobje duhov, ko se rajni
vracajo iz onostranstva in kljub srdu, ker so morali
zapustiti ta svet, Zivim prinasajo blagoslov za novo
leto. Ce verjamemo Damjanu J. Ovscu in njegovi
Veliki knjigi o praznikih (1993), so se nasemljenci,
kiso nekoc vtem ¢asu predstavljali duhove rajnih,
spremenili v hudobne duhove; tako naj bi nastali
hudici, parkeljni, zlodeji in vragi.

Luciferjev duh je leta 2019 razburkal slovenske
duhove Ze novembra, ¢ez stirinajst dni pa smo
na Miklavzev vecer spet trepetali pred srhljivimi
parkeljni in krampusi. Nekateri tudi na slovesnem
Miklavzevem sprevodu, ki se je po desetletjih od-
sotnosti prvi¢ sprehodil po Ljubljani leta 1998,
ko ga je na poti spremljala vluciferko nasemljena
imenitna ustvarjalka in mojstrica slovenske besede
Svetlana Makarovic.
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lué

la¢ -iin [1¢ ludi samostalnik Zenskega
spola

december 2022 / Mojca Kumin Horvat

Lucje ‘vir umetne svetlobe; je ‘priprava, ki priz-
gana oddaja svetlobo; je svetilka, je svetloba sama.
Luc¢lahko prizgemo ali ugasnemo, pogasimo ali
upihnemo, odpremo ali zapremo (Primorska),
gor vuzgemo in dol vgasnemo (Prekmurje) ter
gor prizgemo in dol ugasnemo (Stajerska, Koro-
gka). Lu¢ lahko brli, gori, plapola, sveti in ugasne.
Cesterazsvetljujejo elektri¢ne, neonske in plinske
lu¢i, z oglasnih tabel v nas silijo reklamne ludi, na
poti nas na nevarnost opozarjajo signalne luci.
Vec ko je teme, vec je luci.

Decembrska bles¢ava daje zeleno lu¢ za pricetek
prazni¢nega vzdusja, za prihod dobrih moz in
za zavedanje, da je spet enoleto za namiin novo
pred nami. Leto$nja svetlobna okrasitev mest v
nas poraja grenko-sladka ob¢utenja in misli: ali
jevredno in ali se splaca, ali ni elektrika postala $e
bolj dragocena dobrina, s katero je treba varcevati
in gospodarno ravnati?

Beseda [uc (< praslovansko *lucb) ima svoj izvor
v indoevropski bazi *leuk- ‘svetiti, iz katere so
se razvile tudi latinsko Jux ‘lu¢, svetloba; grsko
leukos ‘svetel, bel, nemsko Licht ‘lug, svetloba in
anglesko light ‘svetloba, lu¢.

Toplinaluci paima svoj izvor tudiv ¢isto vsakem
¢loveskem srcu. Ta lu¢ naj se krepi, naj zari, naj
objema, tolazi, pomirja, podpira, razume in uci.
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luna

lina -e samostalnik Zenskega spola
julij 2019 / Marko Snoj

Kdor je kdaj pogledal vkaklatinski slovar ali opa-
zil, da se v italijans¢ini, franco$¢ini in $panséini
luni rece (skoraj) tako kot v slovens¢ini, verjetno
ni ve¢ razmisljal o vprasanju, od kod se je vzela ta
slovenska beseda, saj je vendar ocitno, da smo jo
prevzeli zzahoda. A se je zmotil. Besedo namre¢
poznajo domala vsi slovanski jeziki, zapisana je ze
vstari cerkveni slovans¢ini, torej je podedovanaiz
praslovanskih in $e starejsih praindoevropskih ¢a-
sov; ko seje glasila *louksnain je pomenila ‘svetla’

Iz te praoblike, ki vsebuje isti koren kot nasa beseda
lu¢aliangleska light ali italijanska luce aliiz grskih
narejena levko(cit) ‘bela (celica)] se je skladno s
pravili, ki jih odkriva primerjalno jezikoslovje,
razvila tudilatinska luna.

A po dokaz, da je luna nasa in ne morda latin-
ska, nam niti ni treba drugam, saj ga najdemo ze
v slovens¢ini. Tista nasa narecja, v katerih se je
(kakor v rué¢ini) ohranil praslovanski kon¢niski
naglas, na primer tersko, besedo naglasujejo lund,
tako kot roka, noga, ne pa tudi krdva, ki je bila na
prvem zlogu naglasena Ze v praslovanicini. Ce
bi si besedo izposodili od sosednjih Romanov
ali Rimljanov, ki so svojo skoraj enako glaseco se
luno od pradavnine naglasevali na prvem zlogu, bi
upraviceno pri¢akovali, da bibila nasaizposojenka
na prvem zlogu naglaena tudi v ter§¢ini.

Inkaksen nauklahko vidimo v opisani znanstveni
resnici? Jaz vidim vsaj tri: da je podobnost varljiva,
da naklju¢ja niso slu¢ajna in da nam vse to raz-
kriva prav jezik, zlasti materni, ¢e mu le hocemo
prisluhniti.



Mejniki v razvoju slovenskega
narecnega slovaropisja

1. obdobje: 1584 Register v Dalmatinovi Bibliji - prvi
slovenski regionalni knjizno-narec¢ni slovarcek.

Vzpostavljanje

enotnega knjiznega Zemljepisno oznaceno nare¢no besedje v

jezika splo$nih ve¢jezi¢nih slovarjih.

2. obdobje: 1846- Zbirke nare¢nega besedja v Kmetijskih

Zbiranje narecnega
gradiva za slovensko-

in rokodelskih novicah, Ljubljanskem zvonu,
Domu in svetu, Letopisu Matice slovenske
(Fran Erjavec, Karel gtrekelj, Janko Barle, Luka

nemski del Wolfovega Pintar).

slovarja (Pletersnik

1894-1895) 1885 Jan Baudouin de Courtenay, Sprachproben
des Dialektes von Cirkno (Kirchheim), Arhiv fiir
slavische Philologie - prvi slovenski znanstveni
narecni slovar.
[2009 Liliana Spinozzi Monai, Il Glossario del
dialetto del Torre di Jan Baudouin de Courtenay,
objava terskega rokopisnega gradiva.]

3. obdobje: 1895- Nare¢ni slovar kot dopolnilo zbranega
nare¢nega gradiva v Pletersnikovem slovarju.

Kontrastivni

nare¢ni slovarji »po 1926 Josip Kenda, Tolminski slovar, rokopis.

Pleter$niku« 1957 Josip Sasel, Rozanski besednjak, rokopis.
1964 Ivan Tominec, Crnovrski dialekt: kratka
monografija in slovar.
1985 Franc Novak, Slovar beltinskega
prekmurskega govora (*1996, *2009).

4. obdobje: 1970- Nastajanje kontrastivnih nare¢nih

. slovarjev ob primerjavi s Slovarjem slovenskega
Sodobno nare¢no knjiznega jezika.
slovaropisje

1978- Sodobna slovaropisna predelava
rokopisnega Kostelskega slovarja Jozeta
Gregorica [izid 2014, ur. Sonja Horvat, Ivanka
Sircelj 7Znidarsi¢, Peter Weiss].

1982~ Thesaurus der slowenischen Volkssprache
in Karnten (Tezaver slovenskega ljudskega
jezika na Koroskem, ur. Stanislaus Hafner,



Erich Prun¢, Ludvik Karnicar, Andrejka Zejn)
— prvi regionalni konfrontativni nare¢ni slovar.

1998 Peter Weiss, Slovar govorov Zadrecke
doline med Gornjim gradom in Nazarjami:
poskusni zvezek A-H — prvi celostni obmocni
konfrontativni nare¢ni slovar.

2005 Francek Mukic, Porabsko-
knjiznoslovensko-madzarski slovar.

2007 Barbara Ivancic, Slovar bovskega govora.

2007 Karmen Kenda-Jez, Shranli smo jih v
bancah: Slovarski prispevek k poznavanju
oblacilne kulture v v Kanalski dolini — slovar
narecne terminologije (*2015).

2009 Marija Bajzek Lukac, Slovar Gornjega
Senika (A-L).

2010 Bernard Rajh, Gucati po antijosko: gradivo
za narecni slovar severozahodnoprleskega
govora.

2013 Gerhard Neweklowsky, Der Gailtaler
slowenische Dialekt: Feistritz an der Gail/Bistrica
na Zilji und Hohenthurn/Straja vas.

2015 Jozica Skofic — Klemen Klinar, Rateski
slovar: ad abnjaka da Zoka in ad agrabka da Zlef
- poljudni nare¢ni slovar.

Stevilni ljubiteljski nare¢ni slovarji.

5. obdobje:

Nare¢ni slovarji na
spletu

2002 Han Steenwijk, Resianica — prvi spletni
dialektoloski slovar (http://purl.org/resianica/
dictionary, trenutno nedostopno).

2013 Anja Benko, Narecna bera: strokovni
narecni slikovni slovar — prvi spletni interaktivni
terminolo$ki nare¢ni slovar podjunskega
kmetijskega izrazja.

2018~ Spela Zupanéi¢ idr., Slovar starega orodja
Loskega potoka (https://slovar-orodja.si/).

2019 Karmen Kenda-Jez, Slovar oblacilnega
izrazja ziljskega narecja v Kanalski dolini (https://
fran.amebis.si/211/ziljski-slovar).

Ljubiteljski spletni slovarji (prim. termania.net).
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maraton

maraton -a samostalnik moskega spola
junij 2019 / Helena Dobrovoljc

Kaj je skupnega tako razli¢nim besedam, kot so
maraton, majolika, pergament, romar in bajonet?
- Vse so nastale iz zemljepisnih imen, zato jih
najdemo v razli¢nih jezikih in se v pisni podo-
bi le malenkostno razlikujejo med seboj. Izvor
prevzete besede maraton, najpogosteje rabljene
med nastetimi, je splo$no znan, saj se nanasa
na znameniti tek od Maratona do Aten, glede
katerega je Se nekaj zgodovinskih dilem.

Ali je odposlanec Filipid res tekel Atencem
oznanit gr$ko zmago nad Perzijci ali so ga
poslali na 42,195 kilometra dolgo pot po po-
mo¢, najbrz nikoli ne bo dokon¢no razjas-
njeno. Za jezikoslovje je pomembneje, da
maraton danes Zivi v razli¢nih tvorjenkah -
najprej v maratoncu in maratonki, pa tudiv pol-
maratonu, ultramaratonu, supermaratonu, mini-
maratonu, megamaratonu in drugih, ki so hkrati
razli¢ne izvedbe ene danes najbolj mnozi¢nih
rekreativnih dejavnosti - teka.

Tudi zato maraton ni ve¢ le $portni zargonski
izraz, temvec ga dojemamo kot nevtralno besedo,
ki s pomenskimi prenosi ustvarja razlicne pod-
pomene, saj se danes lahko udelezimo filmskega,
gledaliskega, bralnega, pesniskega ... maratona. V
nestandardni slovenséini pa zivi dalje v precej
bolj pasivni obliki - kot maratonanje, to je ma-
ratonsko gledanje televizijskih ali filmskih serij,
ki gledalca dolgoro¢no izérpajo priblizno enako
ali pa $e bolj kot maratonski tek.
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Martin

Martin -a samostalnik moskega spola,
osebno ime

november 2022 / Dusa Divjak Race

Beseda Martin je osebno lastno ime, ki ga zlasti
okrog 11. novembra povezujemo s sv. Marti-
nom, svetnikom in $kofom v Toursu, ki je zaradi
legende o spreminjanju vode v vino postal tudi
priprosnjik vinogradnikov.

Lastnih imen splo$ni razlagalni slovarji pri-
marno ne obravnavajo, saj prinasajo zlasti ob-
¢noimensko besedje. Lastno ime najde pot v te
slovarje v primeru, da se uporablja preneseno
(npr. abraham v pomenu ‘petdeseti rojstni dan’),
nastopa v stalnih zvezah oz. frazeoloskih enotah
(npr. srecanje z Abrahamom/abrahamom) ali
je podstava izlastnoimenskemu pridevniku v
zvezah (npr. Abrahamova/abrahamova leta).

ePravopis nam poleg imena, obravnavanega v
treh razli¢nih geslih zaradi enakopisnosti, pri-
nasa v kontekstu martinovanja oz. martinovega
Se poznane zveze Martinova/martinova gos,
Martinova/martinova nedelja in Martinova/
martinova sobota. Poleg dvojni¢nega zapiso-
vanja z veliko ali malo zacetnico pridevnika
Martinov/martinov v zvezah, ki jo predvideva
aktualna kodifikacija (tj. Slovenski pravopis
2001), to ime, ko nimamo v mislih svetnika,
uporabniki slovenséine tudi razli¢no izgovarja-
mo, na kar poleg pomenskih razlik lahko vpliva-
jo zemljepisni izvor in individualne preference
govorca ali nosilca imena. ePravopis tako belezi
moznost naglasa na prvem zlogu [martin] ali
drugem [martin] in [martin], seznani pa nas
tudi, da se beseda izgovarja [martin] tudi, ko
gre za nemsko ime ali priimek, medtem ko se



francosko ime, sicer zapisano Martin, izgovarja
[martén].

mascevanje
mascevanje -a samostalnik srednjega spola
januar 2020 / JoZica Skofic

Beseda mascevanje mi je v zadnjih dneh ne-
navadno pogosto prisla na usesa - na tujih tleh
so namrec svojo moc¢ razkazovali voditelji dveh
drzavzizgovorom, dale izvajajo povracilne uk-
repe, da kaznujejo zlo, da z ognjem ponovno
vzpostavljajo bozji red, pravico, zadosc¢enje.

A beseda mascevanje je tezka. Ena tistih, ki jim
brez jezikoslovnega znanja ni lahko priti do
jasnega izvora: izpeljanke iz glagola mascevati
(se) ‘napraviti neugodno dejanje kot odgovor
na storjeno zlo, krivico’ (torej tudi mascevalec
in mascevalka, mascevalen, mascevalnost, mas-
Cevalnez) Slovenski etimoloski slovar pojasnjuje
kot tvorjenke s praslovanskim korenom *musto
in prvotnim pomenom Zamenjava’ oziroma
‘kar stoji za zamenjavo. Obe strani te menjave
sta seveda prepri¢ani, da samo odgovarjata na
storjeno krivico - in si tako izmenjujeta poloZaj
mascevalca. Ob tem pa se krog mascevanjalahko
nevarno zavrtiin razsiri, v svoj vrtinec pa potegne
tudi tiste, ki nocejo biti del te zle menjave.

Tudi brskanje po slovarjih razkriva, da masce-
vanje navadno prinasa zlo, ne pomiritve, celo
takrat, ko je sladko, ima v sebi kanc¢ek grenko-
be: ¢lovek, ki kuha, kuje ali napleta mascevanje,
lahko v njem in zaradi njega tudi (s)hira. Zato
so ljudje mascevanje nad tistimi, ki so krsili na-
ravni in druzbeni red, pogosto prepustili bo-
govom, grskim Erinijam ali rimskim Furijam,

tudi biblijskemu Gospodu (Kdor se mas¢uje, bo
izkusil Gospodovo mascevanje, ki si bo skrbno
zapomnil njegove grehe. (Sir 28, 1)). Se ti, ki se
imajo zaboga, kilahko dela, kar hoce, ne oziraje
se na ljudi in mater Zemljo, zavedajo, da se jim
to lahko mascuje?

maskara

maskara -e samostalnik Zenskega spola
februar 2021 / Manca Cernivec

Skoromat, kurent, lavfar, brna, sovra, $elma,
pozvacin, rusa, zvoncar, zeleni Jurij so le
nekatere od tradicionalnih maskar, ki nas vsako
leto v pustnem ¢asu spomnijo, kako bogato je
slovensko ljudsko izro¢ilo.

V Slovarju slovenskega knjiznega jezika naj-
demo dva pomena besede maskara. Maskara
je z masko zakrit in v posebno obleko oblec¢en
¢lovek, navadno ob pustu’ ali pa slabsalno po-
imenovanje za ‘neprimerno, smes$no oblece-
nega ¢loveka. Za prvi pomen besede maskara
obstajajo vjeziku $e druge, sopomenske besede,
npr. Sema, pust, pustnik, pustar, pustnjak, larfa,
fasenk. Nekatere od njih so Ze kar nekoliko po-
zabljene, ohranjene v starih knjigah in slovarjih,
druge so nare¢no obarvane.

Maskare v pustnem casu s svojo Segavostjo,
maskami in posebnimi oblacili skakljajo
naokrog ter tako ohranjajo pri zivljenju pustne
Sege. Te povezujemo s pogansko tradicijo
preganjanja zime in zlih duhov ter pozdravljanja
pomladi. Zmotno bi bilo maskare povezovatile
s pustnimi obicaji, saj so maskare in maske od
nekdaj vpete v ¢lovekovo druzbeno Zzivljenje.
Pojavljale so se na starodavnih obrednih
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svecanostih, za maskami so se skrivali
pripadniki tajnih zdruzb, mnoge legende
opisujejo junastva z masko zakritih ljudi.

Maskare so se s svojo skrivnostnostjo ohranile
vse do danasnjih dni, morda tudi zato, ker ¢lo-
vek, ko si nadene masko, izgubi svojo indivi-
dualnost ter se hote ali nehote zlije s tisto, ki jo
prinese maska. To v¢asih dobro dene, a hkrati
nas zgodovina u¢i, da imata lahko skrivnost in
zakrinkanost tudi temno plat.

Cas je predrugacil tradicijo maskar, $e vedno
pa veljajo besede Janeza Svetokriskega, da je
navada ob Pusti dobre vole biti, se Semit, inu v
maskarah okuli se klatit.

matura

matura -e samostalnik zenskega spola
april 2020 / Tina Lengar Verovnik

Pomena besede matura ve¢ kot dve desetletji
po njeni ponovni vpeljavi v nas $olski sistem
bralcem Dela zagotovo ni treba razlagati; sploh pa
nev teh dneh. Tudinjena etimologija ni posebej
vznemirljiva. Slovenski etimologki slovar navaja,
da smo jo prevzeliiz avstrijske nemscine, Ze tam
pa je bila okrnjenka iz latinske zveze examina
matiira, kar pomeni ‘zrelostni izpiti: Sinonimni
slovar slovenskega jezika poleg edninske oblike
te zveze, torej zrelostni izpit, kot sopomenki za
maturo navaja e zastarelo zrelostno skusnjo in
pazaklju¢niizpit, ki ga kot razlago besede ponuja
tudi SSKJ2 - z dodatkom, da gre za zaklju¢ni izpit
na srednji Soli.

Beseda matura in njene izpeljanke (maturantka,
maturant, maturantski, maturitetni, maturirati)
so podobno resnobne kot njihovi pomeni: no-

bena od njih ni razvila kaks$nega prenesenega
pomena, nobena ne nastopa v frazemih. Nekatere
se vsaj nekoliko sprostijo v druzbi drugih besed.
Matura je nedvomno najlep$a ob obletnici; ma-
turantki in maturantu se na vsa usta nasmeje, e
stazlata, in Se bolj, ¢e sta diamantna; maturantski
jevesel, kadar je ples, in nepozaben, ko je izlet -
Ce se preved spusti z vajeti, pa v obeh primerih
postane (pogovorni) maturanec.

Sama sem sicer opravljala mednarodno maturo,
a pripadam generaciji, ki je — kot mnoge pred
njo in Se nekaj za njo - slovensko srednjo $olo
koncala v sistemu tako imenovanega usmerje-
negaizobrazevanja brez zaklju¢nega izpita. Zato
dobro vem, da zakljucek srednje $ole predstavlja
veliko prelomnico v Zivljenju posameznika sam
po sebi in da matura ni (edini) preizkus zrelosti.
Ali kot pravi zapis z nekega spletnega foruma:
»Ja, pa ‘usmerjeni’ nismo opravljali mature. Pa
$e sedaj zivimo.« Zato — kakorkoli ze se bo letos
obrnilo: sre¢no, maturanti!

med

méd -u samostalnik moskega spola
julij 2024 / Jera Oman

Izbor tokratne besede tedna je po zaslugi istrskih
Cebelarjev - slovenskih in hrvaskih, ki so svoj
proizvod zas¢itili z evropsko zas¢iteno oznacbo
porekla. To je zasc¢ita imena kmetijskega
pridelka, Zivila ali vina, ki se prideluje, predeluje
in pripravlja na geografskem obmocju, po
katerem se imenuje, na kakovost pa moc¢no
vplivajo okoljski dejavniki, pri ¢emer gre za
preplet naravnih danosti in ¢loveskega dela;
lokalnih izku$enj in znanja.
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Slovenci smo med drugim Ze za$¢itili Koc¢evski
gozdni med in Kraski med. Stopnja samooskrbe
s ‘sladko snovjo, ki jo delajo ¢ebele iz nektarja
ali mane’ (kot besedo med razlaga SSKJ2), je po
podatkih statisticnega urada visoka; leta 2022 je
imel vsak prebivalec Slovenije za prehrano na
voljo kilogram medu. Da ima priljubljeno Zivilo
in sladilo tudi mo¢no simboliko, se odraza v
jeziku. Med lahko ekspresivno oznacuje nekaj
‘kar je prijetno, ugodno’ (SSKJ2). Poleg tega je
med sestavina ve¢ frazemov; nekdo je lahko
sladek kot med ali pa mu pade sekira v med.
Kjer se cedita med in mleko, je vsega vizobilju.

Iz splos$nega jezika Se pogled v strokovni je-
zik. Termin med ima v ¢ebelarstvu definicijo
‘naravno sladka snov, ki jo ¢ebele predelajo iz
medic¢ine ali mane z dodajanjem izloc¢kov zlasti
slinskih zlez in jo shranjujejo v satnih celicah, v
katerih predvsem zaradi prezracevanja dozore-
va’ (Cebelarski terminologki slovar).

Naj med pridelujemo alile uzivamo, vpis imena
Istrski med v register pri evropski komisiji je
razlog za zadovoljstvo.

medalja

medalja -e samostalnik Zenskega spola
julij 2021 / Natasa Gliha Komac

Se od prej$nje sobote imam pred o¢mi vijugasto
cesto, ki se od italijanskega Rablja vzpenja proti
prelazu Predel. Tokrat ne uzivam v razgledih.
Jezi me, ko vsake toliko zmanjka slovenskega
radijskega signala. Lovim besede in stiskam
pesti, da bi mu uspelo. In, »Juhul«, je, Pogi je v
cilju. Nijasno, alije srebro ali bron, a julija 2021
je prikolesaril prvo leto$njo slovensko olimpij-

sko medaljo. In to ne sam, skupaj s predanostjo
in pozrtvovalnostjo celotne slovenske ekipe.

Potem se kar dogaja: zmaga kosarkarjev nad
Argentino, Savskova zlata, Tinina srebrna,
zlati Rogla, kosarkarji premagajo Japonce ...
na slovenskih domovih plapolajo zastave,
Slovenija spet skupaj diha s Sportom in si po-
nosno nadeva medalje. Olimpijske medalje -
eno bronasto, dve zlati, eno srebrno ... - ‘ploscate
kovinske predmete z reliefno podobo, napisom,
ki se uporabljajo kot odlikovanje za vsakega iz-
med treh najboljsih tekmovalcev pri (pomemb-
nej$ih) $portnih tekmovanjih, kot pravi SSKJ.
Medalje za hrabrost, poZrtvovalnost in pogum!

A vsaka medalja ima tudi drugo plat. Za vsako
kolajno ali odli¢jem je ogromno truda in odreka-
nja, vztrajnosti in naporov, podpore najblizjih in
skupnosti. So tudi leta suhih krav in zle srece, ko
je treba prav tako stopiti skupaj, stati ob strani
nadarjenim ter jim omogocati razvoj. Ker je
potem lazje vztrajati in garati. No, ja, in morda
malce sanjariti in se veseliti drobnih stvari -
npr. doma narejene lesene medalje, ki, kot je
neko¢ z Zare¢imi o¢mi povedala prijatelji¢ina
héerka, lepo disi!

medij
médij -a samostalnik moskega spola
julij 2020 / Mojca Kumin Horvat

V minulih dveh tednih se je v slovenskih me-
dijih veliko pisalo in govorilo o medijih. Mi-
nistrstvo za kulturo je v javno razpravo dalo
tri predloge sprememb medijske zakonodaje.
Medijska reforma je bila tako reko¢ tik pred
vrati, saj je bil rok za javno razpravo 15. julij
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2020. Teden, ki se izteka, je tako bil v znamenju
enotnega mnenja strokovne javnosti, da je dani
rok za razpravo prekratek in da so medijske no-
vele s strani ministrstva predstavljene preskopo.
V sredi$¢u razprave pa je bila skrb za nadaljnje
nemoteno in neodvisno delovanje javne sloven-
ske radiotelevizije. Dan pred prvotno zastavlje-
nim rokom za javno razpravo smo iz medijev
izvedeli novico, da je razprava o novi medijski
zakonodaji podalj$ana do konca avgusta.

Hkrati z vsebino novic smo v medijih opazovali
dinami¢no vstopanje besednih zvez s samostal-
nikom medij in pridevnikom medijski v nove
kontekste (npr. medijska zakonodaja, medijska
novela, medijska reforma, medijski prostor, me-
dijska politika, medijski nadzor, zakon o medijih
in javni mediji). V vseh navedenih primerih
nastopa medij v slovarskem pomenu ‘komu-
nikacijsko sredstvo, zlasti ¢asopisje, radio in
televizija, namenjeno $irsi javnosti, v SSKJ2 pa
ima poleg navedenega $e tri druge pomene, tj.
‘sredstvo, pripomocek, ‘snov, sredstvo, zlasti
kot nosilec fizikalnih ali kemi¢nih procesov’
ter ‘kdor je, bo hipnotiziran’ s podpomenom
‘kdor je v transu primeren za posredovanje med
resni¢nostjo in svetom duhov’. Beseda je knam
prisla prek sodobnih evropskih jezikov (nemsko
Medium, anglesko medium) iz latinske medium,
ki je prvotno pomenila ‘sredino, $ele drugotno
pa ‘sredstvo. In kaj imajo radio, televizija in
Casopisje skupnega s sredino? Veliko!

Mediji so namre¢ na sredini med dogodkom
in $iro javnostjo. So tisti, ki nam posredujejo
izobrazevalne, kulturne in razvedrilne vsebine.
Medjiji nas o vsem prvi informirajo, obve$¢ajo in
neodvisno porocajo. To naj bi poéeli objektivno,
nevtralno, transparentno in v skladu z resnico. Pa
jeres tako? Zelimo si, da je in da tako tudi ostane.
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medij
médij -a samostalnik moskega spola
marec 2021 / Mija Michelizza

V kontekstu slovaropisja ob besedi medij morda
najprej pomislimo na njen drugi pomen iz SSKJ2,
kije sredstvo, pripomocek,in na pred ¢asom zelo
aktualno temo o slovarjih v elektronskem in/ali
tiskanem mediju. Se bolj kot v slovaropisju pa je
tema medija zaznamovala medije v prvem pome-
nu, ki so navadno rabljeni v mnozini in pomenijo
komunikacijsko sredstvo, zlasti ¢asopisje, radio
in televizijo, namenjeno $iri javnosti’.

Ob krizi, ki jo tradicionalni mediji ze nekaj ¢asa
dozivljajo zaradi pojava elektronskega medi-
ja, je udarila $e korona, in kot da to ne bi bilo
dovolj, smo se v zadnjem obdobju znasli Se v
neugledni skupini evropskih drzav, v katerih je
ogrozena svoboda medijev. Zebljico na glavico
je v razpravi v evropskem parlamentu zadela
podpredsednica evropske komisije Véra Jourova,
ki je pozvala k dialogu in odgovarjanju z dejstvi
in ne k utiSanju kriti¢nih glasov, pri ¢emer spet
lahko potegnemo vzporednico s slovaropisjem,
konkretno s pravopisjem. Prav ta teden sta bili
namrec vjavno razpravo dani drugi dve poglavji
novega slovenskega pravopisa, imenovanega tudi
Pravopis 8.0, ki nastaja pod okriljem Pravopisne
komisije pri SAZU in ZRC SAZU. Prehod od
preskriptivizma do deskriptivizma oziroma od
predpisovalnosti, ki jo mnogi $e dobro pomni-
mo, do javne razprave, ko lahko kdorkoli poda
predloge za spremembe pravopisnih poglavij, je
zagotovo korak v pravo smer, ki omogoca dialog.
V novih poglavjih o prevzetih besedah in be-

sednih zvezah ter o veliki in mali zaletnici so
predstavljena tudi nacela, kako izgovarjati, skla-



njati in zapisovati razli¢na tuja imena, kot so npr.
Ana Politkovska, Dzamal Hasokdzi, Daphne Ca-
ruana Galizia ali Jan Kuciak. Naj njihova imena
odmevajo Se dolgo - vspomin in opomin - in naj
se ta seznam, ki je seveda mnogo daljsi in mnogo
predolg, zakljuci z v¢eraj$njim dnem.

medved

médved -éda samostalnik moskega spola
april 2023 / Eva Trivunovi¢

Beseda medved v sloven$¢ini in mnogih drugih
slovanskih jezikih izvira iz stare praslovanske
besede, ki je prvotno pomenila ki jé med, me-
dojed’ Ceprav je beseda medved nastala ze pred
mnogimi stoletji, se je predstava o medvedovi
sladkosnednosti ohranila vse do danes.

Kaksni so medvedki, o¢ka,
so res sladkosnedi?

No, povejte, dragi ocka,
kaksni so medvedki?

(S. Kosovel)

Nase predstave o tem, kaksni so medvedi, se
zrcalijo tudi v jeziku. Nekdo je lahko kosmat
kot medved, kar je povezano z medvedovim
gostim kozuhom. Zato ni ni¢ nenavadnega, da
se medvedu vcasih rece tudi kosmatinec. Poleg
tega silahko tudi mocan kot medved. Clovekovo
dojemanje medveda kot prijaznega silaka odse-
va v tretjem pomenu besede medved v SSKJ2:
‘mocan, okoren, navadno dobrodusen ¢lovek’
Lahko pa si zasciten kot medved, kar pomeni
‘zelo zadciten, privilegiran’ Prav zakonska za$ci-
tenost medvedov vedno znova vzbuja polemike
o ¢lovekovih posegih v regulacijo populacije
medvedov.

Medved in ¢lovek Ze dolgo skupaj hodita po sve-
tu; ¢lovek je medvedu posvetil dve ozvezdji: Ve-
liki in Mali medved. Drugo vsebuje Severnico -
zvezdo, ki Ze stoletja pomaga ¢loveku poiskati
pravo smer. Upajmo, da bomo tudi tokrat nasli
pravo smer, ki bo vodila k varnemu soobstoju
ljudi in medvedov.

megazakon

mégazakon -6na samostalnik
moskega spola

maj 2020 / Simona Klemencic

Besede megazakon danes $e ne najdete v slo-
varju, saj je Sele rojena — tako reko¢ $e topla.
Njeni avtorji so jo sestavili iz besed zakon,
slovanskega izvora, in mega, grékega izvora.
O zakonih in o tem, koliko bi se jih morali drza-
ti, imamo ljudje mesane obcutke. Vemo, da so
zakoni na svetu zato, da se jih drzijo drugiljudje.
Ce sejih ne bi, bi nastal kaos. Zase si pridrzimo
pravico, da se zakonov drzimo po potrebi in
lastni pameti in da se jih, kadar nam to ustreza
in ce se jim ne moremo izogniti, drzimo le po
¢rki, ne pa tudi po duhu.

Slovar slovenskega knjiznega jezika pove, da je
zakon ‘splosno veljaven pravni predpis z najvisjo
pravno mocjo, podrejen ustavi, jezikovna raba
pa, daje zakon v slovenskem jeziku lahko pred-
lagan, sprejet, veljaven, za$¢iten, najveckrat pa
nov. Na$ najnovejsi zakon je megazakon, pri
¢emer izvorno grika beseda mega pomeni nekaj
velikega, pomembnega. Tabeseda ima danes v
slovens¢ini $e en pomen: nekaj, do ¢esar imamo
pozitiven odnos. Mega, stari, recemo, ¢e smo re-
lativno mladi in z ne¢im res zadovoljni. Ko nam
je nekaj res mega, tej stvari re¢emo tudi zakon.
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Zakon, stari! Koliko je megazakon, namenjen
reSevanju posledic zmede, v katero smo padli,
v tem smislu res zakon in res mega, bo pokazal
¢as in je — kot vedno - odvisno od ljudi.

Zakon je izvorno pomenil nekaj takega kot po-
Celo, zacetek. Vsak nov zakon tako etimolosko
kot za druzbo pomeni tudi zacetek necesa nove-
ga. Nove okolis¢ine, nova beseda, nov zacetek.

migracija
migrdcija -e samostalnik Zenskega spola
april 2024 / Tanja Mirtic

Samostalnik migracija je tujka, ki je prevzeta
iz latin$¢ine, kjer migratio pomeni ‘selitev, po-
tovanje. Naglasena je na priponskem obrazilu
-dcija. V sistemu tonemskega naglagevanja iz-
kazuje nizki ton.

Oseba, ki se seli, je migrant oziroma migrantka.
Pridevnik migracijskiv rabi izkazuje naglasno-
mestno dvojnico. Dvojnica migrdcijski ohranja
naglas besedotvorne podstave migrdcija, pri
naglasnomestni dvojnici migracijski pa pride do
pomika naglasa. Tovrstna dinamika naglaseva-
nja se kaze tudi pri nekaterih drugih podobnih
pridevnikih, na primer lokacijski, inovacijski.

Ce govorimo o naselitvi v tuji drzavi, uporablja-
mo poimenovanje imigracija, ki je sestavljeno iz
latinskega in v pomenu ‘v’ in migrare v pome-
nu ‘seliti se’ Pri izselitvi iz drzave pa obicajno
uporabljamo izraz emigracija, ki ga sestavlja
latinski predlog ex v pomenu ‘iz’ in prav tako
glagol migrare.

Migracije so lahko ekonomske, politi¢ne, not-
ranje, zunanje, dnevne, sezonske, potekajo pa

lahko legalno ali ilegalno. Niso znacilne zgolj
za ¢loveka, temve¢ tudi za Stevilna druga Ziva
bitja. Najbolj znane so gotovo migracije ptic,
migrirajo pa tudi druge Zivalske vrste.

Migracije so sestavni del cloveske druzbe sko-
zi celotno zgodovino. Vec¢inoma so posledice

ni prostovoljna odloc¢itev. Ob spremljanju so-
dobnih migracijskih tokov iz varnega zavetja
domacega okolja se moramo zavedati dejstev,
ki jih je nazorno ubesedil angleski pisatelj Ian

sreca je, Ce prides na svet s pravilno obliko-

geografskega ali druzbenega naklju¢jaizognes$
vojni ali rev$cini.«

Nekateri deli slovenskega
prostora poleg jakostnega
(dinamicnega) naglasa
uporabljajo tudi melodicni
(tonemski) naglas.
Naglasenih samoglasnikov
pri takem nacinu
naglasevanja ne izgovorimo
samo glasneje, ampak tudi
z znacilnim tonom, ki je
lahko rastocC (nizki ton) ali
padajocC (visoki ton) (npr. ara
‘oredujem’: ara ‘papiga’).
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vecplastnih vzrokov, pogosto pa postati migrant

McEwan v romanu V imenu otroka: »Slepa

vanimi organi na pravih mestih, ¢e se rodi$
ljube¢im, in ne krutim star§em, e se zaradi



Miklavz

Miklavz -a samostalnik moskega spola,
osebno ime

december 2020 / JoZica Skofic

V nabiralniku elektronske poste me je pri-
¢akalo sporo¢ilo z naslovom Beseda tedna.
Ze nekaj dni sem razmisljala, katero bese-
do neki bodo sodelavci Dela izbrali tokrat -
ob vseh negativnih novicah, povezanih s
korono, politiko, nesre¢ami, gospodarski-
mi problemi, bi bilo lepo pisati o ¢em pri-
jaznem, o veselem decembru, o snegu, morda
celo o Miklavzu, ki bo godoval v nedeljo ...
Beseda Miklavz je osebno lastno ime (in zato
zapisana z veliko zacetnico), ki jo Slovar sloven-
skega knjiznega jezika pojasnjuje z razlago, da
je to (vkr$¢anskem okolju) svetnik, upodobljen
navadno v $kofovski opravi, ki po tradiciji na
vecer pred 6. decembrom obdaruje otroke. V
mojih spominih iz najzgodnejSega otrostva je to
dobrimoz, ki ga vnasprotjuz Dedkom Mrazom,
ki nas je obiskal v Soli, nikoli nisem videla, pa
vendarle vedno znova z gotovostjo pri¢ako-
vala njegov skrivnostni prihod. Na predvecer
svojega godu, ko je bila zunaj ze trdna tema, je
zaropotal po oknu, kjer smo mu nastavili skledo
ali kosaro, in v njej pustil darove, nato pa na
svojem nebeskem vozu oddrvel obdarovat $e
druge otroke. Bil je skrivnosten, nikoli viden,
nikoli v spremstvu s hrupnimi in hudobnimi
parkeljni, celo z lepimi in prijaznimi angeli ne.
Obstajala jele neoprijemljiva predstava o njem
in darilca, ki jih je pustil na oknu.

Miklavz (ali pa kateri od njegovih mnogo
mlajsih prijateljev Bozi¢ek ali Dedek Mraz) bo
zagotovo prisel tudi letos, ¢eprav so trgovine,
kjer bi mu njegovi pomoc¢niki lahko pomagali

121

nakupiti darila - miklavzevino, ve¢inoma za-
prte, njihove denarnice pa tudi bolj prazne kot
kako drugo leto. Znasel se bo - poiskal bo kaj
majhnega, spekel piskote (saj ste ob vecerih
gotovo opazili rdece ozarjeno nebo, preden
so ga zastrli snezni oblaki!), prinesel bo orehe,
rozi¢e in suho sadje ...

Miklavz namre¢ prinasa predvsem veselje,
no, véasih komu, ki si to zasluzi, tudi $ibo -
miklavzevko.

Kaj pa Miklavzevo ime? Razvilo se je iz latin-
skega Nicolaus, to pa iz gr$kega Nikélaos, ki je
zlozenka iz niké ‘zmaga’ in lads Tjudstvo. Ime
torej, ki nas lahko navdaja z upanjem?

milijarder
milijardér -ja samostalnik mogkega spola
april 2025 / Urska Vranjek Oslak

Ste se kdaj vprasali, zakaj so na Forbesovi lestvici
najbogatejsih Zemljanov v slovens¢ini (in Se
kakem drugem jeziku) navedeni milijarderji, v
angles¢ini pa bilijonarji (angl. billionares)? Ne,
razlika ni v koli¢ini denarja.

V razli¢nih delih sveta se za poimenovanje ve-
likih stevil, torej $tevil nad milijon (109), upo-
rabljajo razli¢ni sistemi. V slovens¢ini sledimo
nacinu, ki velja v ve¢ini Evrope, ne pa tudi v
anglesko govorecih drzavah. Zaradi tega je v
slovens$¢ini tiso¢ milijonov (10°) milijarda, v
angles¢ini pa bilijon; na$ bilijon (10'?) je v an-
gleskem sistemu trilijon, nasa bilijarda (10")
je kvadrilijon, nas trilijon (10'®) je kvintilijon
in tako naprej.

Beseda milijarder po SSKJ2 pomeni nekoga,



ki ima milijardno premozenje. Izraz milijarda
smo v slovens¢ino (prek nemscine) prevzeli
iz francos¢ine - logi¢no, saj sta k razvoju sis-
tema, ki ga uporabljamo, v 15. in 16. stoletju
pomembno prispevala francoska matematika
Nicolas Chuquet in Jacques Pelletier du Mans.

Zal je na Forbesovi lestvici danes le malo
Evropejcev (in Ze nekaj let bolj ali manj en sam
Francoz), bogati pa so iz leta v leto bogatejsi.
Le upamo lahko, da se kopi¢enje bogastva ne
bo kmalu poznalo tudi na nasem jeziku - da
bi zaradi Forbesove lestvice tudi v slovens¢ini
morali zaceti uporabljati besedo bilijonar ...

minister

minister -tra samostalnik moskega spola
maj 2022 / Kozma Ahacic

Malo je besed, ki bi bile tako pou¢ne, kot
je prav beseda minister. V evropske jezike
je ta beseda prisla iz latinscine, tam pa je
pomenila ‘pomoc¢nik, sluzabnik, sluga’ ali $e
bolj dobesedno ‘tisti, ki pomaga, sluzi. Beseda
minister je prisla v sloven$¢ino v 19. stoletju s
cesarskimi in kraljevimi ministri, njena Zenska
oblika ministrica pa $ele v drugi polovici 20.
stoletja (prej je bila ministrovka ali ministrica
zgolj ‘ministrova soproga’). Beseda minister
nam s svojim sporo¢ilom pomaga vedno znova
obnavljati zavest, da mora biti vodilna funkcija
predvsem sluzenje, pomo¢, in ne sredstvo za
uveljavljanje moci. Prvi minister (predsednik
vlade) bi moral biti predvsem prvi sluzabnik
ljudi.

Moja izku$nja z ministri razli¢nih vlad je, da
za veliko vecino dela na ministrski funkciji
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to drzi: gre za naporno usklajevanje razli¢nih
interesov, mnenj, predlogov, gre torej za delo,
ki zahteva &as in potrpljenje. Ce na taksni
funkciji lenari$, ima to vidne posledice:
denarja za tvoje ministrstvo je manj, manj je
priloznosti za izvedbo ve¢jih projektov, vodenje
prevzemajo nizji uradniki, vsak resuje, kar se
da resiti, ljudje s slabimi nameni pa si manejo
roke, saj lazje uveljavljajo svoje interese in zato
tak$nega ministra ali ministrico tudi na vso
mo¢ podpirajo. Zato je seveda zelo pomembno,
kdobo postal taksen ‘visok drzavni funkcionar,
odgovoren za doloéeno podroéje drzavne
uprave’

Le manjsi del ministrovanja je namenjen stiku
z javnostjo, neposrednemu uveljavljanju svoje
politike in podobno. Zal nas veéina lahko
spremlja prav ta manjsi del, zato imamo v¢asih
o sposobnostih ministra ali ministrice tudi
napacno predstavo. Spretnost komunikacije je
pri ministru ali ministrici nujna - vse skupaj
nas mora prepricati o smiselnosti ukrepov
ministrstva —, a ¢e za njo ne stoji tudi trdo
delo, kmalu ugotovimo, da je tak minister bolj
sluzabnik besed kot dejan;.

mlinar

mlinar -ja samostalnik moskega spola
december 2019 / Janos JeZovnik

V besedi mlin se, etimolosko gledano, skriva
latinska beseda molinum. Slovani je nismo
prevzeli neposredno, pa¢ pa s posredovanjem
sosedov, govorcev starejSe nemscine. To pa
ni osamljen primer tovrstnega prevzemanja.
Marsikatero besedo, ki je danes del zeleznega
repertoarja slovenscine, smo si tako izposodili



iz starejSe oblike nemskega jezika in jo prila-
godili po svoje.

Mnogo jih je povezanih z obdobjem pokristja-
njevanja, denimo boter, krstiti in birmati, me-
Znarin menih, pa tudiv teh dneh aktualni glagol
vosciti. Nekaj je povsem vsakdanjih, denimo
kuhinja, roZa, Sunka, trata ali Zaga. Pa recimo
tudi kregali skoda. Proces je do neke mere tekel
tudi v nasprotno smer: sodobna nemska beseda
Grenze (meja) ima svoj izvor v slovanski besedi
granica. Slovar slovenskega knjiznega jezika to
sicer oznacuje z oznako zastarelo, vendar pa je
$e vedno v rabi v drugih slovanskih jezikih, na
primer v polj$¢ini in hrvas¢ini.

Mogoca so tudi veckratna podajanja. Besedo
hisa (v starejsi glasovni podobi, jasno) so si
nemsko govoredi izposodili od Slovanov, jo
preoblikovali v skladu s svojo izreko ... in nam
jo vrnili kot kajZo. Taks$ni primeri kazejo, da vza-
jemni vplivi in prehajanje med germanskim in
slovanskim kulturnim okoljem niso prav nobe-
nanovost. Izvor tako ni nujno merilo za to, alise
bo neka pojavnost lahko tvorno vklju¢ila vnovo
sfero. Mlin smo morda prevzeli, besedo mlinar
pavseeno tvorili sami. Dejstvo, dasmojo tvorili
s pripono -ar, ki smo jo v $e zgodnejsih ¢asih
prevzeli od Gotov, morda lahko zamol¢imo.

mobilizacija
mobilizacija -e samostalnik
zenskega spola

september 2022 / Alenka Jelovsek

Mobilizacija se z vrsto drugih besed na -acija
uvr$ca med tako imenovane ucene prevzete

besede, ki so se uveljavile vknjiznem jeziku in v
sloven$¢ini nimajo jasne pomenske motivacije.

Kot taka je primerna za strokovno rabo, kot nam
kazeta Vojaski terminologki slovar MOterm
in Slovenski medicinski slovar, za splosni
pogovorni jezik pa nam Slovenski pravopis
2001 za njena dva najsplo$nej$a pomena ponuja
domaca nadomestila: v vojaskem pomenu
‘vpoklic, v publicisticnem pa ‘spodbuditev,
pritegnitev’

Medtem ko je za mlajse generacije vojaski
vpoklic zgolj beseda iz »daljne preteklosti«,
na katero obujajo spomine njihovi ocetje in
dedje, se zdi za danasnji ¢as, v poplavi medijev
in druzbenih omrezij, zaradi katerih se zdi,
da izvemo vse, a lahko to le v§e¢kamo ali
bentimo ¢ez dogajanje v raznih komentarjih,
na dogajanje pa nimamo nobenega vpliva,
pomembnejsa mobilizacija vdrugem pomenu,
ki ga navaja SSKJ: ‘povzrocitev aktivnosti ali
povecanje aktivnosti ¢esa’ oziroma - v tem
trenutku pomembneje - koga.

Ceprav pravopisna sinonima spodbuditev,
pritegnitev kaZeta na zunanjo spodbudo te
aktivnosti, se ob trenutnem stanju v svetu kaze
predvsem potreba po »samomobilizaciji«,
po aktivnejsem sodelovanju posameznika v
druzbenem dogajanju, zlasti v prizadevanju
za mir - da v prihodnjih letih mednarodni
dan miru, ki ga zaznamujemo vsako leto 21.
septembra, ne bo $el neopazno mimo nas ob
zvokih rozljanja orozja.
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mobilnost

mobilnost -i samostalnik zenskega spola
september 2019 / Tanja Mirtic

V zvezi z Evropskim tednom mobilnosti naj-
pogosteje slisimo zvezo trajnostna mobilnost.
Spodbuja nas k uporabi takih nac¢inov premi-
kanja, ki ¢im manj obremenjujejo okolje. Teden
mobilnosti pa poleg premisleka o odgovornem
ravnanju do okolja ponuja tudi priloznost za
razmislek vsakega posameznika, kako lahko s
svojimi vsakodnevnimi obzirnimi dejanji pripo-
more kveéji mobilnosti gibalno oviranih oseb, ki
se $e vedno pogosto srecujejo s sebi¢nimi ravna-
nji nekaterih posameznikov in nepremagljivimi
arhitekturnimi ovirami.

Ce pogledamo nekoliko $ir$e, lahko svojevrstno
mobilnost oziroma premicnost vidimo tudi v
jeziku, natancneje v pestri naglasni podobi
slovenskega jezika, kjer je premi¢nost naglasa
znotraj pregibnostno-naglasnega vzorca ena od
pomembnih znacilnosti knjiznega naglasevanja.
Tako imenovani premi¢ni naglasni tip se namre¢
pojavlja prizelo pogosto rabljenih samostalnikih
(npr. médved medvéda, razred razréda, prédlog
predléga), pridevnikih (na primer: vélik velike-
ga) in tudi pri nekaterih glagolskih oblikah (na
primer: velelnik od glagola nesti: nési nesite).
Premicnost naglasa lepo prikaze tudi zanimiva
zveza Clovek clovéku clovek, ki nam priklice v
spomin tudi druge podobno kot samostalnik
mobilnost tvorjene besede (na primer: taktnost,
solidarnost, strpnost).

muzej

muzéj -a samostalnik moskega spola
junij 2023 / Metod Cepar

Muzej je predvsem ustanova, ki zbira, ureja
in hrani kulturno in zgodovinsko pomembne
predmete. Gre za mnoge ljudi, ki se ve¢inoma
ne izpostavljajo, skrbijo pa za to, da se nasa
zgodovina in kultura ne izgubi. Taki ljudje so
po mojem mnenju pomembnejsi od marsikate-
rega vplivneza. V Sloveniji imamo pomembnih
predmetov morda celo ve¢ kot marsikje drugje.
Predmeti, ki so kulturno pomembni, se hranijo
v etnografskem muzeju. Le kdo si ne Zeli videti
stare zibke ali lectovega srca? Morda babiskega
orodjaizpred vec¢ kot sto let? Ali pa samo avten-
ticen ljudski kroj?

Pane govorimo ve¢ o ustanovi, ampak o stavbi,
kjer so urejeni in shranjeni ti predmeti. Ce
gremo na obisk h komu, ki ima doma kake
starine, se nam lahko dozdeva, da ima doma
cel muzej. Mogoce muzej prve svetovne vojne
ali starih kmeckih orodij. Cudovita in z okusom
obnovljena mestna jedra slovenskih mest so
pravi muzej na prostem. Pa naj bo to Skofja
Loka, Ljubljana ali Piran. V labirintu starih
ozkih ulic lahko zaidemo tudi v kak muzej -
morda pomorski? Bomo ob prazniku drzavnosti
pocastili nage osamosvoyjitelje in si $li pogledat
kako zbirko, ki obelezuje ¢as nastajanja nase
drzave? Ce sezem v Zep, imam v njem telefon,
ki ni pameten, tak, ki je za v muzej. Ali pa sem
morda za v muzej jaz?

124



nabornistvo

nabdrnistvo -a samostalnik srednjega
spola

marec 2024 / Mojca Kumin Horvat

Nabornistvo, to je obvezno sluZenje vojaskega
roka, je bilo v Sloveniji ukinjeno leta 2003.
Predlogza vnovi¢no uvedbo nabornistvasejev
drzavnem zboru pojavil leta 2020, vendar ni bil
sprejet. Leta 2024 se po vzoru drugih evropskih
drzav prinas ponovno pretresa zamisel o uvedbi
nabornistva.

Obravnavana beseda v slovarjih slovenskega
jezika na portalu Fran nastopa le v ponazar-
jalnem gradivu ePravopisa pri besedni zve-
zi vietnamska vojna: »Nabornistvo so v ZDA
ukinili po koncu vietnamske vojne leta 1973«;
sicer pa kot izto¢nica (e) ni bila uslovarjena.
V korpusu Gigafida 2.0 najdemo zanjo 226
konkordanc, ki potrjujejo njeno najpogostej-
$o rabo vmedijih ravno leta 2003, kar se sklada
z letom ukinitve. Raba je sicer spet nekoliko
poskodila leta 2017, sicer pa beseda v javnem
diskurzu doslej ni bila razsirjena. Bolj pogo-
sti besedi sta nabornik, ‘vojaski obveznik pred
sluzenjem vojaskega roka, in nabor, katerega
prvi pomen v SSKJ je ‘uradni postopek za ugo-
tovitev sposobnosti vojaskih obveznikov za
vojasko sluzbo. Beseda nabor je ve¢cpomenka,
ki poleg Ze navedenega pomeni $e ‘uradni po-
stopek za ugotovitev sposobnosti $portnikov
za igranje v mostvu, ligi’ in ‘elemente, stvari,
sestavljajoce zaklju¢eno celoto’ ter pomena,
oznacena s kvalifikatorjema knjizno - ‘nabran
ali naguban okrasni trak, nasit na posamezne
dele zlasti Zenske obleke’ — oziroma starinsko —
‘guba.

Tematika, ki jo zajema nabornistvo v prvem
pomenu, je ¢ustveno nabita s ponosom, z
junastvom, a tudi z odporom in strahom. Biti
naborniklahko za fanta pomeni ponos in obenem
veselje ob tradicionalnem vaskem dogodku, ki so
ga ob rekrutaciji prirejali mladi fantje in dekleta, ki
so tisto leto dopolnili osemnajst let — v Prekmurju
in na Kostelskem jih imenujejo regruti, v Reziji
kuskritavi,v Brdih pa pobje, ki grejo na vizito.

Biti nabornik v nemirnih ¢asih pa marsikateremu
¢ute¢emu in odprtosrénemu fantu vzbuja odpor
in obcutek nesmisla, saj se zaveda razlicnih
nevarnosti, ki bi jim bil izpostavljen, ¢e bi moral
iti v vojno. Da ne omenjam intenzivnosti Custeyv,
ki prevzemajo bliznje nabornikov, rekrutiranih v
vojnih casih.

Sicer pa, Clovek, daj ze Cloveku mir!

nadzor

nadzor -6ra samostalnik moskega spola
oktober 2023 / Mateja Jemec Tomazin

Nadzor je v splo$nih razlagalnih slovarjih med
drugim razlozen kot ‘sistemati¢no pregledova-
nje, spremljanje poteka ali razvoja Cesa, zlasti
dolocene dejavnosti, pa tudi kot ‘prizadevanje,
skrb za pravilno ravnanje, vedenje, delo koga.
V terminoloskih slovarjih, zlasti v pravnem in
dav¢nem, pa najdemo kar 19 terminov, katerih
jedro je beseda nadzor. V njih so na voljo defi-
nicije, ki opredeljujejo vse od nadzora financ do
izpolnjevanja obveznosti do drzave, na primer
davcniter trosarinski nadzor, pomembno vlogo
v delovanju drzave opravlja inspekcijski nadzor.

Nadzor imamo torej vsepovsod in na vseh

vvvvv
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" Pregibnostno-naglasni vzorec nam pove, kako se beseda izgovarja,

naglasuje in spreminja (pregiba), ko jo uporabljamo v razli¢nih oblikah (tj. sklonih,

osebah) (npr. imenovalnik ednine /ii¢, rodilnik ednine [uc7; 1. oseba ednine délam,

2. oseba ednine délas).

preveriti nadzornik smucis¢a. Po novem je spet
uveden na drzavnih mejah, ¢etudi je Evropa
brez meja ena najpomembnejsih prednos-
ti Evropske unije. Ponovno uvedbo nadzora
mnogi posamezniki ¢utijo kot nezaupanje in
celo zau$nico svojemu delu, kar se je kazalo
tudivuzaljenem odzivu hrvaskega predsednika
vlade na slovenski ukrep. Slovenija je ze veckrat
protestirala proti nadzoru na meji z Avstrijo,
po napovedi italijanskega nadzora na zahodni
meji pa ga je uvedla Se sama.

Mnoge poti, ki s(m)o jih ubirali kot turisti in
pri tem kdaj vznejevoljili tamkaj$nje domacine,
bodo spet zaprte in namenjene le obmejnim
prebivalcem, kar bo zagotovo umirilo promet,
vprasanje pa je, ali bo ustavilo tistih nekaj zlo-
namernih posameznikov, zaradi katerih je bil
tak ukrep sprejet.

Mir in sozitje sta vrednoti, ki ju znamo ceniti
Sele takrat, ko sta ogrozeni. Nadzor nas ne bi
smel vznemirjati, sprejeti ga moramo kot tisto
skrb za pravilno ravnanje, ki jo opisuje slovar,
zal pa se dostikrat zgodi, da se izrodi in ovira
samo tiste, ki ze tako ali tako brez vsakr§nega
nadzora ravnajo pravilno, vse druge pa namer-
no ali nenamerno spregleda.

nafta

néfta -e samostalnik Zenskega spola
maj 2022 / Peter Weiss

Nafta kot surovina za gorivo je osnova za mno-
ge naftne derivate. Slovarsko geslo pravi, da
je to ‘oljnata, vnetljiva tekoc¢ina naravnega
izvora, ki se uporablja zlasti za pridobivanje
tekocih goriv. Ta kot surova nafta v rafineri-
jah med drugim dozivi preobrazbo v tekoce
gorivo ali za motorje, imenovano plinsko olje
ali tudi dizelsko gorivo, pogovorno nafta ali
dizel, kar je na bencinskih ¢rpalkah nujno
treba razlikovati od bencina ali bencinov, ali
za kurjavo, cemur se potem pravi kurilno olje,
pogovorno je tudi to nafta. Poleg tega pa nafta
nastopa v vojnih dramah v glavni in razli¢-
nih stranskih vlogah. V napadu Nemcije na
Sovjetsko zvezo leta 1941 je kot gorivo z mu-
hastim obnaganjem v mrazu v okupatorskih
tankih in tovornjakih pomagala upocasniti
in zaustaviti nemsko napredovanje. V agresiji
na Irak leta 2003 je bila kot surovina predmet
ameriSkega roparskega pozelenja, ki pa se je
zaradi velikih razdalj po puscavi preselilo na-
zaj v ¢akalnico agresorskih ambicij: naftovod
je bil stotine kilometrov predolg, da bi lahko
deloval brez neprestanega varovanja, ki zato
ni bilo mozno. V najnovejsi res bliznji vojni, v
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kateri si Zeli Rusija (Putin je Rusija) podvreci
Ukrajince in Ukrajino ter si kar se da prilas-
titi ukrajinsko naftno bogastvo, se je ruska
surova nafta znasla v vlogi pritiska Evropske
unije na agresorja, od katerega je ne bi kupo-
vali, po drugi strani pa jo bo od nekod Evro-
pa morala dobivati po ne previsokih cenah -
in mozna prekinitev utecenih poti z vzhoda
pomeni za Evropo tveganje in negotovost.
Zdaj $e posebej dobro vidimo, zakaj se o nafti
v publicisti¢nih besedilih govori tudi kot o
tekoc¢em ali redkeje ¢rnem zlatu.

Potrebujemo jo, prav — toda ali res za vsako
ceno? Vojna je strahotno draga, mir je cenejsi,
vendar pa morajo to misel modri drzavniki po-
notranjiti pred agresijami — in sploh ne samo v
zveziz nafto. V zelo obcutljivo povezanem svetu
zivimo in naftne povezave so $e posebej krhke.

nagelj
nagelj -na samostalnik mogkega spola
marec 2023 / Mojca Zagar Karer

Namesto roze enako placilo sporoca grafit na-
sprotisodne palace v Ljubljani. V tirih besedah
odli¢no ubesedi zadrego, ki jo zacutimo, ko 8.
marca dobimo rozo.

Pogosto je to nagelj, ki seveda ni le ‘okrasna
rastlina z nasprotno stojecimi listi in diSec¢imi
belimi, rde¢imi, rumenimi, pisanimi cveti, kot
garazlozi SSKJ2,ampak - zlasti ée je rde¢ - pred-
vsem simboli¢no sporocilo, ki nas opozarja, da
enakost zensk ve¢ kot sto let po tem, ko so se su-
frazetke zavzeto borile za volilno pravico Zensk,
$evedno ni samoumevna. Rdec¢ nagelj je simbol
prijateljstva in spo$tovanja, pa tudi enakosti in
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boja za delavske pravice, zato ga povezujemo
tudis 1. majem.

S simboli ni ni¢ narobe, ampak ali imajo rde¢ina-
geljni 11. marca sploh $e kak u¢inek? Smo danes
pomislili na dekleta, ki so se rodila v krajih, kjer
ne smejo v $olo, kjer jih starsi prodajo za otroske
neveste ali pa jih Ze pred rojstvom raje splavijo
in poskusijo, ali bo naslednji¢ ve¢ sre¢e? Samo
zato, ker so napacnega spola.

Kljub rozam situacija tudi v nasih krajih ni roz-
nata, ¢eprav smo vsaj na papirju moski in zenske
enakopravni. A to Se ne pomeni, da imamo tudi
zares enake moznosti. Statistike, ki jih prebiramo
enkrat na leto, torej 8. marca, $e vedno pricajo o
tem, da placna vrzel ostaja, da Zenske opravijo
nesorazmerno veliko gospodinjskega dela, da
praviloma prevzamejo skrb za otroke in starejse
druzinske ¢lane. Enakopravnost se za¢ne doma,
za zacetek s pravi¢no razdelitvijo skupnega dela
med vsemi ¢lani gospodinjstva.

Pred nekaj tedni sem bila na sluzbeni poti. Med
¢akanjem naletalo sem v letaliski trafiki naletela
na tanko knjizico Chimamande Ngozi Adichie
We should all be feminists (Vsi moramo biti
feministi). Prebrala sem jo $e pred prihodom
letala. Nigerijska pisateljica piSe o tem, da bi svet
moral biti bolj posten za moske in za Zenske. Nase
héerke moramo vzgajati drugace. In sinove tudi.
Zato namesto roze raje izberem enako placilo.

nagrada
nagrada -e samostalnik Zenskega spola
oktober 2023 / Janos JeZovnik

»Z malo zaletnico piSemo poimenovanja
nagrad, priznanj, odlikovanj,« pise v predlogu



pravil Pravopisa 8.0, novega pravopisa
slovenskega knjiznega jezika, ki ga pripravlja
Pravopisna komisija pri SAZU in ZRC SAZU.
»Zveliko zacetnico piSemo svojilne pridevnike
v poimenovanjih nagrad, priznanjipd.,« e pise
v nadaljevanju.

V to kategorijo sodijo na primer Presernova
nagrada, Bors$tnikov prstan, tudi Nobelove
nagrade, katerih prejemnike so pristojne
ustanove obelodanile prav v ¢asu pisanja tega
besedila. Med obojimi, tako med slovenskimi
poimenovanji nagrad kot med Nobelovimi
nagrajenci in nagrajenkami, pa bomo Zenska
imena nasli kve¢jemu s povecevalnim steklom.
Ceprav sta se jim leta 2023 pridruzili dve novi,
predstavljajo Nobelove nagrajenke le strasljivih
sedem odstotkov vseh nagrajenih.

Pav$alen pregled poimenovan;j 50 slovenskih
literarnih nagrad $e razkrije, da so le tri izmed
njih poimenovane po Zenskah: nagrade Fanny
Hausmann, Kristine Brenkove in Radojke
Vranci¢. Kdor bi zelel nagrado poimenovati po
kateri od slovenskih intelektualk, bi se znasel
v zadregi - kajpada ne zato, ker bi slednjih
primanjkovalo, temve¢ zato, ker govorci
slovens$cine ($e?) ne zmoremo nezaznamovane
tvorbe svojilnih pridevnikoviz zenskih priimkov.

Zakaj nam gre Karlinina, Novyjina, Jur¢ina
nagrada tako tezko z jezika? Kot pri marsicem
tudivtem primeru ne gre za nezmoznost jezika,
ki tovrstne tvorbe sistemsko seveda dopusca,
temve¢ za vpra$anje njihove ustaljenosti,
nezaznamovanosti, sprejetosti med uporabniki
jezika. V tednu med 9. in 13. 10. 2023 je v
Ljubljani potekala jubilejna 20. letna konferenca
Evropskega zdruzenja nacionalnih ustanov
za jezik EFNIL, ki vsako leto podeljuje tudi

128

nagrade za najbolj$a magistrska dela s podro¢ja
jezikoslovja na ravni Evrope. Spodbuden je
podatek, da so bile vse tri podeljene nagrajenkam.

navdih

navdih -a samostalnik moskega spola
marec 2024 / Alenka Porenta

Prikolesarila sem domov v dezju, brez pelerine,
mokradokoze. Na potiso sevmisli prikradle slike
planinskih pohodoviz mladih let, ko nas ni ustavilo
nobeno vreme. Pocutila sem se Zivo in mlado;
voznja s kolesom po dezju je bila pravi navdih.
Vecer jebil svetel, ubran, vse mije $lo dobro od rok.

O pomenu besede navdih sem vprasala slovarski
portal Fran; navdihujo¢ je s svojo zasnovo in
uporabnostjo. Sinonimni slovar slovenskega
jezika nam razloZi, da je navdih ‘ustvarjalna
mod¢, ki jo vzbuja pojav ali stvar. Sopomenke so
‘inspiracija, navdihnjenje, razsvetljenje’

Navdih je mo¢, ki nam daje krila, prinasa nav-
dusenje, presega omejitve, vodi k inovativnim
idejam ali pa preprosto k ob¢utku notranjega
miru in zadovoljstva. Pomaga nam ohranjati
zivljenjsko radost, motivacijo in smisel.

Vprasala sem $e domace omizje in odgovorom
ni bilo konca: navdih so ljudje, ki so uspe$ni in
zmorejo na prvo mesto postaviti druzino; ki
se ne pustijo zmanipulirati; ki znajo narediti
nekaj s svojimi rokami; ki jim je mar za druge
in zmorejo slisati; navdih so preproste resitve
velikih problemov; navdih so posebniljudje in
njihove Zivljenjske zgodbe ... navdih je napet
popek divjega kostanja in fantek z ogromno
$olsko torbo na hrbtu in novo nogometno zZogo
pod pazduho - vrnil je nasmeh.



Na vrhu strmega naleta navdihujoce skakalnice
Holmenkollen na Norveskem je drobcena Nika
Prevc v tankem skakalnem dresu na vetru ¢a-
kala na znak za spust. Veckrat se je pripravila
na naletno rampo in se zaradi slabih vetrovnih
razmer spet vrnila. Po skoraj pol ure ¢akanja
na ubijalskem mrazu je skoc¢ila na $esto mesto.
Redkobesedna najstnica je ze pred tem v nekem
intervjuju izjavila, da je problem dana$njega
¢asa razvajenost.

Tudi Nika Prevc je za marsikoga navdih - tako
kot njeni bratje in vsa druzina Prevc.

navijac
navijac -a samostalnik mogkega spola
junij 2024 / Metod Cepar

Kdor navija lase na navijace, je lahko tudi sam
navijac. Ta samostalnik je namre¢ izpeljan iz
glagola navijati, kjer je prvi pomen ‘delati, da
pride kaka podolgovata upogljiva stvar veckrat
okrog Cesa.

Tako se lasje, ki so brez dvoma upogljivi (ne
nujno ubogljivi), lahko veckrat upognejo okoli
‘majhne, preproste naprave valjaste oblike za
navijanje, kodranje las’ Pri frizerju ste zato lahko
brez skrbi, da vasih las ne navdusujejo za kaj.

Recimo, da bi postali navdusen privrzenec, naj-
dejavnejsi navija¢ v kakem drustvu. Navijaci, ki
navijajo lase, tudi niso ‘kdor ob tekmah s klici,
ploskanjem spodbuja eno izmed mostev ali
posameznega tekmovalca.

So panavijaci, kadar govorimo o ljudeh, gotovo
pomemben del vsake tekme. Predstavljajte si
nogomet, ki ga igrajo na velikem stadionu, ra-

zen tekmovalcev pa tam ni nobenega drugega
¢loveka. Spominja na korono in zaprtje drzave,
boste rekli.

Morda, vendar so navijaci tudi takrat obstajali.
Res gre pri $portu najprej za preseganje samega
sebe, za krepitev zdravega uma v zdravem te-
lesu. Pa vendar - brez navijacev se mi zdi vsak
vrhunski §port nesmiseln.

Ceprav bi jim kdaj morali naviti udesa (in ne
las), kadar povzrocajo izgrede, ravno navijaci
ustvarijo ob tekmi tudi zdrav ponos na svoje
priljubljeno mostvo, ne nazadnje na svoj narod
in drzavo, ki se prek takega mostva predstavlja.
Navijajmo torej tudi za dobre navijace; lahko
tudi z navijaci na glavi.

nezaupnica

nezaupnica -e samostalnik Zenskega spola
januar 2021/ Tina Lengar Verovnik

Beseda nezaupnica je - jezikoslovno gledano -
preprosta. Njeni protipomenki smo dodali
predpono ne-, kiima pomen zanikanja, naspro-
tja. Najveckrat gre pri tovrstnih sestavljenkah
za negativno odslikavo pozitivnega pojma, kot
je v paru sreca in nesreca; redkeje je obratno:
smrtnost in nesmrtnost. V katerem od obeh od-
nosov je nezaupnica do zaupnice, ni stvar (le)
jezikoslovnega opisa. A da je lahko beseda sploh
nastala, je morala zaupnica dobiti nov pomen.
Prvotni, tudi v SSKJ-ju na prvem mestu zapi-
sani je namre¢ zaupna prijateljica, na drugem
mestu je zaupna oseba koga, Sele na tretjem je
razosebljeni pomen ‘izjava, da ¢lani kake skup-
nostisoglasajo z delom vodstva, funkcionarjev.

V SSKJ-ju je najprej naveden izhodis¢ni ali naj-
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pogostejsi pomen. Verjetno je prvi pomen za-
upnice $e pred desetletji izpolnjeval oba pogoja,
saj so tudi nezaupnice postale pogostejse Sele v
novejsi politicni dobi. Danes so Zenske zaupnice
redkejse, v korpusu Gigafida jih v naklju¢nih
sto zapisih najdemo le sedem, dodatne $tiri
so sindikalne. Povedne so tudi najpogostejse
zveze: zaupnica je rada na kaj vezana, o njej se
glasuje in se jo tudiizglasuje ali pa¢ ne. Podob-
no je pri nezaupnici: najraje se predstavlja kot
konstruktivna, lahko se jo izrece ali vlozi, nato
se jo izglasuje ali pac ne.

Bob Dylan je ze davno pel, da zivimo v poli-
ti¢cnem svetu. Celo nas najmlajsi in politicno
najmanj kontaminirani ¢lan druzine meni, da
je zaupnica dokument, ki ti nekaj dovoljuje.
Nobenih sledi o prvotnem pomenu, torej. A
slovenicina je gibka, zanjo me res ne skrbi. Ce
ni¢ drugega, se tudi ob tako suhoparnem izrazu,
kot je nezaupnica, brz najde — brezupnica. Da
le ne bo katera od njiju naslednja beseda leta.

nogomet

nogomet -éta samostalnik moskega spola
november 2022 / Dejan Gabrovsek

Nogomet je eden najpriljubljenejsih Sportov
na svetu, zato ni ¢udno, da novica o svetovnem
prvenstvu doseze tudi tiste, ki se zanj ne zani-
mamo zelo in ga igramo zgolj vsake toliko ¢asa
kot rekreativno dejavnost.

Poleg tega da je nogomet zelo razsirjen, ga poz-
namo ve¢ vrst, na primer amerigki, avstralski,
ro¢ni, namizni, mali, dvoranski ... nogomet.
Vse te zveze (ali vsaj vec¢ina) bodo v nastajajo-
¢em slovarju eSSKJ potrebovale svojo razlago,
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saj ameri$ki nogomet ni zgolj nogomet, ki se
igrav Ameriki, ampak je $portna igra s svojimi
pravili. SSKJ vecine teh besednih zvez ne prika-
zuje in ne razlaga, kar kaze, da v ¢asu nastajanja
slovarja $e niso bile dovolj uveljavljene, da bise
vanj uvrstile. Globalizacija, popularnost raz-
li¢nih vrst nogometa in obsirno porodanje o
njem so povzrocili, da bo geslo nogomet v eSSK]
daljse in bo imelo vec stalnih besednih zvez kot
v SSK]J. Slovar se tako kaze kot ogledalo druzbe:
vec ko se beseda uporablja, ve¢ moznostije, da
bo geslo daljse, da bo imelo ve¢ pomenov in ve¢
besednih zvez.

obcinstvo

ob¢instvo -a samostalnik srednjega spola
maj 2021/ Kozma Ahacic

Beseda obcinstvo skriva v sebi pomembno
sporocilo, saj je prvotno pomenila ‘skupnost’
Podobno kot je ob¢ina skupnost ljudi na dolo-
¢enem prostoru, tako je prav obcinstvo tisto, ki
omogoca uprizoritvenim umetnikom, da se ne-
posredno povezejo z vsakim od nas. In tega splet
ne more nadomestiti. Tezko si predstavljam
bole¢ino in stiske vseh umetnic in umetnikov,
kijim je bila v ¢asu epidemije odvzeta povezava
zob¢instvom. A zlahka si predstavljam njihovo
sre¢o ob zacetku ponovnega uprizarjanja.

Prav novi zagon po odprtju gledalis¢, zaprtih za-
radi epidemije, je Ze konec 16. stoletja pomenil
zacetek poti enega od $e danes najpomembnejsih
dramskih piscev, Williama Shakespearja. Zgodo-
vina nam $e z mnogimi drugimi primeri pricuje,
daseljudje po epidemijah vedno znova vrnemo
v skupnost, vedno znova postanemo ob¢instvo.



Ob¢instvo v SirSem pomenu pa seveda nismo
samo ljudje, ki se udelezijo kake predstave, pri-
reditve, smo vsi, ki se povezujemo v kulturno
skupnost, ‘vsi, ki sprejemamo kulturne dobrine
in se zanimamo zanje, kakor nam pravi SSKJ.
Morda je prav odsotnost zavesti o fizi¢ni pove-
zanosti nase kulturne skupnosti povzro¢ila, da
se je v minulih mesecih kultura zacela vse bolj
umikati nekulturi. Kultura je namre¢ obée dobro,
zanjo ne morejo biti odgovorni samo umetniki,
soustvarjamo jo vsi.

Zato izkoristimo priloznost, postanimo znova
obcinstvo.

obtoznica

obtoéznica -e samostalnik Zenskega spola
april 2023/ Teja Zavrsnik

»Mir v dvorani! Sledi branje obtoznice.« To so
besede, ki jih ze prav dobro poznate, ko ste s
¢ipsom v rokah pripravljeni na nov del serije
Zakon in red. A ko obtoznice postanejo del
resni¢nega zivljenja vplivnih ljudi, postane vse
skupaj $e bolj napeto. Takrat se poglobimo v
raziskovanje pravnega sveta in najprej nas seveda
zanima, kaj obtoznica pravzaprav sploh je. SSKJ2
jo opredeljuje kot pisno zahtevo upravicenega
tozilca, na osnovi katere preide kazenski
postopek v glavno obravnavo. Slisi se kar resno -
ni¢ ¢udnega, da pri obtoZencih sprozi razli¢ne
(neprimerne) odzive, sploh ¢e se lahko zaradi
tega zamaje njihov stolcek.

Kadar je pod drobnogled postavljena javno
izpostavljena oseba, se primer kaj hitro znajde
v medijih, ki najprej poroc¢ajo predvsem o
branju obtoznice. Kaj pa $e lahko drugega
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pocnemo z obtoznico? Korpus Gigafida razkrije
stevilne kolokacije, ki jih povezujemo s pestrim
dogajanjem na casovnici obtoznice. Sprva
se zoper doloc¢eno osebo vioZi obtoznica, ki
obtozenca bremenikaznivega dejanja. Obtoznica
je lahko sestavljena iz ve¢ tock, v katerih se
obtozencu o¢itajo dolo¢ena dejanja. V nekem
trenutku obtoznica postane pravnomocna,lahko
pa se tudi umakne. Obtozenec lahko krivdo
prizna ali pa se izrece za nedolZnega.

Tudi slovar Kolokacije 1.0 potrjuje izsledke
iz korpusa, ki kazejo, da se lahko z obtoznico
povezuje resni¢no $irok nabor besed. Ali bomo
lahko v prihajajoc¢ih obravnavah zasledili se
kaks$ne nove, ne vemo. Najbrz pa nam ne uide
vsaj kaksen nov socen izraz.

obveznica

obvéznica -e samostalnik zZenskega spola
januar 2024/ Tina Lengar Verovnik

Beseda obveznica vvsakdanjem sporazumevanju
niravno pogosta — razen seveda zadnje dni. Splo-
$nirazlagalni slovar z oznako fin. (finan¢nistvo)
ze pred njeno razlago sporoca, kje je naravno
zivljenjsko okolje za ‘vrednostni papir, ki prinasa
vpla¢niku obrestiin je podlaga za vracilo posojila.
Ker se s finan¢nimi zadevami rado zaplete in je
to potem treba kdaj odmotavati tudi na sodis¢u,
je na portalu Fran najve¢ slovarskega gradiva
v povezavi z obveznico pri¢akovano mogoce
najti v Pravnem terminoloskem slovarju. Tam
izvemo, da je obveznic veliko vrst (na primer
anuitetna, hipotekarna, zakladna; obveznica na
ime, z opcijo ...), pregled njihovih opredelitev
panas opomni, kako drugacne so terminoloske
besedne zveze od splo$nih. Navadna obveznica,



denimo, $e zdale¢ ni obic¢ajna, enostavnaalikar je
$e sopomenk za to besedo, komunalna obveznica
patudinima prav nobene zveze s komunalnimi
podjetji ali storitvami.

Ni pa med terminoloskimi zvezami mogoce
najti ljudske obveznice, saj je to zgolj poljudna
oznaka. Tega se zavedajo tudi nekateri mediji, ko
porocajo o njih, saj bodisi celotno zvezo ali pa vsaj
prvo besedo zapisujejo med narekovaji. Morda
pa se motim in s tem sporocajo nekaj drugega:
da namre¢ pridevnika ljudski ne razumejo v
osnovnem slovarskem pomenu ‘nanasajo¢
se na ljudstvo’ (kot ga v svojem sporocilu za
javnost gotovo razume finan¢no ministrstvo),
temve¢ v pomenu ‘prijazen do preprostih, manj
izobrazenih slojev prebivalstva® Zanimiv je
tudi prvi zgled ob tem pomenu: predsednik je
preprost in ljudski. Ce ste pomislili na to, da se
gradivo v SSKJ2 dodaja sproti, se motite; o¢itno
je ideja, da je na predsedniski funkciji dobro
biti vsakdanji, ¢loveski, navaden (sopomenke
¢rpam iz sinonimnih slovarjev), pri nas stara ze
vsaj nekaj desetletij.

obhvoznica

obvoznica -e samostalnik Zenskega spola

september 2023 / Natasa Jakop

Obvoznica je v SSKJ2
razlozena kot ‘obvozna cesta’,
kar je pravzaprav skladenjska
podstava, tj. izhodiScna
besedna zveza, iz katere
nastane nova enobesedna
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tvorjenka. Ta samostalniska
tvorjenka je nastala s
postopkom univerbizacije

ali poenobesedenja. V
sodobnem besedotvorju
takim besedam pravimo tudi
poenobesedenke (univerbat,
univerb), raziskovalci pa ob
tem ugotavljajo, da je njihov
nastanek v slovenscini zelo
produktiven. Mnogo novih
besed namreC nastane tako,
da iz neke besedne zveze, ki
je lahko tudi ze ustaljena, po
besedotvornem postopku,
najpogosteje je to izpeljava,
nastane ena beseda. Tovrstne
besedotvorne moznosti
slovenscini omogocCajo vecjo
gospodarnost izrazanja in
nastanek novih pomenov
besed.

Podobno kot obvoznica so nastale $e nekatere
druge besede, ki poimenujejo infrastrukturne
predmete, na primer dovoznica, dvopasovni-
ca, $tiripasovnica, ve¢pasovnica, vpadnica in
regionalka.

Besede obvoznica ne bomo nasli v starejsih slo-
varjih, saj je novejSega nastanka, tako kot sama



predmetnost, ki jo ta beseda poimenuje v smislu
razvoja novega pomena - ceste, ki je speljana ok-
rog mesta z namenom razbremenitve mestnega
prometa. Ponazarjajo ga primeri, kot so Jjubljan-
ska, mariborska, blejska, severna, juzna, zahodna,
vzhodna obvoznica, gradnja, obnova obvoznice,
zastoji na obvoznici. Trenutni slovarski opis je zato
pri tej besedi ze preskromen in je pri¢akovati, da
bo v novih slovarskih redakcijah posodobljen in
dopolnjen tako pomensko kot gradivsko.

Zal pa ob tej besedi pri pregledu jezikovnega gra-
diva slovarniki spoznamo tudi mnoge Zalostne in
tragi¢ne zgodbe, ki so se odvijale na obvoznicah
prinas in po svetu. Prenekatere so prav grozljive.
Ker preve¢ hitimo. Ker smo na cesti, a z mislimi
drugje. Ker smo ob nepravem ¢asu - vnekiusodni
sekundi - Zal na nepravem kraju - na cesti smrti.

ocean

ocean -a samostalnik moskega spola
junij 2024 / Andreja Legan Ravnikar

Vsako leto 8. junija praznujemo svetovni
dan oceanov, s katerim zaznamujemo njihov
pomen za na$ planet in ¢lovekovo prezivetje.
Ocean splosni razlagalni slovar opisuje kot
%iroko, odprto morje, ki pokriva vecino ze-
meljskega povrsja.

Izrazje bil iz klasi¢nih jezikov s posredovanjem
nemscine vslovenscino sprejet $ele v 19. stoletju.
Pletersnikov slovar (1894-1895) ponuja tudi
prevod vesoljno morje, ki se ni uveljavil.

Beseda ocean se najveckrat rabi v stalnih zvezah,
kot Tihi ocean, Indijski ocean, ni pa doZivela vecjih
pomenskih sprememb. Najpogostejsi je prenos
po metafori na poimenovanje velike koli¢ine

Cesa, na primer ocean his, ocean ljudi, ocean idej.

Ocean je za ¢loveka poln nasprotij: Sumenje valov
je pomirjujoce, hrumenje viharnega morja vzbu-
ja obcutek groze; mnogim zivalskim in rastlin-
skim vrstam predstavlja dom in varnost, ¢loveku
pazaradineskon¢nosti in nepredvidljivostilahko
mesto pogube, a tudi prostor tveganih dejanj
morjeplovcey, ki svoje fizi¢ne in intelektualne
modi preizkusajo z njegovim preckanjem.

Oceani so zaradi svojega bogastva tudi vir do-
bicka. Toda ¢lovekovo poseganje v ta prostor
je povzrocilo, da moramo o svetovnih morjih
oziroma oceanih vedno bolj razmisljati z vidika
zasCite, varovanja in njihovega ohranjanja, saj
se zavedamo, da smo ogrozili naravno biotsko
raznovrstnost in morske ekosisteme s pretira-
nim pomorskim prometom, turizmom, gospo-
darskim izkori$¢anjem morja in predvsem z
ogromnimi koli¢inami (plasti¢nih) odpadkov.

odgovornost

odgovornost -i samostalnik Zenskega spola
februar 2024 / Matej Meterc

Prvi pomen besede odgovornost v SSKJ je
‘dolznost sprejeti sankcije, dati opravicilo, med
drugim pa lahko oznacuje tudi lastnost osebe,
‘ki si prizadeva zadovoljevati norme, izpolnjevati
zahteve, dolznosti’ (na primer odgovornost stu-
dentov), alilastnost ‘tega, kar zaradi pomembnos-
ti, posledic zahteva veliko znanje, skrbnost’ (na
primer odgovornost zaupane naloge). V rabi na-
domesca delni sopomenki naloga in obveznost.

V Pravnem terminoloskem slovarju najdemo ve¢
kot stirideset vec¢besednih terminov s to besedo. V
zvezis trenutno aktualno afero je posebej aktualen
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termin ministrska odgovornost, ki pomeni
individualno odgovornost ministra za delovanje
njegovega ministrstva in kolektivno odgovornost
za delovanje vlade. Beseda odgovornost ni
pogosta sestavina slovenskih pregovorov,
Ceprav je pregovorov, ki govorijo o odgovornosti,
veliko. Med pregovori, ki so vkljuc¢eni v Slovar
pregovorov in sorodnih paremioloskih izrazov,
lahko izpostavimo enega izmed najbolj poznanih
s to tematiko: Obljuba dela dolg.

Dodati je treba, da s pregovorom lahko upra-
vi¢imo tudi izogibanje odgovornosti. Tak je
pregovor Greh se pove, gresnika pa ne, ki ‘izraza,
da je treba opozoriti na napako, nev$e¢nost,
tezavo obzirno, brez izpostavljanja odgovorne
osebe, krivca. Delno za $alo, delno pa, da bi se
izognili dolznostim, ki jih narekujejo ljudske
resnice, so nastali tudi mnogi tako imenovani
antipregovori. Pregovoru Kar lahko storis danes,
ne odlasaj na jutri tako na primer nasprotuje an-
tipregovor Kar lahko storis danes, odloZi na jutri.

odhod

odhod -6da samostalnik moskega spola
februar 2025 / Alenka Porenta

Odhod na delo - odhod v rudnik ... Zaradi
tragedije v rudniku Velenje se teh besed drzi
temna senca. Dogodki obarvajo besede in po-
sebna sreca je, ¢e nam besede odhod na delo
priklicejo tudi svetle, vedre barve.

Besedo odhod lahko preko portala Fran.si
razi$¢emo v desetih slovenskih slovarjih. SSKJ2
najprej pove, da je ta beseda glagolnik od oditi.

Ce je kdo negotov ob besedi glagolnik, lahko
znova vprasa Frana ali pa z enim klikom pre-
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sko¢ina portal Francek.si, ki ponuja tudi dostop
do dveh Solskih slovnic Kozme Ahacica. In ¢e
na portalu Fran.si izberete rde¢i kvadratek ob
zadetku iskanja, ste Ze na portalu dvojezi¢nih
slovarjev Franja.si, ki vam v hipu postreze s
prevodibesede odhod v osem razli¢nih jezikov.
Fran, Franja in Francek so povezana druzina.

Ce na koncu vprasam $e Sinonimni slovar, ta
pravi, da beseda odhod pomeni ‘dejanje, pri
katerem kdo s hojo, premikanjem napravi, da
ni ve¢ na dolo¢enem mestu’ Pravi tudi, da so
besede oddaljitev, upokojitev (aktualno zame)
in smrt sinonimi besede odhod.

Jaz pa pravim:

Ko imas rad,

vsakega posebej in vsakega na svoj nacin,
ostanejo s tabo, tudi ko odides.

In ¢e se mirno, spokojno in hvalezno
prelijes v svoj ¢isto zadnji odhod,

ves, da ne odhajas, ampak prihajas.

odklop

odklop -6pa in -Opa samostalnik
moskega spola

oktober 2024 / Mojca Zagar Karer

Beseda odklop je bila
kandidatka za besedo
leta 2024.

Odklop pogosto povezujemo z zavestno
izkljucitvijo razli¢nih elektronskih naprav, ki
pri prekomerni uporabi motijo zbranost in nam
kradejo ¢as. V SSKJ2 pa je odklop v drugem



pomenu razlozen kot ‘odmik od vsakdanjih misli,
skrbi, dejavnosti z namenom telesne, dusevne
sprostitve, Odklopimo se lahko, recimo, v gozdu,
ob obali jezera ali kar na domacem kavcu - vse
dokler nas ne zamika katera od elektronskih
naprav. Morda pa je $e najbolje, ¢e jo mahnemo
v kak$en zelo odroc¢en kraj, kjer povezave
preprosto ni.

Zaodklop pane skrbimo samo sami, ampak nam
ga zagotavlja tudi drzava, ki je uzakonila pravico
do odklopa. Delodajalci bodo morali zagotoviti,
da ne bodo posegali v prosti ¢as delavca. Ukre-
pe v praksi prepus¢amo delodajalcem, na tem
mestu pa nas bolj zanima terminoloski vidik.
Kot lahko preberemo v odgovoru Pravica do
odklopa v Terminoloski svetovalnici na spletis¢u
Terminologisce, se vangles¢ini uporablja termin
right to disconnect. Uporabnik Terminoloske
svetovalnice, ki je zastavil vprasanje o najpri-
mernej$em slovenskem poimenovanju, je menil,
da termin pravica do odklopa ni najprimernejsi,
saj delavec ni elektri¢na naprava, ki jo je mogoce
odklopiti. Terminologi smo v odgovoru pojasnili,
da o vsebini pojma v terminologiji ne moremo
sklepati na podlagi posameznih sestavin termina,
ampak ga vedno obravnavamo kot celoto. Tudi
pravni termin pravica do molka ne pomeni, da
ima nekdo pravico do tega, da mol¢i - pojem,
ki ga oznacuje, je po Pravnem terminoloskem
slovarju ‘pravica domnevnega storilca kaznivega
dejanja, da ni dolzan priznati krivde ali izpo-
vedati zoper sebe ali zoper svoje bliznje’ Tako
tudi termin pravica do odklopa ne pomeni, da
ima nekdo pravico, da se odklopi kot elektri¢-
na naprava, ampak da zunaj delovnega ¢asa ne
preverja sluzbene elektronske poste, sluzbenih
sporodil itd.

Zdaj pa je ura ze pozna in Cas je za odklop.

odlok

odlok -6ka samostalnik moskega spola

oktober 2021 / Nina Ledinek

Beseda odlok je bila tudi med
kandidatkami za besedo leta
2021 in Delova beseda

leta 2021.

Terra incognita. Tako bilahko imenovali stanje,
v katerem smo se zaradi pandemije covida-19
tako reko¢ z danes na jutri znasli na zacetku
novega desetletja. Covid-19 je nova bolezen,
ki so jo strokovnjaki Sele zaceli spoznavati, zato
so se njihove izhodis¢ne domneve o njej véasih
izkazale za manj ustrezne. Z raziskavami so pri-
hajali do vse bolj utemeljenih sklepov, znanost
paje poskrbela za razvoj cepiva proti bolezni. A
Ceprav je to, da smo si pred nekaj stoletji dovolili
obrniti perspektivo in si priznati, da v znanosti
marsicesa $e ne vemo, brzkone najbolj zasluzno
za silovit napredek znanosti in s tem bistveno
izbolj$anje kakovosti zivljenja ljudi, se zdi, da
danes o znanosti dvomimo bolj kot kdaj pre;j.

Pri¢akovano je, da novo realnost spremljajo
dvomi in razli¢na stali§¢a, spremljati pa jo
mora tudi nova pravna ureditev, ki sledi (tudi)
spoznanjem znanosti. V zadnjih mesecih smo
se morali privaditi na $tevilna nova pravila,
sprejeti so bili novi zakoni in odloki. V SSKJ2
kot splo$nem razlagalnem slovarju ima beseda
odlok razlago ‘kar kaj uradno doloca, ukazuje’
Gre za pomen, oblikovan na podlagi rabe besede
v vsakdanjem jeziku, pri nestrokovnjakih. Z
vidika pravne ureditve ima seveda vecjo tezo
definicija v Pravnem terminoloskem slovarju,
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ki je primarno namenjen strokovnjakom. Tam
je beseda razlozena natanéneje, kot ‘splosni
pravni akt ali predpis drzavnega zbora, vlade,
mestnega ali obcinskega sveta, s katerim se
urejajo posamezna vprasanja splosnega pomena
ali vprasanja njihove notranje organizacije in
delovanja.

Naj se z odloki in drugimi pravnimi akti strinjamo
aline, vskladu z njimi bomo morali Ziveti. Dvom
o pravilnosti znanstvenih dognanj in legitimnosti
druzbene ureditve je na¢eloma vedno upravicen,
Kkljub temu pa je morda ¢as za nekaj (za)upanja,
tako vznanost kot vto, dabomo njena spoznanja
znali uporabljati preudarno.

odpadek
odpddek -dka samostalnik moskega spola
avgust 2019 / Domen Krvina

Odpadek je to, ‘kar se odstrani, izlo¢i, zavrze
kot neuporabno’ v gospodinjstvu, vsakdanjem
zivljenju ali pri ‘predelavi, obdelavi cesa. Da
koli¢ine tako odstranjenega, zavrzenega
obic¢ajno niso majhne, se kaze tudi vjeziku, saj
odpadki navadno nastopajo v mnozini. Beseda
je kot rezultat dejanja izpeljana iz glagola odpasti
(< od-pad-ti) s pripono -ek ([to, kar] odpad[e] >
odpad-ek) in je pomensko motivirana s tem, da
tisto, kar je pri doloc¢eni dejavnosti neuporabno,
neizkori$¢eno, dobesedno ‘pade pro¢, stran
(od)’. Enako motivirana beseda obstaja
tudi v nekaterih drugih slovanskih jezikih,
povsem enaka je npr. v polj§cini (po slovarju
Wielki stownik jezyka polskiego je odpadek
‘nepotrebna, izrabljena, unicena stvar (smet)’
ali ‘snov, ki ostane pri predelavi ¢esa’).
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»Temu, kar pade stran, proc« se je le tezko iz-
ogniti tako pri dejavnostih vsakdanjega ziv-
ljenja kot tudi pri dejavnostih, ki bolj ali manj
potrebne stvari izdelujejo. Vecje kot je pov-
prasevanje v vsakdanjem zivljenju in drugod,
vedjaje predelovalno-obdelovalna produkcija,
odpadki pa se nezadrzno kopicijo. Véasih se zdj,
da smo pripravljeni za ¢im hitrejso pot do Zelene
vsebine na sredini pustiti ali celo zahtevati, da
»pade proc« kot »neuporabno« vse drugo - in
to ne le pri v plastiko ovitih nezivih izdelkih,
pac patudi pri vsem Zivem, kar nas obdaja, celo
bliznjih ljudeh. Tudi zato si velja prizadevati za
¢im manj odpadkov.

odpis
odpis -a samostalnik moskega spola
september 2019 / Nina Ledinek

Vcasih se zgodijo prav neverjetna nakljucja. Ko
sem izvedela, katera beseda je izbrana za besedo
tedna, sem ravno izpolnjevala obrazec za odpis
ra¢unalnika, ki mi je nepreklicno odpovedal
pokornost.

V zgornjem primeru gre seveda za druge vrste
odpis od tistega, o katerem govorimo po nava-
di. Korpus Gigafida, ki ga jezikoslovci pogosto
uporabljamo pri analizi aktualne jezikovne rabe,
namrec kaze, da besedo odpis najpogosteje upo-
rabljamo vzvezah tipa odpis dolga, terjatve, davka.
Ko odpisujemo, torej obic¢ajno delamo, da kaj ne
obstaja vec ali le v manjsi meri, kot je razlozeno v
Slovarju slovenskega knjiznega jezika.

Ob besedi odpis pasama nehote pomislim tudina
slovaropisje. Neredko namrec slisimo, da je ta de-
javnost, kot mnoge druge, vsodobnem ¢asu zaradi



tehnoloskega napredka malodane nepotrebna. Se-
veda pri opisu stanja nekoliko pretiravam. V zad-
njih desetletjih so se zaradi tehnoloskega napredka
tudivslovaropisju zgodili pomembni premiki, ki
vplivajo tako na metodologijo sodobnega slovar-
skega dela kot tudi na dojemanje, kaj in kaksni naj
sodobni slovarji bodo. In realnost slovaropisja in
slovarjev je Ze nekaj ¢asa elektronska. Ob tem pa
si zelim, da bi tehnoloskemu napredku v enaki
meri sledil tudi vsebinski (oba segmenta sta sicer
povezana). Kot strokovnjaki sebi in uporabnikom
dolgujemo, da o obstojecih in novih slovarskih
konvencijah tehtno premislimo, da ne bi zgolj v
zelji po novem in druga¢nem zavrnili ¢esa, kar
ni za odpis.

odpoklic
odpoklic -a samostalnik moskega spola
december 2023 / Tanja Fajfar

Odpoklic je glagolnik od odpoklicati, ki ima v
SSKJ2 dva pomena. Prvi se glasi ‘odvzeti funk-
cije, pooblastila pred iztekom mandata; drugi
pa ‘zahtevati ze prodano, oddano blago nazaj
za dolocen cas. 1z zadetkov v korpusu Gigafi-
da 2.0 izvemo, da se najpogosteje odpoklic¢ejo
zupan, poslanec, veleposlanik, nadzornik, ¢lan,
na primer nadzornega sveta, poleg njih pa e
predsednik in uprava. Z odpoklicem, ki je pravni
termin in zato vkljucen v Pravni terminologki
slovar, se jim torej pred¢asno zakljuci pooblas-
tilo za opravljanje dolo¢ene funkcije.

Na osmem mestu po pogostosti pa je odpoklic
izdelka, do katerega pride, ¢e izdelek ne izpol-
njuje predpisane kakovosti. Hiter pregled po
spletu pokaze, da so predmet odpoklica razli¢ni
izdelki. V zadnjem ¢asu so vse pogostejsi od-
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poklici zivil, kar je za potro$nike gotovo skrb
vzbujajoce. Ceprav naj potro$niki zaradi porasta
Stevila odpoklicev ne bi bili bolj ogrozeni kot prej,
saj je razlog zanj spremenjen nacin obvescanja,
skladen z zakonodajo Evropske unije, najbrz
marsikdo ne kupi tistega kilograma mandarin,
za kar se je prej brez pomisleka odlo¢il.

Pri pregledovanju gradiva za tokratno besedo
tedna pa sem nasla $e en odpoklic, ki sodi na
popolnoma drugo podroc¢je. Uporablja se pri
pasjivzgoji in oznacuje eno prvih povelj, ki naj
bi se jih pes naucil. UspeSen odpoklic namre¢
zagotavlja, da se bo pes odzval, ko ga bo nje-
gov skrbnik poklical. Ali je termin odpoklic za
oznacevanje tega pojma najprimernejsi ali bi
bil mogoce ustreznejsi njegov sinonim priklic,
paje ze druga tema, primerna za Terminologko
svetovalnico, eno od dveh svetovalnic Instituta
za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC SAZU.

odpoved

odpoved -i samostalnik Zenskega spola
marec 2020/ Janos Jezovnik

V obdobju od pepelnice do velikega tedna kristja-
ni obhajajo postni ¢as. Stirideset dni odpovedi
dobrinam, dozivetjem, ki jih jemljemo kot sa-
moumevne, da bi se duhovno pripravili na naj-
vedji praznik. Praznik boZjega samozrtvovanja,
odpovediizljubezni do ljudi. Iz tega nauka lahko
tudi ateisti, ob odpovedi predsodkom, razberemo
pomembno sporocilo.

Ko se vletu 2020 spopadamo z najvejo zdrav-
stveno krizo od uveljavitve cepiv, mora-
mo misliti na tiste, ki bi jih bolezen lahko —
neposredno ali posredno - najhuje prizadela:



starej$e, $ibkejse, kroni¢no obolele, revne. Lah-
ko godrnjamo nad odpovedjo koncerta ali pred-
stave, ki smo ju Zeleli obiskati. Lahko nas pesti
zamujena poslovna ali druzabna priloznost
zaradi odpovedi léta, zaradi katere ne moremo
v tujino. Lahko nas skrbi, kako zaradi odpove-
di pouka poskrbeti za varstvo otrok. Vse to je
utemeljeno. A kaj bi tak$ne osebne odpovedi v
primerjavi z odpovedjo telesa, odpovedjo dihal?

Kaj z odpovedjo, v katero je prisiljen zdravnik,
ko se mora odlo¢iti, da bo intubiral le tistega
izmed dveh pacientov, ki ima ve¢je moznosti
za prezivetje? Kaj v primerjavi s §Studentom ali
prekarnim delavcem, ki z danes na jutri dobi
odpoved, ob koncu meseca pa mora vseeno pla-
¢ati prispevke, najemnino, hrano? Odpovedi
prizadevajo ravno tista podrodja — turizem,
gostinstvo, kultura, izobrazevanje -, kjer je pre-
karno delo najbolj razrasceno, in taksni delavci
so izmed vseh zaposlitvenih skupin najbolj na
udaru. Drzava menda sprejema interventni
zakon, a v njem v ¢asu pisanja za te skupine
- nicesar.

Cas bi bil, da ne mislimo le nase, temve¢ tudi
na druge, ki imajo slabsa izhodis¢a za soocenje
s boleznijo, ter zanje sprejmemo nekatere
odpovedi. Upamo lahko, da bodo odpovedi delu
drzavne pomoci v korist §ibkejsih zmozni tudi
njeni ve¢inski prejemniki. Sicer bomo zelo jasno
price temu, kako blizu odpovedi je sistem, v
katerem Zivimo. In mi sami kot ljudje.

odstop

odstop -6pa samostalnik moskega spola
februar 2020 / Metka Furlan

Kot strela z jasnega je odjeknila novica ter prep-
lavila domace in celo tuje medije, da je s svojega
poloZaja odstopil nas premier Marjan Sarec. Pogo-
stnost rabe dovr$nega glagola odstopiti in njegove
izpeljanke odstop se je obcutno povecala, dogodek
paje samo eno povzdignil v besedo tedna.

V medijih bi se sicer za obe lahko uporabili so-
pomenki abdicirati in abdikacija s koreninama
v latinskih abdicare ‘odreci (se), odpovedati (se)’
in abdicatio ‘odpoved; a vse kaze, da se ob mozni
izbiri ne obotavljamo ve¢ in dajemo prednost
takim, ki so dalj ¢asa nase.

Beseda odstop je glagolnik iz odstopiti, spada v
besedno druzino iz glagola slovanskega izvora
stopiti, ki ubeseduje pojem zavestne spremembe
clovekovega polozaja, lahko popolnoma stvarno
s korakom ali pa v prenesenem pomenu.

Najstarejsa pisna potrditev za odstop sega v 18.
stoletje, ko jo v Pohlinovem slovarju najdemo
vpomenu ‘locitev od vere, versko odpadnistvo.

V obseznejsem Gutsmanovem ima odstop ve¢
pomenov, saj je za glagolnike znacilno, da nove
pomene zlahka pridobivajo prek svojih bese-
dotvornih predhodnikov glagolov, ko so ti rab-
ljeni v razli¢nih skladenjskih zvezah. Gutsman
ponovno sporoca, da odstop oznacuje loc¢itev od
vere in navaja skladenjsko predlogo odstopiti od
vere, besedna zveza odstop morja pa pomeni isto
kot sodobno oseka ‘upad(anje) morske gladine’
Toda v Vodnikovem rokopisnem slovarju ze
sam odstop oznacuje oseko. Tudi tako nastajajo
nove besede.
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" Kjer ima splo$ni slovar razlago, ima terminoloski slovar definicijo.

Razlaga prikazuje pomen, ki nastopa v besedilih in je vpet v razmerja do drugih
pomenov v poimenovalnem sistemu jezika, definicija pa opredeljuje pojem v

pojmovnem sistemu stroke.

ogenj
oOgenj 6gnja samostalnik moskega spola
julij 2022 / JoZica Skofic

Starogrski filozof Empedoklej je verjel, da svet
sestavljajo Stirje ve¢ni elementi: voda, zrak,
zemlja in ogenj, ki jih uravnavata ljubezen in
sovrastvo. Tako kot voda, zrak in zemlja je torej
tudi ogenj del clovekovega naravnega okolja, zato
je tudibeseda ogenj prastara in skupna mnogim
indoevropskim jezikom.

Kaj pravzapravje ogenj? Gre za pojav, prikaterem
snov ob spajanju s kisikom pri doloceni temperatu-
rispro$ca svetlobo in toploto, ob tem pa $e razli¢ne
proizvode kemijskih reakcij ob svojem izgoreva-
nju. Za ogenj so torej potrebni vnetljiva snov, kisik
intoplota —in teh je vvroc¢ih poletnih dneh vec¢ kot
dovolj povsod okrog nas. V izsuseni poletni po-
krajini, ki je zaradi podnebnih sprememb delezna
vedno manj osvezilnih padavin in vedno visjih
temperatur, ni treba veliko, pa vzplamti ogenj, ki
selahko hitro razsiri vuni¢ujo¢ pozar ... Tudi zato
je prepovedano kurjenje ognja v naravi, ceprav je
poletno posedanje ob tabornem ognju prav tako
kot klepet ob ognjiscu pedi ali kamina v mrzlih
zimskih dneh prijetno in pomirjujoce. Toda v
nasprotju z ognjem v naravi je bilo ogenj na ognjis-
cutisocletja treba vzdrzevati, da se je bilo ob njem
mogoce gretiali na njem kuhati, zato je postal tudi

sinonim za dom in varnost. Clovek je torej ogenj
ze v svoji davni preteklosti znal uporabiti za svoje
prezivetje, celo za napredek in razvoj ¢lovestva —
aga tudi izrabljati za njegovo unicevanje ... Zato
ima beseda ogenj lahko tako pozitivno kot nega-
tivno konotacijo - tudi ko se rabi v prenesenem
pomenu.

Ce je dekle zivi ogenj ali je fant ves v mladostnem
ognju, ko nadrtuje svojo prihodnost, ¢e srce gori
v ognju ljubezni ali komu v oceh zari ogenj veselja
in je ves ognjevit od navdusenja, ¢e umetnik Zari
od notranjega, ustvarjalnega ognja ..., je to Cisto
nekaj drugega, kot ¢e kdo priliva olja na ogen;j pre-
piraalirazpihuje ogenj sovrastva, ce mora iti skozi
ogenj terorja ali se boriti v navzkriznem ognju ali
paga celo ¢aka vecni ogenj. Ce dam za koga roko v
ogenj,sem prepricana, daje posten, a se zato lahko
tudi opecem, in v¢asih je za ogenj v strehi dovolj ze
nepremisljena beseda, zato se res ni smiselno igrati
zognjem ... Bitinosilec olimpijskega ognjaje Cast, ki
sijojetrebazasluzitis trdim delom, biti zmagovalec
vigri med dvema ognjema pa¢ nidovolj ...

Sonce - ognjena krogla - je ob ¢istivodi in zraku
vir zivljenja na Zemlji. A ¢eprav je poletje in ¢as
pocitnic, sivteh dneh najbrz vsizelimo predvsem
osvezitve v obliki dezja, ki bi pogasil ogenj na
Krasu in pomagal gasilcem, ki se z vsemi mo¢mi
borijo z ognjenimi zublji ... Naj se kot ogenj Sirijo
samo $e dobre novice.
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olimpijec
olimpijec -jca samostalnik moskega spola
julij 2024 / Dejan Gabrovsek

Beseda olimpijec ima po SSKJ2 tri pomene: prvi
pomen oznacuje grikega boga, ki biva na gori
Olimp, drugi pomen oznacuje olimpijskega
tekmovalca, tretji pa zelo slavnega, ¢as¢enega
¢loveka, zlasti umetnika. Prvi pomen sedaj Zivi
le $e v anti¢ni literaturi, tretjega bi v sodobnih
besedilih najverjetneje komaj $e nasli, izrazito
pavteh dneh izstopa drugi pomen, to je olim-
pijski tekmovalec.

Olimpijci in olimpijke izstopajo tudi zato, ker
olimpijske igre potekajo na dve leti, torej jih
ne moremo gledati vsak dan: na vsakodnev-
ne dogodke, ¢etudi so grozni, namre¢ hitro
postanemo neobcutljivi. In ce se Ze olimpij-
ske igre zgodijo redko, se Se redkeje zgodi, da
kaksen olimpijec postane tudi olimpionik, to
je olimpijski zmagovalec. Beseda olimpijec se
torej praviloma nanasa na izbrano pe$cico, ki
si je svoj status zagotovila s trdim delom, dol-
goletnim treningom in odrekanjem, delno pa
tudi s srec¢o. Glede srece pa tudi za olimpijce
na njihovih nastopih velja pregovor, da srec¢a
spremlja hrabre.

olimpijski
olimpijski -a -o pridevnik
julij 2021 / Dusa Divjak Race

Beseda olimpijski je vrstni pridevnik, ki se
najpogosteje nanasa na poletne ali zimske
olimpijske igre. Zaradi ekonomi¢nosti izrazanja
lahko namesto besedne zveze uporabljamo

tvorjenko olimpijada, v kateri prepoznamo v
slovens¢ini, pa tudi drugih jezikih, produktivno
besedotvorno obrazilo -i(j)ada, ki izhaja iz
gri¢ine in se je razmahnilo zlasti v publicistiki,
najpogosteje vimenih prireditevin tekmovanj.

Ce je na kolesarijadah, bograc¢ijadah v
srediS¢u bolj druzenje in zabava, imajo
olimpijade prestiznejsi znacaj, saj oznacujejo
tudi pomembna mednarodna tekmovanja
nasploh. Taka so matemati¢na in Sahovska
olimpijada ter lingvisticna olimpijada, na kateri
so slovenski mladi jezikoslovci v preteklosti ze
osvojili olimpijsko zlato in tako postali olimpijski
zmagovalciv tekmovanju skupin ali olimpioniki,
Ce se izrazimo intelektualisti¢no vzneseno.

Pridevnik olimpijski je tvorjen iz poimenovanja
pokrajine Olimpija pod goro Olimp, ki v
grski mitologiji velja za prebivali§¢e bogov.
Olimpijske igre so imele v anti¢ni Gréiji verski
pomen, odvijale so se v Zevsovo ¢ast, e danes
papoudarjajo olimpijsko idejo o sozitju, kijo od
1913 simbolizirajo olimpijski krogi.

Olimpijadi v vseh $portnih panogah ne
pripisujejo statusa najpomembnejsega
tekmovanja, a je zavest o veli¢ini olimpijskega
moc¢no ziva v jeziku. Beseda Olimp namre¢
polozaj’ (SSKJ2), zato tudiko ni olimpijade, npr.
re¢emo, da $portniki naskakujejo klubski Olimp
in prinasajo pokale iz evropskega kosarkarskega
Olimpa, podjetniki pa se poskusajo povzpetina
poslovni Olimp.
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omreznina

omreznina -e samostalnik Zenskega spola

december 2024 / Tanja Mirti¢

Beseda omreznina je bila
kandidatka za besedo
leta 2024.

Kljub stotinam prazni¢nih luck, ki nas sprem-
ljajo ves december, se je marsikomu ob prejemu
poloznice za elektri¢no energijo stemnilo pred
o¢mi. Razlog je bila omreznina, ki je v Slovarju
slovenskega knjiznega jezika razlozena kot pla-
¢ilo za uporabo elektroenergetskega omrezja.
Beseda se je v zadnjih dneh pojavljala zlasti v
zvezah dvig omreznine, cena omreznine, iz-
ra¢un omreznine, stro§ek omreZnine, vi§ina
omreznine, zamrznitev omreznine.

Samostalnik omreznina je v neposredni povezavi
s samostalnikom omreZje, in sicer v slovarskem
pomenu ‘poti, kanali, napeljave s pripadajoc¢imi
objekti na dolo¢enem obmo¢ju’. Samostalniki,
tvorjeni z obrazilom -ina, pogosto izkazujejo
raznovrstne dajatve, pristojbine oziroma
prispevke. Koncaj -ina je lahko naglasen (na
primer cestnina, parkirnina, mostnina, plovnina,
kilometrina) ali nenaglasen (na primer davscina,
kandl$¢ina, urbarscéina).

Zivimo v obdobju, ko se na drzavljane prenasa
vedno ve¢ja finan¢na bremena. Ob vsem tem
dogajanju se lahko vprasamo, kaj se zgodi s pri-
hodki iz vseh mogoc¢ih dajatev. Ali se prihodki
iz omreznine res uporabljajo za vzdrzevanje in
upravljanje elektroenergetskega omrezja? Ali
se prihodki iz parkirnin uporabljajo za urejanje
placljivih omrezij parkiris¢? Ali se prihodki iz
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cestnin resni¢no namenjajo vzdrzevanju av-
tocestnega omrezja? Ali morda s placevanjem
teh dajatev nehote vzdrzujemo in podpiramo
tudikaka druga boljlakomna omrezja v ozadju?

onesnazenje

onesndzenje -a samostalnik srednjega
spola

avgust 2019 / Boris Kern

Slovar slovenskega knjiznega jezika 2 pri geslu
onesnazenje izkazuje le pomen v kontekstu
skodljive spremembe okolja, kar potrjujejo
tudi zgledi: onesnazenje morja, vode, zraka;
stopnja onesnaZenja se je povecala. Tem
zvezam bi bilo treba dodati sodobnejse, ki
jih najdemo v korpusnem gradivu: svetlobno
onesnazenje, zvocno onesnazenje ter tudi vizualno
onesnaZenje, ki se nanasa predvsem na neokusno
(prekomerno) plakatiranje, oglasevanje ali pa
manko dobre arhitekture.

Vendar tudi v tem primeru ne smemo ostati
zgolj na ravni oblike. Svojevrstno onesnazenje
predstavlja tudi izredno skodljiva vsebina. Na
primer v obliki nestrpnih plakatov, ki se dan-
danes brez tezav bohotijo ob cestah in so le
odraz onesnazenja druzbe v podobi populiz-
mov, nacionalizmov, rasizmov, seksizmov, kse-
nofobije, islamofobije, homofobije, transfobije
ipd. Tovrstna vsebina, ki se kaze tudi v obliki
tendencioznega porocanja s senzacionalistic¢-
nimi naslovi, ¢cloveku uni¢i dan, $e preden se
ta zares zacne ... In vse to so posledice slabega
dela. Dela ¢loveka.

Poznamo izredno uspesno akcijo O¢istimo
Slovenijo, ki bi vsekakor morala postati tra-



dicionalna. In skrajni ¢as je, da se pri tovrstni
akciji ne osredotoc¢imo le na polivinil, odsluzene
gume in friziderje ... Akcijo bi veljalo razsiriti
tudi na vse omenjene toksi¢ne izme in fobije.
Tudi problem onesnazene vode v Zusterni bo
slej ko prej odpravljen. Posledice onesnazenja
v obliki (za)sejanega sovrastva med ljudmi pa
je veliko teZje sanirati.

oploditev

oploditev -tve samostalnik Zenskega spola
marec 2023 / Mija Michelizza

Ce Seniste dopolnili 40 let in ste rojeni v Slovenij,
ste morda med nekaj odstotki populacije, ki je
bila spocetazbiomedicinsko pomoc¢jo. Leta 1983
smo namre¢ zabeleZili prvo uspe$no zunajtelesno
oploditev, zzdravljenjem neplodnih parov paso
sicer na Ginekologki kliniki Ljubljana zaceli ze v
Sestdesetih letih prejsnjega stoletja.

Tretja knjiga prve izdaje SSKJ, ki vsebuje slo-
varske sestavke izto¢nic od Ne do Pren in to-
rej vkljucuje tudi besedo oploditev, je izsla leta
1979, zato lahko v njej najdemo le besedno zvezo
umetna oploditev, ki je razlozena kot ‘oploditev
zvnasanjem semena v rodila brez spolnega de-
janja, besedna zveza zunajtelesna oploditev pa je
prvic¢ uslovarjena v slovarskem delu Slovenskega
pravopisa 2001.

Listkovna kartoteka, v kateri so shranjeni iztrzki
iz razli¢nih leposlovnih in neleposlovnih besedil,
prepisi razlag iz domacih in tujih slovarjev ter
enciklopedij, vprasanja terminoloskim svetoval-
cem in njihovi odgovori nanje, je bila glavni vir
za pripravo SSKJ. Iz listkov pri besedah oploditi
in oploditev lahko razberemo, da so se avtorji

slovarja s pomocjo terminoloskih svetovalcev
zlasti sprasevali, kako poljudno, a hkrati z vidi-
ka vseh strok ustrezno razloziti te besede, ki se
uporabljajo za vsa ziva bitja, od rastlin do ¢loveka.
Z zeljo po strokovni
ustreznosti in ustrezni
slovarski predstavitvi tudi
najnovejSih znanstveninh
spoznanj pri pripravi novega
splosnega razlagalnega
slovarja eSSKJ sodelujemo

s 94 strokovnjakinjami

in strokovnjaki razlicnih
podrocij, ki obiCajno poleg
svojih raziskav s pregledi
nastajajoCih slovarskinh
sestavkov opravljajo druzbeno
izjemno pomembno delo.
Nujnoje, da so klju¢na znanstvena dognanja in
spomini nanje tudi v medijih bolj izpostavljeni,

kajti znanje oplaja druzbo, znanje s podrocja
zunajtelesne oploditve pa $e prav posebe;.

osebnost

osébnost -i samostalnik zenskega spola
januar 2023 / Januska Gostencnik

Osebnost je v debel samostalniski kozuh pre-
oblecena lastnost osebnega, ki nosi pridevniske
najlonke osebe. Ta je nadela usnjene predlozne
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rokavice sebi, stranskosklonski razli¢ici po-
sameznika jaz. Jaz pa sem lahko mnogo tega.
V podjetju sem pravna osebnost, za psiholo-
ga motena osebnost, za prepirljivca konfliktna
osebnost, zavodljive in ranljive mocna osebnost,
za pretirano zgovorne introvertirana osebnost,
prizgodovini zgodovinska osebnost, z brazilsko
dvignjeno zadnjico in posnetki na TikToku
internetna osebnost, ali pa, kot si odrasli radi
re¢emo, formirana osebnost.

Povsod tu ta mogo¢ni samostalnik vedno ob
sebi potrebuje primerno oble¢enega spremlje-
valca, ki naj pove, za katero priloznost smo prisli
na ples. Na plesis¢u se med vrtenjem osebnost
lahko razvija, z u¢enjem plesnih korakov gradi
svojo samozavest in se s tem oblikuje, v paru
takd in sama drugace. Preko svojih danosti
najverjetneje ne gre, je Ze tako, da je za bale-
rino nujno tako in tako oblikovano stopalo. Z
menjavanjem soplesalcev, od katerih jo vsak
drugace drzi za roko in od nje zahteva razli¢ne
gibe, sejilahko hitro zazdi, da se mora ohraniti,
da mora vedeti, kateri koraki so njeni in kateri
ne, dasejiplesna obleka ne zatika med nogami.
Plesis¢e je vedno tudi gledalisce, kjer so gledalci
tisti, ki presojajo o polozaju osebnosti.

Ona tako morda postane tudi druzbeno ali
kulturno pomembna in s tem pridobi kronico
ugleda. Zdaj ne potrebuje pridevnigkih okras-
kov in nakita. S tem osebnost, ki je zacela pri
sebi, postane malo tudi od vseh drugih. Ko pa
glasba potihne in lu¢i zaspijo, je $e vedno samo
svoja, tudi ko slece vsa oblacila, ponoci zaspiin
sanja o svojem plesu.

osvezitev

osvezitev -tve samostalnik zenskega spola
julij 2022 / Janos Jezovnik

»Vecjo osvezitev in najverjetnejsi konec vrocin-
skega vala vremenoslovci napovedujejo za torek
in sredo, ohladitev pa bi lahko prinesla tudi
nekaj padavin.« Tako je zapisal ¢asnik Delo v
soboto, 23.7.2022, tako reko¢ ob vrhu zadnjega
vroc¢inskega vala. In smo na sreco osvezitev
ozracja tudi docakali ter nekoliko lazje zadihali.

Slovar slovenskega knjiznega jezika pri geslu osve-
Zitev belezi stav¢ni zgled napovedujejo osveZitve z
nevihtami. Tovrstno rabo opredeljuje kot znacil-
no za publicisti¢na besedila in jo skopo razlaga z
besedico dez. Da v istem stavku poleg osveZitev
nastopajo tudi nevihte, je skoraj prerosko.

Za opis osvezitve, ki je prekinila predhodni
vrocinski val v zacetku tega meseca - tako je,
julij 2022 nas je obdaroval s kar dvema obdob-
jema ekstremnih temperatur -, ruvala drevje in
vnovi¢ poplavila mestne podvoze, le dez nemara
res ne zadosc¢a. Tudi to neurje pa zbledi v pri-
merjavi s tistim, ki je — v osveZitev spomina -
v enakem obdobju leto poprej povzrocilo uni-
¢ujoce poplave v vec evropskih drzavah, najtezje
v Nemciji.

Ce tega Se nismo uzavestili, nas bodo ekstremni
vremenski pojavi sami soocili z dejstvom, da
postajajo stalnica in da se bomo z njimi morali
nauditi ziveti. Se vedno lahko prepre¢imo
dolgoroéno nepopravljivo $kodo, a za to si bo
treba priznati, da je produkcijski sistem, ki terja
vecno rast in se priizkori$¢anju naravnih virov
ne ustavlja niti ob obetu ekoloskega unicenja
planeta, ki je nas edini dom, potreben temeljite
osvezitve.
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otrok

otrok -oka samostalnik moskega spola
oktober 2022 / Januska Gostencnik

Rekonstruirani praslovanski pomen besede otrok
je ‘tisti, ki ne govori, ki nima govora. Sama beseda
danes v slovanskih jezikih pomeni razli¢no, v
bolgars¢ini fant, vstari rus¢ini decek, paz, vukra-
jins¢ini in stari poljs¢ini ‘delavec, vIuziski srbscini
‘hlapec’ in v ¢e$¢ini ‘suzenj. Tako $e vedno nekdo,
ki ne zna ali nima pravice govoriti. In prav zato
se vedno najde kdo, ki govori v njegovem imenu.
Kako bo to lo¢il od svojega? In kako razmejuje
svojo omejenost od tega, kaj je dobro za otroka?
Komaj od tega tedna lahko otroka zakonito pos-
vojita dve mami ali dva oceta.

»Za otroke gre«, so protestniki, potreseni s slad-
korjem v prahu, govorili nekajlet nazaj. Ne, za na-
puh gre in za aroganco, da govorimo za tistega, ki
nima svoje besede in ki mu v Sloveniji, za razliko
od mnogih drugih evropskih drzav, ne namenimo
varuha zgolj za njegove pravice. Hkrati pa zaradi
majhnega $tevila rojstev in vedno vecjega Stevila
starcev skoraj malikujemo vsak prihod otroka
na ta svet, ga v prvih letih zivljenja zasipamo s
pozornostjo, zdravo prehrano, skoraj obsedeno
spremljamo vsak njegov premik Ze v maternici,
ga obilno informiramo o njegovih pravicah Ze na
zaCetku osnovne Sole in mu nudimo vse moznosti
izobrazevanja, da bo postal super ¢lovek.

V tej isti druzbi pa otroka zlorabljamo na vse
mozne nacine, ga posiljujemo, mu ubijamo mamo
pred o¢mi in ga pus¢amo la¢nega in prezeblega.
Vsem otrokom tega sveta Zelim vse dobro, roje-
nim, posvojenim, kupljenim, zapuscenim.
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parkelj

parkelj -na samostalnik moskega spola
december 2024 / Mladen Uhlik

Beseda parkelj, ki oznacuje zlovescega spremlje-
valca Miklavza, ni povezana z istozvo¢nico, ki
pomeni rozeno tvorbo na koncu prstov neka-
terih Zivali. Posebnost besede za Miklavzevega
spremljevalcaje, daimalahko v odvisnih sklonih
podalj$ano osnovo s soglasnikom n, npr. parkelj-
na. Ta pojav pogosto nakazuje, da je bila beseda
prevzeta iz nemscine.

Etimoloski slovar M. Snoja besedo parkelj povezu-
jezavstrijsko-nemskim Pirtel, korosko in Stajer-
skonemsko besedo Partlin bavarsko Bartl. Vendar
paso vnemsko govore¢em prostoru ¢rni kosmati
spremljevalci Miklavza najpogosteje imenovani
krampusi. Omembe krampusov naj bisegale ze v
germansko mitologijo, kjer je bil krampus povezan
s prihodom zime in kraj$anjem dneva. Sodobni
parklji in krampusi so torej nekak$na mes$anica
starih poganskih duhov zime in poznejsega kr-
$¢anskega izrocila.

Tradicija miklavZevanja s parkeljni se je kljub po-
skusom ukinitve ohranila in ostaja priljubljena po
vsej srednji Evropi. V Avstriji so pogosti sprevodi
parkeljnov, obhodi nasemljencev brez Miklavz-
evega spremstva. D. Ovsec v Slovanski mitologiji
navaja, da parkeljni na avstrijskem Koroskem
ustavljajo avtomobile, odpirajo vrata, stresajo
potnike in jih boZajo s hrapavimi rokavicami.

Naj se omenimo, da parkeljni niso zgolj grozljiva
bitja, obstajajo namrec tudi sladki oziroma kvase-
ni, ki sejih otroci veselijo. Te parkeljne se poje, brez
njih pa bi bilo miklavzevanje prav pusto.



pasji dnevi

pasji dnévi samomnozinska stalna besedna
zveza moskega spola

avgust 2021 / Marko Snoj

Pasje vroci so bili leto$nji pasji dnevi. Saj zato se
parece pasji dnevi, ker je takrat pasje vroce, kaj-
ne? Nein Se enkrat ne! Kot je v zivljenju Ze skoraj
pricakovano, je resnica ravno obratna. Pasja
vrocina je poimenovana po pasjih dnevih —
pasji dnevi pa so nekdanji astronomski termin
za¢asmed 23. julijem in 23. avgustom, ko Sonce
vzhaja v ozvezdju Veliki pes.

Najsvetlejsa zvezda tega ozvezdja in no¢ne-
ga neba sploh pa je Sirij, ki so ga helenisti¢ni
astronomi imenovali tudi Kyon, tj. z izrazom,
ki v gr§¢ini pomeni ‘pes’ in ga imamo mi danes
v tujki kinologija ‘veda o psilt.

Veoe

V pasjih dnevih se v Gr¢iji in drugih sredozem-
skih dezelah zemlja in morje ze tako segrejeta,
dase ozracje ne shladi ve¢ niti ponoci. Nastanek
te neugodne vrocine so starogrski astronomi
pripisovali sodelovanju Sonca in Sirija, ki v tem
¢asu vzhaja malo pred Soncem, z njim potuje
prek svetlega neba in malo pred njim tudi zaide.

Izraz pasji dnevi je tako kot nemski Hundstage,
nizozemski Hondsdagen, angleski Dog days, hr-
vaski, srbski, bosanski in ¢rnogorski pasji dani,
¢eski psi dny in ruski sobdc’i dni preveden iz
starogrskega kynddes hemérai, v katerem mno-
zinska oblika kynddes ‘pasji’ pravzaprav pomeni
‘Sirjjevi. Rimljani so ta izraz prevedli s canicu-
lares, ki je tvorjenka iz manj$alnice latinskega
samostalnika canis, ki prav tako pomeni ‘pes.

In ker je vrocina v pasjih dnevih neugodna, je iz
pofrazemljenega termina pri pridevniku pasji

vzbrstel nov pomen ‘temperaturno neprijeten.
Poleti recemo, da je pasje vroce in da nam je vroce
kot psu, pozimi, ko nastopi pasji mrazin nas zebe
kot psa, pa, da je mraz kot pes — kar se v osrednji
in zahodni Sloveniji, kjer kratki a izgovarjamo
polglasnisko, celo rima: torej bo ze drzalo!

In potem pocasi vse neugodno postane kot pes:
utrujen ali zaspan sem kot pes, lacen ali Zejen sem
kot pes, srbi me kot psa, garam kot pes, bojim se
kot pes, nekdo je grd kot pes, hudoben kot pes, len
kot pes, tecen kot pes, dolgocasen kot pes, kaka
stvar smrdi kot pes itd. itd. Mnogi jeziki so iz
svojih izrazov za pasje dneve naredili frazeme
in rekla, a tako kot slovens¢ina se tu menda ni
razcvetel noben drug.

pentlja
péntlja -e samostalnik Zenskega spola
julij 2022 / Metka Furlan

Slovenci zivimo in dihamo za nase §portnike, ki
nas z izjemnimi dosezki navdusujejo, da vsaj za
kratek ¢as pozabimo na vsakdanjo realnost. Do
24.julija 2022 bodo o¢i uprte v nasa kolesarska
asa. VCeraj se je namre¢ zacel sloviti Tour de
France, za katerega se v zadnjih letih pojavlja
pomenski ustreznik Francoska kolesarska
pentlja.

Zakaj se je pentlja znaslav podomacenem imenu
kolesarske dirke po Franciji, ¢e je njen osnovni
pomen ‘trak, zavezan v okrasni vozel z dvema
zankama’? Ker je kolesarska pentlja prevedenka
nemskega neuslovarjenega neologizma
Fahrradschleifeiz Fahrrad ‘kolo in Schleife ‘zanka,
pentlja; ki ustreza terminom v franco$¢ini Tour
de France, italijansko Giro d'Italia, Spansko Vuelta
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a Esparia. Prevod s pentlja v novem pomenu ‘ne
nujno krozno speljana in lahko tudi prekinjena,
a zakljucena trasa za kolesarjenje’ je verjetno
dopuscala njena metafori¢na raba, ko oznacuje
cesti$¢a, podobna pentljiali zanki, kot ponazarja
raba ceste se prepletajo v pentlje, predstavljena v
SSKJ, ali pa Z izjemo dveh zelo kratkih odsekov
po regionalni cesti je celotna pentlja speljana po
slikovitih in mirnih poteh Bloske planote. Preden

vvvvv

vaovy

krozis¢e Tomacevo, se je leta 1984 pisalo, da se
tam gradi cestna pentlja.

Na Franu zveze kolesarska pentlja ne bomo nasli,
drugod na internetu pa se najde npr. naslov
Bloska kolesarska pentlja, stavka Danes se zacenja
slovenska kolesarska pentlja in Slovenija ima po
stirih letih spet zmagovalca domace kolesarske
pentlje. Za Giro d’Italia se pojavlja prevod
Italijanska pentlja brez pridevnika kolesarska,
kar se ponavlja v slovenska pentlja (za kolesarsko
dirko Po Sloveniji), spanska pentlja (za Vuelta...),
francoska pentlja (za Tour ...).

Pentlja odraza le drobec v jeziku stalno
delujocega pojava spreminjanja pomenskega, a
tudi formalnega dela besed. V¢asih se je pentlja
glasila petlja ...

pika
pika -e samostalnik zenskega spola
december 2023 / Mija Michelizza

Na bozi¢no jutro je kosarkarske navdusence
razveselila novica, da je Luka Donci¢ kot $esti
najmlajsi igralec v ligi NBA presegel mejnik
10.000 toc¢k oziroma pik, kot bi rekli v manj
formalnem polozaju. Izjemen dosezek, ¢eprav

seveda upamo in verjamemo, da v svoji karieri
$e ni postavil zadnje pike.

Ce poskusamo takole na hitro potegniti ¢rto
pod iztekajoce seleto, se je tudi tokrat pokazalo,
da so bili uspehi nasih $portnic in $portnikov
med svetlej$imi tockami v njem. Zagotovo pa
ne moremo mimo vseh naravnih nesrec¢ in zlasti
avgustovskih poplav, ki so unicile mnoge do-
move. Zdi se, da smo letos vsako decimalko
stopinje globalnega segrevanja Zemljinega
povrsja obcutili veliko burneje kot kadarkoli
prej. Na sreco se je tudi tokrat pokazalo, da Se
vedno lahko ra¢unamo na vsesplo$no solidar-
nost s pomoci potrebnimi in da Ce se povezemo,
skupaj zmoremo marsikaj.

Vseeno pajeletos Clovestvo dobilo veliko ¢rro
piko, kibo $e dolgo ostalaneizbrisana. Nerazum-
ljivo, nepojmljivo in predvsem nedopustno je
Cisto vse, kar se dogaja v Gazi. In kot da Ze samo
raz¢lovecenje ljudi, ki so se znasli na vojnih ob-
mog¢jih, ni dovolj, je za piko na i javnosti skoraj
povsem prikrito, kolikSen oglji¢ni odtis puscajo
vojne, saj o teh emisijah drzavam ni treba po-
rocati. A oglji¢ni odtis se pozvizga na uradno
statistiko in le upamo lahko, da nas mati Narava
ni vzela na piko.

In tule bomo postavili piko, tudi naleto$nje leto -
vsekakor v upanju, da bo novo leto prineslo
povsem novo, ¢lovestvu in naravi bolj naklo-
njeno poglavje.

pismenost
pismenost -i samostalnik Zenskega spola
december 2023 / Mojca Kumin Horvat

V minulih dneh so vjavnosti odmevali ne naj-
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" Listkovna kartoteka Instituta za slovenski jezik Frana Ramovsa

ZRC SAZU je zbirka kartic, ki so bile uporabljene za zbiranje in urejanje podatkov
o slovenskem jeziku. Predstavlja iz¢rpno zbirko jezikovnega gradiva v obliki
3,4-milijonske listkovne kartoteke, ki je nastajala vse od leta 1945. Zbirka je bila
kot osnovni slovarski vir namenjena izdelavi slovarjev slovenskega jezika in

predstavlja $e danes v mnogih pogledih pomemben dokument za razlago jezikovnih

lastnosti posameznih leksemov, sprememb v dolo¢enih obdobjih, pogosto pa je

tudi metodoloski pripomocek pri iskanju pojasnil za podobo slovarskih redakcij v

slovarskih delih povojnega obdobja. Na osnovi te zbirke, ki jo danes v klasi¢ni listkovni
kartoteki hrani Arhiv Republike Slovenije, so nastala temeljna slovarska dela, med
drugim Slovar slovenskega knjiznega jezika — s stranskimi produkti: Besedisce v SSK]
nesprejetega besedja, Slovenski pravopis 2001 in Sinonimni slovar slovenskega jezika.

bolj optimisti¢ni rezultati mednarodne razi-
skave Pisa 2022, ki ugotavlja stopnjo bralne,
matemati¢ne in naravoslovne pismenosti pri
petnajstletnikih z vsega sveta, tudi iz Slovenije.

Pismenost je ‘znanje branja in pisanja’ — pismen
¢lovek je torej ‘tisti, ki zna pisati in brati; oziro-
ma ‘tisti, ki kaj obvlada in zna kaj uporabljati,
funkcionalno pismen je ‘tisti, ki je poleg pisanja
in branja sposoben razumevanja prakti¢nospo-
razumevalnih besedil in osnov racunalnigkih
operacij ter matemati¢nih predstav’, digitalno
pismen paje tisti, ki obvlada znanja in ve$¢ine za
ucinkovito uporabo ra¢unalnika, interneta, in
uspes$no komunicira prek elektronskih medijev.

Kot lahko izvemo v Terminologki svetovalnici
Instituta za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC
SAZU, najdemo v najsodobnej$em besednjaku
slovenskega jezika pojme za $e vec vrst pisme-
nosti, ki jih od nas zahteva sodobni ¢as: to sta

graficna pismenost, ‘sposobnost branja in razu-
mevanja grafikonov, diagramov, zemljevidov,
in vizualna pismenost, ‘sposobnost lus¢enja
informacij s slik v naj$irSem smislu’

Manj kot eno leto pa sta stari besedni zvezi stroj-
noprevajalska pismenost, ‘obvladovanje orodij
za strojno prevajanje, in umetnointeligencna
pismenost ali ‘sposobnost razumevanja ume-
tne inteligence, o tem, kako ta deluje in kako
ziveti z njo.

Poleg teh pojmov, ki vsi opisujejo dolo¢eno
vrsto znanja, sre¢amo besedo pismenost v dru-
gem pomenu v literarni zgodovini (npr. glagol-
ska pismenost). Z njo poimenujemo slovanske
rokopisne spomenike, zapisane v glagolici.
Tretji pomen besede pismenost, tj. ‘slovnica,
pa najdemo v naslovu Vodnikove slovnice iz
leta 1811 - Pismenost ali Gramatika za prve Sole.
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Katere vrste pismenosti ¢lovek pravzaprav pot-
rebuje za zivljenje? Tu so $e glasbena, karto-
grafska, ekoloska in kulturna pismenost. Kaj
pa Custvena in socialna pismenost?

pismo
pismo -a samostalnik srednjega spola
november 2020 / Metod Cepar

Pismo, napisano z na$im pismom, lahko dam v
pismo. O pismo! Pojdimo po vrsti. Doma imam
vedno na zalogi nekaj ovojnic z listom papirja
zanavadno daljsa sporocila po posti. Sploh zdaj
okoli novega leta se vsaj za nekaj ljudi potrudim,
dajim v taki ovojnici posljem sporo¢ilo. Krajsa
uradna ali poslovna pisna sporocila obéasno
dobivam, nisem pa $e dobil cirkularnega pisma.

Morda kako okroznico, cirkularna mi je pabolj
znana Zaga. Sveto pismo kot temeljna knjiga
kr§c¢anske in deloma judovske vere ima svoj
prostor ne samo doma, ampak tudi v sluzbi, saj
jeena prvih knjig, ki je prevedena v slovens¢ino.
Zenitnega pisma mi ni treba sestavljati, svoje
pismo sem pa izumil kot srednjesolec. Ceprav,
raje recimo temu skrivna pisava, v njej sem
zapisoval stvari, ki jih starsi niso smeli prebrati
(prosim, ne posljite jim priporo¢enega pisma,
sicer si bomo zaceli pisma izmenjevati in to
zelo osebna). Seveda se, kar je meni najbolj
vée¢, pismo sklanja (lahko tudi pregiba, nikakor
pa ne prepogiba) po srednjem spolu. Prav ni¢
posebnega nima v svoji paradigmi, ali pac?
Vrinjeni polglasnik v rodilniku mnozine. Pism
biznal enozlozno izgovoriti marsikateri govorec
kakega od rovtarskih narecij, ostali pa imamo
raje, da ni preve¢ enoli¢nih pisem.
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pivec
pivec -vca samostalnik moskega spola
september 2020 / Andrej Perdih

Nekateri pravijo, da smo Slovenci narod pivcev.
Resnicina ljubo bi to lahko rekli za marsikateri
narod. Brez slabe vesti si priznajmo, da smo pri
prvi povedi v hipu in brez kanc¢ka dvoma vsi
(ali skoraj vsi) razumeli, da je govora o pitju
alkoholnih pija¢, ne pa katerih koli pija¢. Gre
za povsem obicajen jezikovni pojav, pri katerem
beseda v doloc¢enem sobesedilu vzbudi v nasih
mozganih to¢no dolo¢en pomen. Pri tovrstnih
jezikovnih avtomatizmih na druge pomene
pogosto sploh ne pomislimo.

Pogled v Sinonimni slovar slovenskega jezika
nam za besedo pivec pokaze lep nabor eno- in
dvobesednih sopomenk, pri katerih so pivci
vecinoma specializirani za pivo ali vino: od
$aljivih pivski bratec in vinski bratec vse do
starinskega izraza vinska musica, ki namesto
zivali tokrat oznacuje ¢loveka.

Akotselahko prepricamo v Slovarju slovenskega
knjiznega jezika, imabeseda pivec Se en pomen.
Pri njem je pomembno le to, da nekdo pije, ne
pa tudi, kaj pije. Le iz tega pomena smo lahko
prisli do kavopivca in vodopivca. Mlekopivca
smo skorajda Ze prepustili zgodovini, a se
beseda tu in tam $e vedno kje pojavi. Bolj
pogosto se vendarle govori in pise o pivopivcih
in vinopivcih, pa tudi nepivcih. In ¢eprav besede
teranopivec ne najdemo niti z lu¢jo, terana za
pivce gotovo ne primanjkuje.



pivo
pivo -a samostalnik srednjega spola
avgust 2020/ Danila Zuljan Kumar

Rojena sredi obilja briskih vinogradov moram
priznati, da pivo ni moja pijaca, mije paizistega
vzroka blizu védenje o predanem delu hmeljarjev
in pivovarjev, da trgu lahko ponudijo dober
proizvod. Ker o pivu vem bore malo, sem med
kolegi opravila mimobezno anketo, s katero sem
izvedela nekaj zanimivih podatkov, kot je npr.,
da so v srednjem veku na Nemskem namesto
umazane vode vsi pili pivo, saj se prek njega niso
prenasale klice kuznih bolezni. Zabaven mi je bil
tudi podatek, da je bila nekdaj v Mariboru menda
samo ena gostilna, ki je ponujala »nestajersko
rdece« pivo. V koliko ljubljanskih gostilnah si
lahko pil bolj grenko »zeleno« pivo, nisem uspela
izvedeti.

Besedo pivo smo Slovenci prevzeli od bratskih
Cehov in je prvotno pomenila pijaco. V delu
pogovorne slovenscine tej konkurira beseda pir,
ki izhaja iz bavarsko nemske besede Pier. Ta pa
se je razvila iz starovisokonemske besede bior,
kar lahko prepoznamo v dandana$nji nemski
besedi Bier ali angleski beer. Nekatera slovenska
narecja so pivo ohranila, le da je zamenjalo
spolsko obliko in postalo npr. v Prekmurju pijva.
Tako tudi ponekod na Primorskem, morebiti
zato, ker je tod druga nare¢na beseda za pivo - iz
italijans¢ine prevzeta bira - tudi Zenskega spola.
Ponekod na Slovenskem $e vedno pijejo ol ki je
ze Praslovanom pomenil pivo.

Kakorkoli, ¢e ste ravno na poti, se nikar
ne vznemirjajte zaradi obic¢ajnih sobotnih
avgustovskih kolon. Predstavljajte si, da boste
lahko, ko se na cilju udobno namestite, naro¢ili

svetlo ali temno, usteklenic¢eno ali odprto -
glavno, da dobro ohlajeno, malo spenjeno in
sveze — pivce za Zivce. Na zdravje!

placa
placa -e samostalnik Zenskega spola
januar 2023 / Nina Ledinek

V priljubljeni informativni oddaji za mlade In-
fodrom so osnovnosolce nedavno tega sprasevali,
kaj si predstavljajo pod izrazom dobra placa.

Primerno placo, ki jo SSKJ2 opredeljuje kot
‘vsoto, ki jo navadno na en mesec zaposleni dobi
za svoje delo v prejSnjem mesecu in navadno
predstavlja njegov glavni osebni dohodek;, so
mladostniki ve¢inoma ocenili z visino sredstev,
ki ustreza povpre¢ni slovenski neto placi, v od-
govorih paje prevladovalo stali$¢e, da si ¢lovek
za ustrezno opravljeno delo zasluzi placilo, ki
mu zagotavlja ne le izpolnjevanje najosnovnej-
$ih zivljenjskih potreb, ampak tudi realizacijo
povsem obicajnih Zelja, npr. odhod na druzin-
ske pocitnice. Mladi so torej poudarjali zlasti
pomen ¢lovekovega dostojanstva.

Pravico do pravi¢nega in ustreznega placila,
ki posamezniku in njegovi druzini zagotavlja
¢loveka dostojen obstoj, ter pravico do pocit-
ka in prostega ¢asa, ki sta nujen predpogoj za
ucinkovito delo in kreativnost, kot temeljni
¢lovekovi pravici doloc¢a ze Splo$na deklaracija
¢lovekovih pravic.

Seveda je sredstva za place ne glede na konkret-
ne okoli$¢ine treba najprej ustvariti. A vendarle
se sprasujem, kako je mogoce, da v obdobju
najvecjega razcveta znanosti, silovitega teh-
noloskega razvoja in vsaj deklarirane demo-
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krati¢nosti na$ vsakdan bolj kot kadarkoli v
zadnjem ¢asu opredeljujejo vojna, draginja,
energetska kriza in omejevanje svobode, kot
nazorno kazejo kandidati za leto$njo besedo
leta, ki jo na Institutu za slovenski jezik Frana
Ramov$a ZRC SAZU izbiramo v sodelovanju
z Zvezo drustev gluhih in naglu$nih Slovenije,
¢asnikom Delo in Multimedijskim centrom
RTYV Slovenija.

Pet pred dvanajsto je. Temeljito moramo razmis-
liti o svojih prioritetah ter pravi¢neje dolo¢iti ne
le ceno opravljenega dela, ampak bolj preudar-
no ovrednotiti ¢lovekovo dostojanstvo, znanje,
zdravje, mir, svobodo, strpnost in socutje.

platforma

platférma -e samostalnik zenskega spola
april 2023 / Helena Dobrovoljc

Mlada beseda platforma se v slovenskih besedilih
pojavi razmeroma pozno — $ele proti koncu 19.
stoletja jo z narekovaji oznaceno kot noviteto za-
sledimo v Ljubljanskem zvonu (1889), natan¢neje
v ruskih potopisih Matije Murka, ko ta omenja
vodoravno dvignjeno povrsino med vagoni ali
med vlakom in peronom. Kako desetletje pozneje,
na prelomu stoletja, se pojavi vnovem besedilnem
okolju — najprej v ¢asnikih ameriskih izseljencev,
kmalu zatem tudi v domaci publicistiki platfor-
ma oznacuje politicno stalis¢e do $irokega niza
vprasanj, kar bi danes najverjetneje opisali kot
strankarski ali celo volilni program.

Po prvem desetletju 20. stoletja so platformo zaceli
uporabljati za oznacevanje idejnega ali organizacij-
skega skupnega izhodisc¢a. Tako se avtor uvodnika
Nasih zapiskovleta 1911 sprasuje, ali bodo sloven-

ski poslanci v avstro-ogrskem parlamentu nasli
Pplatformo,kijimbo omogocala ‘skupno postopanje
in skupno delo’ brez taktiziranja. In dve desetletji
kasneje umetnostni zgodovinar France Stele v Casu
(1930) razglablja o formatu prirocne pratike, ko-
ledarja, ki ‘bi lahko postal vsenaroden in bi bil
zivavez medsloji, katerih interesi so danes Ze tako
diferencirani, da si res ne upamo najti zanje druge
skupne platforme. Opazno priljubljena beseda
platforma postane uradno del knjizne slovens¢ine
$elez Breznik-Ramovs$evim pravopisom leta 1935.
Njena pomenska »vsestranskost« v graditeljskih
povojnih obdobjih sicer nekoliko upade, zato pa
postane vtem ¢asu vidna v novih, zelo konkretnih
kontekstih: na platformah pristajajo helikopterjiin
na njih se razklada tovor, nas pouci SSKJ.

Sodobna elektronska doba ponovno »najde«
platformo, ki je manj oprijemljiva — spletna, digi-
talna, tehnoloska, mobilna, informacijska. Ali pa
predstavlja poslovni model sodelovanja. Zato za
jezikoslovje platforma danes ni le zanimiva bese-
da, na katero se lepijo pomenski odtenki, temve¢
tudi produktivno besedotvorno izhodisce, saj se iz
nje rojevajo besede novinke, ki Zivijo tudi v manj
resnih oblikah, npr. kot visoki platformski cevlji
ali platformice, ali pa v zelo resnih platformskih,
platformnih, vecplatformskih in medplatformskih
okoljih in zdruzZenjih, lahko bi jim rekli tudi od-
skocis¢a in povezovalisca.

plebiscit
plebiscit -a samostalnik moskega spola
oktober 2020/ Tjasa Jakop

Plebiscit je v Slovarju slovenskega knjiznega
jezika pojasnjen kot ljudsko glasovanje na ka-
kem ozemlju o prikljucitvi tega dolo¢eni drzavi.
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Sam izraz izvira iz latin§¢ine, prevzet pa je bil
preko nemskega Plebiszit. Latinsko plebis scitum
je pomenilo ‘sklep ljudstva; torej glasovanje
prebivalstva na kakem ozemlju o prikljucitvi
tega ozemlja doloceni drzavi ali - obratno - o
razdruzitvi od nje.

V letu 2020 obhajamo 100-letnico korogkega
plebiscita, po katerem je bila juzna Koroska pri-
klju¢ena republiki Avstriji. S tem smo Slovenci
izgubili deset odstotkov prebivalstva, danes pa
na tem obmodju zivile $e 10.000 ljudi, ki se opre-
deljujejo za Slovence. Kot enega izmed glavnih
razlogov za poraz na Korogkem plebiscitu se
veckrat omenja krutost in neprijaznost srbskih
vojakov do lokalnega prebivalstva, ¢eprav o teh
trditvah ni bilo konkretnih dokazov; bolj ver-
jetno je Slo za odraz presibke narodne zavesti
Slovencev.

6. decembra 1990 je Skupscina Republike Slo-
venije na skupni seji vseh treh zborov z veliko
vecino (204 za, nihce protiin 4 vzdrzani) sprejela
Zakon o plebiscitu o samostojnosti in neodvisno-
sti Slovenije. Plebiscit je bil izveden 23. decembra
1990, udelezilo se ga je 93,2 odstotka volilnih
upravicencev, med katerimi je za samostojno
in neodvisno drzavo Slovenijo glasovalo 88,2
odstotka vseh volivcev oziroma 95 odstotkov
vseh udelezencev plebiscita. Odgovarjali so na
vprasanje: »Ali naj Republika Slovenija postane
samostojna in neodvisna drzava?« S tem aktom
narodne samoodlocbe je bil postavljen temelj
za kasnejso drzavno osamosvojitev Slovenije.

Pa smo po 30 letih samostojnosti $e vedno tako
enotni in zadovoljni? Priblizno 50 odstotkov
Slovencev podpira protivladne proteste, ki
potekajo vsak petek od konca aprila 2020. Ta
Cetrtek smo bili vabljeni na prvo predstavitev
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dokumenta Smernice protestne ljudske
skupscine 2020, ki ponuja tudi »izhodi$¢a za
alternative vsem ostalim oblikam koruptivne
neoliberalisti¢ne partitokracije, ki Ze 30 let
unicuje to drzavo«. Ocitno bo treba ljudstvo
znova povprasati; tokrat ne v kateri, ampak v
kaksni drzavi zeli Ziveti.

plin
plin -a samostalnik moskega spola
december 2019 / Tina Lengar Verovnik

Nase razumevanje besed je pogosto odvisno od
konteksta oziroma ¢asa, v katerem se z njimi
sre¢ujemo. Vse svoje otro$tvo in $e ¢ez sem bila
na primer prepricana, da je beseda stabilizacija
sopomenka za vsesplo$no varcevanje in da so
redukcije lahko samo izklopi elektri¢ne ener-
gije. Odrascala sem pac v ¢asu jugoslovanske
gospodarske krize zgodnjih osemdesetih let.

Tudi beseda plin ima svojo pomensko zgodo-
vino. Zaradi obeh svetovnih vojn je za dolga
desetletja dobila zloves¢ prizvok. Vendar niti
dana$nji mladi o njej brzkone nimajo prav po-
zitivne podobe, saj odrascajo s toplogrednimi
in izpusnimi plini; tudi zadnja epizoda uha-
janja plina, ki bo sicer kmalu pozabljena, je
bila hranilo za negativne konotacije. A ima plin
izhodi$¢no povsem nevtralen pomen, v SSKJ2
opredeljen kot ‘snov, ki nima svoje prostornine
in oblike’

Tako ga med drugimi dojemajo geologi, farma-
cevti, geografi, urbanisti in botaniki, o ¢emer
se lahko pou¢imo v terminoloskih slovarjih s
teh podrocij na portalu Fran. Zanimivo je, da
beseda, ki opisuje nekaj, kar je dobesedno v



vseh porah nasega vsakdana, ni razvila prav
bogate frazeologije. Ta je ostala za iz nemscine
prevzeto neknjizno sopomenko gas, ki Zivi na
primer v pogovornih frazemih biti pod gasom,
gas do daske in podobnih.

V avtomobilskem Zargonu lahko namesto gla-
gola pospesiti po SSKJ2 sicer uporabimo tudi
zvezo pohoditi plin (beseda je tukaj rabljena
v pomenu zmes zraka in bencinskih hlapov
kot pogonsko sredstvo’), frazeoloski slovar pa
navaja, da na plin pritisniti preneseno pomeni
‘igrati, delati mnogo bolje, bolj zavzeto. A ¢e
zelimo izraziti, da se bomo necesa zares pre-
danolotili, nam spet preostane zgolj pogovorni
frazem: gas pa dolge luti.

pogozdovanje

pogozdovanje -a samostalnik srednjega spola
avgust 2022 / Dejan Gabrovsek

V nasprotju z nekaterimi drugimi drzavami
pri nas masovno kréenje gozdov na sreco ni
problem. Zgodi se le v naravnih katastrofah,
kot na primer v pozarih, ki na vsakih nekaj let
divjajo na Krasu. Ker pa po vsakem dezju posije
sonce, pride po katastrofi ¢as za obnovo, torej za
pogozdovanje unicenega gozda. To je zahtevno,
saj so tlavroca in izsusena, zemlje malo, gozd pa
bo za obnovo v stanje, kot je bilo pred pozarom,
potreboval desetletja.

Na portalu Fran se besedna zveza pogozdovanje
krasa oziroma kragkih tal pojavi v ve¢ geslih, kar
kaze, da je pogozdovanje Krasa ze stalnica.

Zanimivo je, da poZari v naravi niso nujno nekaj
slabega. Ponekod, na primer vameriskih parkih
sekvoj, jih sprozajo nacrtno, kajti sekvoje so na
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pozare dobro odporne in po njih rastejo hitreje,
saj jim ni treba tekmovati za hranila z ostalimi
rastlinami. Problem se pojavi, ko ogenj uide
izpod nadzora, saj takrat unici vse pred sabo.

Narava je na katastrofe sicer zelo dobro pri-
pravljena. Sama od sebe se bo obnovila prej ali
slej, seveda pa je prav, da ji pri tem pomagamo,
sploh ¢e sprejmemo dejstvo, da smo za vsaj
nekaj vro¢ine krivi prav mi.

pokojnina
pokojnina -e samostalnik Zenskega spola
marec 2021/ Andreja Zele

Pokojnina po SSKJ-ju 2 pomeni ‘mesecno placilo,
ki ga prejema upokojenec; to je najpogosteje tisti
posameznik med nami, ki po izpolnitvi dolo¢ene
starosti in delovne dobe dobiva redni mesecni
denarni prejemek iz lastnega zavarovanja. Zato
si vsak med nami prizadeva, da bi v ¢asu svojega
najbolj aktivnega delovanja lahko izpolnil
vse pogoje in si tako pridobil pravico za polno
pokojnino, ki pomeni najvecji dosegljivi znesek,
izraCunan na podlagi aktualnih druzbeno-
ekonomskih zmoznosti druzbe oz. drzave. Denar
za pokojnine prihaja iz pokojninskih skladov.

Glede narazli¢ne moznosti in pogoje za pridobitev
pokojnine selo¢ujejo tudirazli¢ne vrste pokojnin;
najpogosteje slisimo $e za starostno pokojnino,
ki jo lahko pridobi zavarovanec pokojninskega
zavarovanja ob dopolnitvi dolo¢ene starosti, pa
invalidsko pokojnino, do katere ima pravico tisti,
ki se je trajno poskodoval na delu, vemo tudi za
druzinsko pokojnino, ki jo pridobijo druzinski
¢lani po umrlem upokojencu itd.

Stopnja solidarnosti vnasi druzbi pa se zelo o¢itno



odraza tudi po tem, kako presojamo trenutni
polozaj upokojencev in stanje pokojninske
blagajne pri nas: zavrnjeni so bili predlogi, da bi
se minimalne pokojnine dvignile za toliko, da bi
dobitniki minimalnih pokojnin lahko poravnali
trenutne mese¢ne minimalne stroske ... Tudi
povisana najnizja invalidska pokojnina Zal ne
doseze koli¢ine, ki bilahko poravnala te obvezne
osnovne mesecne stroske. Vse to se dogaja ob
zavedanju, da gre za zagotavljanje osnovne
eksistence v ze tako otezenih in poostrenih
razmerah. Toliko o trenutni druzbeni solidarnosti
zvidika pokojnin.

polet

polet -éta samostalnik moskega spola
marec 2022/ Andreja Zele

Polet po SSKJ2 najprej pomeni ‘krajevno in
¢asovno omejeno letenje’ In ¢e so poleti zletali
postali nekaj vsakdanjega, kar se po koroni spet
utirja, pa se drugotni pomen ‘hitrega in inten-
zivnega razvoja kakega podro¢ja in dejavnosti’
zal vedno manj uporablja in posledi¢no tudi
slidi ali bere.

Vsestransko spodbudno okolje daje pobude za
¢im pogostejse polete na vseh podrodjih, v vseh
dejavnostih. S tem v zvezi imamo tudi stalno
zvezo dobiti polet za kaj, ki je tesno pomensko
povezana z zvezo dobiti krila pri cem, kje.

Lahko celo re¢emo Pri njegovem ustvarjanju so
ga spodbujali in tako mu dali krila, da je dobil Se
vecji polet za nadaljevanje dela. Prvi del besede
po- pripoletetiin poletu izraza zacetek’ in tudi
‘usmerjenost na nekaj, in vse to navadno vodi
v nekaj pozitivnega, uspesnega.

Ta konec tedna smo pri¢a smucarskim poletom.
Kot je $port lep in so izredni tudi uspehi nasih
$portnikov, pa ti nikakor ne smejo biti nado-
mestek za uspehe in uspesne polete na drugih
podrog¢jih, npr. v gospodarstvu, izobrazevanju
in v druzbenem napredku sploh.

In ¢e so poleti na smuceh domena redkih
izbrancev, pa so druge vrste poleti, kot npr. de-
lovni polet, ustvarjalni polet, druzbeni polet,
gospodarski polet ipd., domena vseh nas. In ja,
prav vsake vrste polet potrebuje tudi spodbudno
druzbeno okolje ...

poljub
poljub -a samostalnik moskega spola
december 2022 / Helena Dobrovoljc

Slovarska razlaga v slovenscini nastale besede
poljub je sramezljiva in zadrzana - taka, kot
jo je slovaropiscem razkrivalo gradivo tja do
sedemdesetih let prej$njega stoletja: kot ‘dotik
z ustnicami v znamenje ljubezni ali vdanosti’
Slovar ob tem ponazarja $e znacilno rabo, in
sicer izvemo, da je poljub mogoce dati ali vrniti,
da je lahko dolg, nezen in ocetovski, da se pri
pisanju pisma s poljubom lahko poslovimo in da
je v pesniskem jeziku poljub nekaj tako lahnega
kot veter.

Od nastanka tega slovarskega opisa v prvi
izdaji SSKJ je minilo ve¢ desetletij in kot vse
znanosti je napredovala tudi filematologija -
veda o poljubu. Ugotovitve naravoslovcev, da
ljubezensko poljubljanje naSe mozgane prisili v
evforicen galop in nasiti s kar tremi hormoni
sre¢e — serotoninom, oksitocinom in dopami-
nom, hkrati pa zniza raven kortizola, stresnega

153



hormona, dopolnjuje evolucijska psihologija s
podatkom, da poljubljanje vkljucuje zelo zaple-
teno izmenjavo informacij, ki nas vodijo kizbiri
genetsko primernega partnerja. Antropolosko
raziskovanje danes poljub opredeljuje tudi kot
simboli¢no gesto naklonjenosti in spostovanja.
V kar devetdesetih odstotkih svetovnih kul-
tur se na razli¢ne nacine poljubljamo in zraven
objemamo tudi, ko se sre¢amo, pozdravimo
ali poslavljamo. Poljub v slovo je tema mnogih
sodobnih pop uspesnic.

Jezikoslovno raziskovanje besede poljub v pi-
snih izdelkih aktivne generacije nam razkrije,
da v slovenscini danes brez predsodkov in bolj
neposredno pisemo tudi o najbolj intimnih,
strastnih, vrocih, francoskih in so¢nih poljubihs
da le redko spregovorimo o beznih in ukra-
denih poljubih, o poljubljanju rok ali ¢ela, na
sreco $e redkeje o poljubljanju prstanov, tal ali
izdajalskih poljubih. Nekje na robu jezikovnega
zivljenja so pravlji¢ni carobni poljubi, s katerimi
lahko premagate strupeni urok in prebudite
speco kralji¢no iz stoletnega sna ali spremenite
zabo v princa. A v priljubljeni decembrski himni
ostaja vec¢no zimzelen Alfijev silvestrski poljub ...
Ne pozabite na svoje bliznje in ljubljene. Na-
menite jim ga ob dvignjenih ¢asah in iskrenih
zeljah za prijateljstvo in sr¢no blizino. Sre¢no -
na silvestrovo in vsak dan!

pomoc¢

pomo¢ -1 in pomd¢ -1 samostalnik Zenskega
spola

avgust 2023 / Nina Ledinek

Konec prej$njega tedna je Slovenijo prizadela
strahotna vremenska ujma, poplava, kakrsne

ne pomnimo. Zgrozeni smo lahko le opazovali
neustavljivo mo¢ narave in ¢akali na konec
dezevja, zlasti pa upali, da nih¢e od bliznjih ne
bo huje poskodovan. O tem, da bodo mnogi
utrpeli ogromno materialno skodo in dabo voda
za sabo pustila opusto$enje nepredstavljivih
razseznosti, ni bilo dvoma. Prvi odziv mnogih
je bil, da je treba pomagati.

Iztocnica pomoc ima v SSKJ2 ve¢ pomenov.
Najpogosteje beseda oznacuje to, kar kdo naredi
namesto drugega (pomoc v gospodinjstvu), kar
kdo naredi za koga sploh (zdravniska pomoc)
oziroma kar se da komu, da pride iz neugodnega
polozaja (humanitarna pomoc). Tokrat so nujne
vse oblike pomoc¢i: denarna, materialna, stro-
kovna, drzavna, tehni¢na, socialna, sosedska,
mednarodna in $e bi lahko nastevali. Kako po-
membna je vsakr§na pomoc za prizadete in za
vsakogar od nas, ne nazadnje prica dejstvo, da
je beseda pomo¢, sode¢ po podatkih iz korpusa
Gigafida 2.0, petdeseti najpogosteje rabljen sa-
mostalnik vslovens¢ini. In prebivalci Slovenije
smo jo pripravljeni dati.

Nepojmljiva tragedija, ki smo ji prica, je, e
ne drugega, pokazala, da e znamo sodelova-
ti, biti so¢utni in solidarni, da globoko v sebi
vemo, kaj je za posameznika in druzbo zares
pomembno. Narava nam je spet poslala enega
od svojih klicev na pomo¢. Ze to poletje smo
se lahko prepricali, da je vsak njen poziv mo¢-
nejsi, in skrajni cas je, da jih za¢nemo jemati
resno. Ob poplavi samovse¢nosti, vseh vrst po-
pulizmov in umetno spodbujenih politi¢nih
in druzbenih razdvajanj si ne smemo privo-
§¢iti, da bi nas zopet odneslo v napac¢ne vode -
dabi namesto reSevanja dilem, povezanih s pod-
nebnimi spremembami, in socialnih vprasanj
spet merili zlasti ali samo gospodarsko rast.
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Sicer se nam lahko zgodi, da bo namesto cest
in hi$ voda naslednji¢ odnesla Se ve¢ Zivljen;.

ponaredek

ponarédek -dka samostalnik moskega spola
junij 2022 / Tjasa Jakop

V Sinonimnem slovarju slovenskega jezika
ima samostalnik ponaredek dva pomena: 1)
kar je znamenom goljufanja, zavajanja narejeno
¢emu tako podobno, da vzbuja vtis pravega, in
2) kar je prikazano drugace, kakor je. Beseda je
sestavljena iz predpone po- in glagola narediti
po nemskem zgledu nachmachen - ‘narediti
kasneje, ponarediti’ (Slovenski etimoloski slo-
var). V dana$njih dneh govorimo o ponaredkih
umetnin priznanih slikarjev, v zadnjem letu ali
dveh pa predvsem o ponarejanju raznih uradnih
listin - tudi zdravstvenih.

Iz policijskih poro¢il smo prebirali prispevke
kot Minuli teden policisti odkrili sedem prime-
rov ponarejenih potrdil o izpolnjevanju pogojev
PCT (www.policija.si , 4. 11. 2021), na drugi
strani pa smo v medijih nasli naslove kot Zaradi
ponarejenih covidnih potrdil odpustili Sest poli-
cistov (N1,31.12.2021), Trener Werderja odstopil
zaradi ponarejenega potrdila o cepljenju (Delo,
20. 11. 2021) ali Po Sloveniji mrgoli neceplje-
nih z laznimi potrdili (Dnevnik, 20. 10. 2021).
Sam predsednik $panskega farmacevtskega pod-
jetja PharmaMar je med 2200 posamezniki, ki so
obtozeni kupovanjalaznih dokumentov o ceplje-
nju proti koronavirusu (El Mundo, 25. 5. 2022).

Obicajno je pri ponarejanju denarja, dragih
umetnin, diplom ipd. v ospredju osebna korist
naroc¢nika, vzadnjem letu pa so posamezniki za-

radi strahu pred cepljenjem z eksperimentalnimi
cepivi kupovali ponarejena potrdila, nekateri tudi
zalazje prehajanje mej (zaradi dnevnih migracij v
sosednje drzave), le malokdo pa tudi za potovanja
ali zaradi strahu pred nesprejetostjo v danem
okolju. Ne nazadnje so bila mnoga zivljenja Zi-
dov med 2. svetovno vojno re$ena ravno zaradi
ponarejenih dokumentov.

ponos
ponos -0sa samostalnik moskega spola
junij 2022 / Boris Kern

Junija praznujemo mesec ponosa. Kot spomin
in opomin na dogodke 28. junija 1969, ko je
newyorska policija izvedla racijo in se nasilno
znesla nad obiskovalkami_ci bara Stonewall
Inn. Racija ni bila nobena novost, novost je bil
upor skupnosti LGBTIQ+.

Stanje v svetu je po 53 letih dale¢ od idealnega.
V 71 drzavah so homoseksualni odnosi med
moskimi nelegalni in tako predmet pregona, v
43 tudi med Zenskami. V 11 drzavah je mozna
smrtna kazen. Da o pravicah transspolnih in
interspolnih oseb ne govorimo.

Ko govorimo o pridobitvi dolo¢enih pravic
manjsin, nikoli ne moremo reci Ze, vedno je to
Sele. Ker ima vsak tak premik za sabo mnozice
ljudi, ki so bile Se dlje od elementarnih moz-
nosti, ki so ve¢ini popolnoma samoumevne.
Zalostno je tudi, da so prizadevanja za pravic-
nej$o druzbo, poimenovana kot aktivizem, v
splosni javnosti pogosto pojmovana kot nekaj
negativnega, nepotrebnega, agresivnega. Pri
¢emer tako razmisljujoci ljudje svoje lastne
pozicije razumejo kot nevtralne in se hkrati ne
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zavedajo, da je bila tudi marsikatera njihova
samoumevnost neko¢ priborjena.

Parade ponosa nikakor niso zgolj praznovanje,
ampak najprej protest. Protest same skupnosti
in podpornic_kov. Za marsikoga je to edina
priloznost, da je to, kar je, tudi javno. Parada
ponosajevslovarjih debitiralaleta 2012, in sicer
v Slovarju novej$ega besedja slovenskega jezika
(razlagaje sicer Ze zastarela, saj vklju¢uje besedo
transseksualci; dandanes namre¢ namesto nje
uporabljamo zvezo transspolne osebe).

Letos je mesec ponosa prvi¢ zaznamoval tudi
ZRC SAZU s sklopom dogodkov, poimenova-
nim Roza_ZRC+. Prav gotovo je to vzrok, da
sem lahko ponosen na svojo mati¢no ustanovo.
In zavedam se, da bodo tudi taki dogodki in
dejavnosti kmalu popolnoma samoumevni.

poroka
poroka -e samostalnik Zenskega spola
september 2025 / Rok Kuntner

Poroka je po izvoru domaca beseda. To pomeni,
daniizposojena iz kakega drugega jezika, kot je
denimo beseda ohcet, ki je prevzeta iz nemskega
Hochzeit ‘svatba, temvec je bilana osnovi domace
besedotvorne podstave tvorjena v teku razvoja
slovens¢ine. Pritem so v ¢asu tvorbe pomembno
vlogo odigrale vrednote in predstave nasih pred-
nikov o obredu zdruZitve dveh posameznikov
v zakonsko skupnost. V etimoloskem slovarju
Marka Snoja izvemo, da se je glagol poro¢iti, ki
pomeni ‘datizamoZ, prvotno zaupati (v varstvo),
izroditi, razvil iz praslovanskega *porociti ‘izro-
¢iti, predati’, kar je tvorjeno iz predlozne zveze
*po rocé ‘po roki, prek roke’.

Ce se razgledamo po drugih indoevropskih
jezikih, najdemo v pomenu poroke najrazli¢nej-
$e tvorjenke. Latinska beseda nuptiae ‘poroka’
izvira iz glagola nubere ‘omoziti se, iz istega
prajezi¢nega korena, za katerega je ze mogoce
rekonstruirati identi¢en pomen, pa sta tvor-
jena Se grski samostalnik nymphe ‘nevesta’ in
slovanski vzro¢ni glagol snubiti ‘povzroditi, da
se omozi’. V drugih jezikovnih vejah povecini
sre¢ujemo nekoliko bolj kulturno specifi¢ne
tvorjenke iz glagolov, ki izvorno niso vsebovali
pomena ‘porociti se’ Te besede so zanimive, ker
nam pribliZajo predstave, obi¢aje in vrednote,
ki so jih gojili govorci teh jezikov v povezavi s
poroko. V stari indij$¢ini sta bili v rabi besedi
vahatu- in vivaha-, ki izvorno pomenita odpe-
ljanje oz. pospremitev, namre¢ neveste na njen
novi dom (podstavni glagol je brzkone soroden
s slovenskim voziti). Druga¢ne poudarke sre-
¢amo v germanskem svetu, denimo anglesko
wedding, ki izvorno pomeni zaobljubo, pa tudi
nemsko Trauung, kivetimoloskem smislukaze
naobred, prikaterem se med mladoporocence-
ma vzpostavita zaupanje in zvestoba.

Ker je z eno besedo nemogoce zaobjeti vse, kar
poroka predstavlja, lahko vsaka od omenjenih
besed v etimoloskem smislu stoji zgolj kot pars
pro toto tega vecplastnega, a tako prabitnega
obreda. Ko pa jih nanizamo eno za drugo, se
pred nami zvrstijo pojmi, ki skupaj tvorijo
brezcasno bistvo tega, kar poroka je: biti izrocen
nekomu v varstvo, pospremljen na novi dom,
obljubiti zvestobo in vzpostaviti zaupanje. Vse
to naj spremlja mladoporocenca, ko se podajata
na pot skupnega zivljenja.
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porostvo

pordstvo -a samostalnik srednjega spola
junij 2020 / Alenka Jelovsek

Etimologija besede porostvov slovenscini kaze, da
ima ta pravniizraz Ze dolgo zgodovino. Kot nam
pove etimoloski slovar, izvira iz praslovanskega
glagola *porociti, ki pomeni ‘izrociti, zaupati,
njegov pomen pa naj bi bil ‘izrocanje svoje
lastnine vjamstvo. Torej Ze v davnih casih tistim,
ki so imeli, ni zadoscal zgolj stisk roke tistega, ki
birad imel, da bi verjeli, da bo posojeno vrnil. Iz
roke, ki je osnovni koren izraza, je moralo priti
materialno zagotovilo, da posojevalec na koncu
ne bo ostal praznih rok. Na to kazejo raznoliki
pomeni, ki so izpric¢ani v Kastelec-Vorenc¢evem
slovarju s preloma 17.v 18. stoletje: poleg obljube,
ki je v¢asih potrjena s seganjem v roke, slovar
navaja ve¢ zvez o dajanju in jemanju porostva, ki
nam povedo, da je to nasim prednikom pomenilo
tudi konkretno izrocitev dolocene stvari za
zavarovanje terjatve (zdajima ta pomen zastava).

A Ker z raz$iritvijo kreditne dejavnosti v mo-
dernejsi dobi tisti, ki so posojilo potrebovali,
pogosto niso imeli ¢esa, kar bi lahko zastavili,
posojilodajalci pa (ko je $lo za navadne smrtni-
ke) niso postali zaupljivejsi, je morala v odnos
med njimi posedi tretja roka — roka, za katero
se je verjelo, da bo sposobna izrociti posojeno
vrednost. Tako se je pravni pomen porostva zozil
na ‘obveznost poravnati dolg koga drugega, ¢e
bi ga ta sam ne poravnal. In ¢e je bila beseda v
zlatih Casih, preden so se banke opekle v zadnji
krizi, rabljena relativno redko, kot nam kazejo
jezikovni korpusi, lahko v zadnjem desetletju
spremljamo porast njene rabe. Ni¢ cudnega, ko
pa banke vse pogosteje poleg materialnega za-
gotovila, ki ga zdaj predstavlja hipoteka, na kre-

ditni pogodbi zahtevajo tudi podpis tretje roke,
ki naj zagotavlja placilo — pa naj bo to nevidna
roka drzave ali roka starsa, ki poskusa svojemu
odraslemu podmladku omogociti, da si splete
lastno gnezdo.

posrednik

posrédnik -a samostalnik moskega spola
april 2020 / Domen Krvina

Ob morfemski delitvi besede posrednik (po-
sred-n-ik) lahko Ze na prvi pogled ugotovimo,
da vsebuje morfem -sred-, ki je, kot se lahko
poucimo v Slovenskem etimoloskem slovarju,
isti, kot v besedi sredina.

Posrednik je torej tisti, ki je pri najrazli¢nejsih
zadevah in opravilih vmes med dvema, ki sluzi
kot nekaksno (Se enabeseda z isto etimologijo)
sredstvo, ki ga uporabimo, da se nacrtovana
aktivnost izvede ¢im bolj u¢inkovito. Dejavnost
posrednika izraza glagol posredovati ter
samostalnika posredovanje in posrednistvo,
pri ¢emer gre najpogosteje za najrazli¢nejse
(trgovske, nepremi¢ninske, borzne itd.) posle,
pa tudi za posredovanje znanja in izkusenj ali
drugac¢no posredovanje med dvema stranema.

Naloga posrednika je pomembna, saj kot
vmesni, sredinski ¢len zagotavlja, da dejavnost,
ki jo vanjo vkljuceni strani sami ne bi mogli
izvesti dovolj dobro, stece, poteka gladko in
na koncu pripelje do zelenega rezultata, pa
naj bo to dobavljeno blago (v zadnjem ¢asu
zlasti najrazli¢nej$a zdravstvena, posebej
za$Citna oprema), izveden posel ali uspesno
zblizanje dveh oseb - bodisi za zacetek plodnega
spoznavanja ali pomiritev po prepiru.
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Pri tem se — in to ne samo v zadnjem ¢asu pri
dobavah zdravstvene opreme - zastavlja vpra-
$anje, koliksno plemenitost pri opravljanju svoje
naloge posrednikizkazuje: ¢eprav mu nagrada
nedvomno pripada, pa lahko k njegovemu za-
dovoljstvu prispeva tudi zavedanje, da bi bila
brez njega naloga za drugi dve vkljuceni strani
mnogo tezja, ¢e ne celo neizvedljiva.

Dober posrednik tega pri samovrednotenju naj-
brznebo prezrlin ne bo postavljal nezaslisano
visoke cene, sploh pa ne, ko vidi, da je vsaj ena
od vkljucenih strani v stiski. Tudi to velja pri
izbiranju posrednikov upostevati.

potrdilo
potrdilo -a samostalnik srednjega spola
september 2021 / Andreja Legan Ravnikar

Splosni slovar slovenskega knjiznega jezika
besedo potrdilo v osnovnem pomenu razlaga kot
‘listino, s katero se kaj potrjuje, najveckrat pa se ta
uporablja kot vec¢besedni termin v pravni praksi.
Izglagolska izpeljanka potrdilo je slovanskega
izvora, izhodi$¢ni nedolo¢ni glagol pa prvotno
pomeni ‘utrjevati (izre¢eno misel)’ Besedo potrdilo
natan¢neje belezi tudi Pleter$nikov slovar (1894—
1895): poleg ‘potrditev’ in ‘odobritev’ pomeni tudi
‘potrdilo o odobritvi, o prejemu, o potrditvi ¢esa
(certifikat); njeno besedotvorno razlicico potrjenje
pa je prvikrat uporabil Trubar v prvi slovenski
knjigi (1550). Besedna zveza (digitalno) potrdilo
o izpolnjevanju pogoja PCT je v zadnjih mesecih
pogosto prisotna tako v razli¢nih medijih kakor
vzasebnih pogovorih.

Ceprav nas je beseda potrdilo spremljala Ze prej,
saj smo morali vedno kaj potrjevati, je zdaj zara-

divsakodnevne rabe postala sinonimna s potr-
dilom o PCT. Pridobitev potrdila, ki predstavlja
dokazilo o prebolelosti covida-19, cepljenju ali
negativnem testu, je nova normalnost nasega
Casa. Javnost je v tem tednu najbolj vznemiril
odlok o obveznem izpolnjevanju pogoja PCT
(z izjemo preskrbe z osnovnimi zivljenjski-
mi izdelki) na skoraj vseh podro¢jih javnega
zivljenja. Vrste potro$nikov pred trgovinami,
bencinskimi servisi so in bodo $e povzrocale
hudo kri, toda glede na trenutno precepljenost
prebivalstva, ki je v nasprotju z razvitimi evrop-
skimi drzavami, s katerimi se radi primerjamo,
$e vedno nizka, moramo misliti na zmogljivosti
nasega zdravstva.

Slovenska druzba tudi preveckrat izkazuje in-
dividualizem, egoizem, nezaupanje v znanost
in zaverovanost v svoje pravice, ne glede na
to, da lahko te posegajo v pravice drugih (do
zdravja). Ali je kolektivni spomin, da smo tezke
zivljenjske okoli$¢ine kot skupnost preziveli le
zaradi solidarnosti, zaupanja, povezanosti, ze
povsem ugasnil?

potres
potres -ésa samostalnik moskega spola
januar 2021/ Nina Ledinek

V realnost brzkone najbolj nenavadnega leta v
zadnjem obdobju je konec decembra neusmi-
ljeno zarezal §e potres, ki ga SSKJ2 opredeljuje
kot ‘premikanje, valovanje zlasti zgornjega dela
zemeljske skorje’ Slovarska razlaga zveni veliko
manj zlove$¢e in turobno kot tipi¢ne besede, ki
jih zbesedo potres povezujemo — katastrofalen,
rusilen, unic¢ujoc potres; porusiti se, umreti v
potresu ...
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Taks$ne zveze morda res avtenti¢no, zgos¢eno in
neposredno odslikavajo (jezikovno) realnost,
kljub vsemu pa si tezko zares predstavljamo sti-
sko, negotovost, obup in morda nejevero, ki jih
dozivljajo ljudje takoj za nago drzavno mejo. In
to v prazni¢nem casu, ob novem letu, ki ga obi-
¢ajno povezujemo z veseljem, bliznjimi, domom,
tradicionalno pa tudi z pregledom, obra¢unom
zastavljenih ciljev in na¢rtovanjem novih. Nacrti
ljudi, ki jih je potres najbolj prizadel, so se gotovo
v temeljih spremenili, pa tudi drugi bomo komaj
lahko nacrtovali. Nepredvidljivost je tista stalni-
ca, ki sedanjost najbolj opredeljuje.

Beseda potres je tudi metafora in sinonim za
pretres, kot kaze SSKJ2. Pretresi v zdravstvu, Sol-
stvu, gospodarstvu in na $tevilnih drugih po-
drogjih so bili v tem letu, nekateri govorijo celo
o neletu, konstanta. Izpric¢ujejo jih kandidati za
leto$njo slovensko besedo leta: cepivo, karantena,
kolesarjenje, mehurcek, rahljanje, SolotoZje ...
Vsak od kandidatov odslikava mnogoternost
situacij, v katerih smo se znasli, pretrese, ki so
se nas intimno najbolj dotaknili, vse pa je, tako
se zdi, mogoce zaobjeti z besedami negotovost,
nenapovedljivost, pa tudi upanje.

Napovedovanje prihodnosti, tudi tiste, ki se zdi
tako rekoc neizbezna, je nehvalezno pocetje. Mno-
gokrat se je zavemo $ele, ko nas dohiti in preseneti.
Tako kot potres. A bodimo optimisti¢ni.

povracilo
povracilo -a samostalnik srednjega spola
oktober 2022 / Mitja Trojar

Povracila si lahko Zelimo ali pa se ga bojimo.
Kot zeleno povracilo obi¢ajno razumemo to, kar

SSKJ2 opisuje v prvem pomenu povracila, tj. ‘kar
se naredi, da komu kot nadomestilo, odskodnina’
oz. v podpomenu ‘Zznesek, ki se da, dobi za kaj
drugega, pricakovanega.

V Cetrtek, 13. oktobra 2022, je vlada s sindikati jav-
nega sektorja podpisala pla¢ni dogovor, s katerim
se bo med drugim zvisalo povracilo stroskov za
prehrano (vtem kontekstu se uporabljata tudizve-
zi regres za prehrano in nadomestilo za prehrano),
in sicer s 4,94 na 6,15 evra.

Tudi povisani znesek povracila je pomilovanja
vreden, ob sedanji inflaciji ne omogoca dostoj-
nega obroka oz. obrokov in jasno kaze predvsem
na odnos sindikatov javnega sektorja in vlade
do javnih usluzbencev, ki bomo na bliznjih in
daljnih volitvah in referendumih gotovo glasovali
tudi z napol praznim Zelodcem.

Neko drugo vrsto povracila, ki smo mu bili prica
vtem tednu, pa SSKJ2 opisuje v drugem pomenu
besede povracilo, in sicer ‘kar se naredi zaradi
enakega dejanja, ukrepa, ki ga je prej storil kdo
drug’ Po sobotni eksploziji na mostu, ki pove-
zuje Krim z Rusijo, je Putinova vojska v zacetku
tedna z raketami napadla ve¢ ukrajinskih mest,
kar je povzrocilo smrt velikega Stevila civilistov
in unicenje stevilnih objektov.

Taks$nih povracil pa se je res treba bati, sploh pri
avtokratu, ki je najbolj nevaren takrat, ko je stis-
njen vkot. Drugo vprasanje paje, ali si strah pred
povracilom sme privoséiti tudi napadena drzava.
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" Glede na tvorjenost besede delimo na netvorjene (prvotne) in tvorjene

besede ali tvorjenke. Tvorjenke so besede, ki vsebujejo obrazilo, netvorjenke pa

vsebujejo samo koren (in oblikoslovno kon¢nico). Tvorjenko lahko opiSemo s pomocjo

pomenskega opisa (skladenjske podstave).

Besedotvorno obrazilo vsebuje predpono, pripono in medpono v razlicnih

kombinacijah. Primeri: predpona na- v napisati (podstava je -pisati), pripona -ka v

rjavolaska (podstava je -rjavolas-) in medpona -o- v ¢rnobel (podstava je crn-, -bel);

sestavljeno obrazilo: medpona -o- in pripona -en v dobrosréen (podstava je dobr-, -src-).

pozeba

pozéba -e samostalnik Zenskega spola
april 2021 / Danila Zuljan Kumar

Sestega januarja mi je med sprehodom po goz-
du oko ujelo skorajda neopazen zvoncek, ki je
prodiral iz zaledenelih tal skozi tanko plast ledu
in se sramezljivo, a neustavljivo odpiral Zivlje-
nju. Kaka vitalna mo¢ v na videz nebogljeni
rastlinici! Preplavila me je radost ob spoznanju,
kako lahko iskrena in predana Zelja Zivega bitja
premaga na pogled neuklonljivo zmrzal.

Na ta trenutek sem se spomnila, ko sem v torek
opazovala poplesavanje sneznih kristal¢kov, ki
jih je veter zanasal morebiti s Korade, Sabotina,
Kolovrata ali Matajurja na briska ¢e$njeva dre-
vesa v polnem razcvetu. Vem, da ste pricakovala
sonca in toplote, ko ste pognala popke, ampak
prosim, zberite mo¢ in ne pustite se mrazu, da
vas pozebe, sem razmi$ljala, zro¢ v siv dan z
oblaki, ki so tis¢ali proti zemlji. Beseda pozeba,
ki izhaja iz glagola zebsti, ne pomeni, da te samo
zebe, ampak te predvsem unicuje, kar jasno
izpricuje praslovanski glagol *zebti — od koder
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izhaja slovenski zebsti -, ki je prvotno pomenil
‘gristi, trgati, kar pozeba dejansko pocne.

Besede, ki oznacuje poskodovanje in unice-
nje rastlin ali njihovih delov zaradi mraza, kot
pozebo definira SSKJ2, zgodovinski slovarji
na Franu do Pleter$nika ne omenjajo, ta pa jo,
zanimivo, navaja tudi v moski spolski obliki kot
pozeb. Ne najdemo je niti v nare¢nih slovarjih in
tudi v mojem narecju je beseda verjetno interfe-
renca iz knjiznega jezika. In ker je njen pomen
tako nepriljuden, naj je bo na svetu ¢im manj.
Zelim sile, da so drevesa, ki so te dni cvetela,
vzdrzala in premagala zadnji zamah zime, kot
je to uspelo skorajda nevidnemu zvonc¢ku, ki mi
je $e v globoki, vseprevladujoci sivini sporocil,
da so lepsa vremena Ze na poti.

pozivnik
pozivnik -a samostalnik moskega spola
september 2024 / Natasa Jakop

Ceprav so bili prvi pozivniki v uporabi ze v
Sestdesetih letih prej$njega stoletja, sprva



v ameri$kih bolnisnicah med zdravniki in
reSevalci, nato pa Se v drugih poklicih, kjer
je potrebna stalna dosegljivost, in je njihova
priljubljenost moc¢no narasla v 80. in 90. letih,
pata beseda relativno dolgo ni bila vkljucena v
Slovar slovenskega knjiznega jezika.

Ne besede pozivnik ne njene sopomenke pager
v prvi izdaji slovarja ni, ju pa vsebuje Sloven-
ski pravopis, ki pager oznacuje s podro¢nima
oznakama posta in radiotehnika. Obe besedi
sta pomensko razlozeni v Slovarju novejsega
besedja, ki vsebuje besedje, ki se je v slovens¢ini
pojavilo ali uveljavilo po letu 1991. V njem sta
pozivnik in pager razloZena kot “Zepni spreje-
mnik za osebne klice, eden izmed avtenti¢nih
zgledov rabe besede pager v tem slovarju pa je
zelo poveden: Z vzponom mobilne telefonije so
pagerji zastarali in dejavnost je konec devetdese-
tih ugasnila, saj prica o tem, da so bili pozivniki
na prelomu tisocletja Ze v zatonu. Besede se v
jeziku ohranijo tudi po tem, ko predmeti, ki
jih poimenujejo, postanejo neuporabni ali po-
zabljeni. Besedi disketa in rovas to dokazujeta.

Pozivnik in pager zdaj imata svoje mesto v slo-
venskem knjiznem jeziku, v rabi tudi obstaja
$e ve¢ sopomenskih poimenovanj, na primer
beeper, piskac, sprejemnik osebnega klica. Vendar
pa verjetno pozivnik nikoli ve¢ ne bo to, kar je
bil do septembra 2024: majhna, uporabna pre-
nosna naprava za prejemanje kratkih sporo¢il.
Cez not¢ je postal tehnolosko orozje in s tem
dobil povsem nove konotacije in kolokacije,
katerih sestavina je smrtonosnost.

Kolokacija je v jezikovni rabi
ustaljena zveza besed, ki
se tipicno pojavljajo skupaj,
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pomen take besedne zveze
pa je mogocCe ugotoviti na
podlagi pomena besed, iz
katerih je sestavljena.

predsednica

predsédnica -e samostalnik zenskega spola

december 2022 / Andreja Zele

Beseda predsednica je bila
tudi med kandidatkami za
besedo leta 2022.

Predsednica po SSKJ2 pomeni ‘voljena najvisja
funkcionarka organizacije, telesa’ in posledi¢no
je tudi ‘tista, ki vodi sestanek ali sejo. Poimeno-
vanje je pomensko prozorno, saj ze iz zgradbe
besede lahko razberemo, da oznacuje ‘tisto, ki
sedi pred (vsemi drugimi), spredaj. Pomen-
ljivi pa sta tudi poimenovanji prvosednica in
prvomestnica, Ki v sloven$¢ini nista ve¢ v rabi.
Vsekakor vsa nasteta poimenovanja poudarja-
jo polozaj osebe, ki je spredaj in zato vsem na
oceh. Dejanja te izvoljene osebe so kar naprej
spremljana in posledi¢no tudi vrednotena. In
ker so dejanja tista, ki Stejejo, nas zanima tudi
dinami¢na beseda, ki na splo$no oznacuje de-

v

Iz poimenovanja je izpeljan pogosto rabljen
glagol predsedovativ pomenih ‘voditi, upravljati,
poveljevati, in tudi precej manj rabljen glagol
predsednikovati s ¢isto malo premaknjenim
pomenom, ki ima Ze v izhodi$¢u tvorjenja
besedo predsednik oziroma predsednica in



zato poudarja pomena ‘biti predsednik,
predsednica’ oziroma ‘opravljati predsedniska
dela’ in je uporabljen tudi v zvezah kot biti
sposoben/sposobna dostojno predsednikovati.
Na vsaj manjsi pomenski razlo¢ek med rabo
glagola predsedovati, ki izraza predvsem
‘vrsto delovanja, in glagola predsednikovati, ki
poudari tudi ‘nacin delovanja, kazejo primeri
rabe kot Predsedovala je triclanskemu senatu,
Predsedovala bo ustavnemu sodis¢u nasproti
Predsednikovala bo drugace kot njen predhodnik,
Zeli predsednikovati dobro ipd.

Trenutno imamo tudi predsednico evropskega
parlamenta, predsednico evropske komisije
itd. V letu 2022 je tudi pri nas poimenovanje
druzbenopoliti¢ni vlogi: predsednico drzave
in predsednico drzavnega zbora. In v zdravi
¢loveski naravi je, da si pri vseh spremembah in
novostih Zelimo, da bi §lo samo na bolje.

predsedovanje

predsedovanje -a samostalnik
srednjega spola

julij 2021 / Natasa Jakop

Beseda predsedovanje je zanimiv primer pravega
glagolnika (gerundija) - samostalniske oblike,
tvorjene iz nedovrsnega glagola predsedovati, ki
po SSKJ pomeni ‘voditi sestanek ali sejo’ oziro-
ma ‘opravljati predsedniske posle’

V prvi in drugi izdaji SSK]J je ve¢ kot 5300 gla-
golnikov s tipsko sklicevalno razlago glagolnik
od. V tretji izdaji eSSK]J ter v Sprotnem slo-
varju slovenskega jezika pa je bil na podro¢ju
pomenskega opisa glagolnikov narejen po-
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memben premik: glagolniki so in bodo odslej
polno pomensko opisani (bahanje). Glagolnike
obravnavajo tudi vse pomembnejse slovenske
slovnice, vklju¢no s prvo, Bohoricevo slovnico
iz leta 1584, kjer so navedeni delanje, pisanje
in lubljenje.

Samostalnisko izrazanje dejanja ima nekaj
prednosti. Glagolniki so brez¢asni in ker jih
sklanjamo, lahko opravljajo ve¢ stavénih vliog
kot glagoli. O rabi nedolo¢nika in glagolnika
obsirno pise v svoji Jezikovni svetovalnici za
ucitelje tudi Franéek, novo u¢no spletno orodje
za mlade.

Besede niso le slovni¢ne kategorije. Nosijo tudi
vsebino s simbolnim pomenom - predsedova-
nje se povezuje z vodenjem, odgovornostjo in
pri¢akovanji, ki pogosto presegajo to, kar lahko
izrazimo zgolj z jezikom.

prekuzenost

prekazenost -i samostalnik Zenskega spola
maj 2020 / Mija Michelizza

Prekuzenost je medicinski termin, ki je tudi
zaradi zadnje slovenske raziskave o razsirjenosti
virusa covid-19 presel v splosno rabo. Glede na
predkoronske jezikovne vire se beseda prekuze-
nost v nestrokovnih besedilih rabi razmeroma
redko, tako da se glede na kriterije za uvrstitev
v nastajajoci eSSKJ, tretjo izdajo Slovarja slo-
venskega knjiznega jezika, ki je splosni slovar
srednjega obsega, niti ne bi uvrstila.

Tudi ta primer kaze na nujnost stalnega dopol-
njevanja referen¢nega besedilnega korpusa za
sloven$¢ino z aktualnimi besedili. Splosni slo-
var, kot je eSSKJ (ali njegova predhodnika SSKJ



in SSKJ2), je namenjen $irsi javnosti in zato ne
vsebuje terminoloskih definicij kot termino-
logki slovarji posameznih strok. V splo§nem
slovarju je z razlago podan pomen in popisana
rabaizraza, tudi taksnega izterminoloskega, ki
je obi¢ajno prek novinarskih besedil zazivel med
splo$nimi uporabniki, ki nimajo ustreznega
strokovnega znanja doloc¢enega strokovnega
podrogja.

Beseda prekuzenost izvira iz besede kuga, pri
kateri lahko opazujemo pomenske premike,
do kakrs$nih prihaja v splo$ni rabi (npr. v 2.
pomenu ‘kar ima mnozi¢no uni¢ujoce, pogubne
posledice’: take ideje so kuga sodobne druzbe).
Kako bo na pomen in rabo besede prekuzenost v
splo$nem jeziku vplivala konkretna situacija, se
bo pokazalo ¢ez ¢as, je pa zanimivo, da verjetno
prvi¢ govorimo o prekuzenosti, do katere je v
vecini primerov prislo asimptomatsko, kar bi
lahko imelo vpliv na pomenski odmik besede
v splo$nem jeziku.

Strokovnjaki posameznih ved s(m)o na take, s
strokovnega vidika neustrezne pomenske spre-
membe priizhodi$¢nih terminih, najbolj ob¢u-
tljivi, ¢eprav pogosto kazejo na zivost jezika in
njegovo prilagodljivost - ¢e strnem v enem stav-
ku (ki je, jezikoslovno gledano, seveda poved).

premirje
premirje -a samostalnik srednjega spola
januar 2025/ Mateja Jemec Tomazin

Star slovenski pregovor pravi: Kdor ¢aka,
docaka. Vendarle smo docakali premirje, torej
prekinitev oborozenih sovraznosti, prikateri pa
vojno stanje Se ne preneha, kot navaja Pravni

terminologki slovar. Na pravo premirje v Gazi
se z nestrpnostjo ¢aka ze vse od ustanovitve
nove drzave Izrael.

Tipi¢na raba v besedilih kaze, da premirje
nasprotni strani predlagamo, poveljujo¢i ga
sklenejo in podpisejo, ée je premirje enostransko,
pa mir ni zagotovljen. Po izku$njah sodec¢ je
zacasno premirje pogostejse od trajnega, kar
kazejo tudi zadetki v referen¢nem korpusu
Gigafida.

Pred leti so pri izborih najrazli¢nejsih lepotic
pogosto nekoliko cini¢no navajali izbranke,
da so med svojimi Zeljami, po katerih so jih
spra$evali zavzeti novinarji, omenjale tudi mir
na svetu. Danes tak$nih izjav skoraj ne sliSimo
vec, se torej tudi misice ne zavzemajo vec za mir,
ali smo samo ljudje tako Zeljni druga¢nih novic?

Za ceno premirja je tako marsikdo pripravljen
zamizati na eno oko, premirje tudi pogosto visi
na nitki, zato stara modrost pravi, da je boljsi
slab mir kot dobra vojska.

In v mislih zasli$imo poslovenjeno, pravzaprav
ponarodelo nemsko pesem Ein bifichen
Frieden, ki jo je v slovens¢ini zapela Irena
Tratnik: »...miru vsaj malo, vsaj eno Zeljo, da
upanja zdaj Se ne izgubim.« Zmoremo zapeti
skupaj: »Poj z menoj to pesmico. V miru naj
ves svet Zivi.«

premog
prémog premoga samostalnik moskega spola
avgust 2023 / Marko Snoj

Premog vse premaga. Podobno kot je pretok
to, kar se pretaka, je premog ta, ki premaga. In
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premozen je premog, da je kaj! Saj se energija ze
davno ne meri ve¢ v joulih ali vatih, temve¢ v
evrih, so ugotovili pametni ljudje. Ce je zmozen
tisti, ki kaj zmore, je premozen tisti, ki premore.
Vse tu zapisano je ne samo res, temve¢ tudi
ocitno, ¢e poznamo prvotne pomene navedenih
besed. Glagol premoci s sedanjikom premorem
je prvotno pomenil ‘biti bolj moc¢an’ — najprej
dobesedno, kot je razvidno iz njegovega nedo-
vr$nega para prermagati —, drugotno pa gmotno,
zato iz tega izpeljani pridevnik premozen po-
meni ‘ki ima veliko lastnine] se pravi ve¢ kot
drugi. Beseda premog je prvotno oznacevala
tistega, ki premaga, konkretno pa je pomenila
‘zmaj. To razberemo iz izraza premogova kri,
ki ga Valvasor navaja v pomenu ‘¢rni premog.
Po ljudskem verovanju, znanem tudi pri neka-
terih drugih juznoevropskih narodih, premog
namre¢ velja za strjeno zmajevo kri.

Premog je pred dvestopetdesetimi leti zacel
poganjati parne stroje in bil tako zacetnik in-
dustrijske revolucije z onesnazenjem okolja in
klimatskimi spremembami vred. Se v prej$njem
stoletju je ogreval hise, talil rudo, poganjal ladje
in vlake. In glej ga zZlomka, skoraj vse to po¢ne
tudi danes, le da smo milijone majhnih kuri§¢
zamenjali z mnogo manj ve¢jih. Samo ladjam
seje odrekel. Tu so ga nadomestili cenejsi in ni¢
bolj ¢isti naftni odpadki. Je pa zato postal mo-
dno avtomobilsko pogonsko gorivo. Na svetu
namrec kar 65 odstotkov elektri¢ne energije
pridobimo iz premoga in drugih fosilnih goriv,
ki veljajo za umazana. Priblizno 11 odstotkovje
je jedrskega izvora, ki je ¢ista samo, ¢e se tako
odlocijo politiki, in le 24 odstotkov je $e kar
Ciste iz obnovljivih virov, kot sta voda in veter.
V zadnjih 50 letih, ko smo okoljsko vedno bolj
ozave$¢eni in se vse jasneje zavedamo vzrokov

podnebnih sprememb, se je mo¢no povecalo
povprasevanje po elektri¢ni energiji, zato se je
svetovna poraba premoga podvojila.

Ze dolgo vemo, da je vsak avto vecino toplo-
grednih plinov in $e bolj skodljivih strupenih
izpustov pridelal, preden je zapustil tovarnisko
halo. Enako velja za elektri¢nega, ki je z okolj-
skega stali$¢a $e bolj problematicen ze zaradi
baterije, za katero se upravi¢eno sprasujemo, ali
bo zanjo po koncu njene kratke Zivljenjske dobe
res primerno poskrbljeno - kar koli Ze to pomeni.
In kdor si ob vsem tem védenju na registrsko
tablico elektri¢nega avtomobila d4 napisati clean,
onesnazi $e naso jezikovno krajino.

Zmaj resda pobije mnogo pogumnih in mo¢nih
mladcev, ki se mu zoperstavijo, a iz pravljic vemo,
da se na koncu vedno najde pameten junak, ki
ga premaga in resi dezelo njegove strahovlade.
Vprasanje za milijarde (zivljenj, ne evrov) se to-
rej glasi: Ali se Ze rojeva generacija, ki bo tako
pametna in mocna, da bo premagala zmaja, ki
nas priganja vse hitreje in uni¢uje nase okolje ze
Cetrttisocletja? Zmaja, ki so ga nasi predniki tako
pomenljivo poimenovali premog.

prestop

prestop -6pa samostalnik moskega spola
december 2021 / Silvo Torkar

Beseda prestop je tvorjenka (glagolnik) iz glagola
prestopiti, ki ima po SSKJ kar pet pomenov.
Nas tu zanima tretji: ‘spremeniti, menjati
pripadnost glede na (politi¢no) prepricanje,
Custvovanje. Slovar navaja tri ponazoritve:
prestopiti v protestantsko vero/prestopiti k
opoziciji; prestopil je v nasprotni politi¢ni tabor.
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" Glagolniki so samostalniki, ki izrazajo dejanje ali stanje. Najpogosteje

jih tvorimo iz nedovr$nih glagolov, sicer pa tako iz prehodnih (odkritje iz odkriti) kot

neprehodnih glagolov (lezanje iz lezati).

Te izglagolske samostalnike prepoznamo po tem, da se koncajo na -nje (uzZivanje), -tje
(dozivetje) ali -tev (osvoboditev). Glagolniki iz nedovr$nega glagola naceloma izrazajo
dejanje (ponizZevanje), iz dovrsnega pa stanje (poniZanje). Nekateri glagolniki razvijejo

tudi nove pomene (poZelenje, Zganje).

Pletersnikov Slovensko-nemski slovar za ta
pomen navaja nemsko besedo der Ubertrittin ga
ponazarja z zgledom: prestop k protestantovski
veri. Besedo prestop v navedenem pomenu
oznacuje z okraj$avo nk. (= novoknjizno), kar
pomeni, da je ta pomen dobila $ele v novejsem
¢asu, nekako v drugi polovici 19. stoletja. Po
drugi strani je glagol prestopati v pomenu krsiti’
izpri¢an Ze v Brizinskih spomenikih (roti,
kojihze ne pasem, nu je prestopam ‘prisege, ki
jih ne spostujemo, temve¢ jih prestopamo’).
Z etimoloskega vidika vsebuje beseda prestop
predpono pre- ‘¢ez, preko’ in osnovo glagola
stopiti ‘napraviti korak’

Znani so prestopi $portnikov med posameznimi
klubi, pospremljeni z vrtoglavimi odkupninami.
V politiki seveda odmevajo prestopi poslancev
alivisokih politi¢nih predstavnikov, dramati¢ne
posledice pa potegnejo za seboj prestopi
vohunov, dejanja, ki jih oskodovana stran
navadno oznaciz besedo izdajstvo. Ko za¢nejo
posamezne strankarske ladje toniti, se $tevilo
prestopov med strankami in politi¢énimi tabori
opazno poveca. S priblizevanjem volitev smo
prica zivahnemu dogajanju na tem prizoriscu,

prestop je za marsikoga ¢arobna formula za
zagotovitev politi¢nega prezivetja.

prica
pric¢a -e samostalnik zenskega spola
februar 2025 / Matej Meterc

Beseda pricaje pomensko pestra. Kadar opisuje
osebo, gre po razlagi v Slovarju slovenskega
knjiznega jezika lahko za koga, ki na sodis¢u
pove, kar ve o kom, ¢em, za koga, ki je navzo¢
ob kakem dogodku z namenom, da potrdi nje-
govo veljavnost, ali koga, ki je navzo¢ ob kakem
dogodku sploh.

Tem pomenom ustrezajo sopomenke, ki jih
navaja Sinonimni slovar slovenskega jezika na
portalu Fran: o¢ividec, pricevalec, zastarelo pa
tudi svedok.

S prvim izmed nastetih pomenov je povezano
tudi $estnajst vecbesednih terminov s to besedo,
ki jih poleg enobesedne izto¢nice prica najde-
mo v Pravnem terminoloskem slovarju. Poleg
nastetih pomenov ima prica lahko metafori¢-
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ni pomen izraza, znamenja Cesa, ki ga v SSKJ
spremlja naslednji zgled: Knjiga je zanimiva
pricarazburkane dobe. Slovar navaja $e rabo te
besede v pomenu zgodbe ali pripovedi.

Ta pomen, ki je Ze v SSKJ oznacen s kvalifika-
torjem »zastarelo«, bo v dana$nji knjizni rabi
tezko potrditi in se najverjetneje ne bo uvrstil
v tretjo izdajo Slovarja slovenskega knjizne-
ga jezika, ki ga na portalu Fran poznamo pod
imenom eSSKJ.

Se pa bodo vanj gotovo uvrstili vsaj nekateri
frazemi, ki vsebujejo to besedo: pri (tej/tisti)
prici, biti prica cemu in biti nema priéa Cesa.
Omenimo $e v dana$nji rabi redek, a jedrnat
in poveden pregovor: Brez pric ni nic.

prihodnost

prihddnost -i samostalnik zenskega spola
september 2024 / Karmen Kenda-Jez

Raziskave jezikoslovke Erike Krzi$nik, oprav-
ljene pred dvajsetimi oziroma desetimi leti,
kazejo, da je v slovens¢ini ¢as konceptualiziran
kot metafora cas je premikajoci se predmet.

V to polje spada tudi prihodnost, kijo SSKJ2 raz-
laga kot ‘¢as, ki bo prisel’ oziroma ‘obstoj, stanje
Cesa vtem ¢asu’. Torej dinami¢nost v nasprotju
s stati¢nostjo poimenovanj tipa bodo¢nost v
nekaterih drugih slovanskih jezikih.

Da smo se pretezno veselili tega, kar prihaja,
izpricuje tudi slovarsko ponazarjalno gradivo,
po katerem je prihodnost lahko samo boljsa,
lepa, srecna in seveda svetla.

To odseva upanje povojne, iz rusevin ustvarjene
Evrope, njeno (slepo) zaupanje v razli¢ne ideo-

logije, prepri¢anje o enosmernosti ¢lovekovega
napredka, vero v znanost in neomejen razvoj.
Evropocentri¢ni pogled, ki se je kljub opozori-
lom zacel zares krhati Sele na prelomu tisocletja.
V iztekajoci se prvi Cetrtini tega stoletja pa se
je »krasni novi svet« razgalil v vsej svoji bedi.

Pakt o prihodnosti, vkaterem se drzave ¢lanice
OZN (ponovno) zavezujejo k multilateraliz-
mu, trajnostnemu razvoju, odpravi rev§¢ine in
lakote, reformi mednarodnih finan¢nih usta-
nov in reformi varnostnega sveta, obenem pa
jemljejo v misel prihodnje generacije, je eden
izmed poskusov, da bi mednarodna skupnost
le poskrbela, da bo prihodnost sploh »prisla«.

Zadnja priloznost za premislek? Da bo ¢ez pet-
desetlet mogoce brskati po korpusih, slovarjih in
podobnih izdelkih Ul nasega ¢asa ter iskati miselni
koncept prihodnosti v nasih glavah.

princ
princ -a samostalnik moskega spola
april 2021 / Dusa Divjak Race

Princpo SSKJ2 pomeni ¢lan vladarske druzZine,
ki ne vlada, zlasti otrokom pa so veliko bolj
kot status princa v sodobni kraljevini pri srcu
princi iz pravljic, saj sta njihovi najpogostejsi
lastnosti dobrota in predvsem lepota, ¢e upo-
$tevamo najpogostejse lastnostne pridevnike,
ki se v pravlji¢nih besedilih pojavljajo pred sa-
mostalnikom princ (lep, oéarljiv, Ceden, postaven
princ). Sprasujem se, kaj bi na tako idealizirano
podobo porekel Saint-Exupéryjev Mali princ.
Na pogosto vezanost besede na magicen, ne-
dosegljiv svet kaze zveza zacarani pring, v tej
maniri pa bi bilo najbrz smiselno razumeti tudi
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frazema cakati princa na belem konju ali najti
princa svojih sanj.

Kebrov Slovar slovenskih frazemov navaja, da
lahko namesto princa ¢akamo tudi viteza na
belem konju, zlasti ¢e smo v neugodnem, ne-
varnem polozaju, saj so bili vitezi v srednjem
veku mlada dekleta dolzni reSevati. Zanimivo
bibilo videti, kako bi dekleta reseval sodobnejsi
princ v avtomobilu, imenovanem princ — kot
navaja SSKJ2 v 2. pomenu, gre za ‘tip nemskega
osebnega avtomobila znamke NSU” - ki ga je
bilo predvsem v 60. in 70. letih mogoce opaziti
tudina slovenskih cestah in se ga je zaradi slabe
vodljivosti in posledi¢no vecjega Stevila nesre¢
imenovalo celo krsta na kolesih.

prisega
priséga -e samostalnik zenskega spola
januar 2021 / Matej Meterc

Beseda prisega je delna sopomenka besede ob-
ljuba. Od obljube se razlikuje po uradnosti in
javnosti zagotovila o resni¢nosti ¢esa. SSKJ nas
v tretjem pomenu z oznako ekspresivno seznani,
daje prisegalahko ¢ustveno zaznamovan izraz
zamoc¢no obljubo, ¢e ta niniti uradna niti javna.

Beseda se je, kot nam potrjuje Slovenski etimo-
loski slovar, oprla na gib roke, ki je simboliziral
uradno in javno zagotovilo. Kot navaja slovar,
je glagol priseci sprva pomenil le ‘iztegniti roko,
dotakniti se, kasneje pa se je pomen zozil na
‘postopek priseganja, prikaterem se je bilo treba
simboli¢no dotakniti necesa svetega. Cesa so
se ljudje ob prisegi dotikali v ¢asu nastanka
besede, ne vemo. Morda je bil to kak poseben
predmet, morda pa ze knjiga, ki je za priseganje

najpogosteje rabljena v sodobnem ¢asu. Zlasti
gre za knjige z verskimi in pravnimi besedili.

Zanimivo je, da ne prisegamo na slovarjih - ra-
zen glede resni¢nosti zapisanega. V SSKJ najde-
mo besedo prisega v dveh stalnih besednih zve-
zah. Ena je s podro¢ja zdravstva (Hipokratova
prisega), druga s podrocja prava (kriva prisega),
obe pasta splosno znani. V zvezi s priseganjem
zasledimo v Bojcevi zbirki pregovor Boj se tega,
kirad prisega in kriticen opis koga, ki mu prisega
ne pomeni kaj dosti: Prisegel bi za pet pecenih
krompirjev. Nobenega izmed teh dveh frazemov
v danasnjih besedilih ne zasledimo vec.

prisega
priséga -e samostalnik zenskega spola
junij 2022 / Metod Cepar

Samostalnik, ki se sklanja po prvi Zenski skla-
njatvi brez izjem, uporabljamo jo, ¢e bi na do-
lo¢en nacin radi dali zagotovilo o resni¢nosti
v postopku izpovedanega. Lahko jo izrazimo
z obrazcem, jo narekuje sodnik. Zadnje ¢ase
se sre¢ujemo s slovesnimi izjavami. Pa vendar
prisega predsednika vlade nile slovesna izjava,
ampak tudi zaveza, da bo deloval v dobro vseh
drzavljanov.

Zato se pric¢akuje, da prisega ni kriva (je lahko
ravna?), niti morda s figo v Zepu (fige imam
najraje sveze). Ob poroki si izrazimo prisego
zvestobe, ki je ni dobro prelomiti. Pa ne zato,
ker se prelomljene prisege ne da nazaj zalepi-
ti s sekundnim lepilom, ampak ker je prisega
ve¢ kot obljuba, je trdna obljuba. Zdravniki
se srecujejo s Hipokratovo prisego, ki vsebuje
moralna nacela zdravniskega poklica in dela.
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Prisego lahko damo komurkoli, nazaj je pa ne
moremo vzeti. Zato je pomembno, da jih ne
dajemo kar tja v en dan, ampak da so odraz
resnicne pripravljenosti in odlocitve.

Gledano etimolosko je prisega povezana z
glagolom priseci, kar naj bi prvotno pomenilo
iztegniti roko. Naj velja tudi v obratni smeri. Naj
bo vsak izteg roke prisega za pomoc¢ in odprtost
k drugemu.

priznanje
priznanje -a samostalnik srednjega spola
maj 2024 / Mitja Trojar

Vlada je v Cetrtek, 9. maja 2024, sprozila po-
stopek za priznanje Palestine kot neodvisne
drzave. V Pravnem terminoloskem slovarju je
priznanje drzave definirano kot ‘enostranski
deklaratorni akt drzave, skupine drzav ali med-
narodne organizacije, s katerim ta izrecno ali
molce izrazi voljo priznati dolo¢eno politi¢no
skupnost za drzavo.

Po mnenju mnogih priznanje Palestine prihaja
prepozno, vendar je prepozno Se vedno bolje kot
nikoli. Slovenija je od svojega nastanka zamudila
priloznost, da bi se zaradilastne izku$nje pri osa-
mosvajanju v mednarodnem okolju profilirala
kot drzava, ki bi zlasti z dejanji podpirala naro-
de, $e posebno manjse in zatirane, pri izvajanju
njihove pravice do samoodlocbe.

Morda pa je Slovenija z odmerjanjem priznanj
drzav tako preudarna zato, ker se predobro za-
veda dvojne odgovornosti pri tem: po eni strani
odgovornosti drzave, ki s priznanjem tvega, da
se bo komu zamerila; po drugi strani pa se po
ve¢ kot treh desetletjih obstoja zaveda (pre)ve-

like odgovornosti, ki jo priznani drzavi prinasa
drzavnost: odgovornosti do upravljanja lastne
drzave na razli¢nih ravneh.

Slovenija je po osamosvojitvi pohitela s prena-
$anjem delov svoje suverenosti na mednarodne
organizacije, hkrati pa ima na Stevilnih podroc-
jih kolosalne tezave z upravljanjem drzave (npr.
odsotnost stanovanjske politike).

Vendar pa smo z relativno hitrim priznanjem
drzavevsaj dobili priloznost, da bi vstanju miru
drzavo urejali po svoje. Bodimo velikodu$ni in
dajmo to priloznost tudi drugim narodom.

prostovoljec

prostovoljec -ljca samostalnik moskega spola
september 2020 / Peter Weiss

Poslovarski razlagi prostovoljec ravna prostovoljno,
torej po notranjem vzgibu, ne zaradi prisile ali
obveznosti, najprej za dolo¢eno delo, dejanje’ Po
¢rki zakona, ki $iri kratko slovarsko formulacijo,
paje prostovoljstvo ‘druzbeno koristna brezpla¢tna
aktivnost posameznikov, ki s svojim delom,
znanjem in izku$njami prispevajo k izbolj$anju
kakovosti Zivljenja posameznikov in druzbenih
skupin ter k razvoju solidarne, humane in
enakopravne druzbe. Kdor se mu zaveze, postane
del gibanja, ki s ponujeno pomocjo uresnicuje
potrebe, Zelje in upanja mnogih.

Po cepitvi osnovne slovarske razlage na dvojeje (bil
nekdaj) prostovoljec tuditisti, ki ‘prostovoljno stopi
v vojsko, vendar pa se je v tem trenutku njegovo
prostovoljno ravnanje koncalo, prostovoljstva
v dana$njem pomenu pa sploh ni bilo: v vojski
tecejo ure precej drugace, zelo rade vdrugo smer.
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Prostovoljstvo saimo sebe ne obesa na veliki
zvon, zato je $e toliko bolj prav, da ga opazamo,
spodbujamo in cenimo in da kot prostovoljci
v njem sodelujemo. Mnogim posameznikom
omogoca preziveti ali lazje ziveti v na videz
vseobsegajo¢em materialnem svetu, v kate-
rem sami sebe morda vidijo celo kot otocke, ki
jih odplavlja. V organiziranem prostovoljstvu
lahko mnogi s ponujeno pomocjo uresnicijo
notranjo potrebo in Zeljo, da pomagajo, s tem
pa vsem, drugim in tudi sebi, dajo obcutek, da
smo trdna celina. Mogoce je to res idealen svet,
toda ¢e si ne bomo optimisti¢no prizadevali,
da bi ga dosegli, bo ta, na katerem stojimo, res
sivin beden.

protest
protést -a samostalnik moskega spola
maj 2021 / Peter Weiss

Besede in besedne zveze ter njihovi pomeni so
vjeziku zaradi nas, uporabnikov, torej piscevin
govorcev (slovenskega) jezika: nasi predniki so
jih bolj ali manj ustalili in nam jih take predaliv
rabo in izpopolnjevanje ter jezikovno bogatenje,
mi pa smo zavezani nas skupni besedni zaklad
posredovati zanamcem vsaj neposkodovan, ¢e
ze ne bo boljsi.

Zaknjiznijezik, ki naj bi nas zdruzeval v (sloven-
sko) jezikovno skupnost, je kljuéno ohranjanje
pomenov in Sirjenje pojmov, ki naj bi jih razu-
meli kar se da enotno. S Slovarjem slovenskega
knjiznega jezika, ki je izhajal vletih 1970-1991,
torej tik pred oblikovanjem zdaj$nje drzavne
tvorbe, smo dobili v roke priro¢nik, iz katerega
je razvidna razlika med pojmi, kot so belo in
¢rno ter levica in desnica, v njem je zapisano,

kaj je svoboda, kaj enakost in kaj je bratstvo, kaj
pravicnost in kaj krivica, kaj krivda in kaj greh.

Brez obvladovanja ze dolgo uveljavljenih poj-
mov (prevzeli in ponotranjili smo jih v druzini
in v razli¢nih okoljih, v katerih smo rastli, v $oli
in mnogi tudi pri verouku, kjer povsod naj bi
se opremili za sposobnost in spodobnost v ko-
munikaciji s svetom) bomo zasli v druzbo brez
orientacijskih tock. Vedno znova bo treba brati
na$ temeljni slovar in obnavljati pomene in so-
besedila za vsak ¢as konstitutivnih pojmov. Saj
tudi abecedo obnavljamo vedno znova.

Oblastniska sla po karikiranju, negativnem
slikanju in laznivem krivencenju vsega, kar
prihaja iz neoblastniskega prebivalstva, po-
staja Cedalje bolj nezadrzna in nevzdrzna in
vodi v druzbeni razkroj, ki se kaze v jeziku.
Ce ni Zelje po samoomejevanju, saj v obmodje
slabsalnega ali na mejo kaznivosti oblastniki
prestavljajo Ze celo izraz volitve, sploh pa od-
stop, bo edninski samostalnik protest presel v
mnozino, ki se bo stopnjevala v mnoZi¢ni upor.
Jezika in pomenov v njem si ne smemo pustiti
odvzeti.

prvenstvo

prvénstvo -a samostalnik srednjega spola

september 2022 / Spela Petric ZiZié

Besedna zveza evropski
prvaki je bila beseda
leta 2017.

Prvi pomen samostalnika prvenstvo, kot
ga razlaga SSKJ2, se glasi ‘kar je doloc¢eno z
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dejstvom, da je kdo prvi, najboljsi’ oz. ‘da je
kaj po pomembnosti prvo’ oz. ‘da je kdo glede
¢esa ¢asovno prvi. Kljub temu, da temeljni
slovar temu izhodi§¢nemu pomenu priznava
nekaksno prvenstvo s tem, da ga skladno s
slovaropisnimi naceli postavlja na prvo mesto,
je ta v jezikovni rabi, kot jo izkazuje besedilni
korpus Gigafida, po pogostnosti na drugem
mestu. Nesorazmerno vecjo pogostnost
pojavljanja imajo namrec zveze, kot so svetovno,
evropsko, drzavno prvenstvo; odprto prvenstvo;
nogometno prvenstvo, prvenstvo v kosarki,
udeleziti se prvenstva ipd., ki kazejo na pomen
‘Sportno tekmovanje za naslov prvaka. Razmerje
med pomeni dolocene besede v besedilnem
korpusu, ki temelji pretezno na publicisti¢cnih
besedilih in s tem odraza za dolo¢eno obdobje
znacilno rabo kake besede, je lahko kazalec pri
ugotavljanju, katera je tista pojavnost, o kateri
se vdanem obdobju pogosto pise oz. ki je vtem
obdobju popularna.

Prevladovanje »$portnega« pomena besede
prvenstvovnovinarskih besedilih bi tako lahko
kazalo na dejstvo, da so ta prvenstva za druzbo
pomembna - verjetno zato, ker krepijo obcutek
pripadnosti doloceni skupnosti. Istovetenje
posameznika s svojo skupnostjo lahko véasih
zamegli bistveno — da svet ni entiteta, lo¢ena
od nas, ampak ga sestavljamo vsi, ne glede na
druzbeno pripadnost. In ¢eprav bi zeleli, da mu
vladajo prvenstveno mir, svoboda, izobilje in
ljubezen, ostajamo v svetu, ki ga dolocajo tudi
izrazito nezelene okolis¢ine, ki jih soustvarjamo
zlastno $ibkostjo, agresijo, nepristnostjo in temo.

Sportni dogodki so tudi vir zgodb o prvakih,
zmagovalcih, ki lahko komu sluzijo kot
spodbuda za iskanje junaka v samem sebi — in
za ustvarjanje okolis¢in, da lahko vsi postanemo
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svobodno bitje, ki zivi Zivljenje tako, da razvija
svoj talent, deli svoje znanje in je v oporo drugim.

rahljanje
rahljanje -a samostalnik srednjega spola

april 2020 / Nina Ledinek

Beseda rahljanje je bila tudi
med kandidatkami za besedo
leta 2020.

O tem, kako Ziv je jezik, kako hitro se odziva na
spremenjene druzbene, ekonomske, zdravstve-
ne in druge okolis¢ine ter kako naglo se jezikov-
ne novostivjezikovni skupnosti §irijo, smo se v
zadnjih tednih lahko prepricali nalastne o¢i. V
¢asu epidemije zaradi pojava novega koronavi-
rusa, ki je mo¢no posegla v Zivljenje in rutino
slehernika, je namre¢ nastalo mnogo povsem
novih besed, stare so zacele pridobivati nove
pomene, nekaterim pa je moc¢no narasla raba.
O vsem tem med drugim pric¢a nova razli¢ica
portala Fran, imenovana Covid-19.

Vse zgoraj navedeno velja tudi za besedo rah-
ljanje. Jezikovni korpus Gigafida 2.0, ki ga
jezikoslovci obi¢ajno uporabljamo za analizo
aktualne jezikovne rabe, namre¢ kaze, da smo
besedo rahljanje do zdaj uporabljali razmeroma
redko, povezovali pa smo jo zlasti s poljedelski-
mi dejavnostmi - rahljali smo zemljo in tla ter
uporabljali razli¢ne pripomocke za rahljanje
prsti. Sem in tja smo seveda razrahljali tudi
kaksno vez, nekoliko redkeje pa smo rahljali
pravila in omejitve. Do zdaj.

Raba besede rahljanje je v pomladnih mesecih



leta 2020 mo¢no narasla. Vsi namrec¢ ¢akamo
na ¢as, ko bomo lahko zaceli preudarno rahljati
ukrepe, ki smo jih sprejeli zaradi epidemije -
ko se bomo lahko vrnili v normalno zivljenje,
kakrsno koli ze to bo. Kljub optimizmu se seve-
dazavedamo, da bodo nekateri ukrepi ostali. A
¢e serazmere kmalu ne bodo zacele ustaljevati,
bo marsikdo prisiljen ne rahljati, ampak zatego-
vati pas, $tevilnim pa se bodo zaradi dodatnih
obveznosti - poleg dela na domu jih ¢aka $e $o-
lanje otrok na domu - pocasi zaceli rahljati zivci.

raketa

rakéta -e samostalnik zenskega spola
november 2022 / Danila Zuljan Kumar

Beseda raketa pomeni troje vrst izstrelkov: ta-
kega, ki ga potiskajo reaktivno delujoci plini,
tistega, ki je napolnjen s pirotehni¢nimi snov-
mi za razsvetlitev ali signaliziranje, in onega z
eksplozivom za streljanje na oddaljenejse cilje.
Izvorno je beseda prevzeta prek nemske Rakete z
istim pomenom iz italijanske besede rocchetto -
‘tuljava za navijanje niti. Gre za manjsalnico
italijanske besede rocca, ki je pomenila ‘preslico,
tj. leseno pripravo, na katero se pritrdi preja pri
ro¢nem predenju’. O¢itno so oblike prvotnih
raket spominjale nanjo.

Na dva od omenjenih treh pomenov se veze
vrsta besednih zvez z raketo kot jedrno besedo,
na primer lunarna, vesoljska, zaviralna raketa pa
tudi tista proti toci. Za ¢loveka, ki se je izgubil
na morju ali v hribih, je gotovo odresujoca si-
gnalna raketa. Pomena frazema hiter kot raketa
brzkone ni treba razlagati, lahko le dodamo, da
enakega poznajo v ve¢ slovanskih jezikih, tudi
v ukrajinskem in ruskem.
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Glede vrstnih pridevnikov, povezanih s tre-
tjim pomenom besede, naj pripomnim, da
zal obstajajo tudi medcelinska, protiletalska,
teleredigirana, balisti¢na raketa in raketa zem-
lja-zrak, ampak teh namenoma nisem omenila
prej. Ker ¢clovestvu niso prinesle ni¢ dobrega.
Ker v povezavi z njimi v zadnjih dneh ne mo-
rem razmisljati o nicemer drugem kot o poljski
druzini, morda dveh, ki ji/jima je prekleta raketa
nesmiselne vojne vtorek, 15. novembra 2022, na
lastnem dvori$¢u odvzela moza, oceta ali sina,
morebiti brata ali prijatelja in katere/katerih
zivljenje ne bo nikoli ve¢ tako, kot je bilo.

rasizem

rasizem -zma samostalnik mogkega spola
junij 2020/ Tanja Fajfar

V zadnjih dneh se v vseh novicah piSe oziroma
govori o Georgeu Floydu. Gre za 46-letnega
temnopoltega Americ¢ana iz Minneapolisa, ki
je 25. maja umrl zaradi policijskega rasnega
nasilja. Njegova smrt je v $tevilnih ameriskih
mestih in tudi izven ZDA spodbudila proteste v
okviru gibanja Crna Zivljenja $tejejo, ki opozarja
na rasizem proti temnopoltim.

Rasizem oznacuje diskriminacijo na podlagi
rasne pripadnosti. Kot izto¢nica je vkljucen v
SSKJ2, Slovenski pravopis (2001), Slovenski eti-
moloski slovar in Geografski terminoloski slo-
var. V slednjem je definiran kot ‘ideologija, po
kateri so pripadniki dolo¢ene druzbene skupine
zaradi svojih fizi¢nih in socialnih znacilnosti
manj vredni, podrejeni’ V Pravnem termino-
loskem slovarju je rasizem omenjen v okviru
izto¢nice nacelo prepovedi diskriminacije, v
skladu s katerim ni dovoljena diskriminacija,



ki temelji na posameznikovih osebnih okolis¢i-
nah, med katere sodi tudi rasa. Nacelo prepove-
di diskriminacije je vklju¢eno v razli¢ne pravne
akte, tudi v Ustavo Republike Slovenije, ki v 14.
¢lenu doloca, da smo v Sloveniji pred zakonom
vsienaki. V mednarodnem kontekstu pa je med
najpomembnejsimi standardi ¢lovekovih pravic
Mednarodna konvencija za odpravo vseh oblik
rasne diskriminacije iz leta 1966.

Imamo torej pravne akte, ki naj bi varovali ¢lo-
vekove pravice. Enaindvajsetega marca celo
zaznamujemo svetovni dan boja proti rasizmu,
ki so ga Zdruzeni narodi razglasili po pokolu v
mestu Sharpeville v Juzni Afriki, ki se je zgodil
leta 1960, ko je policija na miroljubnem pro-
testu proti apartheidu ubila 69 ljudi. Hkrati
pa se Se vedno dogajajo primeri, kot je primer
Georgea Floyda. Se dodatno 7alostno pri tem
primeru rasizma je, da so mu sledili dogodki,
ki jih povzemajo besede, kot so policijska ura,
plenjenje, gumijasti naboji, solzivec — glede na
pogostost bi katerakoli lahko bila beseda tedna.

ravnatelj

ravnatelj -a samostalnik moskega spola
avgust 2021 / Boris Kern

Ravnateljicain ravnatelj sta osebi, ki vodita vrtec
ali $olo, lahko pa tudi kak$no drugo ustanovo;
korpusno gradivo kaze, da v slovenskem pro-
storu zlasti gledalisce ali knjiznico.

Vendar Ze pri zadnji stvari niso samoumevne —
nekatere knjiznice poznajo ravnateljsko funkcijo,
vecina pa direktorsko. Zdi se, kot da ta druga deluje
imenitnejse. Ceprav je po Skokovem etimoloskem
slovarju ravnateljzgolj kalk (prevod) za direktor;ja.
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V Slovenskem etimoloskem slovarju beremo,
da je beseda ravnatelj prevzeta iz hrva$éine in
da prvotno pomeni ‘kdor ravna, usmerja. In
vodstvo $ole vsekakor daje ton celotnemu ko-
lektivu, kar sem imel priloznost opazovati tudi
sam, ko sem v zadnjih letih v okviru projekta
Le z drugimi smo predaval po slovenskih vrtcih
ter osnovnih in srednjih Solah.

Pri projektu smo se s kolegicami in kolegi trudili
razbijati stereotipne predstave in prispevatik iz-
boljsanju vkljucevanja otrok priseljenk in prisel-
jencev. Kljub nespornemu pomenu vodij pa ole
vendarle stojijo (in padejo) na uciteljskem kadru
in priznati moram, da sem k projektu pristopil
zidealizirano podobo uditeljic in u¢iteljev - kar
glede na to, da sem imel sam v Zivljenju z njimi
izredno sreco, niti ni presenetljivo.

Zelo pomembno so namreé soprispevali k temu,
kdo sem danes. In to ne velja le zame, ampak za
vse nas. Na terenu pa ¢lovek ugotovi, da poucuje
in ravnateljuje marsikdo (med njimi so celo ne-
redko tudi ustrezno politi¢no koketni). Torej ni¢
drugace kot pri kateremkoli drugem poklicu.
Ne bi rekel, da obstajajo dobri in slabi, ampak
smo Cisto zares vsi malo obojega, le odstotki,
razmerja so razli¢na.

Zacenja se novo Solsko leto. Drage uditeljice in
uditelji, ravnateljice in ravnatelji, Zelim vam,
da bi leto potekalo ¢im bolj varno in ¢im manj
na daljavo. Sre¢no pri opravljanju po mojem
mnenju najpomembnejsega poklica na svetu!



recesija

recesija -e samostalnik zenskega spola
april 2025 / Tanja Fajfar

Recesijaima v SSK]J2 kvalifikator ekonomija in
razlago ‘nazadovanje, upadanje gospodarske
aktivnosti. Isti pojem oznacujeta tudi gospo-
darska recesija in ekonomska recesija. Poleg
teh dveh pridevnikov recesijo po podatkih iz
Kolokacijskega slovarja sodobne slovenscine
pogosto opredeljujejo pridevniki svetoven, hud,
globok, grozec, dolgotrajen.

Kolokacijski slovar je

leksikalni vir, ki prinasa nabor
slovenskih kolokacij, zvez
dveh ali ve€ besed, ki se v
besedilih pogosto pojavijajo
skupaj, pri cemer je pomen
tovrstnih zvez napovedljiv iz
posameznih pomenov besed,
ki jo sestavljajo.

Iz slovarja izvemo Se za druge besede, ki se ti-
pi¢no pojavljajo ob besedi recesija: ko pride do
padca ali zdrsa v recesijo, se z njo soo¢imo in
spopademo, var¢ujemo zaradi nje, trudimo se

iz nje izviti, resiti ali izplavati, nato pa po njej
okrevamo.

Recesija je torej povezana z gospodarsko krizo.
Najvecja med njimi se jeimenovala velika depre-
sijainje trajala odleta 1929 do 1941. Po njenem
koncu je bilo poimenovanje depresija za pojav
gospodarskega upadanja prevec grozece, zato se

je zacelo uporabljati poimenovanje recesija. Ta se
je vtem stoletju pojavila vsaj trikrat.

Prvasejezaceladecembra 2007 v ZDA, v Evropi
pa proti koncu leta 2008, in se koncala junija
2009. Zaradi podobnosti z veliko depresijo je
bila poimenovana velika recesija. Drugo in tretjo
recesijo pa sta povzrocili pandemija covida-19
leta 2020 in ruska invazija na Ukrajino leta 2022.

Poleg gospodarske recesije nas mora skrbeti tudi
demografska recesija, za katero veljata zmanjSana
stopnja rodnosti in staranje prebivalstva.

Zakonec pa $e ena popolnoma drugac¢na recesija,
ki sije pravtako ne zelimo. To je recesija dlesni, pri
kateri gre za odmikanje roba dlesni od zobnega
vratuvsmeri proti vrhu korenine, ki je posledica
zlasti nepravilne ustne higiene, paradontalne
bolezni in genetike.

Glede nato, da recesija, naj bo taka ali druga¢na,
ne pomeni ni¢ dobrega, nam vsem skupaj zelim,
daje ne bi bilo.

regres

regrés -a samostalnik moskega spola
maj 2019 / Natasa Gliha Komac

Regres pravite?! V najbolj razsirjenem pomenu,
ki ga SSK]J opisuje v duhu ¢asa svojega nastan-
ka kot ‘znesek, ki ga dobi delavec, upokojenec
kot prispevek za dopust’ in je v Pravnem ter-
minoloskem slovarju opredeljen kot ‘denarni
prejemek iz delovnega razmerja, ki ga v vi$ini
najmanj minimalne place prejme delavec s pra-
vico dopusta’?

Rezultati Delove ankete leta 2019 kazejo, da pe-
tina slovenskih anketirancev to leto na dopust
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zaradi finan¢nih razlogov sploh ne bo $la. Tudi
pogovor s prijatelji in znanci nakaze drugacne
namene: doma so potrebne manjse adaptacije,
opravil se bo servis jeklenega konjicka, uredilo
zavarovanje, nabavilo kurilno olje, placali dol-
govi, denar prihranil za u¢benike.

»Regres?!« se zacudi kolegica. »O nazadova-
nju bos pisala?« Podpomen, ki je v SSK]J skrit v
frazeoloskem gnezdu, je ocitno ze precej bolj
raz$irjen! Kolegica ni psihologinja, da bi ze za-
radi stroke regres razumela kot sopomenko
za regresijo kot ‘vra¢anje na razvojno nizjo,
primitivnejso stopnjo vedenja, ravnanja.

Regres kot pravica, progres? Zagotovo je z re-
gresom lazji korak v nov dan, pa ¢eprav z njim
poravnamo le poloznice. Potreba po novi opre-
delitvi pojma ali njegovem udejanjanju?

Vsekakor tudi zgodba o ¢asu in druzbi.

rekonstrukcija

rekonstrukeija -e samostalnik
zenskega spola

november 2023 / Mitja Trojar

Rekonstrukcija viade je bila ta teden ponovno na
politi¢cnem meniju. Toda kaj ta besedna zveza
pravzaprav pomeni? Glagol rekonstruirati je v
SSKJ2 razlozen s ‘spremeniti sestavo, navedena
pa je zveza rekonstruirati viado.

Ali to pomeni zamenjati posamezne ministre ali
spremeniti $tevilo ministrstev? Premier Golob je ta
teden zagotovil, da je rekonstrukcija viade zgolj iz-
hod vsili, saj bi zahtevala spremembo zakona, kar
pomeni, dazvezo razume kot vecji poseg v sestavo
vlade (zamisel 0 zmanj$anju $tevila ministrstev).
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Mnogi pa, sode¢ po objavah v medijih, rekonstruk-
cijo viade razumejo le kot menjavo posameznih
ministrov (na primer ob zadnji menjavi kmetijske
ministrice). Prepustimo terminolosko dlakocep-
ljenje politologom in pravnikom in si raje oglejmo,
od kod ideje o rekonstrukciji viade.

Premier Golob je do zdaj Ze moral ugotoviti, daje
vodenje drzave bistveno zahtevnejse od vodenja
oligopolnega elektropodjetja. Direktor podjetja
lahko enostavno zamenja neposlu$ne zaposlene,
medtem ko mora predsednik vlade upostevati
bistveno vecje stevilo akterjev, na primer ¢lane
lastne stranke, koalicijske partnerje, sindikate,
pa tudi ob upostevanju interesov vseh uspeh Se
ni zagotovljen.

Rekonstrukcija vlade (in celo lastne stranke) je
refleks menedzerja, ki ima tezave z vodenjem:
vesc¢ina dobrega vodje je reSevanje nestrinjanj
in konfliktov na nacin, da se nesoglasja z od-
prto komunikacijo sproti razresujejo, ne pa
odstranjevanje tistih, ki si drznejo razmisljati
prevec svobodno.

repatriacija
repatridcija -e samostalnik zenskega spola
november 2019 / Andreja Legan Ravnikar

Sestavljenka glagolskega izvora repatriacija je
bila do leto$njega poletja splosni javnosti ne-
znana beseda. V medijih se je zacela pojavljati
v zvezi z akcijskim nacrtom za preselitev in
preskrbo uradno 53 prosilcev od okoli tiso¢
prebivalcev Venezuele slovenskega porekla (335
je slovenskih drzavljanov), ki jih je kot njiho-
ve sodrzavljane poleg ekonomske in politi¢ne
doletela se huda humanitarna kriza.



Na portalu Fran v zbirki Terminologis¢e bere-
mo, da je repatriacija poimenovanje za strokov-
ni pojem znotraj geografske stroke, ki pomeni
‘vrnitev izseljencev, prebivalstva, ki zivi na
ozemlju druge drzave ali na drugem obmocju
znotraj lastne drzave, v domovino, kraj prvot-
nega bivali$¢a, v pravnem jeziku pa je termin
definiran kot ‘vrnitev razseljenih oseb nazaj v
domovino, ki ga organizira in financira drzava
trenutnega bivanja razseljenih oseb.

Pojem repatriacija opredeljuje tudi Zakon o
odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj
njenih meja, ki pravi: »nanasa se na tisto prise-
ljevanje Slovencev v domovino, ki ga organizira
in financira Republika Slovenija«. Slovenci smo
pregovorno nezaupljivi do tujcev, tudi ée gre le
za selitev iz vecjega slovenskega kraja v vasko
skupnost, vendar kot hitro starajo¢a se druzba
priseljence nujno potrebujemo. Verjamem, da
bodo nasi rojaki lojalni drzavljani, ki se bodo
z veseljem udili jezika svojih prednikov in jim
bo uspesna integracija v slovensko druzbo dol-
gorocen cilj.

revizija
revizija -e in revizija -e samostalnik
zenskega spola

junij 2024 / Nina Ledinek

Besedo revizija v slovens¢ini uporabljamo zlasti
v pravnih in finan¢nih kontekstih. In uporab-
ljamo jo pogosto — sode¢ po besedilnih virih, ki
so gradivska osnova za pripravo splo$nih razla-
galnih slovarjev, sodi med zelo pogosto rabljene
slovenske besede. V SSKJ2 ima izto¢nica revizija
tri pomene, slovar pa opozarja $e na poseben
pomenski odtenek besede.
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Izhodi$¢no beseda oznacuje ‘pregled poslova-
nja, dokumentov zaradi ugotavljanja skladnosti
s predpisi, zakoni’ oziroma ‘pregled kakega do-
kumenta, besedila, da se ugotovi pravilnost,
ustreznost. Navedena pomena se v besedilih
pojavljata najpogosteje. Ker pa ob natanénem
ponovnem pregledu dokumentov z vidika
ugotavljanja skladnosti, ustreznosti navadno
opazimo pomanjkljivosti ali nedoslednosti, je
beseda razvila dodaten pomen, in sicer ‘spre-
memba kakega dokumenta, besedila glede na
dolocene zahteve, potrebe; oznacuje pa lahko
tudi spremembo kot tako.

Moznosti, da na kak pojav ali dogajanje pog-
ledamo znova, bolj poglobljeno, objektivno, z
distance in z upo$tevanjem novih okoli§¢in, je v
sodobnem poplitvenem svetu, katerega glavne
maksime so hitrost, novost, potrosnja, ugodje,
individualnost ..., vsaj tako se zdi, vse manj.
Razumeti bi jih morali kot nujne in dragocene
priloznosti za razmislek o spremembah na bolje.
Klju¢nih izzivov, tako zasebnih kot globalnih,
nam gotovo ne manjka. Vsaj sama bi raje videla,
da se kot druzba manj ukvarjamo z revizijami
nakupov, zgodovine in poletnih nacrtov in se
posvetimo reviziji podnebne politike.

rezim
rezim -a samostalnik moskega spola
december 2024 / Janos JeZovnik

Beseda rezim ima po SSKJ vsaj dva glavna
pomena: poleg ‘s predpisi, pravili dolo¢enega
nacina zivljenja, ravnanja’ jo Se pogosteje
uporabljamo za oznadevanje ‘nac¢ina vode-
nja, upravljanja kake organizirane skupnosti,
zlasti drzave’.



Iz gradiva, zbranega v referen¢nem korpusu
pisne sloven$c¢ine Gigafida 2.0, pa izhaja,
da se beseda v tem primeru ne rabi za
poimenovanje kar kateregakoli nacina
vodenja ali upravljanja, temve¢ pretezno
oznacuje zlasti tiste drzavne entitete, ki jih
vedji del druzbe vidi v negativni ludi.

Pribesedi rezim najpogosteje naletimo npr. na
pridevnike avtoritarni, diktatorski, represivni,
totalitarni, na evfemizma bivsi in prejsnji reZim,
besedna zveza demokraticni rezim pa je v pri-
merjaviz navedenimi zastopana znatno redkeje.
Posebej povedne so zveze, v katerih beseda re-
Zim nastopa kot desni prilastek samostalniskega
jedra: med njimi najdemo nasilje in zlocine rezi-
ma, njegove kritike, nasprotnike in Zrtve ter na
drugi strani privrzence, podpornike, zaveznike in
zaveznice. Dobro zastopane so tudi zveze padec,
rusenje, sprememba in strmoglavljenje rezima,
medtem ko se uvedba in vzpostavitev nanasata
skoraj izklju¢no na drugi pomen besede.

Rabo lahko spremljamo tudi vrealnem ¢asu, na
primer pri poro¢ilih o zaostritvi odnosov med
kitajskim rezimom in amerisko vlado, rozljanju
zorozjem med Izraelom in iranskim rezimom,
groznjah Putinovega rezima za vzhodno mejo
Evrope in aktualnem strmoglavljenju rezima
Basarja al Asada v Siriji.

ribi¢
ribi¢ -a samostalnik moskega spola
januar 2022 / Matej Meterc

Beseda ribic je izpeljana iz besede riba, ki je
prisotna vvseh slovanskih jezikih. V slovens¢ini
besedi riba in ribi¢ najdemo ze v besedilih

Primoza Trubarja in drugih protestantskih
piscev, o cemer se lahko prepri¢amo v slovarju
Besedje slovenskega knjiznega jezika 16. stoletja
naportalu Fran. V istem slovarju naletimo tudi
na besedo ribar v enakem pomenu, poleg nje
pa je prva izdaja SSKJ-ja zabelezila $e izraz
ribolovec s kvalifikatorjem knjiznoizrocilno.
Besedo ribolovec danes srecamo kot oznako za
$portnega, zlasti podvodnega ribica, vseeno pa
je zveza podvodni ribolovec veliko manj pogosta
od zveze podvodni ribic.

V danasnji slovens$¢ini frazemi z ribicem
niso pogosti. V zbirki pregovorov Instituta
za slovensko narodopisje najdemo kopico
pregovorov z ribi¢em, ki so v sodobni rabi redki.
Kdor uloviribo, Se niribi¢ govori o neprimernem
posplosevanju, Tudi dobrim ribicem uidejo
jegulje pa o moznosti napake, neuspeha, kar
ga uvrsca v niz delnih sinonimov Motiti se je
clovesko, Nihce ni popoln in Vsi smo krvavi pod
kozo, ki so ze v rasto¢em Slovarju pregovorov
in sorodnih paremiologkih izrazov na Franu.
Pregovori pric¢ajo tudi o povezavi med socialno
stisko in ribi$tvom: Riba je gola in ribi¢ tudi,
Mlad - ribi¢, star - prosjak, Vsak posten ribic
je revez, Noben ribic si Se ni gradil hise in Ve,
samo ribic ne.

rotacija

rotdcija -e samostalnik zenskega spola
januar 2021/ Urska Vranjek Oslak

Samostalnik rotacija je izpeljanka iz
podstavnega glagola rotirati, o katerem iz
Slovenskega etimoloskega slovarja na portalu
Fran izvemo, da smo ga v slovens¢ino prevzeli
prek nemscine, in sicer je nastal iz latinske
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besede rotare, ki pomeni ‘vrteti s¢. Ceprav
gre izvorno za tujko, se je beseda (kot stevilne
druge) med gostoljubnimi govorci slovens¢ine
popolnoma udomacila.

Beseda rotacija ima v slovens¢ini ve¢ (pod)
pomenov, na primer ‘gibanje okoli osi, vrtenje’
ter ‘menjava, zamenjava nosilcev druzbenih
funkcij. Enakozvocnica rotacija2 (SSKJ2)
v tiskarskem Zargonu poimenuje rotacijski
tiskarski stroj. Beseda ima tudi nekaj drugih
terminoloskih pomenov, na primer vagronomiji
govorimo o rotaciji oziroma kolobarjenju, v
smucanju (in $§portu na splo$no) poznamo
rotacijo telesa, v geografiji pa rotacijo Zemlje, ki
pomeni ‘vrtenje Zemlje okrog svoje osi, katerega
posledica je menjavanje dnevain no¢i. V splo$ni
rabi je besedo rotacija mogoce zamenjati s
kaksno drugo, bolj »naso« - Sinonimni slovar
slovenskega jezika ponuja na primer sopomenki
vrtenje in zamenjava, lahko pa bi uporabili tudj,
recimo, kroZenje.

Vendar pa se zdi, da je glede na Ze opisane
pomene beseda rotacija kar primerna za rabo
v aktualnih razmerah, namre¢ pri razpravah o
menjavanju politikov na polozaju ministra za
zdravje. Se tudi vam vsiljuje misel na ministre,
ki kolobarijo na svojih »vrti¢kih«? Bi vam bilo
prijetneje, ¢e bi si jih predstavljali, recimo, med
predajanjem $tafetne palice? Tudi Stafeta je
navsezadnje vrsta rotacije. Iskanje vzporednic
med slovensko politi¢no situacijo in pomeni
besede rotacija prepus¢amo bralcem. Ce so
namre¢ posledice rotacije Zemlje popolnoma
jasne, tega o rotaciji ministrov ni mogoce reci.
Kdo ve, kaj nam bo prinesla.
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samoosama

samoosama -e samostalnik Zenskega spola
marec 2020 / Karmen Kenda-Jez

V teh dneh se v medijih poleg neprestano pri-
sotne besede samoizolacija zadrzano pojavljata
njeni dvojnici samoosama in samoosamitev.
Njihov slovarski pomen ‘izolacija, zapiranje
pred drugimi, navadno po lastni zelji’ (samo-
izolacija, SNB, SSKJ2) se je, ¢e sklepamo po
korpusnem gradivu (Gigafida 2.0), do zdaj v
publicistiki udejanjal predvsem ob osamitvi
drzav pred razliénimi zunanjimi groznjami -
od kapitalisti¢nih sku$njav do celotne med-
narodne skupnosti. Iz strahu pred nevidnim
sovraznikom, posastjo neznanih razseznosti.
Vzporednice med mehanizmi ideologij in
pandemije so tako o¢itne, da si za uzaves$cenje
sedanjih razmer lahko izposodimo verze Zbig-
niewa Herberta iz druga¢nih, svobodi duha
neprijaznih ¢asov:

[D]okaz za obstoj posasti
so njene zrtve

dokaz ni neposreden

aje zadosten.

Narejeni smo za to, da se druzimo, da ti¢imo sku-
Paj, da se ljubimo ali sovrazimo, da preverjamo
svoj obstoj v razmerju do drugih, odvisni smo
odbeznih pogledov, skritih znamenj hierarhije,
naslade navideznih zmag, sladkosti objemov ...
Vse te odvisnosti so se v obdobju druzbenih
omrezij poplitvile in podeseterile. Pa vendar se
zdi, daje vtem ¢asu ravno splet tisti medij, ki ga
lahko na novo osmislimo.

Ze v prvem tednu samoosame se je izkazalo, da
zmoremo sestopiti iz udobja svojih pozicij, na
novo uzreti sebe in druge ter sprejeti dejstva. Da



zmoremo deliti sadove svojega dela — od poezije
do rekreacije - in kaj narediti za tiste, ki so najbolj
ogrozeni ... Povezujmo se $e napre;j.

samotestiranje

samotestiranje -a samostalnik srednjega
spola

november 2021/ Mojca Zagar Karer

Beseda samotestiranje je bila
tudi med kandidatkami za
besedo leta 2021.

Vasih se zgodi, da nam slovarji na portalu Fran
odgovora ne ponudijo takoj, ampak se moramo
zanj malo potruditi. Beseda samotestiranje, ki
smo jo v zadnjem tednu slisali nestetokrat, se
je doslej izmuznila temu, da bi jo jezikoslovci
zaznali in uslovarili kot samostojno izto¢ni-
co. Pojavi pa se kot sestavina termina in vitro
diagnosti¢ni medicinski pripomocek za samo-
testiranje v Farmacevtskem terminoloskem
slovarju. Od sorodnih besed v SSKJ2 najdemo
npr. besedo testiranje, $e bolj panam je v pomo¢
Sprotni slovar slovenskega jezika, ki je Ze zabe-
lezil glagol testirati v pomenu ‘opraviti postopek
zaugotavljanje prisotnosti povzrocitelja bolezni
ali dolo¢ene snovi, u¢inkovine.

Beseda samotestiranje vsekakor ni nova - bese-
dilni korpus Gigafida 2.0 je posamezne primere
zabelezil ze pred vec kot 20 leti —, le njena fre-
kvenca v splosnem jeziku doslej ni bila visoka.
V ospredje je prisla zlasti pretekli teden, ko so
se razplamtele razprave o samotestiranju otrok
v$olah. Ceprav je samotestiranje s hitrimi anti-
genskimi testi vsakdan mnogih sodrzavljanov,

smo se s palickami in s tem, kam vse bi si jih
lahko potencialno vtaknili nespretni otroci,
mnozi¢no zaceli ukvarjati Sele v trenutku, ko
se je prej toplo priporoceno samotestiranje
premaknilo iz zavetja doma v $ole. Kaj pa, ¢e
bi se vsi skupaj raje potrudili, da bi se beseda
samotestiranje vrnila v svoje obi¢ajne frekven¢-
ne okvire?

Sava

Sava -e samostalnik Zenskega spola,
zemljepisno in stvarno ime

januar 2022/ Urska Vranjek Oslak

Ste kdaj poskusili v slovarju poiskati napotek
za rabo kakega lastnega imena? Ce niste bili
prezahtevni in ste se drzali nabora uveljavljenih
imen, recimo Elan in Adria Airways, ste silahko
pomagali s slovarjem Slovenskega pravopisa
2001. Ce pa ste iskali kaj novejsega in aktual-
nej$ega, morda kaj takega kot Google ali Twi-
tter, pa o zadovoljstvu najverjetneje ne bi mogli
govoriti. A ne skrbite, Fran je na vasi strani! Po
zaslugi digitalnega okolja je prav poskocen in
z lahkoto sledi nenehnemu valovanju nasega
krasnega jezika.

Poglejmo na primer besedo tega tedna. V slo-
varju Slovenskega pravopisa 2001 izvemo, da
ima beseda Sava ve¢ identifikacijskih vlog -
lahko je zemljepisno lastno ime zenskega spola,
ki oznacuje najdalj$o slovensko reko ali pa na-
selje v okolici Litije; besedo poznamo tudi kot
osebno lastno ime moskega spola, ki poimenuje
srbskega nadskofa in pravoslavnega svetnika. Iz
rasto¢ega ePravopisa na portalu Fran paizvemo
$e, da je zenski samostalnik Sava lahko tudi
stvarno lastno ime, ki poimenuje med drugim
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druzbo, ki se ukvarja s turisti¢no dejavnostjo -
saj veste, katero.

V casih pred globalizacijo so si nasa podjetja
kar pogosto nadela ime katere od slovenskih
zemljepisnih danosti, zlasti recimo rek in gora,
ni pajasno, kako je to vplivalo na njihovo uspes-
nost in dolgozivost. Glede na bogato zgodovino
nemarnega ravnanja s paradnimi konji sloven-
skega gospodarstva je povsem pri¢akovano,
da se Slovenci sprasujemo, ali bo $la Sava po
sledeh Krke ali pa morda po poti Mure. (Bibilo
smiselno zapisati kar Szdva? Vse za dobre so-
sedske odnose.)

Schengen

Schengen -a samostalnik moskega spola,
zemljepisno ime

oktober 2019 / Danila Zuljan Kumar

Schengen je ime manjsega vinogradniskega
kraja v Luksemburgu, ki je leta 2005 Stel le
425 prebivalcev.

Za nas je morda bolj zanimiv ob¢ni pomen
besede, ki ga veckrat sli§imo v besedni zvezi
vstopiti v schengen, kar je sopomensko z vstopiti
v schengensko obmocije. Slovar novejsega besedja
slovenskega jezika in po njem SSKJ2 belezita
prav pridevnik schengenski oziroma njegovo
podomaceno obliko Sengenski. V geselskem
¢lanku je zapisano, da se pridevnik nanasa ‘na
mednarodni sporazum o ukinitvi notranjih
meja med ¢lanicami Evropske unije, podpisan
leta 1985 v Schengenu, med drugim pa navaja
stalne besedne zveze kot schengenski nadzor,
schengenski informacijski sistem, schengensko
obmocje. V Jezikovni svetovalnici dr. Hele-

na Dobrovoljc omenja razlikovanje v zapisu,
ki ga je prinesel novi pomen besede, in sicer
Schengen ‘kraj’ proti Sengen ‘obmocje s pro-
stim prehajanjem meje. Prav tako je v Jezikovni
svetovalnici zabelezeno, da se za lastno ime v
vedji meri uveljavlja sklanjanje z ohranjanjem
vseh glasov osnove, torej Schengen Schengena
(in ne Schengna).

Toliko z jezikoslovnega stalis¢a. Kot ¢utece bitje
panaj povem, da mi beseda $engen asociira na
zi¢no ograjo, ki postavlja prepreke med ljudmi.
In dokler jo razumem tako, mije vseeno, kje se
$engen konca, na slovensko-hrvaski, hrvagko-
-srbski ali tursko-grs$ki meji. Ker se zunanje
prepreke neizbezno pretvorijo v mentalne. Le
odprte meje in odprte glave palahko prinesejo
zadovoljstvo in napredek.

segrevanje
segrévanje -a samostalnik srednjega spola
avgust 2021 / Domen Krvina

Segrevanje je glagolnik od glagola segrevati. Ta je
izpeljan iz segreti, ki je s predpono s(e)- sestavljen
zgreti. Glagolnik zdruzuje tako pomen, ko kdo ali
kaj povzroca, da se kaj segreva, kot tudi pomen,
ki ga ima glagol segrevati se - ko se temperatura
¢emu visa in postaja vse bolj toplo, na povzrocitelja
pa ni vedno enostavno pokazati ali pa izvira iz
narave, zlasti v obliki son¢ne energije. To zadnje
bolj ali manj velja za primere, ki jih navaja SSKJ2:
segrevanje vode, zraka; raztezanje kovine pri
segrevanju / segrevanje gum zaradi trenja. Velja
omeniti, da je segrevanje ozracja najpogostejsa
zveza naslovnega samostalnika z drugim
samostalnikom v gradivu jezikovnega korpusa
Gigafida 2.0. Zunajjezikovna predmetnost je v
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tem primeru tako izrazita, da se v jeziku odraza
povsem neposredno.

Cetudi smo skepti¢ni in povzroditelja morda
i$¢emo le pri primarnem viru energije - Soncu,
nikakor ne moremo mimo dejstva, da s svojim
nacinom zivljenja mnozi¢no proizvajamo velike
koli¢ine CO,. Ta deluje najmanj kot izolator, ki
zavira vecerno in no¢no ohlajanje - s tem pa
ucinek ¢ez dan prejete soncne energije potenci-
ra. Kot se lahko pou¢imo v Slovenskem etimo-
loskem slovarju Marka Snoja, je iz besede greti
izpeljana tudi beseda greh (podobno kot uspeh
iz uspeti). Ne glede na to, ali na naso soodgovor-
nost pri segrevanju ozracja z dnevnimi dejanji
vsakega od nas gledamo kot na nekaj, kar je
zelo narobe, kar pomeni krsitev nasih moralnih
in drugih obvez do planeta, Zivljenja na njem
in zanamcey, ali ne - greh bi bilo ne poskusiti
delati vsaj nekoliko drugace. Greh opustitve,
ki bi nas lahko neprijetno grel $e dolgo in bolj,
kot pa nam bo vroce od zunanjega segrevanja.
Zato je vredno poskusiti.

sejem
séjem -jma samostalnik moskega spola
december 2021 / Andreja Zele

Sejem po SSKJ2 pomeni ‘prireditev na doloce-
nem mestu in ob dolo¢enem ¢asu, na kateri se
razstavlja, prodaja in kupuje raznovrstno blago.

Beseda sejemn torej ohranja pomene shajanja,
snidenja, zbiranja in tudi pomen “brati se, vzeti
se skupay. In ¢as adventa je zagotovo ¢as znanih in
tezko pri¢akovanih adventnih sejmov. Zal pasmo
seze drugiadventni ¢as znasli v slabih zdravstvenih
razmerah, v katerih bi sejemska zbiranja in shajanja
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pomenila oziroma ponekod Zal Ze pomenijo zgolj
$e poslabsanje vsesplo$nega zdravstvenega in
posledi¢no tudi druzbenega stanja.

No, in tu pride na vrsto $e tisti bolj preneseni in
zato drugotni pomen ‘zbrati se, vzeti se skupaj’
v smislu, da najprej vsak zase v miru premisli
oziroma ‘se zbere’ in ‘se vzame v roke, kak$no
njegovo ravnanje bi najbolj u¢inkovito pomagalo
kizbolj$anju trenutnih razmer.

In po tolikem casu je verjetno ze skrajni ¢as, da
se s primernim preventivnim ravnanjem vecina
ljudi ‘vzame skupaj zlasti v obliki zavedanja, da
sobivamo in je zato tudi solidarno vzajemno
$¢itenje pred boleznijo nekaj samoumevnega,
vsaj moralo bi biti. Leto$nji advent bi zato lahko
bil ¢as intenzivnega prizadevanja za zamejitev
bolezni in za prihod boljsih ¢asov s tistimi sta-
rimi novimi prazni¢nimi sejmi po Ze ustaljenih
obicajih. Sejem bil je ziv!

Tudi ne vem, kako so ali bi notico »Strezba hrane
in pijace ne bo dovoljena, a pozor, privoscili si
boste lahko pecen kostanj, saj je ta naveden kot
izjema« komentirali tisti redki kostanjarji, ki so
se Se obdrzali v Ljubljani.

Dejstvo paje, da majhnelesene barake s prosto-
rom le za enega ¢loveka in nekaj vre¢ kostanja
ter s pe¢ico ob baraki na prostem niso zbiralis¢e
ljudi. In tudi zato so $e kako veseli vsakega, kise v
tem Casu ustavi, kupi merico in jim celo privo$¢i
kaksno besedo.

setev
sétev -tve samostalnik Zenskega spola

marec 2023 / Alenka Porenta



Beseda setevje bila Ze leta 1555 natisnjena v Tru-
barjevem Evangeliju po MatevZzu in najdemo
jo tudi v Dalmatinovem prevodu Biblije iz leta
1584, kar izvemo iz Besedja slovenskega jezika
16. stoletja na portalu Fran. 16. stoletje je bilo
po zaslugi protestantskih piscev za slovenski
jezik cas velike setve.

Tisti, ki sejejo s solzami,

zanjejo z vriskanjem.

Odhaja, odhaja z jokom,

ko nosi seme za setev;

prihaja, prihaja z vriskanjem,

ko nosi svoje snope.

(Iz Psalma 126)

Proti koncu marca, po prvem pomladnem dne-
vuin ko sonce segreje zemljo, pride ¢as za setev:
za ‘delo, dejavnost, povezano z dajanjem semena
vzemljo, da bivzklilo’ (SSKJ2). Setev, kaljenje in
opazovanje rasti je zapolnjujoce ¢udénje. Lahko
je umetnost, hobi, znanost, na¢in za prezivetje;
je pogoj prezivetja. Vsaka setev, ki vzkali, je
drobno stvarjenje.

Ob usahlem deblu
novo se zivljenje vzpne
in Zivljenjska mo¢
skrivnostno se pretoci.
Setev ni bila zaman -
nejodci...

Sejalci pa smo vsi - tudi tisti brez polj in vrtov.
Sejemo dobro voljo? Znanje? Dvom? Sejemo
sovra$tvo, nestrpnost? Negotovost? Unicenje?
Zaupanje? Razumevanje? Ljubezen? Kaksna
je nada setev?

Ti si seme
svojih polj,
seme zita
in plevela.

Ti si svoj sejalec
sam
in svoja mera.

(T. Kuntner)

skiro
skir6 -ja samostalnik moskega spola
avgust 2019 / Karmen Kenda-Jez

Beseda skiro je dober zgled za to, kako gibka so
razmerja med poimenovanjem in poimenovano
predmetnostjo, do kod je mogoce spreminjati,
$iriti ali »prenasati« besedni pomen, preden
vznikne potreba po novi besedi. V prvi izdaji
SSKJ je skiro ‘otrosko vozilo, ki se poganja z eno
nogo. Kot beseda iz vsakdanjega govora ima
vrsto sopomenk;, sicer le obrobno zabeleZenih v
slovarju (skira, skir(i)ca), zaradi katerih pa je na
vseh skirojih npr. mogoce tudi skircati. Zamisel o
zelenem in hitrem mestnem prevoznem sredstvu
je skirov drugiizdaji SSKJ spremenila v ‘vozilo, ki
se stoje¢ na njem poganja z eno nogo. Elektri¢ni
pogon spravi»poganjanje« v ropotarnico, slova-
ropisce pak dodajanju nove pomenske razlage ter
k popisu besednih enot elektricni skiro in e-skiro.

In medtem ko se nam zdi Ze obi¢ajno, da vnasem
mentalnem slovarju ob besedi skiro ti¢i podoba
e-skiroja, na katerem med brezsumnim drsenjem
zre v daljavo prav pisana drus¢ina ljudi, od nav-
dusenih brzecih najstnikov do tistih okravatenih
ali v krilce odetih, ki se jim mudi v sluzbo, je
iznajdba novega vozila v vsakdanjem Zivljenju
morda $e boljse ponazorilo za to, kako krhko je
ravnovesje v cloveski skupnosti. Kako se ob zgor-
njiidili¢ni podobi kar naenkrat na novo zastavijo
temeljna vprasanja o razmerjih med »ekologijo«
in mnozi¢no proizvodnjo, med pravnim redom



in brezpravjem, med osebno svobodo in etiko.
Vpras$anja za resen druzbeni premislek.

slovar

slovar -ja samostalnik moskega spola
oktober 2020 / Helena Dobrovoljc

Dan slovarjev, ki ga praznujemo 16. oktobra,
je rojstni dan slovaropisca Noaha Webstra, ki
je v Presernovih ¢asih sestavil slovar ameriske
anglescine. Slovarje kot popise besed, besednih
zvez po razli¢nih merilih, najpogosteje po
abecedi, a tudi po tematskih podrog¢jih,
poznamo ze ve¢ kot 4000 let.

Prviiz Mezopotamije so bili namenjeni spora-
zumevanju v razli¢nih jezikih, $ele v antiki pa
so se pojavili slovarji, namenjeni pojasnjevanju
manj znanih in nenavadnih besed. Prvi slovar,
v katerega je vkljuc¢ena tudi slovens¢ina, je
slovar protestantskega u¢enjaka Hieronima
Megiserja z naslovom Dictionarium quatuor
linguarum (1592).

Ceprav so vsredis¢u sodobne slovenske jezikov-
ne skupnosti predvsem slovarji knjiznega jezika,
ki osvetljujejo besedje z vidika zapisa, izgovora,
pomena, izvora, frazeologije, terminologije ter
za knjizni jezik znacilne ali razlikovalne rabe,
poznamo tudi ¢edalje ve¢ specializiranih slo-
varjev, v katerih so leksikografsko opisani nare-
¢ni govori, pregovori, filmski citati, pravljicna
imena, slovarji za otroke in slikovni slovarji.

V elektronski dobi je slovar postal e skrbneje
organizirana zbirka podatkov, ki ne omogocale
iskanja poizto¢nicah, temve¢ lahko denimo na
portalu Fran izvemo tudi, kolikokrat so v tam
objavljenih slovarjih uporabili besedo kuharica,
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piséanecali kotalkanje $e na drugih mestih — pri
ponazarjanju rabe v najrazli¢nejsih kontekstih.
Odkar imamo na Institutu za slovenski jezik
Frana Ramov$a ZRC SAZU ta slovarski portal,
ki zdruzuje razli¢ne slovarje in zbirke, poznamo
tudirastoce slovarje, ki jih letno dopolnjujemo
z novimi sestavki. Med njimi je tudi sprotni
slovar, v katerem so evidentirane jezikovne
novosti, za katere $e ne vemo, ali bodo v jeziku
ostale ali so le priloznostnice Casa, v katerem
Zivimo.

Priloznostnica: beseda,
posebej tvorjena za izrazitev

navadno posebne, enkratne
vsebine.

In kaksna bo slovarska prihodnost?

Zelimo si, da bi nam integracija slovarjev v
orodja, ki jih dnevno uporabljamo pri pisanju
ali branju, omogocila, da bi nas do slovarske
informacije lo¢il le klik — in Ze bi izvedeli,
kako besedo pravilno zapisemo, sklanjamo,
kaksen nabor sopomenk ima in - ¢e radi
berete z bralnikom - tudi, kaj pomeni. Cas, ko
bomo svoje domace elektronske pomoc¢nike
ali avtomobile lahko nagovorili v knjizni ali
pogovorni slovens¢ini, je blizu. Strojni prevodi
tudi v male in eksoti¢ne jezike so vedno boljsi.
Ko bo nasa jezikovna skupnost oskrbljena z
rezultati civilizacijskega razvoja, ki so vélikim
ze dosegljivi, bomo o jeziku razmisljali bolj
spros¢eno in bo tudi slovar spet predvsem
pripomocek, ki drami um in nas ogreva za
ustvarjalne inovacije v lastnem jeziku.



slovenscéina

slovénscina -e samostalnik Zenskega spola
oktober 2020/ Tjasa Jakop

Slovens¢ina. Za nekatere materni jezik, za druge
zahteven slovanski jezik, ki se ga je tezko nauciti
in kjer je nemogoce razumeti govore razli¢nih
pokrajin, tj. nare¢ja. Nekateri v slovens¢ini sa-
njamo, spet drugim se o slovens¢ini niti ne sanja.
Zanekatere jezik nasih prednikov, za druge jezik,
priucen v vrtcu ali $oli, na fakulteti ali na delov-
nem mestu. Majhen jezik z veliko pravili in $e ve¢
izjemami. Jezik, star vsaj Ze tiso¢ let. Jezik Brizin-
skih spomenikov. Jezik protestantskih piscev, ki
namv 16. stoletju podarijo prvo slovensko pisano
knjigo, prvo slovnico in slovenski prevod Biblije.
Jezik visoke poezije Preserna, Cankarjeve proze
in dramatike ter Kosovelovih Integralov.

Za slovens¢ino se uporablja tudi sinonim sloven-
ski jezik, ucenci pa za predmet v Soli po navadi
uporabljajo skrajsano razli¢ico: slova. Je jezik, ki
ima 25 ¢rkin 29 glasov. Jezik s tremi slovni¢nimi
osebami, Stevili in spoli. Jezik, ki se ponasa s tipi¢-
no slovensko posebnostjo: dvojino. Dvojino smo
podedovaliizindoevropskega prajezika, vendarje
v vecini indoevropskih jezikov skozi ¢as izginila;
nadomestila jo je mnozina. Sama se z dvojino
intenzivno ukvarjam Ze dva ducata let — od pisanja
svoje doktorske disertacije dalje.

Pesniki postavljajo v ospredje predvsem poeti¢no
vlogo dvojine, saj namiguje na intimen odnos in
zavezni$tvo med dvema osebama, zato se upo-
rablja zlasti v ljubezenski poeziji. Pesnik Dane
Zajc je o dvojini povedal: »Odnos med ednino,
dvojino in mnozino je odnos med samoto (biti
sam), zaupnostjo, zaupljivostjo in intimnostjo
(biti vdvoje) in med svetom, ki je mnozina. Most

med biti sam in biti v svetu je skrivnosten most in
je: bitivdvoje.« V nasprotjuz zasebnostjo dvojine
je tutorej javnost mnozine. Slovenscini zelim, da
Zivi, se ohranja, bogati, spreminja in se e dolgo
uporablja - nele zasebno,ampak tudijavno, vvseh
polozajih, tako govornih kot pisnih.

slovo

slovo -ésa samostalnik srednjega spola
september 2022 / Andreja Legan Ravnikar

Beseda slovo ima izhodi$¢ni pomen ‘pozdrayv,
pozdravljanje ob odhodu, navadno s stiskom
roke’ (v ¢asu korone tudi kako drugace), na pri-
mer Zalostno slovo, slovo od sorodnikov. 1z tega
sta nastala podpomen ‘lo¢itev, odhod; na pri-
mer nenadno slovo je vse presenetilo, in v zvezi
s predlogom od pomen ‘izrazanje prenehanja
obstajanja ¢esa, na primer slovo od mladosti.

Slovo je praslovanska beseda, ki jo poznajo tudi
sodobni slovanski jeziki, in izhaja iz skupnega
praindoevropskega jezika s prvotnim pomenom
‘slisanje, kar se sli$i’; prek vmesnega pomena
‘dovoljenje (za odhod)’ se je razvil v omenjene
kronolosko mlaj$e pomene. V najstarejsi knjizni
slovenscini 16. stoletja se slovo vedno nahaja v
stalnih zvezah vzeti/jemati/dati slovo ‘posloviti se
od koga. Nasi predniki so dali slovo Zeni, hlapcu,
kar je pomenilo da ‘so ju pro¢ odgnali, odpahnili;
pred odhodom na pot so prisli po slovo, lahko so
odsli brez slovesa, ko je nastopila ura slovesa, ali se
zaradi odsotnosti niso mogli udeleziti zadnjega
slovesa ‘pogreba.

Iztekajoci teden je zaznamovan z ve¢ odmevnimi
dogodki in okoli$¢inami, ki so zaradi prenehanja
obstajanja koga ali ¢esa pomenili izgubo vecjiali
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manjsi skupiniljudi: dokon¢no slovo od poletjain
visokih temperatur, ko nam $e nibilo treba misliti
na mraz in energetsko oskrbo v Evropi; slovo
od obdobja malostevilnih okuzb z razli¢icami
koronavirusa, ki so spet v ob¢utnem porastu;
slovo od tako zazelene medalje na Evrobasketu
2022 po porazu slovenske reprezentance v etr-
tfinalu; slovo od enega najvecjih slovenskih gle-
daligkih in filmskih igralcev Radka Poli¢a Raca;
slovo britanskih drzavljanov in obiskovalcev od
kraljice Elizabete II. na ve¢dnevnih pogrebnih
slovesnostih ... Slovo pa je lahko tudi bolj osebno
in ni nujno samo izguba, ampak lahko pomeni
tudi pozitivno spremembo, kot je na primer slovo
od stare fasade na hisi, ki prinese novo, svezo
podobo, ali héerino slovo ob poroki, ki prinasa
upanje za prihodnost ...

socutje
socutje -a samostalnik srednjega spola
marec 2022/ Alenka Porenta

Po Aristotelu sta socutje in groza ‘Custvi, kiju v
gledalcu vzbuja tragedija s prikazovanjem po-
gubnega dogajanja, trpljenja in smrti tragi¢nega
junaka, kot lahko preberemo v Gledaliskem
terminoloskem slovarju.

Gledalisce v ukrajinskem mestu Mariupolj je bilo
prizoris¢e drugacne, prave tragedije: stavba se je
rusila pod ruskimi bombami, v zakloni$¢u pod
gledali$¢em so trepetali civilisti. Le eno od prizoris¢
nedoumljivega, neopisljivega dogajanja, ki nas
presune in navdaja z globokim socutjem.

SSKJ2 pravi, da je socutje Custvena prizadetost,

zalost ob nesreci, trpljenju koga’ Biti so¢uten
pomeni obcutiti bole¢ino nekoga drugega kot svojo

in iskreno Zeljo pomagati. Ta bole¢ina nas lahko
celo hromi, lahko pa nas nagovarja, da se so¢utno
ozremo okrog sebe in se povezemo, uglasimo s
svojim ko$ckom sveta, tukaj in zdaj. Negujemo
obcutek, danam nivseeno zasocloveka in njegovo
dozivljanje. So¢utna povezanost osmislja zivljenje;
skupnost z ve¢ino so¢utnih ¢lanov bolje uspeva.
Pristno socutje, soobcutenje, je oblika najéistejse
zivljenjske energije. Druzba, oropana socutja,
je druzba nepovezanih posameznikov, ki so
zgolj zaradi lastnih koristi sposobni najhujsih
manipulacij in zlorab na ra¢un drugih.

Ledena srca, ki povzrocajo bolecino, so rasla brez
socutja, vzgajana z dresuro in pranjem mozganov.
Kamenela so ob dnevnih dozah grozot in
nasilja, raz¢lovecena in brez kancka sposobnosti
socutenja.

Veter pa ga premore, socutje — za ljudi, ki ga ne
najdejo nikjer drugje. Ali pa za tiste, ki vedo, da
smo del vsega in da je vse del nas.

Boza veter deklico

v hladni zimski nodi,
solze grenke brise ji,
pravi ji, ne joci.

(E Lainscek)

Veter, raznesi ga, na vse strani, najprej pa proti
severovzhodu ...

sodnik
sodnik -a samostalnik moskega spola
september 2023 / Alenka Jelovsek

Funkcija sodnika kot tistega, ki razsoja v sporih
med ljudmi in drugih (predvsem pravnih) za-
devah, je verjetno stara kot ¢loveska civilizacija



sama. Skozi zgodovino se je njegova podoba
precej spreminjala: od nezmotljivih bozanstev
kot ultimativnih razsodnikov in njihovih na-
mestnikov na zemlji (duhovnikovin vladarjev),
ki so razsojali v njihovem imenu in z bozansko
avtoriteto, do poklicnih pravnikov sodobnega
¢asa, poimenovanje pa se je razirilo tudi zunaj
prava narazsojevalce vresni¢nostnih Sovih in na
lepotnih tekmovanjih ter na moze v supergah s
piscalkami, katerih neugodne odlo¢itve v dana-
$njem svetu spravljajo vbes in obup cele narode.

Sama beseda sodnik pa se je v slovens¢ini uve-
ljavila precej pozno. V nasprotju z glagolom
soditi, iz katerega je bila izpeljana in ki je v
jeziku kontinuirano izpri¢an vse od Brizin-
skih spomenikov, je v starej$ih obdobjih v tem
pomenu prevladovalo iz nems$¢ine prevzeto
poimenovanje rihtar, v vzhodnih nare¢jih pa
sodec. Posamic¢ne primere rabe besede sodnik
sicer najdemo Ze v 16. in 17. stoletju pri avtorjih
iz zahodnega slovenskega jezikovnega prostora,
krepiti pa se je zacela v 18. stoletju, dokler ni v
puristicnem 19. stoletju, ki je preganjalo vse,
kar je vjeziku preve¢ spominjalo na nemscino,
dokon¢no prevladala.

Ce pogledamo osnovne definicije sodnika vraz-
li¢nih slovarjih, jim je skupno, da ga oznacujejo
kot tistega, ki ima pravico razsojati v dolo¢enih
stvareh. V njih pa ne najdemo nicesar o tem,
kako in v skladu s ¢im razsoja — pravicnost torej
ni njegova inherentna pomenska lastnost. Gre
zgolj za jezikoslovno odlocitev alije to odraz ¢esa
drugega, bolj skrb vzbujajocega? Rihtar, sodec ali
sodnik — da bi le sodil pravi¢no.

solidarnost

solidarnost -i samostalnik zenskega spola
marec 2020 / Boris Kern

Solidarnost po SSKJ-ju 2 pomeni ‘podpiranje,
odobravanje ravnanja, mnenja koga, ‘priprav-
ljenost za medsebojno pomo¢, sodelovanje’
oziroma ‘pomoc¢, sodelovanje’ in zavest skup-
nosti, medsebojne povezanosti posameznikov
zlasti v druzbenem zivljenju’

In kako jo izkazujemo? V zadnjem casu zal
prepogosto zgolj z lajkanjem in deljenjem raz-
li¢nih objav, pobud, peticij ipd. na druzbenih
omrezjih, premalokrat pa na nacin, ki zahteva
pravo angaziranost in izpostavitev za koga ali
kaj, torej ve¢ji napor in upor, kot je klik.

Solidarnost je lahko medgeneracijska, stanovska,
delavska, sosedska, sindikalna, lahko je
vzajemna, zgledna ... Cisto zares pa ne preseneti
niti dejstvo, da vkorpusnem gradivu kot pogosto
besedno zvezo najdemo lazno solidarnost.

Te dni in tedne smo prica izredni poZrtvoval-
nosti predvsem zdravstvenega osebja, veliko
paje tudi govora o solidarnosti do starejsih, ki
pa se ocitno zelo hitro lahko kon¢a na najbolj
strasljiv nacin v trenutku, ko je treba dolo¢iti
prioritete pri uporabi respiratorjev.

Kaksen pridevnik lahko stoji ob taki solidar-
nosti? In kaksna je solidarnost, ki temelji na
ljubezni do bliznjega, vendar le v primeru, ko
ta bliznji ni od drugod, ko ne verjame vkoga ali
kaj drugega oziroma ne verjame v nic, ko se ne
identificira drugace kot mi sami? Je selektivna,
Ceprav Zeli biti brezpogojna? Tudi ta je lazna.
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Etimoloski slovarji slovenskega jezika

Prvi poskus etimoloskega slovarja imamo Slovenci ze iz ¢asa pred
oblikovanjem etimoloske vede, tj. slovar Glossarium Slavicum
(1792) Marka Pohlina, ki je nastal tudi na podlagi rokopisnega
slovarskega gradiva Janeza Zige Valentina Popovica. V &asu
oblikovanja in utrjevanja znanstvene etimologije je nastal
Versuch eines Etymologikons der Slowenischen Mundart in Inner-
Osterreich Urbana Jarnika iz leta 1832. Gre za edini etimologki
slovar slovenskega jezika 19. stoletja, za etimolosko obravnavo
slovenskega gradiva pa je izredno pomemben $e Etymologisches
Worterbuch der slavischen Sprachen (1886) Franca Miklosica,

ki slovensko gradivo obravnava skupaj z gradivom ostalih
slovanskih jezikov.

Sele v prvi polovici 20. stoletja sta se pojavili dve novi zamisli

za znanstveni etimologki slovar slovenskega jezika. Vsaj od

leta 1919 je v okviru resnega pripravljalnega dela za tak slovar
nastajala rokopisna kartoteka Slovenski etimoloski besednjak
Ivana Kostidla, ki pa je zaradi avtorjeve smrtileta 1949 ostala
nedokoncana. Nacrt za novi etimoloski slovar je po ustanovitvi
AZU izdelal Fran Ramovs (1943), a se slovar v taki obliki ni nikoli
realiziral. Leta 1963 je v poskusnem zvezku svoj koncept podal
France Bezlaj, ki je po Ramovsevi smrti prevzel odgovornost za
realizacijo projekta AZU. Bezlajev Etimoloski slovar slovenskega
jezika (ESS]) je izSel v stirih zvezkih (1976-2005). Bezlaj je k
sodelovanju pritegnil Marka Snoja in Metko Furlan, ki sta po
Bezlajevi smrti 1993 slovar dokoncala, Marko Snoj in Simona
Klemenci¢ pa sta pripravila e peti zvezek, Kazala. Se pred
izdajo Cetrtega zvezka ESS] je iz$el Snojev Slovenski etimoloski
slovar (1997) s poudarkom na dostopnosti §irsi javnosti, ki

je dozivel $e drugo (2003) in tretjo (2015) izdajo. Z rasto¢im
Novim etimoloskim slovarjem slovenskega jezika (NESS]) po
prenovljenem znanstveno zastavljenem konceptu Metke
Furlan se je leta 2013 zacel novi krog etimoloskega raziskovanja
slovenskega jezika, ki v primerjavi z ESS] prinasa manjkajoce in
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izbolj$ane interpretacije ter natanc¢no primerjalnojezikoslovno
obravnavo besedja po posameznih tematskih sklopih.

Slovarji z etimoloskimi razlagami zemljepisnih lastnih

imen zaradi obseznosti gradiva navadno obravnavajo le del
slovenskega toponimi¢nega fonda in velikokrat tvorijo del
diplomskih nalog, disertacij ali monografskih publikacij. Obseg
obravnavanega gradiva je pri posameznih slovarjih omejen po
vrsti denotata (npr. Slovenska vodna imena Franceta Bezlaja
izlet 1956 in 1961, Slovenska hisna imena na portalu www.
hisnaimena.si), po podroc¢ju raziskovanja (Krajevno imenoslovje
na slovenskem zahodu Pavleta Merkuja iz leta 2006, Zgodovinska
antroponimija in toponimija vzhodne Tolminske Silva Torkarja iz
leta 2020), po obravnavanem viru (Rokopisna zbirka slovenskih
krajevnih imen iz Metelkove zapuscine Silva Torkarja iz let

2023 in 2024) ali glede na razli¢na merila (Etimoloski slovar
slovenskih zemljepisnih imen Marka Snoja iz leta 2009). V zadnji
Cetrtini 19. in prvi Cetrtini 20. stoletja je Maks Pletersnik s
pomocjo vseslovenske akcije Slovenske matice zbiral slovenska
zemljepisna imena za nacrtovani splosni leksikon slovenskih
zemljepisnih imen, ki ni bil nikoli realiziran; ohranila pa se je
Pleter$nikova rokopisna kartoteka, v kateri so zbrana imena

ze etimolosko interpretirana - spletno izdajo Pletersnikove
rokopisne zbirke zemljepisnih imen (2021) sta uredila Metka
Furlan in Miha Su$nik.

Pri osebnih lastnih imenih sta na voljo dva splo$na slovarja, in
sicer Leksikon imen (1988, 1996, 2001, 2008) in Leksikon priimkov
(2021) Janeza Kebra, v omejenem obsegu pa jih najdemo tudi

v drugih delih (npr. Slovenski priimki na zahodni meji Pavleta
Merkuja iz leta 1982, Zgodovinska antroponimija in toponimija
vzhodne Tolminske Silva Torkarja iz leta 2020). Leta 2023 je izSel
tudi slovar Imena slovenskih psov Marka Snoja, v katerem so
nekatera pasja imena opremljena z etimolosko razlago.
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solzivec

solzivec -vca samostalnik moskega spola
oktober 2021 / Tina Lengar Verovnik

Ljudje radi i§¢emo poti stran od neprijetnih
tem. Jezikoslovke in jezikoslovci nismo
izjema, morda smo v tem celo uspes$nejsi. O
besedah namre¢ lahko razmisljamo zgolj kot
o jezikovnih prvinah. Tudi o solzivcu. Prvo
jezikoslovno dejstvo o njem: pripada isti
besedni druzini kot solza, solzen, solzav, kar
gotovo nikogar ne preseneca. Bolj zanimiv je
podatek iz etimoloskega slovarja, da so vse te
besede povezane z izhodi$¢nim glagolom, ki je
pomenil ‘drseti, polzeti’. Kam drsimo, polzimo
s solzivcem na ljubljanskih ulicah? A naj me
ne zanese.

Drugo dejstvo: moja jezikoslovna udesa so
zastrigla, ko sem besedo slisala izgovorjeno
kot solzilec. Preverjanje v besedilnih korpusih
je pokazalo, da ¢eprav je zapis z v-jem
prevladujo¢, tudi $tevilo zapisov z [-jem ni
zanemarljivo. V spletni Jezikovni svetovalnici
smo Ze veckrat odgovarjali na vprasanja, ali je
prav upravljalec ali upravljavec, poganjalc¢ek
ali poganjavéek, glodavec ali glodalec. Ceprav
gre za besedotvorno razli¢ne primere, se
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fmi Besedoboj je jezikovna igra, pri kateri igralec tekmuje
v zapisovanju besed z razlicnimi omejitvami, npr.
glede na prvo ali zadnjo ¢rko besede. Za nasprotnika
siigralec lahko izbere katerega od znanih slovenskih
pisateljev in pisateljic ali pa tekmuje z resni¢no osebo.

govorci raje kot po pravilih (ki jih pogosto niti
ne poznamo) ravnamo po analogijah. Ce ima
volivec dvojnico volilec, zakaj je ne bi imel $e
solzivec (najbrz razmisljamo)?

Tretje dejstvo: ob brskanju po korpusnem
gradivu sem preverila, s ¢im in kom se solzivec
najraje druziv besedilih. Uporabiti, poskropiti,
razgnati, vodni top, gumijasti naboj, protestnik,
policija. Kot bi brala klju¢ne besede zadnjih
dni. Za zdaj sicer po nojevsko ti§¢im glavo v
medije in si dopus¢am lazni obcutek, da se
to dogaja nekje tam. Kako dolgo $e, ne vem:
ulice in trgi so bolece znani, ljudje na obeh
straneh ograje pa govorijo mojo materinscino.
Jezikovna prvina tako vedno bolj postaja beseda
z otipljivo vsebino.

soocenje
soocenje -a samostalnik srednjega spola
april 2022 / Teja Zavrsnik

Beseda soocenje je glagolnik, kar pomeni, da je
izpeljana iz glagola, in sicer iz glagola soo¢iti,
ki ima v Slovarju slovenskega knjiznega jezika
dva pomena. Prvi je ‘narediti, povzrociti, da se
kdo sestane s kom tako, da se ne more izogniti
pogovoru, odgovoru, drugi, ki je oznacen s
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kvalifikatorjem publicisticno, pa je ‘narediti
primerjavo, konfrontirati’

V ¢Casu pred volitvami je to beseda, s katero se
precej pogosto sre¢ujemo predvsem v zvezah
predvolilno soocenje in televizijsko soocenje.
Hiter pregled korpusa Gigafida pokaze, da
se soocenje pogosto pojavlja skupaj z glagoli,
kot so izmikati, izogibati, prelagati, odlasati
ipd. Soo¢imo se lahko z resnico, izzivom,
preteklostjo, konkurenco, dejstvom itn. Iz tega
lahko razberemo, da gre navadno za nekaj
neprijetnega, ¢esar se ne udelezimo prav
radi. In tudi v resnici se rado zgodi, da se kdo
kar malo ustrasi predvolilnega soocenja s
protikandidatom, kadar je izzvan.

Zveze, kot so udeleziti se soocenja, spremljati
soocenje, sodelovati na soocenju, kazejo, da ne
gre za spontane, temvec organizirane dogodke,
na katere so kandidati povabljeni, od njih pa
se pricakuje, da se bodo nekako pripravili.
Napac¢no navajanje dejstev je nekaj, Cesar res
ne pri¢akujemo pri morebitnih novih voditeljih
drzave. Slaba pripravljenost, pomanjkanje
znanja ali zgolj ravnodusje? Tudi s tem se bo
treba soociti.

S soocenji se ne srecujemo zgolj v politiki,
temve¢ tudi v vsakdanjem zivljenju, saj se
moramo prav vsi kdaj pa kdaj sooditi s smrtjo,
problemom, nevarnostjo, strahom ali samim
seboj. Tako so soocenja neizogibna, odkrita,
neposredna, pa tudi polemicna. Resda so
marsikdaj tezka, a razkrijejo lahko tudi prav
neverjetne sposobnosti, ko se npr. soo¢imo s
kak$nim povsem novim izzivom.

Sova

Sova -e samostalnik Zenskega spola,
stvarno ime

oktober 2019 / Peter Weiss

Zadnje dni je medije zapolnilo krati¢no ime Sova,
ki pomeni Slovenska obvescevalno-varnostna
agencija.

Miselnih povezav na vsebino tako poimenova-
nega ne moremo kar zanemariti: tudi Sod in Kad
skrivata ve¢ini normalnih prebivalcev nedoum-
ljive finan¢ne vsebine. Agencija Sova poskusa
opazovati dogajanje doma in v tujini, izpolnjuje
tisto, kar so ji oblastniki na kratko zapisali v njeno
dolgo ime, in naj bi bila zas¢itena pred pogledi od
zunaj. Ko se znajde pod Zarometi novinarske jav-
nosti, se pocuti nelagodno, saj jo svetloba moti -
tako kot ob¢no poimenovano nocno zival, ki je
znana kot sova.

Doleta 1990 je prinas delovala Sovina mrzla teta
Udba. Ce bi v tistem ¢asu kdo rekel, da bomo
prebivalci Slovenije, vklju¢no z mladoletnimi,
ez desetletja nosili s seboj naprave, s katerimi
bo mogoce dolo¢iti na$ polozaj na Zemlji na
manj kot deset metrov natan¢no, da bomo te
naprave sami kupovali in potem zanje placevali
naroc¢nino ter pazili, da ne bodo ostale brez
elektrike, da sibomo pustili z njimi prisluskovati
in nas ¢edalje bolj nadzorovati, bi ga imeli za prav
velikega ¢uka, ¢e ne kar za norca.

Zdaj vso to kramo imamo, ob tem pa ne vemo
prav dobro, kaj se dogaja s podatki, ki so
nakopiceni in ki jih neprestano zbirajo o nas.
To bi nam Sova lahko povedala - jasno, ¢e bi
vedela. Namesto tega javnost spremlja opereto
o njej sami, ki je rahlo zmedena zaradi direndaja
in o¢itno utrujena od $opirjenja, da je vsevedna -
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ob tem pa je jasno, da ne sme povedati, kaj je res,
tudi ¢e bi vedela.

spomenik
spomenik -a m samostalnik moskega spola
maj 2023 / Peter Weiss

Spomenik je, kot kazejo zveze v Slovarju slo-
venskega knjiznega jezika (iz zvezka, ki je izSel
leta 1985), postavljen ali zgrajen v obliki kipa ali
arhitekturne stvaritve, in to v spomin na doloée-
no osebo ali dolocen dogodek. Lahko je bronast,
kamnit ali lesen, iz ¢rnega marmorja ...

Veliko energije je vgrajene v druzbena ali po-
liticna prizadevanja tistih, ki se jim spomeniki
zdijo pomembni slavilni objekti, recimo zaradi
dogodkov, s katerimi se je zac¢ela nova doba, kot
s0 zmage, ustanovitve in podobno. Spomeniki
pa so lahko tudi opomniki, recimo na svarilen
nezakonitizbris 25.671ljudi, nasih sodrzavljanov
iz registra stalnih prebivalcev Slovenije, med
katerimi je bilo 5630 otrok — leta 1992.

V slovenski kulturni zgodovini imajo posebno
mesto Brizinski spomeniki, priblizno tiso¢ let sta-
rizapisi slovenskih obrednih besedil in najstarejsi
latini¢ni zapis katerega koli slovanskega jezika.
Ne, kljub razsirjenemu mnenju niso vklesani v
kamen, ampak so zapisani na pergamentne liste,
ki so zvezani v kodeks. Za trajnost ni odlo¢ilen
material, ampak skupna duhovna zavezanost
dosezkom (in tudi zdrsom) skupnosti, ki ji pri-
padamo. Spomin se da najbolje in najbolj trajno
ohranjatiz znanjem in poznavanjem, z razgleda-
nostjo in srénostjo, z najboljsimi zgodovinskimi
spoznanyji, s pripadnostjo spostljivosti in svobodi
predvsem drugih, s svobodomiselnostjo in upi-
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ranjem, ko je treba. Te vrednote je treba prenasati
na nove rodove in se ne ustavljajo na drzavnih,
nacionalnih ali jezikovnih mejah.

Postavljavci spomenikov bilahko vadili stoi¢nost
pri spomenikih samih: mirno se medsebojno
prenasajo in preverjeno shajajo tudi zignoranco
mimoidocih. Razli¢ni, kot v skupnosti smo, se
znajdemo in najdevamo pri enih ali pri drugih.
Cebo zagnanost pri snovanju novega spomenika
dovolj sréna, razumska in narodotvorna, sebomo
vecinsko lahko morda celo pri enem samem, tem.

spomin
spomin -a samostalnik moskega spola
november 2023 / Danila Zuljan Kumar

V sredo sem se, kot je tradicija vsakega prvega
novembra, odpravila na pokopali$¢a, nazadnje
na krminsko in se med drugimi tam pociva-
jo¢imi sorodniki spomnila babi¢inega oceta,
ki so ga iz Medane kuznega za $pansko gripo
v ¢asu njenega smrtnega pohoda po Evropi z
vozom odpeljali v furlanski Krmin, od koder
se ni vrnil nikoli vec.

Beseda spomin izhaja iz praslovanske besede
*vozpominae, kot se lahko pou¢imo v Snojevem
Slovenskem etimoloskem slovarju. Tvorjena je iz
glagola *vezpominati ‘spominjati s’ in predstavlja
nedovrsni par obliki *vezpomvnéti ‘spomniti se;
ta pa par nedovrs$ni obliki *pormwnéti s prvotnim
pomenom ‘misliti potem. Beseda spomin je torej
prvotno pomenila ‘trajajo¢o misel poten’ Pred-
pona *vaz-, kije pokazatelj dovr$nosti oblike, kaze
tudi na premikanje misli od spodaj navzgor, to
je od pozabe k zapomnitvi. Prvotni pomen se
je ohranil tudi v sodobnih pomenih te besede.



SSKJ2 spomin namre¢ definira kot ‘predstavo,
misel, podatek o preteklosti, ohranjen v zavesti
ter kot ‘sposobnost ¢loveka, da lahko predstave,
misli, podatke v zavesti ohrani ali obnovi.

Cesevrnemk svojemu spominu, naj povem, da
mije potem, ko sem ob sredinem vecernem mra-
¢enju dolgo motrila mogocen drevored cipres na
krminskem pokopalis¢u in mi je oko zatavalo
po nagrobnikih s slovenskimi, furlanskimi, ita-
lijanskimi in nemskimi priimki pokojnih pri-
padnikov etni¢nih skupin, ki na tem lepem mestu
pocivajo skupaj, misli zaneslo k ljudem v Gazo,
ki neskon¢no trpijo v nesmiselni medverski in
medetni¢ni moriji in ki bodo v prihodnje morali
svoj individualni in kolektivni spomin izbrisati,
dabodo ob taki tragiki sploh lahko Ziveli napre;j.

spopad
spopad -ada samostalnik moskega spola
oktober 2023 / Tina Lengar Verovnik

Splo$ni razlagalni slovar je pri razlagi besede
spopad enako skop kot pri ve¢ini samostalnikov,
ki so nastali iz glagolov. Izvemo le, da gre za
‘glagolnik od spopasti se’. Bolj gostobeseden je
slovar pri tem glagolu, ki ima poleg osnovnega
pomena — ‘uporabiti silo drug proti drugemu’ -
$e dva, navadno ekspresivna pomena: ‘ostro,
grobo, zaljivo nastopiti drug proti drugemu’
in ‘zaceti reSevati, odpravljati kaj tezavnega,
neprijetnega. Vsi pomeni se ohranjajo tudi pri
samostalniku spopad, kar se med drugim kaze
v njegovih sopomenkah in besedah, s katerimi
se druzivzveze.

Kadar gre za uporabo sile, je spopad lahko kon-
flikt, boj, bitka, obracun; najveckrat je oborozen,
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vojaski, silovit; oddahnemo si, ko pride do usta-
vitve ali vsaj prekinitve spopadov. Kadar gre za
spopad posameznikov, lahko uporabimo dvoboj
ali soc¢nejsi ravs, pri politicnem prerivanju pa
tudi edini frazem s to besedo: spopad za stolcek
(denimo zupanski). Poro¢anje o tekmovalnih
$portih je polno vojne metaforike, tudi spopadov:
nogometnih, med mostvi, za naslov prvaka, z
nasprotnikom. Pri ostrem medsebojnem na-
stopanju se lahko zapletemo v besedni oziroma
verbalni spopad, ki se enako kot fizi¢ni vhame,
izbruhne, redkeje ga Se pravi ¢as preprec¢imo.
Kadar odpravljamo kaj neprijetnega, pa je paleta
tezav res pisana: od individualnega spopada z
utrujenostjo ali poras¢enostjo do kolektivnega
spopada s su$o, inflacijo ali stenicami.

Spopad bivosnovnem pomenu lahko opredelili
tudi kot preplet napada in obrambe. V poveza-
vi z najnovejso bliznjevzhodno grozo ti besedi
pogosto slisimo, a v razli¢nih zvezah. Kar je za
ene napad, ki naleti na upraviceno obrambo, je
za druge napad, ki naj bi bil najbolj$a obramba.
Spopadi, ki sledijo v vsakem primeru, pa so za
slehernike enaki: srditi, krvavi in nedoumljivi.

sprava

sprava -e samostalnik Zenskega spola

marec 2021 / Alenka Porenta

Beseda sprava je bila tudi
med kandidatkami za besedo
leta 2017.

Besedo sprava najdemo Ze v prvi slovenski knjigi
(1550), v Pletersnikovem slovarju iz 19. stoletja
paberemo, da je ‘boljsa kratka sprava nego dolga



"V primeru glodavec/glodalec obstajajo sistemski in etimoloski razlogi za

zapis tako z [ kot z v. V listkovni kartoteki, na podlagi katere je bil oblikovan SSKJ, se
pojavljajo zapisi glodalec in glodavec, referencni korpus Gigafida pa kaze, da se zapis

glodalec vedno bolj uveljavlja.

Iz odgovora uporabniku v Jezikovni svetovalnici

pravda. Po Sinonimnem slovarju slovenskega
jezika na portalu Fran.si beseda sprava pomeni
‘dejstvo, da kdo nima, ne kaze ve¢ odklonilne-
ga odnosa do koga’; sinonimi pa so ‘pobotanje,
pomiritev, pomirjenje, poravnanje, poravnava.

Takoj se vsili misel na slovensko spravo, na pri-
zadevanje, da bi presegli razklan slovenski zgo-
dovinski spomin. Pogosto so poskusi zvodeneli
vobtozbah zene ali druge strani, kisole odpirale
ali celo poglabljale rane. Slovenska akademija
znanosti in umetnosti je ob tridesetletnici sa-
mostojne slovenske drzave podala obsirno iz-
javo o slovenski spravi in pozvala vso slovensko
javnost, naj v skrbi za naso skupno prihodnost
deluje v skladu z njo. V svoji izjavi brez ideolo-
$kega opredeljevanja med drugim pravi, da je za
preseganje razlik, ki nas razdvajajo, predvsem
potrebna sprava med zivimi, ki je mogoca le na
medcloveski ravni v okviru univerzalnih eti¢-
nih vrednot in nedvoumnem razlikovanju med
dobrim in slabim. Besede bi se morale dotakniti
vsakogar izmed nas. In resnici je treba dodati e
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odpuscanje; del sprave je.

Sprava, ki je mogoca le z odpusc¢anjem (ki ne
pomeninujno pozabljenja), je preseganje, lastno
velikim. Ni stanje, ampak zahteven proces. Pustiti
za seboj tisto, ¢esar ne moremo spremeniti, in z

novim védenjem in ¢uténjem presekati zacarani
krog ter narediti svetel korak naprej. Brez cepe-
tanja na mestu, brez pogrezanja in obmetavanja
v blatni luzi.

Tokratna beseda tedna je v bistvu beseda Zivlje-
nja. Prizadevanje k miru in harmoniji pomeni
iskanje spravljenosti s svetom — in s samim seboj.

spricevalo
spri¢evalo -a samostalnik srednjega spola
junij 2020/ Natasa Jakop

Pred sabo imam ucencevo spricevalo o kon¢a-
nem Cetrtem razredu osnovne $ole. Steviléne
ocene kazejo njegovo znanje pri desetih pred-
metih. Kriterij njihove razporeditve v spri-
¢evalu mi ni poznan, niso pa razporejeni po
abecedi. Na prvem mestu je slovens$¢ina, na
zadnjem Sport. Obstaja verjetnost, da bi isti
ucenec pri kak$nem drugem ucitelju oziroma
uditeljici ali na kaks$ni drugi $oli prejel dru-
gacne, vije ali nizje ocene. Subjektivni mo-
ment ter kontroverznost leto$njega koronsko
obremenjenega ocenjevanja dajeta spri¢evalu
pridih relativnosti.
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Napreduje v naslednji razred je v spri¢evalu
podértano. Pomeni, da je u¢enec dosegel vsaj
minimalne standarde znanja in lahko napreduje
v petirazred. Ni pa vspricevalu ocene iz u¢en-
¢evega vedénja. Treba bo posodobiti pomen te
besede v splosnem slovarju, Kjer je spricevalo
‘dokument o u¢encevem uspehu in vedenju’
Generacije devetletke morda niti ne vedo ve¢,
da se je v preteklosti v spric¢evalo zapisovala
tudi ocena iz vedénja (vzorno, primerno ali
manj primerno). Spri¢evala v podobi knjizice,
imenovane izkaz o uspehu in vedenju, je odnesla
ena od $olskih reform. Jezikovno radovedni
bi sopomenko izkaz in njen pomen v okviru
(nekdanjega) Solstva $e nasli v SSKJ.

Nova stalna besedna zveza je zakljucno spri-
Cevalo, ki ga prejmejo ucenci in u¢enke ob za-
klju¢enem osnovnosolskem izobrazevanju z
ocenami predmetov iz 9. razreda. Po spletu
obcasno zakrozi fiktivno zaklju¢no spriceva-
lo, ki nas opominja, da so v izobrazevalnem
procesu relevantne $e druge vsebine, ki pa jih
ne ocenjujemo. Te so: razvijanje spostljivosti,
prijaznosti, prijateljstva, pomociso$olcem, od-
nosa do narave, zivali ipd. Ko boste pregledovali
spric¢evala svojih otrok, bodite prizanesljivi in
ponosni na vsak napredek, ki ga opazite pri
sebi in drugih.

srce

srcé -4 samostalnik srednjega spola
februar 2023 / Tanja Fajfar

Za nami je valentinovo, do katerega imamo
Slovenci ambivalenten odnos. Nekateri ga pod-
pirajo, drugi so proti z argumentom, da gre za
praznik, uvoZen iz Amerike. Praznovati smo ga

zaceli v 90. letih 20. stoletja in od takrat je vsak
14. februar v znamenju rdecih src.

Srce je brez dvoma najpogostejsi simbol ljubez-
ni. Po eni od teorij ta povezava obstaja zaradi
danes Ze izumrle rastline silphium s semenskimi
stroki v obliki, ki je spominjala na obliko srca.
V antiki naj bi to rastlino uporabljali kot afro-
diziak, poleg tega naj bi bila tudi prvo u¢inko-
vito kontracepcijsko sredstvo. Obliko srca, ki
jo brez tezav nari$ejo Ze najmlajsi otroci, pa je
teze ubesediti. Iz definicije srca v Kamnarskem
terminoloskem slovarju, ki je dostopen prek
portala Fran, lahko povzamemo, da je srce or-
nament na kamnu z motivom dveh povezanih
polkrogov, ki se navzdol v ravni ali uslo¢eni
¢rti podaljsata do stika v konico. Nikoli prej
nisem pomislila, da bi kamen imel srce, saj je
kamen po definiciji hladen in trd material -
vsekakor brez srca. Zato imajo brezsréni ljudje
kamen namesto srca. Ve¢ini je gotovo znan raz-
bojnik Ceferin iz pravljice Zvezdica Zaspanka
Franeta Mil¢inskega - Jezka, ki je imel kamen
namesto srca toliko ¢asa, dokler se ni naucil
napisati besede ljuba.

Dobro vemo, kaj se dogaja s srcem, ko nam
ga nekdo ukrade: srce nam razbija, se vname,
celo gori. Lahko imamo tudi strto ali zlomljeno
srce, ki pa ga ne povzrocale nesre¢na ljubezen.
V medicini namre¢ poznajo sindrom zlomlje-
nega srca ali strokovno poimenovano stresno
kardiomiopatijo, ki je posledica psihi¢nega
ali fizicnega stresnega dogodka in se najpo-
gosteje pojavi pri Zenskah. Devetindvajsetega
septembra zaznamujemo svetovni dan srca.
Skrbimo zanj z gibanjem, uravnotezeno pre-
hrano in opus¢anjem $kodljivih razvad.
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stavka

stavka -e samostalnik zenskega spola
februar 2022 / Tanja Mirti¢

Samostalnik stavka je bil v slovens¢ino prevzet
iz ¢eskega jezika. Beseda je namre¢ nastala iz
Ceskega glagola stavit v pomenu ustaviti. Torej
gre za ustavitev dela. V slovenscini se je uveljavil
tudi glagol stavkati. Poznamo tudi tvorjenko
stavkokaz, ki oznacuje nekoga, ki kljub stavki
dela. Lahko smo prica tudi stavkovnemu valu.
Stavka je sicer lahko splo$na, opozorilna, bela
in tudi gladovna. V slednjem izrazu se skriva
beseda glad, starejsi izraz za lakoto, ki je nastala
iz praslovanske besede *gold®, ki je, kot navaja
Slovenski etimologki slovar Marka Snoja, prvot-
no pomenila Zeljo po hrani.

Pogovorna vzporednica besedi stavka je samos-
talnik strajk, ki je prevzet prek nemscine iz angle-
$kega posamostaljenega glagola strike. Glagola
stavkati in Strajkati lahko uporabljamo tudi, ko
zelimo izpostaviti, da nekaj ne deluje oz. danekdo
necesa ne opravlja oz. pri ne¢em ne sodeluje. V
drugi izdaji SSK]J je pri glagolu stavkati naveden
zgled Vsi so pili, le on je stavkal, kar pomeni, da
ni zelel piti. Govorci slovens¢ine ob tem zgledu
praviloma ne potrebujemo dodatnega pojasnila
in intuitivno vemo, da je misljen alkohol. Ce
stavka nas jezikovni ¢ut, pa se kmalu lahko pri-
petinadcestni napis »Ne vozi, ko pijes alkohol«.

stecaj
ste¢dj -a samostalnik moskega spola
oktober 2019/ Natasa Jakop

Srhljivo prazna, a usodna je vsebina besede
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stecaj. Pomeni ‘stanje podjetja, ko to dalj ¢asa
ne more izpolnjevati prevzetih ali sprejetih
obveznosti. Tudi njena besedna okolica je pusta.
Najpogosteje se povezuje z glagolskimi primitivi
(bitiv stecaju) in glagoli premikanja (iti v stecaj).

Glagolski primitivi so glagoli,
Ki sO v pomenskem smislu
zelo splosni, npr. biti, imeti,
delati, postati.

Poleg mnogih propadlih podjetij je vitalen pojav
kapitalisticne druzbe tudi stec¢aj posameznika.
Stalna besedna zveza osebni stecaj v svetu prava
pomeni ‘ste¢ajni postopek zoper prezadolzeno
fizi¢no osebo, s katerim prijavljeni upniki prej-
mejo poplacilo v enakih delezih’

Beseda stecaj ne vsebuje opaznih pomenskih
premikov ali prenesenih (metafori¢nih ali
metonimi¢nih) pomenov.

Lahko ji dodamo $¢epec ekspresije in povemo
drugace: podjetje je bankrotiralo, propadlo in
pustilo na cedilu svoje zaposlene.

Beseda stecaj je ena tistih besed, ki imajo poseb-
no vplivanjsko mo¢. Njihova uporaba spreminja
stvarnost. O njih je v 60. letih na Harvardu go-
voril filozof J. L. Austin, avtor teorije govornih
dejanj. Ko stecajni upravitelj razglasi stecaj,
podjetja ni vec. Kaj sledi?

Poigrajmo se $e z morfemi, najmanj$imi po-
menskimi deli besede, in zamenjajmo s- z na- in
dobimo: ste¢aj oz. natecaj. Beseda stecajima vsaj
dve sopomenki: bankrot in konkurz. Slednja je
izposojena iz latinske zveze concursum credi-
torum, ki pomeni ‘shod upnikov’. V slovens¢ini



se je beseda konkurz v preteklosti uporabljala
tako za stecaj kot za natecaj. Pomenljivo, saj
ste¢ajem slovenskih podjetij pogosto sledijo
natecaji za nova. In karavana gre naprej.

stolp

stolp stolpa samostalnik moskega spola
december 2020 / Karmen Kenda-Jez

Za definicijo iz Urbanisti¢nega terminoloske-
ga slovarja — ‘visoka stavba z majhno tlorisno
povrsino, stojeca samostojno ali kot sestavni
del druge stavbe, prostorska dominanta, npr.
grajski, cerkveni, razgledni, obrambni, gasilski
stolp’ — se navadno skriva arhitekturna moj-
strovina, ki s svojo pokon¢no, krhko struktu-
ro tekmuje z mogo¢nimi vertikalami, ki jih je
ustvarila narava.

Teznja pokoriti si krajino, vzpeti se v nebo,
videti dlje je tako globoko vsajena v ¢loveka,
da pravzaprav nismo pretirano preseneceni, ko
opazamo vzporednice med navedkom iz Stare
zaveze: »Dajmo, sezidajmo si mesto in stolp,
katerega vrh naj sega do neba, in naredimo si
ime, da se ne bomo razkropili po vsej zemlji!«
(1 Mz 11,4), in spletno najavo ob¢ine Rogaska
Slatina: »Razgledni stolp Kristal bo z viino
106 m najvisji stolp in hkrati najvisja stavba v
Sloveniji. Poglede in obiskovalce bo privabljal z
edinstveno podobo, ki spominja na kristal, ter
s konceptom urbanega razgledis¢a.«

V kak$nem drugem ¢asu bi bila to $e ena razpra-
va o $irjenju turisti¢cne ponudbe po preverjenem
(evropskem) modelu ter o njeni smiselnosti in
pomenu za lokalno okolje. Pretresi tega leta
pa kar klicejo k ponovnemu branju in razu-

mevanju prispodobe o babilonskem stolpu, k
ponotranjenju njenega univerzalnega sporocila.
Obenem paimamo, v pri¢akovanju nove »nove
resni¢nosti« po pandemiji veliko bolj v zavesti
druge arhetipske predstave o stolpu, saj smo Ze
skoraj celo leto zaprti v slonokosc¢ene koronske
stolpe: zaprtost, izoliranost, samotnost in osa-
mljenost. Nizmes$njave jezikov, le nezmoznost
za pogovor. Odlocitev je padla, stolp bo zrasel.
Kdaj se bomo vprasali, kam gremo?

strela

stréla -e samostalnik Zenskega spola
julij 2023 / JoZica Skofic

Strela je naravni pojav, ki ga vidimo kot blisk
in sli$imo kot grom; bliZe sta si, blize nam je.
Ce jo opazujemo od dale¢, smo lahko navdu-
$eni nad njeno lepoto, Zare¢imi nitkami, ki ob
razelektrenju ozracja za nekaj trenutkov pove-
zejo zemljo in nebo, oblake in morje ... S Teslo
razmisljamo, kako bi ujeli njeno energijo in jo
koristno uporabili.

Grmenje s svojim glasnim in zamolklim
donenjem deluje bolj grozece. In ¢e zagrmi
hkrati z bliskom, je strela udarila nevarno
blizu ... Ni¢udno, daima beseda strela predvsem
negativne pomenske odtenke: ¢lovek je lahko
jezen kot strela ali pa mu zaradi slabe volje iz
oci $vigajo strele, pravzaprav je strela lahko tudi
zloben ¢lovek sam. Ko nas doseZe slaba novica,
lahko obstanemo kakor od strele zadeti, lahko
nas tudi kaj boli kot strela. Beseda strela je lahko
uporabljena kot kletev — SSKJ tako navaja: strela
naj ga udari, da bi ga strela, gromska strela ipd.,
Pleter$nikov slovar s konca 19. stoletja pa $e: da
bi te strela ubila, da te strela, strela boZja ga naj.
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A kot vsak véliki pojav tudi strela v ¢loveku
zbuja ne le strahospos$tovanje, ampak tudi ob-
¢udovanje. Tako lahko sli$imo, da je $portnik
hiter kot strela, kdo drug je lahko brihten kot
strela, otroci pa ob besedi strela najprej po-
mislijo na hitri rdec¢i avtomobilcek, junaka
animiranega filma. Ce spadate med plezalne
navdusence, morda ob besedni zvezi gromska
strela pomislite na plezalno smer v steni Vezi-
ca. Tu in tam nas kot strela z vedrega neba ali z
jasnega doseze kaka nepricakovana novica —
a taka novica zagotovo niso ve¢ podnebne
spremembe, zaradi katerih se spreminjajo
celo modeli napovedovanja vremena in neurij
s strelami. Frazem, da strele udarjajo v visoke
vrhove, pa izraza tudi dejstvo, da so druzbeno
bolj izpostavljeni ljudje, tisti ‘zgoraj, najbolj
izpostavljeni kritiki. Ker imajo mo¢, ki bi jo
morali uporabiti v dobro vseh nas, tudi v boju
proti podnebnim spremembam.

stres

strés -a samostalnik moskega spola
oktober 2024 / Pia Rednak

Danes je beseda stres tako moc¢no vpeta v nase
Zivljenje, da jo uporabljamo Ze skoraj podza-
vestno, pa naj bo to, ko govorimo o zahtevnih
sluzbah, osebnih preizkusnjah ali le o preprostih
vsakdanjih sitnostih, ki nas pogosto vznemirijo
$e pred prvo jutranjo kavo. Kljub temu pa smo
izraz iz angleskega stress prevzeli Sele proti kon-
cu $estdesetih let 20. stoletja. V citatni obliki je
zivel vse do zacetka sedemdesetih let, ko smo
mu odpahnili drugi s in ga tako podomadili.
Slovenski etimoloski slovar poseze z etimologijo
besede $e globlje: izvor is¢e v latinskem glagolu
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distringere, ki je prvotno pomenil ‘raztegniti ali
c > . S -
napeti, kasneje pa tudi ‘muciti’ in ‘prezaposliti’
Ne zveni preve¢ privlacno.

Druga, dopolnjena izdaja Slovarja slovenskega
knjiznega jezika razume stres kot ‘odziv organiz-
ma na $kodljive (zunanje) vplive. A v slovarju
ta ni zares opredeljen kot nekaj negativnega,
Cepravnihce od nas prav gotovo ne vzklika, ko je
pod stresom. Pa vendarle obstaja tudi pozitiven
stres. V pradavnini je ¢lovek zaradi njega celo
prezivel. Stres je pomagal prepoznavati nevar-
nost in vzbujal hiter odziv, da se je clovek lahko
ucinkovito ubranil pred krvolo¢nimi zvermi.

Ampak danes ne bezimo ve¢ pred zvermi. Da-
nes so izzivi modernejsi. Stres Ze dlje ¢asa ni
ve¢ zaveznik; vse bolj ga namre¢ razumemo
kot tihega ubijalca 21. stoletja. Ce Ze drugace
ne, pa se vsaj vluci svetovnega dneva dusevnega
zdravja potrudimo, da ne bo stres obvladoval
nas, ampak mi njega.

superliga
stperliga -e samostalnik Zenskega spola
april 2021 / Andrej Perdih

Nekatere besede in besedne zveze Zzivijo svoje
zivljenje le v dolocenih situacijah in v doloce-
nih krogih ljudi. V kontekstu, kjer se obi¢ajno
pojavljajo, jih morda niti ne opazimo, saj same
po sebi ne vzbujajo pozornosti. Jezikoslovci
re¢emo, da so rabljene nevtralno. Kadar pa se te
besede pojavljajo drugje, postanejo zelo opaz-
ne oziroma zaznamovane (seveda pa obstaja-
jo tudi besede, ki vedno vzbudijo pozornost).
Od situacije in pisca je odvisno, ali bo besede
uporabljal v njihovem obi¢ajnem okolju ali pa



bo zelel vzbuditi pozornost tudi tako, da jih
namerno uporablja v druga¢nem kontekstu.
V primeru predloga za ustanovitev nogometne
superlige palahko opazimo, da se preskoki besed
in besednih zvez iz enega okolja v drugo v¢asih
ne zgodijo, na primer takrat, ko bi to lahko bilo
neprimerno. Vsebina je namre¢ preresna, da
bi jo opisovali z najbolj stereotipnimi elementi
$portnega in $portnonovinarskega jezika, sploh
tistega, ki je znacilen za govorjeni jezik, kot
sta komentiranje tekem in pogovori z igralci
in trenerji.

Kako bi namrec zvenelo, ¢e bi mediji porocali, da
je ena organizacija drugi pokazala rde¢i karton
in da je ena stran zastreljala enajstmetrovko,
zadela malo mreZico ali si celo zabila avtogol?
Tudi pri porocanju o tem, da se je ze po dnevu
ali dveh zacel lomiti rezultat, bi bila pozornost
bralca (gledalca, poslusalca) usmerjena nelev
dogajanje, ampak tudi v nacin, kako je novinar
izrazil vsebino. Od okoli$¢in je odvisno, kdaj bi
tak$no izrazanje vendarle bilo primerno.

Ce nismo navijaski kot kav¢ trenerji, se bomo
v pogovorih na odprtih terasah morda vseeno
strinjali, da pri odlo¢anju o ustanovitvi superlige
tekma $e ni odlo¢ena in da se do sodnikovega
zadnjega zvizga rezultat lahko Se spremeni.
Morda bomo na odlo¢itev ¢akali do konca
sodnikovega podaljska ali pa bo zmagovalec
znan $ele po strelih z bele tocke. Morda pa bo
kon¢na odlo¢itev padla za zeleno mizo. Kaj bo
prinesla prihodnost, je tezko napovedati. Zoga
je pac okrogla.

superracunalnik

superrac¢unalnik -a samostalnik
moskega spola

marec 2025 / Mojca Zagar Karer

Superzivilo, superjunak, superdrzava, superfi-
nale ... Tudi ra¢unalniki niso izjema, saj poleg
obicajnih obstajajo tudi superracunalniki. V
SSKJ2 izvemo, da je superracunalnik ‘izredno
hiter in zmogljiv racunalnik’ Kadar govorimo o
superracunalnikih, mislimo na najzmogljivejse
rac¢unalnigke sisteme, ki so na voljo.

Namenjeni so znanstvenikom, inzenirjem in
drugim, ki delajo z ogromnimi koli¢inami
podatkov ali z zelo zapletenimi racuni, ki jim
obicajni osebni ra¢unalniki niso kos.

Uporabni so na $tevilnih podro¢jih, od fizike
delcev, modeliranja, procesiranja naravnih je-
zikov, pa vse do razvoja novih zdravil, napove-
dovanja vremena in podnebnih $tudjj.

Zato smo lahko veseli, da je bila Slovenija pred
nekaj dnevi uspes$na na 150 milijonov evrov
vrednem evropskem razpisu za pridobivanje
sredstev za superracunalnik s tovarno umetne
inteligence. Del sredstev bo zagotovil Bruselj,
del nasa drzava. Sicer pa v Sloveniji ze imamo
izku$nje s superracunalniki, najbolj znan je
gotovo superracunalnik Vega, ki so galeta 2021
zagnali v Mariboru.

Ker delovanje superracunalnika potrebuje ve-
liko elektri¢ne energije, naj bi se ta napajal iz
hidroelektrarne Mariborski otok, pri ¢emer
se bo sprostilo tudi veliko toplote. Bi se torej
lahko s superra¢unalnikom celo ogrevali? O
tem strokovnjaki $e razmisljajo.

Mi palahko v vmesnem ¢asu razmislimo o tem,
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kako bi s skupnimi mo¢mi ustvarili in tudi ohra-
nili varno in spodbudno okolje za vse. Dabodo
lahko napredka znanosti delezni tudi tisti, ki so
doslej ostali ob robu.

susa
stia -e samostalnik Zenskega spola
julij 2025 / Jan Podbevsek

Ob besedi su$a se nam hitro porodi vrsta
dobesednih in metafori¢nih podob, kar
odrazajo tudi razli¢ne razlage izto¢nice susa
v SSKJ2. V njem najdemo od starinske rabe
besede, ki je oznacevala “zelo suhega ¢loveka,
do ekspresivne rabe, ki govori o ‘dejstvu, da ¢esa
potrebnega, kakovostnega ni na razpolago v
zadostni koli¢ini. Susa je tako lahko energetska,
idejna, finanéna ali informacijska, Se veliko
veckrat pa jo v besednih zvezah, povezanih
z vedno pogostej$imi vrocinskimi valovi,
dopolnjujejo prilastki, kot so meteoroloska susa,
hidroloska susa in kmetijska su$a.

Beseda susa je v SSKJ2 razlozena kot ‘stanje
zelo majhne vlage v zemlji zaradi dolgotrajnega
pomanjkanja padavin’ Zal je v poletnih mesecih
su$a zdaj ze leta nasa stalnica in nesrece polna
sopotnica, ki predvsem kmetom greni Zivljenje
in jim unicuje letne pridelke. Ne mine leto, da
ne bi o tem tudi v Sloveniji slisali $tevilnih
zgodb nemoc¢nih kmetov. Zdi pa se, da bo
samo $e slabse. Podnebna kriza, ki jo s svojim
delovanjem v zadnjem stoletju in pol ustvarja
¢lovek, tvori vedno bolj radikalne pogoje
bivanja in povzroca ekstremne naravne pojave,
med katerimi kraljuje prav susa. Ta tako ne
vpliva samo na kmetijstvo in okolje, ampak tudi
na gospodinjstva in gospodarske dejavnosti.

Ob tem ne smemo pozabiti niti na velike
migracije, ki so posledica pomanjkanja vode
oziroma su$e. Samo v Afriki se letno zaradi
izginjanja sahelskega pasu seli notranje ali
¢ezmejno nekaj milijonov ljudi. Susa je tokratna
beseda tedna, ki pa bi lahko zal prav kmalu
kandidirala za besedo leta ali celo desetletja. Ce
so se nekoc¢ vojne ustvarjale zaradi energentov,
se ponekod Ze danes zaradi pomanjkanja vode.
Pustinja iz filmov o Pobesnelem Maxu je morda
blizja, kot si upamo misliti.

svinja
svinja -e samostalnik Zenskega spola
julij 2021 / Dejan Gabrovsek

Beseda svinja vzbuja veliko asociacij: od precej
inteligentne zivali, njenega mesa, zaradi katerega
sploh gojimo pretezno vecino svinj, do umazanega
- dobesedno in preneseno —¢loveka.

Zadnji pomen je pravzaprav krivicen, saj so svinje
zelo Ciste Zivali, a seveda le, ¢e imajo pogoje za to —
torej ¢e niso prenatrpane v svinjaku, ki spet lahko
pomeni prostor za svinje ali (preneseno) umazan
prostor. Sode¢ po novicah v medijih je svinjak
lahko oboje hkrati.

Izbesede svinjaso izpeljane $e besede kot svinjarija,
svinjski, svinjsko, svinjati, vse pa oznacujejo nekaj
umazanega, odvratnega, za ¢loveka nezazelenega.
To ob¢utimo nalastnikozi tudiv poletnih dneh, ko
je svinjsko vroce, ob aferah, v katerih se razkrijejo
svinjarije, ob objavah na druzbenih omrezjih, ska-
terimi svinjajo nekateri posamezniki, nekaj zavisti
paobcutimo ob zvezi svinjsko obogateti.

Ceprav velja, da biserov ne mecemo svinjam,
so svinje pravzaprav dobre: za nekatere le na
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krozniku, za druge pa kot Zive zivali. V vsakem
primeru pa ohranjajmo poimenovanje svinja
za svinjo: kot zivo bitje si namre¢ zasluZi poi-
menovanje, ki ne vzbuja negativnih konotacij.

Sala
$ala -e samostalnik Zenskega spola
marec 2023 / Andreja Zele

Sala po SSKJ2 pomeni ‘neresen, smesen ali za-
baven dogodek;, skratka potegavécino, ki ne bi
smela imeti resnega namena, in hkrati norca-
vost, ki je ne zameris.

Sala je torej navadno zmes noréavosti in na-
gajivosti, povezane s potegavsc¢ino. Najblize
potegavscini so prvoaprilske $ale, za katere ve-
lja receptura, naj bodo aktualne in u¢inkovite
na kratek rok, to je, naj na hitro razburkajo,
vznemirijo in potem tudi brez $kodljivih po-
sledic hitro pomirijo. Prvega aprila torej lahko
naaprilimo koga.

Po mnenju nekaterih poznavalcev norcavost
in preSerna razigranost na 1. april izhajata iz
starih obic¢ajev ob spomladanskem enakonocju:
v prvih aprilskih dneh naj bi se namre¢ koncala
slavja ob zacetku pomladi, ki so bila polna igrive
radosti in pri¢akovanja. Salo tako povezujemo
zdobronamerno lahkotnostjo in pozitivnostjo,
ki sta vkljuceni tudi v rekla Zmaguje kot za salo,
Tezave resuje kot za Salo, Taka zahtevna pot pa
ni $ala ipd.

Pri tem ne smemo spregledati oziroma preslisati
tiste znane pripombe, da je v vsaki $ali tudi
nekaj resnice. In to pregovorno izkusnjo so skozi
stoletja potrjevali in utrjevali dvorni norci. Tiso
bili dovolj pametni, da so znali ob pravem ¢asu
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duhovito povedati stvari, ki so bile sicer vsem
znane, a se o njih ni smelo govoriti. In ker je
glasno povedati svoje mnenje pomenilo imeti
mo¢, so vladarji pogosto morali prisluhniti
odkriti besedi norcev, saj so jih navsezadnje tudi
ali zlasti za to vzeli v dvorno sluzbo. Pametni
norci pa so s pravo koli¢ino pravih besed ob
pravem casu ohranili glavo in mo¢ za nadaljnje
tovrstne podvige v $irSo druzbeno korist.

Sala torej zlasti zabava in navadno tudi koristi,
in zato je zabavno, prijetno in celo bolj zdravo
zivetiv druzbi, ki se zna $aliti, tudi na svoj ra¢un.

sola
$6la -e samostalnik zenskega spola
avgust 2020 / Spela Petric ZiZi¢

Pri geslu Sola je v SSK] zabelezenih ve¢ pome-
novin podpomenov: 1. vzgojno-izobrazevalna
ustanova [... ] // vzgojno-izobrazevalni proces
v tej ustanovi // poslopje te ustanove 2. pog.
poukipd. Slovar navaja tudi ekspresivni pomen
‘aéenci in uditelji’ (npr. vsa Sola se je zbrala na
proslavi). Pomeni ‘proces, ki se v tej ustanovi
izvaja, ‘poslopje te ustanove, ‘pouk, ‘ucitelji in
ucenci’ so nastali tako, da se je izraz Sola pri-
cel nanasati na razli¢ne vidike pojavnosti, na
katero se nanasa prvi pomen ‘ustanova, ki v
posebnem poslopju omogoca izvajanje pouka
za ucence s pomocjo uliteljev’ Beseda Sola se je
z vsakim novim pomenskim prenosom znasla
v novem kontekstu, postala sestavni del novih
besednih zvez.

Nov kontekst kot posledica varnostnih ukrepov,
ki preprecujejo $irjenje virusa, pa je spremenil
tudi pojavnosti, na katere se nanasajo zgoraj
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omenjeni pomenski opisi. Solo kot ustanovo,
ki je morala iznajti nove oblike pouka. Poslopje
te ustanove, ki je pridobilo oznake in koridorje.
Pouk, ki bo z zacetkom novega Solskega leta spet
dobil novo podobo.

Pomeni besed lahko Zivijo samo znotraj kontek-
sta, vbesednih zvezah, ljudje pa samo v konte-
kstu druzbe, v zvezah z drugimi bitji. Otroci, ki
so v drugi polovici minulega $olskega leta zara-
di spremenjenih okoli$¢in tezko zadovoljevali
potrebo po druzenju, se zacetka Sole veselijo
bolj kot kadar koli prej. Naj oznake za omejitev
gibanja in koridorji na skupnih poteh po $olskih
hodnikih ne prekinejo prijateljskih vezi.

Sport
$port -a samostalnik moskega spola
september 2020 / Simon Atelsek

Beseda Sport je v SSKJ2 razlozena kot ‘po
ustaljenih pravilih izvajana telesna dejavnost
za krepitev telesne zmogljivosti, tekmovanje,
razvedrilo. Ceprav bi ob besedi §port morda
marsikdo najprej pomislil na tekmovanja in
tekmovalnost, slovar na prvem mestu navaja
pomen $porta za zdravje. Podobno tudi praznik
slovenskega $porta, ki smo ga prvi¢ praznovaliv
tem tednu, poudarja pomen telesne aktivnosti
za slehernega posameznika, medtem ko je
vrhunski $§port njena nadgradnja, v kateri
Slovenci naravnost blestimo.

Ce je torej $port na ravni posameznika po-
memben zlasti za krepitev zdravja in imun-
skega sistema, kar je v koronacasih $e posebej
pomembno, je vrhunski §port zanimiv tudi s
stali§¢a custev, ki jih vzbuja pri gledalcih in
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navija¢ih. Nasi $portniki so nas v preteklosti
s svojimi dosezki ze nickolikokrat razveselili,
najbolj strastne navijace pa spravili na rob ev-
forije. Ker so sestavni del $porta tudi porazi,
smo bili seveda nemalokrat tudi razocarani.
Na predzadnji etapi 107. dirke po Franciji pa
smo izkusili $e sladko-grenko mes$anico obeh
Custev hkrati, saj smo bili nepopisno veseli za
Tadeja Pogacarja, obenem pa nam je bilo hudo
za Primoza Roglic¢a. Lahko bi rekli, da smo bili
»veselo-zalostni«. Izraza za tovrstno obc¢utenje
$portnega dogodka Se ni v slovenskih slovarjih.
Ce pa se bodo dvojna zmagoslavija $e ponavljala,
bo potrebno poiskati tudi ustrezno poimeno-
vanje za stanje »navijaske zmedenosti, ko se
je tezko odlo¢iti, komu bolj privosciti zmago.

Sport
$port -a samostalnik moskega spola
september 2021 / Tjasa Jakop

V Slovarju slovenskega knjiznega jezika zvemo,
daje sport ‘po ustaljenih pravilih izvajana teles-
na dejavnost za krepitev telesne zmogljivosti,
tekmovanje, razvedrilo, lahko pa se uporablja
v ekspresivnem pomenu - kot zabava’ oziroma
‘razvedrilo’ (npr. pili so, jedli in plesali ter pri tem
Sportu vztrajali celo noc).

Sport je dejavnost, ki jo nas narod goji ze od
nekdaj: nekateri aktivno, drugi pa bolj kot gle-
dalci, navijaci, tudi z domacega kavca (kot nam
je v ¢asu zaprtja svetoval predsednik vlade).
Zlasti na mladih je v $olskem letu 2020/2021
pomanjkanje $portne aktivnosti pustilo posle-
dice, kot so debelost, depresija, pomanjkanje
koncentracije ipd. V medijih so se zaceli pojav-
ljati naslovi, kot »Nasi otroci v karanteni postali
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debeli zapeckarji« (Delo, 22.9.2020), »Poslab-
$anje dusevnega zdravja med mladimi, ¢etrtina
$tudentov razmisljala 0 ssmomoru« (Dnevnik,
6. 4.2021) ali »Po epidemiji Covid-19: upad
gibalne ucinkovitosti otrok in ve¢ debelosti«
(Prehrana.si).

Sama nikoli nisem bila preve¢ navdusena nad
$portom kot neko organizirano dejavnostjo,
rada pa se sprehajam, plavam, smu¢am in te-
¢em na smuceh. Najnovejsi ukrepi [ki jih je
»za blazenje posledic pandemije« EU spreje-
la v letu 2021, op. T. ].] me priganjajo, da ve¢
kolesarim, saj ve¢ino ¢asa nimam zahtevanih
pogojev za uporabo javnega prevoza. V sluzbo se
tako vozim s kolesom in upam na lepo vreme -
tako dobesedno kot tudi metafori¢no, npr. po
Presernu: »Vreména bodo Kranjcem se zjasnile«.
Redno se udelezujem shodov proti nesmisel-
nim ukrepom in diskriminaciji ljudi [protivladni
protesti v letih 2020-2022, op. T. J.]. Tovrstna
aktivnost poteka na svezem zraku, do centra
Ljubljane pridem pes ali s kolesom, tako da je
to ena redkih oblik rekreacije, ki si jo lahko kot
zgolj zdrava drzavljanka trenutno privos¢im. Od
prejsnje srede imam celo moznost vadbe dvakrat
tedensko, da lahko vzdrzujem svojo fizi¢no in
psihi¢no kondicijo ter ostajam zdrava.

Storklja
$torklja -e samostalnik zenskega spola
avgust 2024 / Natasa Gliha Komac

Po razlagi SSKJ je Storklja ‘velika mocvirska
ptica selivka z belim perjem po telesu, ¢rnimi
perutmi in dolgimi golimi nogami, ki nas s svojo
moc¢no simboliko rojstva spremlja v vsakodnev-
nem zivljenju. Njeno podobo lahko vidimo na
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dvoris¢ih, vratih in terasah slovenskih domoyv,
kjer naznanja prihod novega druzinskega ¢lana
ali ¢lanice. Upodobljena je tudi na slovenskem
kovancu za en cent.

Obstaja okoli 20 vrst Storkelj, najbolj znani sta
bela in ¢rna $torklja. V Sloveniji bela $torklja
velja za simbol Pomurja, obe vrsti pa zivita in
gnezdita tudi drugod. Bela $torklja si gnezdo
iz vej zgradi v blizini ¢loveka, navadno na
telegrafskih ali elektri¢nih drogovih, stebrih,
postavljenih prav v ta namen, redkeje na
slemenih streh in dimnikih.

Po podatkih Drustva za opazovanje in prouce-
vanje ptic Slovenije (Dopps), ki vseslovenski
popis bele storklje izvaja od leta 1999, smo se
avgusta 2024 v Sloveniji ponasali z rekordnimi
311 pariin 673 mladi¢i. Za dobrobit teh veli¢ast-
nih ptic kot dela slovenske naravne (in kulturne)
dedi$¢ine si prizadeva naravovarstveni projekt
Leti, leti $torklja, ki ze nekaj let zapored spremlja
njihovo selitveno pot v Afriko.

Storklje so imenitni jadralci, ki ve¢ino svoje
selitvene poti prejadrajo z izkori§¢anjem
toplih vzgonskih vetrov. Tako so med drugim
prav znamenite fotografije storkelj Ottomarja
Anschiitza iz leta 1884 navdihnile poskusni
model jadralne naprave, ki jo je v poznem 19.
stoletju skonstruiral nemski pionir letalstva
Karl Wilhelm Otto Lilienthal in z njo uspesno
poletel. Po SSKJ je poznan tudi pomen $torklje
kot ‘nemskega enokrilnega izvidniskega letala’
iz druge svetovne vojne.



Student

$tudent -énta samostalnik moskega spola
oktober 2020 / Kozma Ahacic

Besedo Student poznamo v slovens$¢ini Ze zelo
dolgo, v knjizni slovens¢ini na primer vse od
leta 1557, ko jo je prvi¢ uporabil Primoz Trubar.
Sprva je bil pomen te besede blizji prvotnemu,
saj je zajemal tako fakultetne kakor tudi sre-
dnjesolske »$tudentex.

Ni veliko besed, prikaterih bi nas njihov prvotni
pomen tako zelo opozarjal na odklone v so-
dobni druzbi, kakor nas prav beseda $tudent.
Besedo smo namre¢ dobili prek nemscine iz
latins¢ine. Tam glagol studeo pomeni ‘biti vnet,
prizadevati si, truditi s€’ In prav to bi moralo
biti bistvo vsakega Studija: vnema, prizadevanje,
trud. Ker povsod po svetu Studira vedno ve¢
Studentk in $tudentov, je zacelo pri tem prihajati
do odklonov.

Vedno vec¢ jih namre¢ »$tudira« predvsem v
zelji po formalni izobrazbi. Niso vneti za znanje,
ampak za list papirja. Narobe si razlagajo, daje
$tudij ¢as za zabavo in sprostitev. Pozabljajo pa,
da se tisti, ki se prevec zabavajo med $tudijem,
pozneje res lahko spominjajo kot zabavnega
samo Studentskega Casa, saj jim je v nadalj-
njem Zivljenju brez realnega znanja in vneme
mnogo teZje.

Pridobivanje znanja je vedno tudi nekoliko
zoprno, tezko, naporno, zato brez vneme in
ljubezni do stroke, za katero se odlo¢imo, lahko
kaj hitro postanemo vecni tudenti.

Pa e na en del studentk in $tudentov ne smemo
pozabiti: na tiste, ki ne do$tudirajo zaradi soci-
alnih in finan¢nih tezav, ¢eprav se $tudija lotijo
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znajvecjo vnemo. Te sam cenim mnogo bolj kot
diplomirance z zigosanim listom papirja. Kako
jih ne bi cenil? Eden izmed prvih taksnih je bil
prav Primoz Trubar.

taksi

taksi -ja samostalnik moskega spola
maj 2025 / Kozma Ahacic

Na taksi me vezejo spomini, podobni pravlji¢-
nosti ko¢ij v risankah ali vesoljskih plovil v
znanstvenofantasti¢nih filmih.

»Vzeli bomo taksi« ali »Potem je pa najbolje,
da vzames taksi«ali » Taksi bomo morali vzeti«
so bili stavki, ki so pomenili v mojem okolju
velik dogodek, povezan z ne¢im res posebnim:
gledali$¢e, poroka, izpit, pogreb, praznovanje,
pomembno srecanje.

Ceprav je bil taksi za dve osebi ali ve¢ na krajse
razdalje nekaj ¢asa celo cenejsi od vozovnice
za mestni promet, je obcutek pravlji¢nosti in
pomembnosti trenutka pri voznji z njim obstal.
Ocidcen avto, zvoki obvestil, klepet s Soferjem
ali $oferko in priStevanje centov na taksimetru -

vse to je obred, ki mi $e danes polepsa dan.

Beseda taksi je po izvoru skrajsana iz franco-
ske besede taximetre (‘taksimeter’), oznake za
napravo, ki je Se danes nelocljivo povezana z
vsakim taksijem. Glasbeni u¢itelj Wilhelm
Friedrich Nedler je napravo za merjenje ¢asa
in izra¢unavanje voznih stroskov v kocijah in
vozilih izumil Zeleta 1875 in jo po vzoru besede
Metronom v nemscini poimenoval Taxanom.

S pojavom prvih taksijev kot avtomobilov na
bencinski pogon (1904) so v Parizu to napra-



vo poimenovali najprej taxameétre, nato pa
taximeétre. 1z tega je nastala danes po vsem svetu
znana beseda taksi. (V latin$¢ini pomeni taxa
‘pristojbina, métre pa ‘meter’, taksimeter je torej
naprava, ki meri ‘takso’ za prevoz.)

S prihodom platforme za prevoze uber se bo
zalela verjetno tudi v Sloveniji zlagoma spre-
minjati vloga besede taksi. Ze ve¢ kot 100.000
prebivalcev je preneslo aplikacijo tega podje-
tja in verjetno bomo zaradi nizjih cen bolj kot
doslej uporabljali avtomobilski prevoz namesto
avtobusa, kolesarjenja ali hoje.

Bomo tudi temu rekli taksi? Ali pa bo to kar
uber? Morda pa bomo obudili besede, kot so
fijakar, pregar ali izvoscek?

tenis
ténis -a samostalnik moskega spola
junij 2021/ Metod Cepar

Slovenci smo najbolj enotni v §portnih igrah.
Recimo priigri, kjer igralci zbrcanjem spravljajo
zogo vgol. Manj znana panam je $portnaigra, pri
kateri igralec z loparjem udarja Zogo ¢ez mrezo
v nasprotnikovo polovico igri§¢a. Sam izraz za
igro ni ravno stara slovenska beseda. Kljub temu
jonajdemo v Slovenskem etimoloskem slovarju,
kjer izvemo, da izvira iz francos¢ine in pomeni
‘drzite’ — igralec bo namre¢ serviral. Prav servi-
ranje pa je pri tej igri lahko odlocujoce.

Zacetniki tenisa so Anglezi. Tudi Slovenciimamo
ze dolgo vrsto ne zanemarljivih uspehov v tem
$portu. Glede na zgodovinsko povezanost med
Rusi in Francozi, ki so prispevali etimologijo be-
sede, je pri¢akovati, da gre nasim velikim slovan-
skim bratom bolje od rok. Pa prosim, ne lopnite

me zaradi tega z loparjem za tenis po glavi. Raje
postavimo mizo, primimo loparje v roke in se
pojdimo pingpong. Ali kot bi se reklo strokovno:
namizni tenis. Lahko pa gremole ob tenis igrisce
in opazujemo profesionalce in zanesenjake pri
igri. Morda nam bo to dobrodosel izgovor, da se
na toplo poletno popoldne dobimo s prijateljem,
s katerim se poznamo samo $e preko zaslona.

terasa

terdsa -e samostalnik Zenskega spola
marec 2021 / Mojca Zagar Karer

Ob ¢etrtkovi novici, da bodo s ponedeljkom v
posavski in jugovzhodni regiji v gostinskih lo-
kalih za en teden poskusno lahko stregli gostom
na terasah, je verjetno marsikomu zaigralo srce.
Hladno pivo ali topel ¢aj, ocvrtisir ali gurmanski
obed, ni pomembno, samo da se druzenje na
terasah lahko zac¢ne.

Terasaima v drugiizdaji SSK] dva pomena, prvi
je ‘tlakovan prostor na delu zgradbe ali ob njej,
drugi pa ‘stopnici podobna tvorba na zemeljski
povrsini, ki jo je izoblikovala voda. Pri drugem
pomenu gre pravzaprav za geografski pojem, in
¢epogledamo v Geografski terminologki slovar,
bomo tam nasli nekoliko natan¢nejso definicijo
terase, poleg tega pa $e 24 terminov s sestavino
terasa, npr. aluvialna terasa, krioplanacijska tera-
sa, kemska terasa, konkordantna terasa. Pa smo
ze mislili, da vemo, kaj je terasa ...

Vrnimo se raje k tisti bolj znani terasi, torej k tla-
kovanemu prostoru v neposredni blizini zgradbe.
Seveda lahko kaj spijemo in pojemo tudina terasi
domace hise, a na terasi gostinskega lokala je vse
drugace. Terase so vkolektivnem spominu tistih,
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ki smo bili rojeni v ¢asih rajnke SFR], neloclji-
vo povezane tudi z morjem, skrzati, mastnim
pomfrijem in seveda obveznim terasnim ben-
dom, ki je s predvidljivim naborom $lagerjev
skrbel za vzdusje v poletni sopari. Nostalgi¢ni
spomini gor ali dol, dejstvo je, da bomo prihodnji
teden potihem zavidali prebivalcem posavske
in jugovzhodne regije. Saj ne da bi nujno morali
napolniti vse terase gostinskih lokalov, ampak ze
ideja, da bi jih lahko, je pomirjujoca. Terasa kot
privid svobode ... Kdo bi si mislil.

testirati

testirati -am dovr$ni in nedovrsni glagol
december 2020 / Janos JeZovnik

»1zrazno razli¢nih leksikalnih enot, ki bi bile
pomensko povsem enakovredne in v katerem
koli besedilu zamenljive, dejansko ni,« pise v
uvodu Sinonimnega slovarja slovenskega jezika.
Drugace povedano: sopomenke imajo le redko
povsem enak pomen. Praviloma gre za to, da so
sinjihovi pomeni zelo blizu, lahko pa sole delno
prekrivni. Isti slovar kot sopomenko besede
testirati navaja besedi preizkusati in preizkusiti.
Lahko bi rekli, da kdo preizkusa nase potrplje-
nje; ¢e reemo, da ga testira, zveni nenavadno.
Nekoliko bolj ustaljeno bi bilo testirati meje ali
zmogljivosti, a tudi v tem primeru bi se ve¢ina
raje odlocila za glagol preizkusati. Poznamo pa
stresne teste in ne stresnih preizkusov - stresne
preizkusnje pomenijo nekaj drugega. Testiramo
in ne preizkusamo na bolezni oziroma njihove
povzroditelje.

Glagol, o katerem je govora, smo morali spo-
mladileta 2020 v Sprotnem slovarju slovenskega
jezika dopolniti z novo razlago ‘opraviti posto-
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pek za ugotavljanje prisotnosti povzrocitelja
bolezni ali dolo¢ene snovi, u¢inkovine’ Kot na
drugih podrog¢jih je epidemijska situacija tudi
vjeziku aktualizirala mnogo reci, o katerih prej
nismo razmisljali. Dnevno spremljamo, koliko
oseb so testirali, s ¢edalje vecjo zaskrbljenostjo
tudi, koliko $e lahko testiramo zmogljivosti
zdravstvenega sistema. Obenem, kot kaze, zlasti
na podroc¢ju gospodarstva nismo prestali pre-
izkusnje, kako se odpovedati kratkoro¢nim
koristim v dobro dolgoro¢nemu skupnemu
okrevanju na vseh podrog¢jih.

tiktoker

tiktoker -ja samostalnik moskega spola
marec 2024 / Mija Michelizza

V sredo sem se po nakljucju znasla na Bavar-
skem dvoru v Ljubljani ravno v trenutku, ko
se je dogajal incident, v katerega je bil vpleten
mladostnik z nozi. Vanj so bile uperjene pistole
policistov in telefoni tiktokerjev, instagramer-
jev, youtuberjev in uporabnikov drugih druz-
benih omrezij.

Tiktok in druga druzbena omreZja so postala
eden glavnih virov informacij, zlasti za mlajse
uporabnike.

Gre za platformo, ki jo uporabniki lahko tudi
soustvarjajo in po statistiki v§eckov, komen-
tarjev, ogledov idr. spremljajo oziroma pred-
videvajo, kaksna je priljubljenost posnetka, ki
so ga delili. Ne bomo se poglabljali v vplive na
dusevno zdravije, ki jih tovrstno neprestano
spremljanje objav in odzivov nanje lahko pri-
nese, in druge druzbene razseznosti uporabe
druzbenih omrezij.



Tiktoker je postal beseda tedna zaradi zakonske-
ga predloga, ki ga je sprejel ameriski kongres, s
katerim bi lahko v ZDA prepovedali uporabo
kitajskega druzabnega omrezja Tiktok in po-
dobnih aplikacij, ¢e bi jih predsednik oznacil

za groznjo nacionalni varnosti.

Seveda se vrstijo vprasanja: Ali gre za omejeva-
nje svobode izrazanja? Kaj to pomeni za druge
aplikacije? Kje se bodo ZDA in morda kmalu
zatem tudi druge drzave ustavile? Po drugi stra-
ni Kitajska Ze od samega zacetka prepoveduje
drugod po svetu razsirjene aplikacije, kot so Fa-
cebook, X, Instagram, in dovoljuje samo lastne,
nad katerimi ima nadzor.

Na slovarskem portalu Fran poleg tiktokovca
in tiktokovke, instagramerja in instagramerke,
youtuberja in youtuberke v Slovarju novejsega
besedjaizleta 2012 najdemo tudi besedi interne-
tovecin internetnik, ki poimenujeta uporabnika
interneta.

Tistega uporabnika interneta, ki se je zelo verje-
tno zlahka poistovetil z izvorno idejo interneta
in spleta kot prostora za brezplacno $irjenje
znanja in idej.

tir
tir -a samostalnik moskega spola
september 2020 / Andreja Legan Ravnikar

Samostalnik tir se je po doslej znanih podatkih
prvikrat zapisan pojavil v rokopisnem slovarju
Valentina Vodnika (1804-1806), natisnjen pa
$ele pol stoletja kasneje v Cigaletovem slovarju
(1860). V zvezi zivinski tir je pomenil ‘sled, ki se
naredi, ko se Zene Zivina, nato pa se je pomen
razsiril na ‘sled, ki jo pusti kolo vozila, smuciipd.

Govorci sodobne slovens¢ine ob poimenovanju
tir najprej pomislimo na ‘tirnice, pritrjene v dveh
vzporednih ¢rtah na prage v specializirani rabi
pa je tir opredeljen kot ‘krivulja, ki jo opise telo
prigibanju’ (npr. vastronomiji). V dnevnopoli-
ti¢nem dogajanjuje v zvezi z nacrtovano gradnjo
zelezniske povezave Diva¢a—Koper raba stalne
zveze drugi tir, ki pomeni ‘tir, zgrajen ob Ze ob-
stojecem tiru, tako pogosta, da je Ze zabeleZena
v Sprotnem slovarju slovenskega jezika. Gradnja
27 km dolge trase drugega tira je logisti¢ni pro-
jekt, ki zaradi tezav z zahtevnim terenom, okolj-
skih standardov, dolgotrajnih postopkov pred
gradnjo in velikih stroskov predstavlja trd oreh
za vsakokratno vlado. Ta se trudi vse postopke
utiriti v zacetek gradnje, vsakokratno opozicijo
pa njene odlocitve in ravnanje spravljajo iz tira
‘vznemirjajo, razburjajo. Drzavljani Zelimo, da
se priporocil strokovne javnosti o gradnji ne bi
potiskalo na stranski tir in da njihovi dogovori
zaradinasprotujocih siinteresov ne bi obstali na
slepem tiru. Naj se torej izgradnja drugega tira
¢im prej zacne (in seveda zakljuci), da se vse spet
vrne v normalne tire.

tornado

tornado -a samostalnik moskega spola
avgust 2023 / Natasa Gliha Komac

Tornado si obicajno predstavljamo zlasti po
fotografijah in filmih, ¢e nas le ni Se zajel li-
terarni vrtinec Carovnika iz Oza. Predstava o
meteoroloskem terminu, ki jo priklice razlaga
v SSKJ2 ‘lijakast viharni vrtinec pod nevihtnim
oblakom nad kopnim, navadno s pokon¢éno
osjo’ je dokaj skopa, a povsem nazorna, kot
primer rabe navedeni zgled tornado je naredil
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veliko skode pa doda klju¢no in povedno dejstvo
o njegovih posledicah.

Sinonimni slovar slovenskega jezika (2018)
sicer ob tornadu navaja sinonim tromba, ki ga
je mogoce povezati tako s trobentasto obliko
tornada kot z mo¢nim hrupom, ki ga navadno
spremlja, vendar aktualna raba sopomensko
razmerje izkljucuje. V rabi se je uveljavila le
vodna tromba, po Geografskem terminoloskem
slovarju (2005) ‘kratkotrajno vrtincenje zraka
nad morsko gladino, pri ¢emer zra¢ni tok z
razburkane vodne povrsine vsesava peno, tako
da vrtinceni zrak skupaj z vsrkanimi vodnimi
delci sestavlja proti nevihtnemu oblaku usmer-
jen lijak

Tako tornado kot vodna tromba nas s svojo
strahovito mo¢jo opominjata na spostljivodnos
do narave in stvarstva, ki nas obdaja. Kakor-
koli se Ze vrtimo in krozimo po tem svetu, z
veliko hrupa ali brez, naj vsaj nase odlo¢itve
in delovanje za sabo pustijo ¢im manj skode,
opustosenj in gorja. Ujetju v vrtinec vzhic¢enosti
ali predaje vedno sledi neusmiljena streznitev s
posledicami. Vse preve¢ je tornadov, ki (si) jih
sami zakuhamo.

tozilec
tozilec -lca samostalnik moskega spola
maj 2021 / Helena Dobrovoljc

Iz glagola toziti, o katerem biselahko na$irokoraz-
pisali, saj njegovo druzenje z drugimi besedami v
povedi narekuje njegove pomenske razseznosti—
tozimo lahko nad necim, zaradi necesa ali toZimo
koga in toZimo komu -, je mogoce narediti ve¢
izpeljank - toZilstvo, toznik, toZilka, toZilec ...
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slednja je izbrana za vroc¢i kostanj tega tedna.
Prvotno, na osnovni glagolski pomen vezano
besedo tozilec, ki oznacuje nekoga, ki druge ne-
Cesa obtozuje ali pa se pritozuje kar tako, sam
sebi — nad bole¢inami ali slabim pocutjem, je v
sodobnih besedilih povsem prekrila poklicna
kvalifikacija. Tako so danes foZilci najprej tisti
posamezniki in posameznice, ki kot drzavni
pooblasc¢enci ob ugotovljeni krsitvi zakonodaje
sprozijo sodni postopek in v njem tudi aktivno
sodelujejo.

Pridevniska kolokabilnost besede foZilec se Siri
sorazmerno z vlogami, ki jih ta kot pooblascenec
opravlja — ob terminoloskih drZavni, okrozni,
okrajni, vrhovni ali zasebni je ob vsaki menjavi
mandata aktualen tudi evropski, ki se nanasa
na vzpostavitev Evropskega javnega tozilstva, v
kolegiju katerega delujejo delegirani toZilciiz 22
sodelujocih drzav. Njihova naloga je vzpostavitev
mehanizmov za ¢ezmejni nadzor nad javnimi
narocili, pri katerih v Evropski uniji letno
spolzi v roke koruptivnih drzavnih uradnikov,
posrednikov in politikov za vsaj 50 milijard
evrov evropskih sredstev.

Dejstvo, da imenovanje slovenskih tozilcev ali
tozilk ne poteka gladko, nas ne bi smelo prese-
netiti, saj smo drzava, ki se na indeksu zaznave
korupcije zal uvr$¢a nezavidljivo — pod evropsko
povprecje. A jezikoslovciz mirno vestjo prepus-
timo komentiranje ravnanja slovenske politi¢ne
in pravnigke elite presoji poznavalcev ter le iz
daljave ugibamo, komu koristi, da prinas prihaja
do »tozilske krize«.

Po drugi strani pa bi vsakokratna samooklicana
mesijanska politi¢na misija, ki pod pretvezo, da
zeli uravnoteziti politi¢na in druzbena nerav-
novesja, ki jih najbrz res realno obcuti, a Zal tudi



na precej drvarski nacin soustvarja, ob¢asno
potrebovala tudi humanisti¢no razsvetlitev duha.
Trenutne druzbene razmere namre¢ niso unika-
ten pojav, Ceprav zaradi tega niso niti manj po-
membne niti manj zaskrbljujoce. Nase sobivanje
bibilo zato znosnejse, ¢e bi v pomanjkanju med-
sebojnega zaupanja ponotranjili tudi spoznanja
generacij pred nami. V opisanem kontekstu se
tako kar ponuja misel dunajskega bidermajerske-
gakomediografa Johanna Nepomuka Nestroya,
ki pravi: »Ce kocijaz dobro vidi, bo tudi s slepimi
konji prispel do cilja.« Misel, ki bi jo kazalo kdaj
tudi obrniti: »Ce konj pozna pot, je tudi kocijaz
lahko slep.« Povsem ¢lovesko pa silahko Zelimo
tudi, da bi se nasa drzava zdaj ze lahko znasla
na strateski premisljeni poti ali - ¢e hocete - na
kociji, ki ne bi obti¢ala na mestu ali zasla, tudi ce
je trenutni kocijaz slep in ¢e je vanjo vprezenih
premalo dobrih in zmogljivih konjev.

Triglav

Triglav -a samostalnik moskega spola,
zemljepisno in stvarno ime

februar 2023 / Manca Cernivec

Zimenom Triglav stav sloven$¢ini poimenovana
triglavi slovanski bog in Bleiweisov ¢asopis v 19.
stoletju, med vsemi generacijami Slovencev paje
zagotovo najbolj uzavesceno ime gore v Julijskih
Alpah, ki vzbuja spo$tovanje zmogoc¢no severno
steno. Ime gore je najverjetneje motivirala
oblika, ki spominja na tri glave.

Na Triglav so se 1778. leta prvi povzpeli ne-
ustrasni triglavaniiz Bohinja. Zapisi zgodovine
povedo, da je Triglav skozi leta postajal vse
mocnejsi simbol slovenstva in njegov branik.
Domoljubnost je Jakoba Aljaza vodila, da je

kupil vrh Triglava, ob osamosvojitvi je tam
zaplapolala slovenska zastava, $e dandanasnji
je trden steber narodne zavesti in kulturnega
spomina.

Zato ni ¢udno, da se znajde Triglav tudi v u¢-
benikih - celo med matemati¢nimi zagonet-
kami v Aritmetiki za uciteljis¢a iz leta 1885
(»Mont Blanc v Savoji je 4632 m, Triglav pa
2865 m visok; za koliko je prva gora vi$ja od
druge?«) - in prav vseh pravopisnih priro¢ni-
kih. Ze v prvem iz leta 1899 Levec ob prikazu
vejice zapiSe: Oh, ko bi mogel na Triglav, ki se
tako veli¢astno vzdiguje pred menoj! Na Nanos
se hodi, na Triglav pleza.

Ime se v pravopisih ni spreminjalo, spreminjali
pa so se pravore¢ni podatki oziroma naglasno
mesto: naglas se je z drugega zloga (Triglav)
kmalu prenesel $e na prvi zlog — pravopisa iz
leta 1950 in 1962 navajata obe moznosti (Tri-
glav in Triglav). Naglasne dvojnice Triglav v
Slovenskem pravopisu 2001 ni, obe izgovorni
moznosti in uresnicitvi pa prikazuje nastajajoci
pravopisni slovar ePravopis na portalu Fran.
Dvojnica je vsaka od dveh ali
veC pojavnih oblik besede.
Naglasnomestna dvojnica,

ki spada med izgovorne
dvojnice, se od druge pojavne
oblike besede razlikuje v
naglasnem mestu

(npr. dvanajst : dvanajst).
Globok simbolni pomen Triglava se kaze e
v pesniskih in drugih upodobitvah. Priredbo
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planinske himne Oj, Triglav, moj dom je v ¢asu
nordijskega svetovnega prvenstva v Planici po-
neslo v $irni svet, Triglav pa nas bo izvabljal iz
nizkih ravan na strme vrhe - v poletni vro¢ini
ali zimski idili.

tropikalizacija

tropikalizacija -e samostalnik
zenskega spola

avgust 2024 / Dusa Divjak Race

Beseda tropikalizacija je v slovens¢ini relativno
nova. Pojavlja se v zadnjih desetletjih ob vedno
ve¢jem zavedanju o vplivih globalnega segreva-
nja. V Sprotnem slovarju slovenskega jezika je
razlozena kot $irjenje toploljubnih organizmov
s tropskih in subtropskih obmo¢ij proti zmerno
toplim zaradi vi$anja globalnih temperatur’. Za-
sledimo jo vkontekstu tropikalizacije Jadrana,
saj se vslovenskem morju pojavljajo vrste, ki so
obicajno bivale v juznejsih delih Sredozemlja
ali drugih toplejsih obmo¢;jih.

Ce pobrskamo po ustreznikih te besede v tujih
jezikih, se razgrne njena pomenska raznolikost.
Zarazliko od slovens¢ine, v kateri je tropikaliza-
cija ekoloski koncept, ima izraz tropicalization
v anglescini glede na Collinsove slovarje dva
drugacna pomena. Prvi je splo$nejsi in ozna-
Cuje proces, s katerim postane kaj tropsko po
videzu, lastnostih. Drugi pomen je razlozen kot
prilagoditev ¢esa za uporabo v tropih in se na-
nasa zlasti na izdelavo, obdelavo materialov, ki
morajo vzdrzati tropske razmere. V $panscini
ima tropicalizacion poleg pomenov, prevzetih
iz angles¢ine, Se en pomen, ki ga prinasa slovar
amerikanizmov v $panskem jeziku (Diccionario
de americanismos), z razlago ‘dozivljanje, doje-
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manje resni¢nosti s pretiravanjem ali strastjo.
Ta raba sicer ni del splo$nega jezika, temvec je
znacdilna za bolj privzdignjen, poeticen jezik,
predvsem na obmo¢ju Cila.

Ze s tako majhnimi medjezikovnimi primerja-
vami se lahko zavemo, kako besede resni¢no
odsevajo nase kulturne posebnosti, stike in
skupne izkus$nje.

ucilnica
ucilnica -e samostalnik zenskega spola
september 2023 / Spela Petric ZiZi¢

Po SSKJ2 je ucilnica ‘$olski prostor za ucenje,
poucevanje’ in ‘prostor za ucenje, Studiranje’.
Samostalnik je izpeljan iz glagola wuciti, ki
pomeni ‘posredovati oziroma pridobivati
znanje’ (uciti se).

Ucilnica kot pojavnost ze vrsto let ostaja bolj ali
manj nespremenjena; v novejsem obdobju, ko
se ¢lovesko zivljenje vedno bolj seli v s stenami
zaprte in virtualne prostore, pa je dobila $e
dve modifikaciji, in sicer pod vplivom dveh
nasprotujocih si strokovnih tezenj. Besedna
zveza uclilnica v naravi oznacuje koncept
pouka v naravnem okolju, kjer ucenje poteka
z opazovanjem in uzave$¢anjem predmetnega
sveta — sam koncept je najbrz nastal pod vplivom
ideje o nujnosti ponazoritve abstraktne u¢ne
snovi. Na druga¢ni ideji — o uc¢inkovitejsem
posredovanju pedagoskih gradiv s selitvijo
»ulilnice« v virtualni prostor — pa temeljijo
e-udilnice, ki snov »izolirajo« iz konkretnega
sveta tako, da stvarnost prikazejo vvzporednem,
digitalnem okolju, hkrati pa u¢encem prihranijo
zamudno ro¢no delo.



Vzgojno-izobrazevalni procesje — ne glede nato,
ali pouk poteka v klasi¢ni uéilnici z razvijanjem
abstraktnega misljenja ali v zunanjem prostoru
prek izkusenj z otipljivo stvarnostjo ali pa z
virtualnim prikazom snovi, kjer zamudnejse
delo opravi racunalnik - tudi nekaksna priprava
na Zivljenje, ki sledi po kon¢anem $olanju.
Neizbezno nadaljevanje procesa uenja je
namrec ravno tako sestavljeno iz niza problemov
in nalog; vsak nadaljnji izziv je bolj zapleten,
zahteva ve¢ izkuSenj in napora; nobenega ni
mozno preskociti, hkrati pa je napredovanje
na visjo stopnjo (v smislu pridobivanja novih
spoznanj) obvezno. Prednosti in slabosti
vzgojno-izobrazevalnih metod, ki smo jih
izkusili kot otroci, se tako ne odrazajo samo v
stopnji razvoja umskega potenciala, ampak tudiv
stopnji osebnega zadovoljstva ob spoprijemanju
z Zivljenjskimi izzivi.

udelezba

udelézba -e samostalnik zenskega spola
april 2022 / Miha Susnik

Samostalnik zenskega spola udelezba po SSKJ2
v prvem pomenu oznacuje dejstvo, da se kdo
¢esa udelezi, v drugem pa, da ima kdo delez pri
¢em. Sinonimni slovar slovenskega jezika nam
pove, da ima beseda v prvem pomenu sinonim
udelezitev, v drugem pa deleznistvo ter participa-
cija. Ob zvezivolilna udelezba se glede na zadetke
v korpusu Gigafida zelo redko pojavlja e zveza
volilna participacija.

Beseda udelezba je izpeljana iz glagola udeleziti
se (starejSe udeléZiti se), obe pa smo dobili v 19.
stoletju kot novoknjizni tvorjenki, in sicer ju
zasledimo Ze leta 1833 v Murkovem slovarju.

Glagol udeleziti se, ki ima v njegovem slovar-
ju zabelezeno tudi razli¢ico podeleziti se (in
tudi podelezba), je verjetno nastal pod vplivom
nemskega glagola teilnehmen ‘udeleziti se), saj
nemsko Teil ‘del’ ustreza slovenskemu delez.
Samostalnik moskega spola delez, ki ima po
SSKJ2 pomena ‘kar ob delitvi ¢esa odpade na
posameznika’ ter ‘s ¢imer kdo sodeluje, pomaga
priskupnem prizadevanju) je s prvotnim pome-
nom ‘deljenje’ nastal iz praslovanskega glagola
*deliti ‘deliti, ki ustreza litovskemu ddilyti, got-
skemu dailjan, nemskemu teilen in angleSkemu
deal, vsiv pomenu ‘deliti

Demokracija lahko zares zivi ob uresni¢evanju
pravice in dolznosti drzavljanov do sodelovanja
na volitvah. Zato upajmo, da se trend volilne ude-
lezbe iz dni pred¢asnih volitev nadaljuje in se volitev
podeleZi ¢im vedje $tevilo volilnih upravicencev.

Ul = umetna inteligenca
umétna inteligénca -e -e zenski spol
julij 2024 / Peter Weiss

Vecina poimenovanj in imen s podrocja racu-
nalni$tva pride k nam v angle$¢ini, potem pa
kaj od tega ostane pri nas v njej vsaj zapisano,
¢e ne tudi izgovorjeno (Word, ChatGPT), kaj
morda niha (Windows in Okna), kaj drugega
pa je bilo dovolj zgodaj prevedeno (umetna
inteligenca) in iz prevoda ustvarjena slovenska
kratica (v konkretnem primeru UI).

Pomensko ustrezna angleska kratica je AI ki
je dovolj kratka, da se je v slovenséini ze zacela
pisati, nerazvezano izgovarjati pa prej po angles-
¢ini ([¢j4j]) kot po nase ([4i]). Tako bo prevzeto
v razvidno angleskih lastnih imenih (OpenAlI)
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najbrz $e naprej, enako kot se izgovarja kratica
BBC. Ob slovenski ustreznici UI je gola kratica
Al v slovenséini postala nepotrebna.

Zvezo umetna inteligenca gospodarno piSemo s
kratico UI, kar je opredeljeno kot samostalnik v
ustreznih sklonih seveda ¢isto na zacetku njegove
poti med uporabnike: v besedilu prepoznamo
prvo sestavino v zvezi Ul resitve, kar je seveda,
¢e zapi$emo jasno in hkrati negospodarno, pri-
devnik umetnointeligencne resitve.

UI je torej samostalnik ali enako (kot [ui]) iz-
govorjen pridevnik glede na sobesedilo. Pri
tehtanju med razumljivostjo in gospodarnostjo
se bomo odlod¢ili za kratico. Po izkusnjah s po-
dobnimi kraticami bo spol tega samostalnika
nihal med Zenskim in mogkim, na ustalitev, ¢e
bo do nje sploh prislo, pa moramo $e pocakati:
prinesla jo bo dovolj pogosta raba.

Vemo torej, kaj vse bo moralo biti zapisano v
slovarjih v geslu ali geslih UI: ¢e ni, pa $e bo.
Ampak e ¢loveska inteligenca ne bo dovolj hitra,
se lahko zgodi, da bo UI ze v kratkem vpisala v
slovarje samo sebe in izpeljanke iz poimenovanja
zase. (Bo, ker prebere vse, tudi tole.) Izkoristi-
mo priloznost in o njej pis$imo in govorimo po
slovensko, da bo bolj prepoznavna: gotovo ji bo
vie¢. Ze cloveska misel na bodoée sobivanje z
njo v slovens¢ini je vznemirljiva.

univerza
univérza -e samostalnik zenskega spola
december 2019 / Urska Vranjek Oslak

V minulem tednu je Univerza v Ljubljani prazno-
vala svoj 100. rojstni dan - 3. decembra 1919 je
slavist dr. Fran Ramovs izvedel prvo predavanje
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nanovoustanovljeni univerzi. Govoril je o sloven-
$¢ini, natan¢neje o zgodovinski slovnici. Osrednja
slovenska alma mater nas je ob $tevilnih zanimivih
dogodkih razveselila tudis predstavitvijo sodelo-
vanja v projektu EUTOPIA. Tradicija v koraku s
sodobnostjo tore;j.

Kotlahko preberemo v Slovenskem etimoloskem
slovarju, smo besedo univerza v slovenski jezik
prevzeli iz latin$¢ine (srlat. universitas v pomenu
‘skupnost, bratovsc¢ina). SSKJ2 poleg osnovnega
pomena besede (‘najvisja izobrazevalna in znan-
stvenoraziskovalna visokosolska ustanova’) navaja
$e dva podpomena: univerza kot izobrazevalni
proces (koncati univerzo) in kot poslopje te usta-
nove (Studenti so se zbrali pred univerzo).

Toda ni le univerza tista, ki
praznuje 3. decembra. Na
ta dan se javnosti vsako leto
predstavi tudi letni prirastek
slovarskega portala Fran.

Ocitnojeto res datum, ki disi po slovenskem jezi-
ku - morda se bomo z njegovo pomocjolazje upi-
raliangles¢ini, ki se s poudarjanjem modernizacije
tako vztrajno rine v nase visoko Solstvo. Zacelo se
je s slovenscino, naj se z njo tudi nadaljuje.

upokojenec

upokojénec in upokdjenec -nca
samostalnik moskega spola

marec 2023 / Mojca Kumin Horvat

Pogosto premisljujem o svoji upokojitvi, Ceprav
je do nje e zelo dalec. Zelim si, da bi se moja



zgodba in zgodba mnogih drugih glasila nekako
takole: »Zaposlen sem bil v razli¢nih podjetjih,
kjer sem lahko do konca izzivel svojo ustvarjalno
zilico. Nazadnje sem postal sam svoj $ef v svojem
majhnem podjetju, o katerem sem sanjaril ze v
mladosti. Tudi moja Zena je upokojenka. Tako
lepo nama je skupaj.

Vceraj svase vrnilaiz toplic, kamor greva veckrat,
saj nama zdravilna voda res dobro dene. Dobro
skrbiva zase, ker Zeliva $e dolgo skupaj uzivati
zivljenje. Ne glede na vreme greva vsak dan na
sprehod. Ko se razgibava, v sebi spet za¢utiva nekaj
mladosti. Zena dela $e neke posebne energijske
vaje in meditira, saj pravi, da ji to vraca zivljenjsko
mo¢. Veliko tudi pocivava, tako, kot se za upoko-
jence spodobi.

Ne pozabiva niti na telovadbo mozganov - v¢eraj
svareSevala krizanke in si pritem pomagalazraz-
li¢nimi debelimi slovarji. Vnuk nama je povedal
za spletno stran fran.si, nakateri je menda ve¢ kot
Stirideset slovarjev. Frana sem preizkusil tako, da
sem vanj vtipkal besedo upokojenecinizvedel, da
ta izhaja iz besede pdkoj, ki je ze praslovanska in
pomeni ‘mir’; v SSKJ-jusem prebral, da se beseda
lahko naglasi na dva nacina, v Sinonimnem slovar-
juslovenskega jezika pa sem nasel dve sopomenki:
penzioner in penzionist.

V Slovarju pregovorov pa nisem nasel tistega, da
penzionisti nimajo casa, Ceprav bi ta zelo dobro
opisal tudi naju. Veliko na¢rtovimava. Zdajbova
najprej pospravila svojo hisko, potem pa bom
prelistal katalog prvomajskih potovanj, saj si ze
dolgo Zeliva iti v Provanso.«

Medtem pa po radiu sli$im Smolarjevo pesem:

Dale¢, dale¢ je za naju pomlad,
mi za mladostjo je hudo.
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A ne bi hotel sam postati spet mlad,
raje star sem, star in z njo.

ura
ura -e samostalnik Zenskega spola
oktober 2020/ Simona Klemencic

Ob besedi ura morda najprej pomislimo na raz-
li¢ne oblike naprave za merjenje ¢asa — na rono
uro, stensko uro, uro s kukavico, nato pa na uro
kot ¢asovno enoto - $olska, govorilna, delovna,
uradna ura - in $e na abstraktno »biolosko uro,
izraz, ki so ga iznasli leta 1978, da bi vedno bolj
emancipirane Zenske spomnili, naj ne pozabijo
pravocasno zanositi. Ura je lahko tudi jutranja,
vecerna, zgodnja, pozna. Beseda uraje prevzetaiz
grske besede hora, ki pomeni ‘doba, ¢as’ ali ‘ura’ -
horoskop, recimo, je grska beseda, ki izvorno po-
meni opazovanje ure (rojstva). Beseda je iz gri¢ine
potovala skozilatin$¢ino, nato franco$¢ino, od tam
vsrednjevesko nemséino, iz katere smo jo prevzeli.

Jezikoslovje sini edino, ali ni zgodovina nase bese-
de uranekoliko bolj zapletena in sta v slovens$éini
mordasovpadli dve uri - imamo tudibesedo ura
< > s CY el ..
vpomenu ‘vreme, pa tudi ¢as, ki je morda poseb-
na beseda, podedovana $e iz praslovanscine. To
drugo uro vidimo v besedni zvezi huda ura ali v
besedi neurje.

Obicajnim kolokacijam z uro se je v tem tednu
pridruzila nepri¢akovana nova, ki pa ni nova
za vse: policijska ura. Starejsi se Se spomnijo
policijske ure. Nekateri se spominjajo hore legalis
— ure, ko dijaki niso smeli ve¢ biti videni v]okalih
ali v mestu, Se starejsi pa ¢asov, ko je policijska
ura veljala za vecino prebivalcev, ne le za dijake.
Brskanje po stoletnih ¢asopisih razkrije, da so
imeli Slovenci od nekdaj me$ane obcutke ob



policijski uri. Leta 1905 beremo v slovenskem
¢asopisju, da je »to popolnoma neumestno.
Kadar bi naj gostilnicar, ki je Ze itak neznosno
obremenjen z obrtnim davkom, zasluzil kak
krajcar, takrat pa pride slavna oblast in mu
onemogoci zasluzek.« Leta 1934 pa: »Od zore
do pozne polno¢i mora biti natakar tako reko¢
na nogah in $ele policijska ura, ki je toliko
neprijetna veselim bratcem v krémiin kavarni,
mu prinese trohico odresilnega prostega ¢asa.«
Ali $e drugace: vsaka stvar je za nekoga dobra
in za nekoga slaba.

ustava

ustava -e samostalnik Zenskega spola

junij 2021/ Simona Klemencic

Kretnja ustava je tudi kretnja
leta 2019.

Podatek za dlakocepce: beseda ustava po
izvoru ni slovenska, temve¢ smo jo prevzeli iz
¢escine. Glagol ustaviti je v ¢e$¢ini sestavljen
iz nam povsem domacih, slovanskih sestavin,
a ima pomen ‘ustanoviti. Starejsa slovenska
beseda za ‘zakon, doloc¢ilo, dogmo’ je postava,
patudi pri tej se je ta pomen razvil razmeroma
pozno, pod vplivom nemske besede Gesetz. Se
starej$a beseda je zakon, ki jo uporabljamo vtem
pomenu ze od praslovanskih ¢asov. Izpeljana
je iz glagola *zaceti, ‘zaleti, torej je najprej
pomenila ‘zacetek, nacelo’ ali ‘pocelo’ - to, s
¢imer se nekaj zacne. Kot se svet mnozi, razplasti
in prepoznava nove odtenke v medsebojnih
odnosih, tako se mnozijo tudi besede, ki jih
opisujejo. Sodobna slovens¢ina ima besede za
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zakone in postave, za ustavo pa smo si vzeli spet
novo besedo, ker gre za prav poseben zakon,
temeljni zakon drzave z najvisjo veljavo.

Véasih zakonodajalci v skrbi za varovanje ne-
katerih pravic (ali pravic nekaterih) spregle-
dajo druge pravice in napisejo zakone, ki niso
v skladu z ustavo. Ustava pa je tisti zakon, ki je
nad drugimi; doloca temeljna nacela ureditve
ter ¢clovekove pravice in svobos¢ine, ki si jih ne
pustimo vzeti. Policijska ura in zapiranje drzav-
ljanov v ob¢inske meje ne gresta skupaj s temi
pravicami, smo odlo¢ili. Sopomenka besede
ustava, konstitucija — tudi prevzeta beseda -,
ima z dobrim razlogom tudi pomen ‘telesna
zgradba. Konstitucija je mo¢na, trdna zgradba
drzave, ki se je ne dotikamo in predvsem ne
spreminjamo brez zelo dobrega razloga.

Pred nekaj dnevi pa je Slovenija vendarle nekaj
spremenila v tej konstituciji. Odlo¢ili smo se,
da bomo drugo poglavje Ustave Republike
Slovenije dopolnili s slovenskim znakovnim
jezikom in jezikom gluhoslepih.

Slovenija je tako postala

peta drzava v EU, kiima
znakovni jezik vpisan v ustavo,
in obenem prva drzava v

EU, kiima vpisan tudi jezik
gluhoslepih.

Postava zgradbe ¢lovekovih pravic je s tem
dopolnjena in §e moc¢nejsa, in to z zelo dobrim
razlogom. Morda niste vedeli: v nastajajoco
tretjo izdajo Slovarja slovenskega knjiznega
jezika (eSSKJ) vklju¢ujemo tudi besede



slovenskega znakovnega jezika. Kliknite na
simbol dveh dlani ob geslu, ki ste ga iskali, in
se naucite besedo tudi kot kretnjo v slovenskem
znakovnem jeziku.

ustrahovati

ustrahovati -Gjem dovr$ni in nedovr$ni

glagol
februar 2025 / Urska Vranjek Oslak

Glagol ustrahovati je tvorjen iz samostalnika
strah, zato je razumljivo, da sta povezana tudi
pomensko. Oznacuje dejanje povzrocanja
strahu, pogosto z namenom nadzora ali prisile.

Gre za besedo z negativno konotacijo, ki se vrabi
navezuje na nasilje, groznje ali manipulacijo.
Skupaj z izpeljanko ustrahovanje jo pogosto
sre¢amo v kontekstu druzbenih pojavov, kot
so nasilje v druzini, trpinéenje na delovnem
mestu (mobing) in vrstniko nasilje (bullying).

Besedotvorno je glagol mogoce razloziti kot
modifikacijsko izpeljanko (veckrat ustrasiti)
ali kot tvorjenko iz predlozne zveze (dajati
(koga) v strah). (Zal) ta glagol v sloveni¢ini
ni nov; najti ga je mogoce ze v Hipolitovem
slovensko-nemsko-latinskem slovarju iz 18.
stoletja (vftrahovati). V sodobnem jeziku ima
naslednje sopomenke: zastrahovati, strahovati
(raba kaze zmanj$ano pogostnost v sodobnih
besedilih), strasiti, zastrasevati, terorizirati
(ekspresivno), tiranizirati (ekspresivno) itd.

Glagol ustrahovati ima zanimivo vezljivost,
saj ob sebi potrebuje obvezno sestavino, torej
nekoga, ki ga kdo ustrahuje. Ne moremo torej
recile Donald ustrahuje, temve¢ potrebujemo
udelezenca v tozilniku, na primer Donald

ustrahuje svet, neobvezno pa lahko uvedemo
tudi dolo¢ilo v orodniku, na primer Donald
ustrahuje svet s carinami.

Glagolska vezljivost ali valenca
je lastnost glagola, daima

v stavku ali besedni zvezi

ob sebi lahko skladenjsko
dopolnilo, ki je lahko obvezno
alineobvezno. Iz njega na
primer izvemo, kdo je storil kaj
in komu, s ¢im je to storil in
kdaj oziroma kje itd.

ustreliti
ustreliti -im dovrsni glagol
julij 2024 / Simona Klemencic

Crta. Na zagetku besedne druZine je praindo-
evropska baza *sterH- ¢rta, proga’. Na nebu
se med nevihto zari$e ¢rta - strela —, ¢rta pa
je tudi strelica iz loka, kar je starejsa beseda za
puscico. V obeh pomenih je beseda zelo stara:
litovéc¢ina ima denimo za puséico tudi besedo
stréla, sorodne besede pa so tudi nemska Strahl
‘zarek’, anglosagka stréel ‘puséica, kopje’ inlan-
gobardska stral ‘puscica’.

Koizstrelimo strelico izloka, u-strel-imo. Stre-
ljati je ponavljalni glagol od streliti, napraviti
¢rto, spustiti ¢rto v zrak. Nadalje je puscica to,
kar iz loka s-pust-imo, sulica pa je tisto, kar su-
nemo. In metek je to, kar se mece, kot neko¢
kamni iz prace.
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Tudi iz puske lahko streljamo, tako kot
lokostrelec strelja strelice z lokom. Streljamo
tudi z besedami: »Ustrelil« re¢emo in pri tem
mislimo, naj sogovornik hitro in jasno pove,
kar misli. Malo pozabljen frazem streljati
z motovilom pomeni ‘delati velike napake,
neumnosti. Streljamo pa lahko tudi z o¢mi,
s pogledom, na gol in mimo gola, v tarco,
streljamo kozle in v¢asih kdo strelja tudi na
politike.

utrinek

utrinek -nka samostalnik moskega spola
avgust 2024 / JoZica Skofic

V nodi na torek sem se, ne da bi to nacrtova-
la, prebudila okrog pol treh in utrnila se mi je
misel, da bi §la pogledat, ali bom ujela kaksen
zvezdni utrinek. V noceh okrog Lovrenca, ki
goduje 10. avgusta, jih je mogoce videti $e po-
sebno veliko. Nato sva z mozem kaks$ne pol ure
prestevala svetle ¢rte, ki so se risale na jasnem, z
zvezdami posejanem nebu, in se skoraj otrosko
veselila ‘svetlobnega pojava, ki nastane, ko iz
vesolja prileti v ozra¢je majhno nebesno telo’
- meteor je videti kot padajoca zvezda, ki za
hip zazari, preleti nebo in ugasne. Zato je tudi
simbol ¢loveskega Zivljenja — ponekod verjame-
jo, da pomeni rojstvo novega ¢loveskega bitja,
drugod so prepricani, da naznanja smrt; neka-
terim pa pomeni moznost za izpolnitev skrite
zelje, ki se jim utrnev trenutku, ko utrinek preleti
noc¢no nebo, opazovalec pa morda vztrepeta od
vznemirjenja in si ne upa treniti s trepalnicami,
da ne bi zgresil naslednjega.

Pojav, ki ga poznamo tudi kot meteorski dez
oz. meteorski roj, perzeide — ker se pojavlja iz
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ozvezdja Perzej na severnem nebu v prvi polo-
vici avgusta, Lovrenceve solze oz. solze svetega
Lovrenca, me vedno znova navdaja s cudenjem,
obc¢udovanjem in globokim spostovanjem do
vesolja, katerega majcen del¢ek smo Zemljani.
Tisti, ki se nam utrinjajo vedno nove zamisli, ki
se nam iz o¢iblescijo utrinkijeze ali sijejo utrinki
veselja, ki zbiramo utrinke s po¢itnic ali znamo
napisati utrinek za klavir, ki zmoremo prizgati
utrinke radovednostiin veselja ali pa od zalosti
in nemocile utrniti solzo. Ki smo lahko utrinki
vvseh podpomenih te besede, ki je izpeljana iz
glagola utrinjati, ‘odstranjevati zgornji del go-
re¢ega stenja, ugasati (sveco), pomen (zvezdni)
utrinek pa se je prav tako metafori¢no razvil
iz pomena ‘del gorecega stenja, ki odpade od
svece, ko jo utrnemo. Ki smo lahko svetloba
ali njeno nasprotje ...

varstvo

varstvo -a samostalnik srednjega spola
april 2021/ Silvo Torkar

Besedo varstvo zaman i$¢emo pri protestantih
in v Kastelec-Vorencevem latinsko-kranjskem
slovarju 1680-1710, prvic je bila namrec¢ slo-
varsko sporocena $ele leta 1712 v avtorskem
pripisu na robu Hipolitovega rokopisnega la-
tinsko-nemsko-slovenskega slovarja Dictio-
narium trilingue pri izto¢nici Custodia, prvi¢
natisnjena paje bila 1781 v Pohlinovem slovarju
Tu malu besedishe treh jesikov. Hipolit je zapisal
vdrstvu, Pohlin pa Varftvu, a, n., (nem.) Die
Hut, (lat.) Cuftodia. Vodnik je besedo varftvo v
svojem nemsko-slovenskem rokopisnem slo-
varju (1806-1817) navedel samo kot slovenski
ustreznik nemske izto¢nice die Schutzgerechtig-



keit (pravica do obrambe), v splo$ni obtok pa
je prisla, ko jo je Cigale objavil v nemsko-slo-
venskem slovarju 1860 pri izto¢nicah die Hut
(pazba, straza, varstvo, cuvanje) in der Schutz
(varstvo, obramba, zavetje...).

Varstvo nam po SSKJ danes pomeni prizade-
vanje, skrb, da se odvrne nevarnost od koga
ali da kdo ni delezen cesa neprijetnega, neza-
zelenega, a tudi prizadevanje, da se kaj ohrani
(narava, okolje). Pribesedi varstvo danes najprej
pomislimo na varstvo otrok, se je pa ta izraz z
razli¢nimi prilastki izredno razsiril v pravni
terminologiji. Izpeljanke na -stvo iz glagolov so
sicer redke, Bajec v Besedotvorju 1950 navaja le
$e rojstvo in presustvo. Namesto besede varstvo
lahko marsikdaj uporabimo sopomenko varo-
vanje, ki ima v knjiznem jeziku daljso tradicijo,
tako kot glagol varovati. Ta ima praslovanske
korenine, saj je ali je nekdaj bil znan v ve¢ini
slovanskih jezikov ali njihovih narecij.

vavcer

vavcer -ja samostalnik moskega spola
maj 2020 / Urska Vranjek Oslak

Besedo vavcer poznata ze pravopisni slovar
SP 2001 in SSKJ, a ne v pomenu, v katerem
se ta zadnje tedne pogosto pojavlja v javnih
in zasebnih razpravah. Pomen (pravzaprav
podpomen), ki nas zanima, je zabeleZen v
Sprotnem slovarju slovenskega jezika, iz
katerega lahko razberemo, da je vavéer ‘potrdilo
o dodeljeni pomoci, sredstvih, zlasti drzavnih,
ki jih je mogoce koristiti v vnaprej dolocene
namene. Po domace — bon.

Kot stevilni drugi jeziki tudi sloven$c¢ina

poimenovalno praznino pogosto zapolnjuje s
prevzemanjem tujih besed, ki se (glede na svojo
izvirno izrazno podobo in izgovor) razli¢no hitro
prilagodijo njenim zakonitostim. Nekatere se
vdajo skoraj takoj, druge nikoli; nekatere tudi po
podomacitvi jasno izkazujejo svojo pravo naravo,
druge pa se integrirajo tako dobro, da jim skoraj
ne bi pripisali, da so prevzete. Taksna je tudi
beseda vavcer - podomaceni zapis in pripona -er,
ki jo imajo $tevilne slovenske besede, sta odli¢na
kamuflaza. Resni¢no poreklo te besede razkrivata
v SSKJ2 navedena citatna dvojnica voucher (hop,
Cefizelj!) in sklanjanje s podaljsano osnovo, torej
vavéer vavéerja — Cistokrvna slovenska beseda bi
v priponi -er bolj verjetno (ne pa brezizjemno)
imela polglasnik, ki bi se pri pregibanju izgubil
(npr. veter vetra).

Zneska za pocitnice pri slovenskih turisticnih
ponudnikih je bil v koronskih ¢asih verjetno
vsakdo vesel, ne glede na to, ali je slo za iz
angle$cine prevzeti vavéer ali pa za splo$nejsi
bon. Tudi ta beseda izvorno ni nasa. Toda —
verjeli ali ne - to ni $e ena debata o »nasih in
vasih. Jele debata o iznajdljivem jeziku, ki vzame
tam, kjer lahko, in je predvsem — na$ skupni.

vesna

vésna -e samostalnik Zenskega spola
marec 2024 / Mojca Zagar Karer

V ePravopisu izvemo, da je Vesna Zensko ime in
tudi slovanska boginja pomladi. Statisti¢ni urad
Republike Slovenije nam postreze s podatkom,
da ima Slovenija trenutno 7619 prebivalk z
imenom Vesna. Nalestvici najpogostejsih imen
zaseda 23. mesto med Zenskami in 55. mesto
med vsemi prebivalci. Najvec Vesen se je rodilo
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' Ekspresivni kvalifikatorji oznacujejo leksikalne enote, pomene in

podpomene, s katerimi jezikovni uporabnik razkriva svoje vrednotenje ubesedene

pojavnosti (ekspresivno, ljubkovalno, slabsalno) in/ali svojo zavedno ali nezavedno

sporazumevalno strategijo oz. na¢in ubesedovanja (evfemisti¢no, ironi¢no,

privzdignjeno, $aljivo, vulgarno). Npr. babi ljubkovalno ‘babica, kvakanje slabsalno

‘govorjenje; dolgoprstnica evfemisti¢no ‘tatica, pizdun vulgarno ‘ni¢vreden clovek’

med letoma 1971 in 1980, izvemo tudi, da jih
najvec Zivi v osrednjeslovenski regiji. Vprasanje,
ali jim je pomlad bolj pri srcu kot drugi letni
Casi, paZal ni predmet uradnih statistik. V SSKJ2
namrec¢ pise, da pesnisko navdahnjenim vesna
pomeni tudi pomlad. Tiste bolj stvarne verjetno
bolj zanima tretji pomen besede vesna, ki ima
kvalifikator agronomija in oznacuje ‘zgodnji
krompir domace sorte s svetlo rumenim mesom
in belo kozo.

Zanimivosti vzveziz Vesnami (z veliko zacetnico)
in vesnami (z malo zacetnico) pa $e ni konec. V
ePravopisu najdemo tudi podatek, da je Vesna
stvarno ime, ki oznacuje ‘umetnisko drustvo
slovenskih slikarjev’ Dodajmo $e, da je bilo
drustvo ustanovljeno na Dunaju leta 1903, med
njegovimi ¢lani, ki so se imenovali vesnijani, pa
so bili Maksim Gaspari, Hinko Smrekar in Ivan
Vaupotic. Petdesetlet kasneje, leta 1953, je Metka
Gabrijel¢i¢ zablestela kot Vesna v istoimenski
komediji reziserja Frantiska Capa. Vesna je tudi
ime nagrade za razli¢ne dosezke, kijo podeljujejo
na Festivalu slovenskega filma.

Véasih pa kak$na Vesna tudi odstopi s svoje
funkcije. Pa se je meteoroloska pomlad $ele
dobro zacela.
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viadukt

viadukt -a samostalnik moskega spola
december 2023 / Manca Cernivec

Besedo viadukt so zlozili v 19. stoletju po zgledu
rimskega akvadukta. Ce vemo, dalatinska beseda
via pomeni ‘pot, cesta’ in da ductus prevajamo z
vodenje, lahko sklepamo o njenem pomenu, ne
da bi si pri prepoznavanju pomena pomagali s
slovarskimi priroc¢niki. Ce iz besedne zveze vo-
denje poti povrsno sklepamo o pomenu in izpe-
ljemo, da gre za pot, ki nekam vodi, pa v slovarju
izvemo natan¢no opredelitev. Ko pomen besede
viadukt preverimo v Terminoloskem slovarju
betonskih konstrukcij, izvemo, da je to ‘daljsi
mostali zaporedje spojenih mostov geometrijsko
uniformirane zasnove konstrukcije, ki preko
doline ali soteske premoscajo cesto ali Zeleznico.

Ta infrastrukturni objekt bi danes poimenova-
li po slovensko, ¢e bi viadukte na Slovenskem
gradili v velikem $tevilu, tako pa je ostalo pri
poskusih. Nasi predniki so se namre¢ trudili in
zaceli uporabljati besedi cestovod in potovod. O
tem, da sta bili besedi v 19. stoletju Zivi, pricajo
zgodovinski viri. V Pletersnikovem Slovensko-
-nemskem slovarju sta zabelezeni beseda ces-



tovod in njena nemska ustreznica der Viaduct.
V besedilih tega obdobja najdemo tudi druge
zapise, npr. pri Borovnici je pa dale¢ znan visok
cestovod (viadukt), kterivezZe dva hriba med sabo;
Se eno uro naprej je Borovnica, kjer se zdaj krasno,
vazno delo izpeljuje, namre¢ cudovid potovod ali
most za Zeleznico.

Besedi cestovod in potovod se v slovenskem
jeziku nista ustalili in tako v danas$njem ¢asu
prebiramo o viaduktih. Ob poudarku, da po
njem vodi zeleznica, se je samostalniku viadukt
pridruzil $e pridevnik Zelezniski. Ker pa se jezik
ves Cas spreminja, bomo morda nekega dne
znova brali o cestovodih in potovodih, morda se
bomo lahko pohvalili tudi s kako prekrivanko,
npr. z Zeleznicovodom ali tirovodom.

Prekrivanka: beseda,
tvorjena iz delov vsaj dveh
polnopomenskin besed.

vino
vino -a samostalnik srednjega spola
november 2020 / Dejan Gabrovsek

Zabesedo vinovSSKJ2 najdemo razlago ‘alkoholna
pijacaiz soka grozdja po alkoholnem vrenju’ Kljub
temu da je bilo martinovo, praznik novega vina,
v ¢asu pandemije mo¢no okrnjeno, je novo vino
vseeno nastalo.

Vino lahko nastane tudi iz drugih snovi: tako poz-
namo rizevo, jabol¢no, sadno in $e kaksno vino.
Obstaja pa tudi metafori¢ni pomen besede vino, in
sicer ‘kar opija, omamljakoga. Ce smo pijani zaradi
Cesa, kar nialkohol, se namrec teze zavemo svojega

stanja: dokaz za to je prva svetovna vojna, konca
katere se spominjamo ravno na martinovo. Prva
svetovna vojna se je $tiri leta prej zacela, ker so bili
nekateri prevec opijanjeni od ideje, da bi svet na
hitro uredili po svoje. In ker talekcija nibila dovolj,
seje20letkasneje zgodila $e druga svetovna vojna.

Vsak od treh pomenov vina torej ponuja nekaj
mamljivega, ki nas lahko v zmernih koli¢inah
razveseli, v prekomernih pa ima slabe posledice.
Povsem nasproten pomen ima frazem naliti komu
Cistega vina, ki ga nastajajoci novi razlagalni slo-
var eSSK] razlaga kot ‘povedati, govoriti komu kaj
naravnost, odkrito, brez olepsevanja, zadrzkov;
ugotoviti, spoznati kaj, kot dejansko je. Upajmo,
da sibo vsak od nas dovoljkrat nalil ¢istega vina -
seveda pa kozaréek belega ali rdecega tu in tam
tudi ne bo skodil.

virus

virus -a m samostalnik moskega spola
januar 2020 / Helena Dobrovoljc

Virus je zamotan preplet beljakovin, nuklein-
skih kislin, lipidov in ogljikovih hidratov; je
parazit brez lastne presnove, odvisen od orga-
nizmov, zmozen kristaliziranja in nezmozen
rasti. Je torej zivo bitje ali neziva snov?

Podobno dvojnost virus izkazuje tudi v jeziku.
Oblikoslovno se kot samostalnik mogkega spola
vede nezivo, saj njegova tozilniska oblika sovpa-
dazimenovalnisko: stakniti, odkriti, dobiti virus
re¢emo. Ko pa strokovnjaki opisujejo vedenje
virusa ob stiku z napadeno celico, pripovedujejo
zgodbo o Zivem: o nevarnem, smrtonosnem in
zahrbtnem napadalcu, ki osvaja, unicuje, razsa-
ja, se razmnoZuje in se malodane inteligentno
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prilagaja ¢loveskemu, rastlinskemu ali Zival-
skemu okolju.

Smo z besedo virus iz latins¢ine prinesli tudi
strasljivost ‘smrdecdega strupa’? Tako se namre¢
glasi prvi slovenski prevod besede virus, ki ga
najdemo v Kastelec-Vorencevem latinsko-slo-
venskem slovarju (1680-1710).

In ¢e smo $e pred desetletji pri vsakodnevnem
sporazumevanju shajali samo z virusom gripe,
razmisljanje o razlikah pa prepustili strokov-
njakom, je trpeznost in iznajdljivost virusov
povzrodila, da so danes v nasem vsakodnev-
nem besednjaku ne le koronavirusi, adenovirusi,
herpesvirusi, rotavirusi ..., temve¢ tudi HIV,
SARS, virusi pticje gripe ter eksoti¢ni virusi zika,
ebola in celo virus Zahodnega Nila. Zlovesce
blizu je virus covid-19.

Kako se izogniti zlovesc¢im virusnim okuzbam?
S skrbjo za higieno rok in izogibanjem zaprtim
prostorom. A tudi to ne pomaga, ¢e nas obisce
racunalniskivirus,kikrade varnostna gesla. Tega
se ubranimo le z brezpogojno nezaupljivostjo.

vizum

vizum -a samostalnik moskega spola
januar 2022/ Urska Vranjek Oslak

Samostalnik vizum je v Pravnem terminoloskem
slovarju na portalu Fran razlozen kot ‘upravna
odlo¢ba, s katero pristojni organ tujcu dovoli
vstop vdrzavo [...]> Besedo smo v slovens$éino
prevzeli prek nemscine, in sicer je nastala iz
latinskega glagola videre, ki pomeni ‘videti.

V rabi je dolgo tekmovala z besedo viza, kiizhaja
iz istega latinskega glagola, v slovens¢ino pa je
prisla iz francos¢ine. Slovenski pravopis 2001
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je besedo viza oznadil kot knjizno pogovorno
(oznaka za prvine knjiznega jezika, ki so v
rabi v manj formalnih govornih polozajih),
uporabnika pa je s sopomenko vlezecem tisku
usmerjal k nevtralnejsi ustreznici vizum.

Slovarji na portalu Fran prinasajo Se vec
koristnih informacij o besedi vizum, npr. o njeni
rabi in kolokabilnosti, torej o tem, s katerimi
besedami se najpogosteje druzi. Izvemo lahko,
da tuja drzava vizum izda, podaljsa ali odpravi,
da prosilec nanj caka in da poznamo razli¢ne
vrste vizumov, npr. diplomatske, konzularne
in poslovne vizume ter izhodne, prihodne in
tranzitne vizume (SSKJ2).

Ni znano, katera vrsta vizuma je zagrenila
zivljenje tenisacu Novaku Pokovicu, ki mu je
Avstralija zaradi necepljenosti januarja 2022
preklicala veljavnost vizuma, s katerim se je
zelel udeleziti Odprtega prvenstva Avstralije.
Vsekakor pa je ¢loves$tvo z zanimanjem
spremljalo dramo, ki se je dogajala na drugi
strani planeta. V teh Ze tako zahtevnih ¢asih smo
namre¢ z veseljem sprejeli vsako razvedrilo, ki
je preobremenjene misli odvrnilo od resni¢nih,
amanj razburljivih tezav nase vrste.

Bolezni, vojne, rev§¢ina in ogrozanje narave se
res ne morejo primerjatis psiholoskimi mukami
privilegiranega posameznika. #sarkazemoff

voda
voda -e tudi -é samostalnik zenskega spola
maj 2021 / Januska Gostencnik

Beseda voda je bila na
drugem mestu med



kandidatkami za
besedo leta 2021.

Voda ni ena sama, voda je ve¢. Voda pada z
neba. Na poti opere nebo.

S sebojnazemljo popelje vso nesnago v ozracju -
»najvecji onesnazevalci zraka v svetovnih mor-
jih so turisti¢ne krizarke in tovorne ladje, ki za
gorivo uporabljajo mazut«.

Vpije se v zemljo — »obremenjeno z umetnimi
gnojili in divjimi odlagali$¢i«.

Spesni podtalnico — »nekatera romska nase-
lja v civilizirani Sloveniji nimajo dostopa do
pitne vode«.

Po planetu rie reke — »sveta reka Ganges na
nekaterih delih zaradi svoje onesnaZenosti
povzrocda kozne bolezni in zastrupitve hindu-
istom, ki se ¢istijo v njej«.

Te padajo v morja - » Trzaski zaliv s svojim svin-
cem na morskem dnu je vsak dan potencialna
groznja slovenskemu pljunku morja, v Kopru
pa medtem sanjarijo o umetnem otoku in po-
velevanju plaze na racun teh par litrov morske
vode, da bomo lahko $e dodatno obremenili
obmorski pas z ostanki son¢nih krem.

Voda pa nas hoce krstiti, zeli, da v njej plavamo
do rojstva, hoce biti prana, Zivljenjski dih.

V njej zivijo vzhodnoslovanske rusalke, ki po-
nodipridejo navodne bregove, po juznoslovan-
skem izroc¢ilu si vile ob njej razcesavajo svoje
dolge lase in se ne¢imrno opazujejo v vodni
gladini. V njej domuje Valvasorjev, kasneje
Presernov zeleni in luskasti povodni moz, ki
se lahko ujezi.

Zalimo jo s tem, da moramo pravico do nje za-

pisovati v ustavo in v njenem imenu razpisovati
referendume. Voda hoce biti nesmrtna, zato se
ves ¢as dviguje nazaj v nebo. Tezi k raztapljanju,
zaradi svoje enovitosti pa tudi h koheziji. Morda
prevec¢ utopi¢na poved za ta konec.

vojna
vojna -e z samostalnik Zenskega spola

februar 2022 / Mojca Kumin Horvat

Beseda vojna je bila tudi med
kandidatkami za besedo
leta 2022.

Obstajajo besede, o katerih ¢lovek ne Zeli niti
pisati niti o njih razmisljati. To so smrt, vojna,
lakota in bolezen, t. i. jezdeci apokalipse in pri-
nasalci konca sveta. In kakorkoli ¢lovek obrne,
pojavnosti, ki jih te besede poimenujejo, ni mo-
goce z lahkoto razumeti, ¢eprav je sam pomen
besed tako jasen, da nam za njihovo razlago ni
treba niti pogledati v slovar.

Pa vendarle, SSKJ2 razlaga, da je vojna ‘vojaski
spopad, navadno med drzavami, ¢as trajanja
takega spopada’ ali ‘hudo prepiranje, medsebojno
spopadanjé, Sinonimni slovar slovenskega jezika
paprinasa podatek, da je nevtralna sopomenka
besede vojna le vojska. Ce bi imeli slovar slo-
venskih protipomenk, bi v njem prebrali, da je
protipomenka besede vojna mir. Njeni tevilni
pomeni so opredeljeni v slovarjih knjiznega je-
zika, zaradinjihove pomenljive mo¢i pa jih tukaj
navajamo po vrsti od prvega do zadnjega: ‘stanje
brez vojne, spopadov, ‘dogovor o koncanju voj-
ne, spopadov, ‘stanje brez prepirov, sporov med
ljudmi, ‘stanje brez velikih druzbenih, politicnih
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nasprotij, ‘stanje brez hrupa in nereda; ‘stanje brez
hrupa, ropota, ‘stanje brez hrupa, vznemirjeny,
‘stanje notranje ubranosti, urejenosti’ in ‘stanje
brez notranje napetosti, vznemirjenja.

In ¢eprav pregovor pravi, da muze med vojno
molcijo, je morda tokrat prisel ¢as, da vendarle
spregovorijo in poducijo - o vrednosti Zivljenja, o
ljubezni, o povezovanju, o lepoti, o sodelovanju.
Ce je Zivljenje morda res zastavljeno tako, da so
vojne njegov neizogibni del, pa je verjetno zdaj
skrajni ¢as vsaj za spremembo nacina vojskova-
nja in globokega preizprasevanja. Zakaj? Kako?
Cemu? Morda pa je komu vendarle Ze uspelo
brez Zrtev urediti svet - morda z dogovori, z
razumevanjem, s srcnostjo, s sprejemanjem, s
so¢utjem in z modrostjo.

Med kandidatkami za besedo
leta 2019 je bila tudi besedna
zveza trgovinska vojna.

voscilo
voscilo -a samostalnik srednjega spola
januar 2021/ Domen Krvina

Kot selahko pou¢imo v Slovenskem etimoloskem
slovarju Marka Snoja, je izvor besede vos¢ilo isti
kot pri nasih bliznjih severnih sosedih, ¢eprav se
danes morda tega ne zaveda vsakdo. Nekatere
besede (podobno kot voscilo $e npr. hisa, prevzeta
izneke germanske besede, ki je izsla iz pragerman-
skega *hiisa) so bile namrec prevzete ze tako dolgo
nazaj, da se zdijo »povsem nase«. Kljub temu v
etimoloskih slovarjih lahko izvemo, da si - vsaj pri
izvoru - s sosedi delimo tako vsakdanje besede,
kot sta hiSa in miza.

Voscilo sicer ni ravno beseda za vsak dan; bolj za
posebne, slovesne priloznosti, ko ‘izrazimo komu
dobre Zelje ob prazniku, navadno skupaj z zeljo,
‘da bi bil deleZen ¢esa dobrega. Odhajajoce leto
nam je res prineslo marsikatero novo izkusnjo,
bili smo delezni marsicesa posebnega, do zdaj
neznanega — pa vendar kljub bogastvu izku$nje
za veliko vec¢ino ne ravno dobrega ali zazelenega.

Tik pred iztekom leta, ki ne bo tako kmalu
pozabljeno, je zato ¢as, da vsem najblizjim in malo
bolj daljnim sosedom pa tudi sebi vos¢imo in
zazelimo kar najvec kar najboljSega in s celostnim
zdravjem povezanega — v novem letu in vseh
naslednjih.

Da bi nas tako kot bliznje besede zdruzevalo ¢im
vec stvari, za katere morda niti ne vemo.

vreme

vréme -éna samostalnik srednjega spola
julij 2023 / Dusa Divjak Race

Vreme je v drugiizdaji Slovarja slovenskega knji-
znega jezika definirano kot ‘stanje ozracja glede na
temperaturo, vlago in obla¢nost. To stanje ozracja
ima velik vpliv na ¢lovekov vsakdan, njegovo po-
¢utje in Zivljenjski prostor. Ko se vreme izbolj$a in
ustali, prinasa tudi ob¢utek stabilnosti in varnosti.
Nasprotno pa vreme, kakr$no nas je zaznamovalo
v zadnjem obdobju (tj. neurje), opozarja, da se
moramo pripraviti na spremembe in prilagajanje.

Ko narava komunicira z nami, je vreme, zlasti
ekstremno, za ¢loveka najbolj opazno sporocilo.
Ceprav v njem zapisuje izraze, kot so vremen-
ske ujme, neurja, toca, dolgotrajna susa, poplave,
gozdni poZari, v krepkem tisku, je bilo sporocilo
dolgo podvrzeno poljubnim interpretacijam alini
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doseglo svojega namena zaradi umetno ustvarje-
nega komunikacijskega suma, beri: neustreznih
ali premalo u¢inkovitih podnebnih oz. okolijskih
politik. Kot pravi pregovor: Sejali smo vetet, zdaj
Zanjemo vihar.

Na tesnej$o povezavo med naravo in ¢lovekom v
preteklosti kaze veliko Stevilo z vremenom pove-
zanih ljudskih modrosti in pregovorov, ki so nas-
tali na podlagi izkuSenj pri opazovanju naravnih
procesov, pa tudi rastlin in Zivali. Tako so predniki
napovedovali, da rdece sonce na zahodu obeta
lepo vreme, slabo pa bo, ¢e mocerad leze v hrib.
Ceje dlje ¢asa vztrajalo neugodno vreme, so sido
srede 20. stoletja menda pomagali z vremensko
magijo. Nebibilo slabo, ¢e bilahko kateri od zaro-
titvenih obrazcev tudi v danasnjem ¢asu pomagal
omiliti naslednjo vremensko ujmo.

vrh

vrh -a samostalnik moskega spola
junij 2021 / Mateja Jemec Tomazin

Beseda vrhimav Slovarju slovenskega knjiznega
jezika kar 11 pomenov, prvi, najbolj obi¢ajen,
oznacuje eno od vzpetin, vkatere se gorovje raz-
enajsti, pa vinograd. Ker Slovenci precej slovimo
po svojem hribolazenju tako doma kot tudi v
tujini (dober prijatelj mi je svoj ¢as zatrjeval,
da so na vzpetinah hrvaskih otokov itak skoraj
samo Slovenci in nekaj nemsko govorecih tujcev,
ki prav tako pozdravljajo »Tober tan«), so nam
vsaj pravi vrhovi zelo pri srcu.

Tudi kar nekaj slovenskih krajev nosi ime Vrh, z
Vrha pri Sveti Trojici je bil celo Martin Krpan. Vrh
pa oznacuje tudi srecanje dveh ali ve¢ drzavnih
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voditeljev. Ponavadi navadni smrtniki za te slednje
vrhove izvemo iz medijev;, kjer se vrhovni pogla-
varji nastavijo fotografom in kameram z bolj ali
manj zadovoljnimi nasmeski ter nam sporocajo,
da naj nas ne skrbi (vsaj ne prevec).

Toda tako kot pri osvajanju vzpetin ne ostanemo
na vrhu gore ob znamenju ali zigu, temve¢ si ga
pritisnemo v planinski dnevnik in se vrnemo
v dolino, tudi voditelji ne ostanejo nasmejanih
obrazov in sre¢ni, kot so bili pred mnozico fo-
tografov na vrhu. Do vrha vzpetine ali pristnega
nasmeska na fotografiji namre¢ vodi dolga pot,
ki zahteva veliko truda. Na vrhu pa tudi ni veliko
prostora, zato se je treba vrniti v dolino, oditi od
fotografov, in spet poprijeti za delo. Vsak od nas
pa lahko pri sebi oceni, kako hitro si Zeli nazaj
na vrh. S poplavo selfijev pa niti fotografov ne
rabimo ob sebi.

vrocina
vro¢ina -e samostalnik Zenskega spola
junij 2019/ Tjasa Jakop

Po drugi izdaji Slovarja slovenskega knjiznega
jezika je prvi pomen besede vrocina ‘visoka
temperatura v ozradju, prostoru, ki jo povzroca
sonce ali kak drug vir toplote, drugi ‘obcutek
velike toplote zaradi ve¢jega dotoka krvi v zile,
tretji pa ‘(telesna) temperatura nad 37 °C’ Glede
na letni ¢as in vremenske temperature seveda
najprej pomislimo na visoke stopinje ozracja, saj
dozivljamo prvileto$nji vro¢inski val, medtem
ko je v ¢asu grip in prehladov prva asociacija
povisana telesna temperatura.

Narec¢no se za vro¢ino uporabljajo tudi pre-
vzete besede, npr. germanizmi kot hica ali ica



(predvsem v koroskih, $tajerskih ter panonskih
naredjih in govorih), Primorci pa za povisano
telesno temperaturo uporabljajo romanizem
febre oz. febra. Prav tako npr. Korosci recejo, da
je vreco, medtem ko je drugim vroce.

Vrocino omenjamo tudiv povezavi zljubeznijo.
Nekoga lahko vroce ljubimo (kot poje Ditka
Haberl v pesmi Vroce ljubim te) ali pa prebira-
mo vroce (Jjubezenske in/ali eroti¢ne) romane.
Pesem Fever izvajalke Peggy Lee se v prevodu
glasi Vrocina. Katja in Da Phenomena so prvo
kitico prevedli takole:

Tine ves kako te ljubim,

ti ne ves kako mi je.

Ko tako lepo objames,

ti dam vrocino, o, kako me zge!

vrtec

vitec -tca samostalnik moskega spola
januar 2023 / Mateja Jemec Tomazin

Starsi si zivljenja brez vrtcev skorajda ne znamo
vec predstavljati. V njih so otroci v varnem in
spodbudnem okolju, kjer se u¢ijo samostojno-
sti, najrazli¢nejsih ves¢in, navezujejo stike zunaj
svoje primarne druzine in se imajo ponavadi
zelo lepo, saj po¢nejo mnogo stvari, ki jih sicer
verjetno ne bi mogli.

V vrtcu veljajo doloc¢ena pravila, ki jih morajo
v zadnjem casu bolj kot otroci usvojiti in po-
notranjiti starsi, ampak to je Ze druga tema.

V SSKJ2 beremo, da je vrtec ‘ustanova za varstvo
in vzgojo predsolskih otrok, v Urbanisticnem
terminoloskem slovarju, da je to ‘stavba s pri-
padajo¢imi urejenimi zunanjimi povr$inami,
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namenjena varstvu in vzgoji predsolskih otrok;
vobeh slovarjih pa niso omenjene osebe, ki vse
to otrokom nudjjo.

Vzgojiteljice in vzgojitelji, pomo¢niki in po-
mocnice, vsi, ki delajo v kuhinji in skrbijo za
stavbo, v kateri poteka predsolska vzgoja, po-
membno prispevajo k iskricam v o¢eh nasih
otrok, ki nam star§em nadvse resno razlagajo,
daje njihova »sluzba« vrtec.

Pavendar veckrat lahko preberemo, da se v po-
liti¢nih krogih kaks$na skupina odraslih obnasa
kot v vrtcu, tudi za parlament so ze zapisali to
primerjavo. V mislih imamo nezrelo obnasanje
izvoljenih predstavnikov, ki ga sicer pripisuje-
mo otrokom. Predanost poklicu je vrlina, ki
jo moramo v nasi druzbi spet zaceti ceniti, kar
se mora pokazati s spoStovanjem dela in tudi s
primernim plac¢ilom. Vrtec naj bo vesel kraj za
otroke in zaposlene, tisti, ki imajo moZznost od-
lo¢anja, pa naj se obnasanja kot v vrtcu vzdrzijo.

zacetek

zacétek -tka samostalnik moskega spola
december 2024 / Andreja Zele

Zacetek je po SSKJ2 povezan z delom, delo-
vanjem, torej s prvim trenutkom obstajanja
kakega dela, dejavnosti, dogajanja, procesa.
Povezavo z izvorom in z ne¢im, kar nastaja na
novo, poudari etimoloski slovar, ki kot prvot-
ni oziroma zacetni pomen postavlja ‘spoceti,
ustvariti, kar naj bi se pomensko izpeljevalo v
pomena Zacleti’in ‘delati’ To zacetnost ima tudi
dana$nja uporaba besede zacéti v ustaljenih
zvezah zaceti delati nekaj, zaceti se dogajati
ipd. In ko i$¢emo vzroke za popravo necesa



slabega ali neposrecenega, navadno vprasamo:
Kje se je pravzaprav vse zacelo? Pomembna je
povezava s pogosto uporabljeno iniciativo (la-
tinsko: initium ‘zacetek’), ki odraza razgibanost
druzbe in ¢asa.

Cikli¢nost ¢asa je izkusenjsko ujeta tudi v bese-
do zacetek, ki ji po naravi stvari neizogibno sledi
tudi konec. Ce zdruzimo izvor (etimologijo)
pomena z izkusnjo, potem lahko povzamemo:
»Kjer se neka stvar (podrocje, palica, nit) zacne,
tam se — gledano z druge strani - tudi konca.«
In $e drugace: Vsaka palica ima dva konca, in
ja, ¢e smo optimisti¢no usmerjeni, potemtakem
tudi dva zacetka. ...

Etimologija je veda o
zgodovini besed in njihovem
izvoru. Raziskuje, kakSne

so bile besede v Casu
njihovega nastanka in kaj so
takrat pomenile. NajstarejSa
besedna oblika, iz katere se
lahko izvaja kaka beseda, se
imenuje etimon ali izvor.

Vsak zacetek vkljucuje nekaj pozitivnega tudi
v navezi s koncem, kar navsezadnje potrjujejo
pregovorna spoznanja, kot Slab zacetek se je
prevesil v dober konec ali Petek, slab zaletek,
toda Slab zacetek, dober konec, in v drugi smeri:
Vsak konec ima tudi nov zacetek. Da se zacetek
in konec lepo dopolnjujeta, potrjuje Se ena
vrednotenjska sodba, ko za nekaj pomembnega
ali celo odloc¢ujocega lahko re¢emo: »To je
zacetek in konec Cesa ali celo vsega.« Nedavno

je to vrednotenje v svojo izjavo vkljucila tudi
predstavnica novinarjev: »Sluzimo javnemu
interesu in drzavljanom, ne politikom in
politiki, in to je zaCetek in konec.«

zalivka

zalivka -e samostalnik zenskega spola
februar 2024 / Tanja Fajfar

Poimenovanje zalivka se glede na rezultate, ki
jih ponudi slovarski portal Fran, ko v iskalno
polje vtipkamo to besedo, pojavlja v zobozdrav-
stvu, vrtnarstvu, pri ¢emer je preverba pri stro-
kovnjakih potrdila, da se na tem podrocju zaliv-
ka ze dolgo ne uporablja ve¢, in v kamnarstvu,
kjer izdelujejo svincene zalivke. V tokratni Be-
sedi tedna bo aktualna zobna zalivka, za katero
vecina verjetno uporablja kar poimenovanje
plomba, otroci pa jo poznajo pod prijaznej$im
izrazom zvezdica. Slednja v pomenu zalivke v
SSKJ2 sicer ni zabelezena, slovar pa potrjuje,
da je v splosnem jeziku raba besede plomba
pogostejsa kot raba besede zalivka: plomba ima
razlago, zalivka, ki je oznacena s kvalifikator-
jem knjizno, pa ima namesto razlage navedeno
sopomenko plomba.

Razlaga plombe se v SSKJ2 glasi ‘snov, nava-
dno amalgamska, ki zapolnjuje poskodovan,
izvotljen zob. Amalgam se v zobozdravstvu
uporablja vec¢ kot 200 let. Ze dolgo je tudi tema
razprav, kako varen je zaradi svoje sestave. Gre
za zlitino iz priblizno 50 % Zivega srebra in 50
% drugih kovin.

To razlago pa bo treba v eSSKJ prilagoditi,
saj so ze od julija 2018 amalgamske zalivke
prepovedane za otroke do 15. leta starosti,
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nosecnice in dojece matere, od 1. januarja 2025
pajeamalgam vzobozdravstvu skladno z uredbo
EU prepovedan za vse.

Zdravju $kodljive ali ne, srebrne zalivke so
zamenjane z belimi, kar pa ne vpliva na to, da
je zanas Se vedno najbolje, da zobe redno ¢is-
timo, uporabljamo nitko in medzobno S¢etko
ter hodimo na preventivne zobozdravstvene
preglede.

zamuda

zamuda -e samostalnik Zenskega spola
april 2022 / Marko Snoj

Zamuda ni to, da jaz nekaj zamudim in to zame
odide. Zamuda je, ko sem jaz pravocasen in
nekaj meni namenjenega zamuja. Zamuda me
najprej vznejevolji, potem pa vidim, da se prav
zaradi nje stvari upocasnijo in umirijo, ne pa
izgubijo v sivi prihodnosti - kar se zgodi, ¢e
zamujam jaz.

Pred davnimi desetletji sem v vojaski suknji
tedanje Jugoslovanske ljudske armade gojence
beograjske vojaske gimnazije pouceval
slovens¢ino. Fantom se je zdela beseda zamuda
nadvse smesna, saj so jo v svoji testosteronski
stvarnosti povezali s srbsko besedo muda, ki
pomeni ‘moda, namre¢ tista, ki ubesedujejo
simbol mogkosti, ne ona, ki je predvsem zenska in
jonajdevamo vimenih oddelkov veleblagovnic.
A ko sem se po odsluzeni vojascini odpravljal v
Nemcijo in na ljubljanski zelezniski postaji po
zvolniku slisal obvestilo »Ekspresni vlak iz Aten,
Soluna, Gevgelije, Skopja, Nisa, Beograda in
Zagreba, ki nadaljuje pot za Jesenice, Salzburg,
Miinchen in Stuttgart, ima 12 ur in 30 minut

zamude, sem se leto dni stari sme$nosti besede
zamuda samo pomenljivo nasmehnil.

Beseda zamuda seveda nima nobene genetske
zveze s srbsko besedo muda. Tudinasi dve besedi
moda, od katerih izvorno domac¢a pomeni ‘mos-
ke spolne Zleze, prevzeta pa ‘v doloéenem ¢asu
uveljavljeni kroji in barve oblacil, obutve, blaga,
parfumi, priceske’ in podoben blis¢ (tonemski
govorci juizgovarjamo razli¢no), si nista v soro-
du. Samostalnik smesnost in glagol nasmehniti
se paimata isti morfem, isti gen, ki je smeh. Med
v prej$njem odstavku opisano smesnostjo in
nasmehom je leto dni ¢lovekovega dozorevanja
in prav toliko ¢asa razkrajanja tedanje drzave.
Dozorevanje je povzrocilo nasmeh, razkrajanje
pa zamudo. Bog jo Zivi!

zaobljuba

zaobljuba -e samostalnik zenskega spola
januar 2020 / Alenka Jelovsek

Vsakoleto, ko potihnejo zadnje rakete, si sve¢ano
obljubim, da bom v novem letu res, ampak res
¢isto zares pojedla manj ¢okolade. In da se
bom tokrat svoje zaobljube drzala dlje kot do
3. januarja. Pa ¢eprav so novoletne zaobljube
sinonim za nekaj, cesar se ne drzimo.

In ¢e dobro razmislimo, to ni ni¢ ¢udnega. Kot
lahko sklepamo iz same besede zaobljuba in kot
nam potrjuje tudi Slovenski etimoloski slovar,
je v njenem korenu pridevnik /jub, saj izhaja iz
glagola obljubiti, ki pomeni ‘narediti nekomu
tako, da mu prija, ugaja.

Kar je v popolnem nasprotju s tem, kar za nas
vec¢inoma pomenijo novoletne zaobljube. Z njimi
se namre¢ navadno Zelimo prisiliti, da bi zase
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storili kaj koristnega, kaj, kar nam nedvomno
ne ugaja. Gre za nekaksno star$evsko ljubezen
do samega sebe: tako kot starsi zelimo za svoje
otroke to, kar je zanje dobro, in ne le tistega,
kar jim je véec (in jim tako dovolimo le eno
¢okoladico na dan - ali pa $e te ne), poskusamo,
ko na stenizamenjamo koledar, nekoliko vzgojiti
tudi same sebe.

A vzgajati in biti vzgajan je naporno — kaj Sele,
¢e moramo biti oboje v eni osebi. Ampak saj bo
spet prislo novo leto, ko si bomo znova trdno
obljubili vse tisto, ¢esar se letos ne bomo drzali.

zaobljuba

zaobljiba -e samostalnik zenskega spola
januar 2022/ Nina Ledinek

Besedo zaobljuba najdemo na portalu Fran pred-
vsem v splosnih slovarjih, oznacuje pa pojavnost,
ki je povezana s slehernim od nas. Ce sklepamo
po SSKJ2, ima beseda tri pomene. Lahko gre za
‘Bogu dano obljubo, katere prekrsitev je greh)
poimenuje lahko ‘javno, po dolo¢enem postopku
dano obljubo ravnati se po nacelih, navedenih
v izjavi’, oznacuje pa tudi ‘trdno obljubo, trden
sklep. Vsem pomenom je skupno, da z zaoblju-
bo komu obljubimo, da bomo ravnali, kot smo
izjavili ali sklenili.

Ceprav na to ne opozarjamo pogosto tudivjezi-
koslovju Slovenci mnogokrat orjemo ledino. Naj-
novejsi primer takega znanstvenega dosezka je
pedagoski jezikovni portal Francek, ki smo gana
Institutu za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC
SAZU javno predstavili jeseni in kakr$nega —
po nasem vedenju — nimajo nikjer drugje.

A vrnimo se k zaobljubam. Korpus Gigafida
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kaze, da besedo zaobljuba uporabljamo v vseh
navedenih pomenih. Ob njej pogosto zasledimo
pridevnike redovniski, sve¢an, porocni, zakon-
ski, trenutno pa so najbolj aktualne novoletne
zaobljube. Ob novem letu obi¢ajno opravimo
nekaksno inventuro. Oziramo se v preteklost in
vrednotimo opravljeno delo ter prehojeno pot
in na¢rtujemo prihodnje korake. V epidemi¢nih
¢asih je na¢rtovanje gotovo tezavno, a morda je
Cas, da se vsi skupaj zaobljubimo, dabomo ravnali
tako, da se bomo ¢im prej vrnili vnovo normal-
nost, kinajbo do vseh vdruzbi karseda prijazna.

zapor
zapor -Ora samostalnik moskega spola
oktober 2022 / Matej Meterc

Vecpomenskost besede zapor je prikazal ze Slovar
slovenskega knjiznega jezika. Predvsem gre za
lo¢nico med zaporom v prostorskem smislu
in zaporom v pomenu kazni, ki jo prebivanje v
omejenem prostoru povzroca.

Kaj dosti frazeologije z zaporom ne najdemo
niti v tem slovarju niti v Slovarju slovenskih
frazemov, naletimo pa na kar dva izraza hisni
zapor.

Eden predstavlja (blazjo) institucionalizirano
kazen za odrasle zapornike, drug pa (dokaj
hudo) kazen za mlajse osebe, otroke, ki jim jo
(ob pomanjkanju boljsih idej ali potrpljenja)
dodelijo starsi. Slednjije s pomenskim prenosom
besede zapor tudi blizje frazeologiji, prvi pa
terminologiji. Ceprav gre pri njiju za podobno
pojavnost, je razlocek mocan in v slovarskem
prikazu nujen. Poleg tega ob iztoc¢nici zapor
zasledimo $e nekaj ekspresivnih besednih zvez.



" Glagolom, kot je obljubiti, v jezikoslovju re¢emo performativi. Njihova

posebnost je, da dejanje, ki ga glagol poimenuje, Ze samo z njegovim izrekanjem tudi
opravimo. Podobni glagoli so $e krstiti, izrekati, Cestitati itd., seveda e so izreeni
v ustreznih okoli$¢inah. Za utemeljitelja teorije performativnosti velja britanski

raziskovalec John L. Austin, o performativnosti pa je pred njim Ze konec 19. stoletja
razmisljal tudi slovenski jezikoslovec Stanislav Skrabec.

Taksna je recimo vreci koga v zapor, vendar ne
gre za frazem, saj je glagol vrecivtakem pomenu
premoc¢no druzljiv tudi z drugimi samostalniki.
Vse nasteto se bo zagotovo odrazilo tudi v tretji
izdaji Slovarja slovenskega knjiznega jezika, ki
na portalu Fran odras¢a pod imenom eSSKJ.
V rastocem Slovarju pregovorov in sorodnih
paremioloskih izrazov na portalu Fran zaenkrat
Se ni iztocnice s sestavino zapor.

Vsebuje pa pregovor z izrazom kazen: Kazen
mora biti vzgojna. Ceprav slovar izvora ali po-
gostega pripisovanja izraza kakemu avtorju
sistemati¢no ne prikazuje, uporabnik slovarja
vtem primeru najde podatek o pogosti navezavi
na delo Franeta Milcinskega — Jezka v slovar-
skem zgledu rabe: Kazen mora biti vzgojna, so
nas ucili Ze v pravljici o Zvezdici Zaspanki. To je
namrec edini nacin, da nas strezni in neumnosti
ne bomo ponovili.

zaroka
zaroka -e samostalnik Zenskega spola
julij 2023 / Dejan Gabrovsek

Zaroka je predstopnja poroke, nekaksna prva
potrditev, da par s svojo zvezo misli resno: SSKJ2
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jo razlaga kot ‘slovesno medsebojno obljubo
poroke pred pri¢ami, ceprav poznamo tudi inti-
mne zaroke, kjer je prisoten le (sveze zaroceni)
par. Na drugi strani imamo seveda tudi pom-
pozne zaroke, ki tekmujejo v bli$¢u in nenaza-
dnje v v8eckih na druzbenih omrezjih. Takim
zarokam praviloma sledijo $e bolj pompozne
poroke, price pa smo v obeh primerih kar vsi
uporabniki interneta in bralci novic.

Nenavadno pogosto se v besedilnih korpusih
pojavljabesedna zveza razdreti zaroko, kar kaze,
da do zaroke pogosto pride prekmalu ali pa je
zarocenca nista vzela dovolj resno. Zaroko lahko
tudi oznanimo, proslavljamo, lahko je skrivna,
romanticna, o njej se pojavljajo govorice, se
$uslja, vvseh primerih pa je vir zanimanja oko-
lice, bodisi prijateljev in druzine bodisi medijev,
e je par slavnej$i. Verjetno je tudi zato zveza
razdreti zaroko v korpusih pogostejsa, saj je raz-
drtje zaroke so¢nejs$a novica kot njena potrditev.

Ob zvezdniski zaroki Luke Don¢i¢a in Anama-
rije Goltes, ki je povod za izbiro te besede tedna,
si ne morem pomagati, da ne bi pomislil, da je
vcasih manj vec in da to velja tudi za zaroke in
poroke: bistvo je namre¢ o¢em skrito.



zasebno
zasébno, prislov
julij 2019/ Metod Cepar

Na prvi pogled je beseda zasebno videti
izolirana; za sebe, kot to pravi etimologija.
Osebno mi je bolj v§e¢ sinonim privatno, ki je
iz latinskega privatus in nima povezave z vato.
Pojavlja se od 18. stoletja dalje, Maks Pletersnik
jovsvojem slovarju oznacuje kot novo knjizno.
Izrazanacin, ki jelast posameznika in ne nacina,
ki se nana$a na druzbeno skupnost. Torej nacin,
ki ni vsem na o¢eh, pa vseeno ni ¢isto intimen.
Vse¢ mi je zasebno povedati svoje mnenje,
tezje ga izrazam javno. Nekateri opravljajo
svoj zdravniski poklic zasebno, ¢eprav imajo
morda koncesijo. In za ¢as dopustov: Zasebno
iskati namestitev je v¢asih precej ceneje kot s
pomocjo agencije.

Se nikoli nisem sligal, da bi kdo, pa ¢eprav
zasebno, stopnjeval zasebno. Si predstavljate
kako je lahko zasebneje ali najzasebneje? No,
o tem morda kdaj drugi¢, bolj privat (oprostite,
zasebno).

In ¢isto zasebno, $olstvo je prav vse javno, ¢eprav
obstaja tudi zasebno. Prav slednjega bilahko bolj
upostevala tudi nasa vlada in to javno, ¢eprav
morda zasebno podpira delovanje zasebnega
tako kot javnega. Jaz osebno zasebno rad pisem
pravljice, ¢eprav jih ne pokazem javno. V&asih
kdo javno zagovarja nesmisel, ceprav ga zasebno
nikoli ne bi. In na koncu ¢isto privat, na stiri
o¢i, zasebno ali javno, naj bo ustavnopravno.

zausnica
zau$nica -e samostalnik Zenskega spola
november 2024 / Helena Dobrovoljc

Najbrz bi morali v prispevku za besedo tedna
napisati, naj Slovencev ne vznemirja toliko ame-
riSko prerivanje za fotelj v Ovalni pisarni, ampak
naj raje kriti¢no spremljajo domace razmere, ki
bi lahko usodno posegle na podrocje dobrin,
ki nam vsak dan olajsajo zivljenje — trenutno
bojlerjev in grelnikov. Saj so vendar (teoreti¢no
gledano) politi¢ne spremembe v drzavah z mili-
jonivolivcev vedno odraz vitalnosti demokracije.
A ker prispevke za besedo tedna pripravljamo
na Znanstvenoraziskovalnem centru SAZU,
moramo ob tokratnem ameriskem politicnem
obratu besedo nameniti posledicam, ki jih ta
prinasa znanosti.

Ce sklepamo po okoljekvarnih ukrepih prve
Trumpove administracije (po navedbah New
York Timesa je ta uradno razveljavila ve¢ kot
sto okoljskih uredb, povezanih s ¢istim zrakom,
vodo, divjimi zivalmi in strupenimi kemikalija-
mi), bo najbrz tudi njegov drugi mandat prezet
z antiintelektualizmom, omejevanjem dostopa
do znanstvenih podatkov in vzpostavljanjem
dvoma o njihovi verodostojnosti. Upostevajo¢
podatke iz evidence Silencing Science Tracker,
je povsem utemeljena tudi bojazen, da bodo za
kontroverzne razglasene vse raziskave o podneb-
nih spremembah, med raziskovalce pa zaseja-
na kultura strahu ob objavljanju izsledkov, ki bi
starega-novega predsednika silili v spremembo
prioritet.

A ker smo vendarle optimisti in kot raziskovalci
predstavniki razuma, kljub zmagi Donalda
Trumpa, nasprotnika logi¢nih vzro¢no-
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posledi¢nih povezav, beseda tedna ne sme
postati poraz, ki v svojem dobesednem pomenu
izraza kon¢no dejanje popolnega neuspeha.
Izberimo raje manj pesimisti¢no zausnico,
morda v zvezi zau$nica streznitve. Ta bi morala
v svetovno volivno telo prinesti zavest, da so
v demokraciji politika, druzba in znanost
neloc¢ljivo povezane: ker znanost ne temelji na
osebni presoji, temve¢ na preverljivih podatkih,
druzbo varuje pred manipulacijami politike in
ustvarja reitve za vsakodnevne tezave, zato je
politi¢ne odlo¢itve ne bi smele ogrozati, ampak
bi se morale z njo oplajati.

zavarovanje

zavarovanje -a samostalnik srednjega
spola

april 2023 / Mladen Uhlik

Ob burni razpravi o spremembah zdravstvenega
zavarovanja tokrat obravnavamo besedo
zavarovanje, njene prve pojavnice in nekatere
pomenske posebnosti, ki se kazejo v primerjavi
z drugimi slovanskimi jeziki.

Kot ze sama beseda pove, nas zavarovanje
varuje in §¢iti pred razli¢nimi nepredvidljivimi
dogodki. V korpusu Jezikovnih virov starejse
slovensc¢ine IMP se prvi¢ omenja v 19. stoletju
v ¢asniku Kmetijske in rokodelske novice pri
obravnavi za$¢ite premozenja pred posledicami
nevarnosti. Tako kot danes so tudi sredi 19.
stoletja ljudje placevali zavarovalnicam, da bi
si tako obvarovali premozZenje.

Beseda zavarovanje ima v sodobni slovens¢ini
ve¢ pomenov: SSKJ2 razlikuje splo$ni pomen
v smislu zagotavljanja varnosti, ki je opisan kot

‘glagolnik od zavarovati, na primer zavarovanje
glave s ¢elado, navaja tudi specializirani pravni
termin, ki se nanasa na ‘pravna razmerja,
ki obvezujejo doloceno organizacijo, da
upravi¢encu povrne $kodo v dogovorjenem
primeru), na primer skleniti zavarovanje,
zdravstveno zavarovanje. To, da sta splo$ni in
specializirani pomen pri zavarovanju oznacena
zisto besedo, je med slovanskimi jeziki redkost.

Glede zgodovine koncepta zavarovanja je bil
eden najvecjih dosezkov Bismarckov model, ki
jevsem drzavljanom ne glede na visino dohodka
zagotavljal javno zavarovanje. Ta model je bil
izhodi$¢e $tevilnim drugim, vkljuceval pa je,
da morajo vsi drzavljani sorazmerno s svojim
dohodkom placevati prispevek zavarovalni
ustanovi, ki ni dobickonosna. Sistem je temeljil
na solidarnosti - zagotavljal je zavarovanje
tudi osebam, ki nimajo nobenih dohodkov.
Upajmo, da bo tudi v 21. stoletju zavarovanje
ostalo neprofitna dejavnost, ki zavaruje in §¢iti
drzavljane.

zaveznistvo

zavéznistvo -a samostalnik srednjega spola
marec 2024 / Miha Susnik

Zaveznistvo po SSKJ2 oznacuje zaveznisko
razmerje, zavezniski pa pomeni ‘nana$ajo¢
se na zaveznike’; obe besedi sta mladi,
potrjeni $ele po letu 1900. Malce starejsa
beseda zaveznik (izpricana v 19. stoletju) ima
pomensko razlago ‘kdor koga podpira, mu
pomaga v njegovih prizadevanjih, zlasti ko
mu kdo drug nasprotuje. Nekoliko drugace
besedo zavezni$tvo predstavlja Sinonimni
slovar slovenskega jezika, in sicer s pomenom
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‘razmerje, ki nastane z dejanjem, s katerim se
kdo zaveze kaj storiti, delati’ V prvi razlagi
pomena sta tako poudarjeni sestavini podpora
in pomo¢, v drugi pa zaveza. Pomen besede
zaveznik (in s tem zavezni$tvo) torej ni nujno
tesno vezan na samostalnik zaveza.

V starejSem casu se ob besedah na zavez-
(predpona za-) pojavljajo sopomenske oblike
na zvez- (predpona s-), tako zveznik ob
zaveznik, zveza ob zaveza, zvezen ob zavezen,
na primer zavezna drzava = zvezna drZava,
vcasih ocitno brez pomenske sestavine, ki jo
sicer kaze izglagolska izpeljanka zaveza, ‘kar
koga zavezuje, kar se kdo zaveze storiti, delati’
in ‘dejanje, s katerim se kdo zaveze kaj storiti,
delati, sicer potrjena ze v 16. stoletju, na primer
Ta Sveti Karft je ena vezhna Savesa (Trubar), h
glagolu zavezti. Beseda zaveznik bi torej lahko
bilale varianta besede zveznik oziroma tvorjena
iz besede zaveza kot variante besede zveza s
predpono s- kot v drugih slovanskih jezikih,
prim. hrvagko saveznik k savez, rusko sojuznik
k sojuz. Na nastanek besede zaveznistvo je sploh
lahko vplivala hrvaska beseda saveznistvo.

zdravje
zdrévje -a samostalnik srednjega spola

december 2022 / Mija Michelizza

Beseda zdravje je bila tudi
med kandidatkami za besedo
leta 2016.

V slovarju SSKJ2lahko preberemo, da je zdravje -
zaklad, najvecje bogastvo in najvecja blagodat za
cloveka. Nekdo z bikovskim zdravjem ali tisti, ki

mu na licih precvita zdravje, se morda tega niti
ne zavedata, vsakomur od 130.000 ljudi, ki so
vzadnjem Casu ostali brez osebnega zdravnika
in jim poleg tega zdravje nagaja, pesa ali se jim
slabsa, pa tovrstne skrbi z iskanjem novega
osebnega zdravnika zagotovo $e dodatno
izpodjedajo, izpodkopavajo in ogroZajo zdravije.

Prihaja ¢as, ko sibomo povpre¢no veckrat kot v
drugih obdobjih leta ob trkanju s kozarci vos¢ili
na zdravje in se posledi¢no morda veckrat kot
v drugih obdobjih leta naslednji dan zbudili
slabega zdravja, ker smo ob nazdravljanju
pregloboko pogledali v kozarec. V tem
hekti¢nem prednovoletnem ¢asu zagotovo velja
paziti na svoje zdravje, tako telesno kot tudi
mentalno. V¢asih so bili ljudje bolj povezani z
naravo in so tudi v njej iskali pot do zdravja. Se
vedno se radi posluzujemo zdravilnih rastlin,
saj menda »za vsako bolezen rozZca raste«. V
Pleter$nikovem Slovensko-nemskem slovarju
lahko najdemo nekaj starih poimenovanj
za rastline, katerih del besedne zveze je tudi
zdravje. Repik je bil poznan kot vsega sveta
zdravje, silj kot jelensko zdravje, koko$nica kot
kurje zdravje in njivska ali kurja ¢e$njica kot
kozje zdravje.

In ¢eprav s prehrano in z zdravim nac¢inom
zivljenja res skrbimo za svoje zdravje, se nam
lahko na neki to¢ki zdravje omaja in takrat prav
vsak od nas potrebuje pot do zdravja oziroma
dostopno zdravstveno mrezo. Brez javnega
zdravstva, ki je pred leti v mojem primeru ($e)
zelo dobro delovalo, bi sedaj zagotovo brali
zapis z besedo tega tedna katerega od mojih
sodelavcev.
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zeleni
zeléni -ih posamostaljeni pridevnik
junij 2019/ Januska Gostencnik

Po SSKJ2 so zeleni ‘stranka, gibanje, ki si
prizadeva za ¢isto in zdravo okolje’ Se jim rece
zeleni, ker si prizadevajo, da bi njihovo okolje
ostalo zelene barve, torej, da ne bi postalo ¢rno
oz. sivo? Tako? Tako, pa saj tega si zelimo vsi!
Zakaj morajo posebej obstajati neki zeleni?
Aja, ker smo v neprestani histeriji, da imamo
premalo cest s premalo pasovi, kajti nikoli jih
ni prevec, ker ne vlagamo dovolj v zelezniski
promet, ker javni prevoz ne deluje dovolj dobro,
ker je »trajnostni razvoj« samo fraza za prijavo
projekta. No, vsaj plasti¢nih slamic ne morem
vec¢ kupiti, da bom lahko resila Zelvo ali dve.
In ¢e imam res dovolj sredstev, si lahko kupim
son¢no parcelo in postavim pasivno hiso, ki je
eno z naravo.

Medtem pa se v Evropi po mili volji zasmrajamo,
s kopi¢enjem odpadne embalaze sami sebe, z
motornim prometom pa drug drugega. Vendar
pa, kot se rado rece, za¢nimo pri sebi! Dajmo,
vsi smo lahko zeleni! Pojdimo pes, s kolesom, z
avtobusom, do kmeta za vogalom po solato, po
mleko k sosednji kravi in ne po bio avokado iz
Gvatemale, treh malin iz Spanije, zapakiranih
v pol kubi¢nega metra embalaze, v nakup
predimenzioniranega avta, ki rabi vedno vecjo
in §irso cesto ... Toda, kdo bo meni kratil pravico
do svobodne volje, izbire in do tega, kar mi
»pripada« v tej moji Evropi, kjer deZuje Ze cel
zadnji mesec in ni ni¢ kaj zeleno?
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zid
zid -ain - samostalnik mogkega spola
november 2019 / Mojca Zagar Karer

Pred natanko 30 leti je padel Berlinski zid.
Mnozica je bila evfori¢na, strazarji niso
streljali, na zahodni strani zidu pa so ponujali
zastonj pivo. Padec Berlinskega zidu je bil tako
nabit s simboliko, da se je za vedno vtisnil v
kolektivno zavest ne le Nemcev, ampak tudi
drugih Evropejcev. Gotovo ni nakljudje, da je
glavno vlogo pri tem igral zid. Zid ponavadi
razumemo kot nekaj zelo konkretnega, SSKJ2 ga
recimo v prvem pomenu razlozi takole: ‘vsak od
delov stavbe, narejen z gradbenim materialom,
zlasti z zidaki, ki omejuje prostor, prostore ob
straneh’ in doda $e podpomen ‘temu podoben
samostojen objekt’

Berlinski zid je bil torej ¢isto fizicna ovira. Zid
pajelahko tudi metafora za kakrsnokoli mejo.
Drugi pomen zidu v SSKJ2 je: ‘kar onemogoca
sodelovanje, zaupnost’ Tak zid je pogosto tezje
porusiti od betonskega. Nevidnih zidov se pa¢
ni mogoce lotiti z bagrom.

Zato je na mestu vprasanje: so tudi pri nekdanjih
Vzhodnih Nemcih in Zahodnih Nemcih ostali
predvsem zidovi v glavah? Izraz die Mauer im
Kopf v tem kontekstu uporabljajo tudi Nemci
sami. So tovrstni zidovi tisti, ki v resnici
porajajo stereotipe, da so Ossiji leni, revni in
rasno nestrpni, Wessiji pa snobovski, bogati
in sebi¢ni?

Po drugi strani pa so ostanki Berlinskega zidu
danesle $e turisti¢na znamenitost in prikladno
ozadje za selfije. Ceprav so se nekateri poskusi
pobega na drugo stran zal koncali tragi¢no, pa
se danes cudimo inovativnosti tistih, ki so bezali



¢ez zid, pod zidom in celo v nasprotno smer
od zidu - nekemu Berlin¢anu iz Vzhodnega
Berlina je na primer uspelo pobegniti v Zahodni
Berlin preko Pekinga. In kaj ima vse to skupnega
s slovarji? Vsaj besedo zid ...

zlato

zlaté -a samostalnik srednjega spola
februar 2022 / Manca Cernivec

Slovarska razlaga samostalnika zlato nam pove,
da je to ‘mehka, tezka zlahtna kovina rumene
barve’. Zlato najdemo v besednih zvezah, ki
poimenujejo najrazli¢nejse stvari, povezuje pa
jihle to, da so dragocene in cenjene. Tako je ¢rno
zlato premog, tekoce zlato nafta, zeleno zlato
hmelj. V ¢asu olimpijskih iger je Se posebej ak-
tualno olimpijsko zlato, ki oznacuje olimpijsko
zlato medaljo.

Zveza olimpijsko zlato je v Slovarju slovenskega
knjiznega jezika oznacena kot publicisti¢na,
kar pomeni, da so jo v ¢asu nastajanja slovarja
opazili predvsem v publicisti¢nih besedilih, v
drugih besedilnih vrstah pa se ni pojavljala ali
pa je tja zasla le redko. V besedni zvezi opa-
zimo, da je pomen besede zlato prenesen, saj
olimpijsko zlato ne pomeni zlahtne kovine, ki
bi jo $portniki iskali na igrah nekje v Olimpiji,
temve¢ medaljo, ki jo $portniki prejmejo za
osvojeno prvo mesto na olimpijadi. Na dodatno
prenesenost pomena kaze tudi sestava olimpij-
skega zlata, v katerem mora biti po pravilih le
borih Sest gramov zlata. Zadnje olimpijske igre,
nakaterih je bilo olimpijsko zlato narejeno samo
iz zlata, so bile poletne olimpijske igre leta 1912.

Posebnost olimpijskega zlata v razmerju do zlata
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je njegova vrednost oziroma spreminjanje te v
¢asu. Medtem ko vrednost zlata na borzi niha,
se vrednost olimpijskega zlata ne spreminja.
Olimpijec (olimpijski tekmovalec) ga prejme,
ko postane olimpionik (olimpijski zmagovalec),
kar je prav poseben $portni presezek. Veliko
$portnikov svoj ¢as (tudi ¢as je zlato), trud in
znoj vlaga v treninge, a le redkim se nalozba
povrne v obliki olimpijskega zlata, ki je eden
od kazalnikov uspesnosti nalozbe - ni pa edini.

zlocin
zlo¢in -a samostalnik moskega spola
maj 2023 / Kozma Ahaci¢

Besedo zlo¢in slovaropisci opisujemo kot ‘hudo
kaznivo dejanje’ Etimologija pa nas tako z bese-
do zlo-¢in kakor tudi z besedami hudo-delstvo,
zlo-delo ali zlo-tvor opozarja na globlji vzrok
zlo¢ina: kadar delamo zlo, hudo, kadar naredi-
mo zlo dejanje, vselej tlakujemo pot za zlo¢in.

V Bibliji je to dobro ponazorjeno s tem, kako
kaca (hudi¢) nagovori Adama in Evo (¢loveka) —
z na videz dobrohotnim vprasanjem, ki pa je
hkratilaz: »Ali je Bog res rekel, da ne smeta jesti
z nobenega drevesa v vrtu?«

Svetopisemski pisec simboli¢no postavlja ravno
to (tak$no) vprasanje kot zacetek delovanja zla,
zacetek bodocih zlo¢inov. Tudi hudié (‘tisti, ki
povzro¢a hudo, z10') se v gré¢ini imenuje diabo-
los (‘obrekovalec’), njegova osnovna naloga pa
je razdvajanje, povzroc¢anje razdora.

Vsak zlo¢in namre¢ povzroci razdor. Vedji
zlo¢ini razdrejo celo ve¢ generacij. Pomislimo
samo, kako nase vsakdanje politi¢no Zivljenje ne
glede na nase politi¢no prepricanje Se danes za-



znamujejo zlo¢ini 2. svetovne vojne in obdobja
po njej. Cepravimamo najbolj$e namene, smo
zaznamovani z razdorom teh zlo¢inov.

Zanimivo je, daknjizna slovens¢ina besede zlocin
(ali hudodelstvo) sprva ni poznala. Ta pojem je v
16. stoletju opisovala kot ‘hudobo, hudo dejan-
je, krivo dejanje, hudobno dejanje’ in je zlo¢in
veckrat pojmovala enako kot greh. Danes lo¢u-
jemo med zlo¢inom, prekrskom, prestopkom in
drugimi pravnimi formulacijami.

Slovenija vteh dneh gosti konferenco za spreje-
tje konvencije o sodelovanju pri pregonu geno-
cidain drugih hudodelstev. Okrog nas se vedno
znova dogajajo veliki zlo¢ini, ki jih moramo v
pravu definirati in storilcem dolo¢iti kazensko
odgovornost. Ob tem pa ne smemo pozabiti
malih »zlo¢inov, tistih drobnih slabih dejanj,
s katerimi se vse zacne.

Zlorabha

zloraba -e samostalnik Zenskega spola
februar 2020 / Natasa Gliha Komac

Leksem zloraba je, kot piSe v Slovenskem eti-
moloskem slovarju, pravzaprav sklop, nastal
iz besedne zveze (v) zlo rabiti, torej ‘(v) slabo
porabljati. SSKJ kaze na dva klju¢na pomena,
in sicer: 1. na pomen ‘uporaba ¢esa pozitiv-
nega za kaj negativnega, slabega’ s podpome-
nom ‘uporaba koga za kaj negativnega, slabega
proti njegovi volji’ in 2. na pomen ‘uporaba v
nasprotju z zakoni, pristojnostjo; s kar dve-
ma podpomenoma - ‘preracunana uporaba
v svojo korist’ in ekspresivnim ‘neupravicena
uporaba cesa, sklicevanje nakaj’. V Sinonimnem
slovarju slovenskega jezika se lahko pou¢imo

tudi o treh sopomenkah: zlorabljanje, abuzus
in malverzacija.

A ostanimo pri zlorabi. Ce pogledamo vkorpuse
in se pou¢imo o njeni rabi, lahko dodamo, da
gre za dokaj pogosto besedo, saj je vaktualnem
korpusu Gigafida 2.0 zastopana s 56.316 zadetki.
Najpogosteje jo najdemo vzvezah zloraba (urad-
nega) poloZaja, spolna zloraba, dejanje zlorabe,
sum zlorabe in zloraba otrok! Vsekakor podatki,
ki pretresejo in slehernega izmed nas nagovorijo
k razmisleku o stanju v druzbi.

O cezmejnosti in brezmejnosti jezikov se rado
in veliko govori. Tako raba besede zloraba kot
njen pomen presegata meje slovenskega jezi-
ka. Zloraba ne pozna meja. In najhuje je, ce se
ujamemo v njeno past. Pa naj bomo pri tem,
¢e uporabim jezikoslovno terminologijo -
vréilci dejanja ali nosilci stanja.

Leksem je enota slovarja
jezikovnega sistema oziroma
poimenovalna enota
jezikovnega sistema, enota,
Ki poimenuje pojavnosti

V zunajjezikovni stvarnosti.
Ima obliko in pomen.

znanje
znanje -a samostalnik srednjega spola
marec 2025/ Eva Trivunovic¢

Besedo znanje danes uporabljamo predvsem v
pomenih: ‘celota podatkov, ki si jih kdo vtisne
vzavest z u¢enjem, Studijen’; z u¢enjem prido-
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bljeno tako poznavanje besedila, da se to lahko
pove, navede’ in ‘seznanjenost z dejstvi, podatki
s kakega strokovnega podro¢ja.

Tipomeni opisujejo predvsem nase dejavnosti
v ¢asu Solanja, ko se intenzivno ukvarjamo s
pridobivanjem znanja razli¢nih podrocij, utr-
jevanjem znanja, odpravljanjem vrzeli v znanju
in z najrazli¢nej$imi preverjanji znanja.

Vendar pa je beseda znanje imela v preteklosti
$e drugacne pomene, ki so vslovarju sodobnega
jezika SSKJ2 prikazani s kvalifikatorjem starin-
sko, kar uporabnika opozarja, da v sodobnem
jeziku niso ve¢ aktualni: ‘poznavanje, ‘vescina,
spretnost, ‘poznanstvo’ in ‘ljubezensko razmerje’

Pregled starejsih in zgodovinskih slovarjev
kaze, kdaj in pri katerih avtorjih so bili v rabi ti
starejs$i pomeni. Slovar jezika Janeza Svetokri-
S$kega (1691-1707) belezi le pomen ‘znanstvo,
tj. ‘poznanstvo, kasnejsi Pletersnikov slovar
(1894-1895) pa ze prinasa podobno pomensko
sliko kot SSKJ2: poleg pomenov, aktualnih v so-
dobnem jeziku, obravnava $e pomene ‘poznan-
stvo, ‘imeti (ljubezensko) razmerje in znanec’

Podobno tudi Slovar stare knjizne prekmurscine
(18.in 19. stoletje) ob pomenu znanje, vedenje,
poznavanje’ navaja tudi starejs$i pomen Tjube-
zensko razmerje. Nekateri slovarji pa beleZijo
pomene, ki jih v SSKJ2 ni. Tako se v Megiser-
jevem slovarju (1603) in Slovarju Pohlinovega
jezika (1765-1798) beseda znanje pojavlja s
pomenom ‘sorodstvo.

OD branju starejsih besedil se je torej treba
zavedati, da so lahko iste besede v preteklosti
imele drugacen pomen, pri razumevanju pa so
nam v pomoc¢ starejsi in zgodovinski slovarji.

zvezda

zvézda -e samostalnik Zenskega spola
november 2021 / Tanja Mirti¢

Splosni razlagalni slovar slovenskega jezika samo-
stalnik zvezda razlaga kot ‘na videz majhno, svetlo
nebesno telo, vidno na jasnem no¢nem nebu’
Zvezde lahko sijejo, se bles¢ijo, svetijo in Zarijo.
Ne le na nebu. Poznamo tudi filmske, gledaligke,
glasbene zvezde. Pa tudi zvezdnike in zvezdnice.

.....

mi literarnimi liki je zagotovo zvedava zvezdica
Zaspanka, ki nastopa v brez¢asni zgodbi, prezeti
zljubeznijo in vedno aktualnim sporocilom.

Manjsalnico od besede zvezda, tvorjeno s pri-
pono -ica, pogosto uporabljamo tudi v povezavi
z oznako kakovosti, ki jo prejme hotel ali resta-
vracija. V zadnjem ¢asu se pogosto izpostavlja
zlasti Michelinove zvezdice, ki nas opozarjajo
na vrhunsko kulinariko.

Zvezdica se uporablja tudi v primerjalnem
jezikoslovju. Z njo oznacujemo s pomocjo
primerjalne metode rekonstruirane oblike je-
zika, ki ni izpri¢an, npr. praslovanscine, ki se
rekonstruira na podlagi jezikovnega gradiva
slovanskih jezikov. Beseda zvezda, ki se v hr-
vascini glasi zvijezda, v stb$¢ini zvezda, ruséini
zvezda, Ce$¢ini hvézda in poljséini gwiazda, ima
rekonstruirano praslovansko obliko *gvézda,
kar je po disimilaciji nastalo iz oblike *zvézda.

Disimilacija je izgovorna
oddaljitev enega izmed dveh
enakih ali podobnih glasov
od drugega.
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Beseda zvezda nas lahko v teh nenavadnih ¢asih
navdaja z upanjem, saj je prvotno pomenila
‘tista, ki dela svetlobo’ Ko bodo naslednji¢
nebo razsvetljevali ¢arobni zvezdni utrinki,
si vsi skupaj lahko zazelimo predvsem vec
harmonije v slovenski druzbi. Z odprto in
strpno komunikacijo, ki ne obsoja, ampak
sku$a razumeti, empatijo, medsebojnim
spostovanjem in zadostno mero samorefleksije
lahko namrec skupaj sezemo po zvezdah.

zvezdica

zvézdica -e samostalnik Zenskega spola
junij 2020 / Mojca Zagar Karer

Zvezdica je najprej seveda majhna zvezda.
Tako lahko v SSKJ2 preberemo, da je zvezdica
‘manjsalnica od zvezda, poleg tega pa ima $e ve¢
zanimivih pomenov, omenimo vsaj ‘zvezdici
podoben znak ob besedi, na katero se nanasa
opomba; ‘nesnemni zobni aparat v obliki plos¢ic
iz Zeleza, prilepljenih na zobe’ in ‘izdelek za
zakuho iz rezan¢nega testa zvezdaste oblike’
In ko smo ze ravno pri zvezdastih receh -
le kdo bi lahko pozabil Zvezdico zaspanko, ne
ravno stereotipno junakinjo mnogih otroskih
vecerov?

Ce pa govorimo o gastronomiji, je zvezdica,
ki zares $teje, le ena. Michelinova. Pravzaprav
sta lahko tudi dve ali celo tri. Znameniti rdeci
vodnik je v svetu visoke kulinarike prava
institucija in pravje, daje ta teden s slavnostno
razglasitvijo najbolje ocenjenih restavracij
kon¢no le prisel tudi v nase kraje. Za zacetek
je prinesel sedem zasluzenih zvezdic in prav
gotovo tudi kak$no razocaranje. Tu so $e druge
kategorije, ampak saj vemo, glavne zvezde so v

IN¢
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resnici zvezdice. Kdo si jih zasluzi in koliko, je
primerna tema za debato ob kozarcu (ne nujno
oranznega) vina, ki se lahko sprevrze v ognjevito
soocenje mnenj o najljubsih gostilnah.

Najljubsa gostilna je seveda stvar okusa, vsaj
malo pa tudi svetovnega nazora. Nekateri se kot
riba v vodi pocutijo v prestiznih restavracijah,
drugi tja ne bi vstopili za nobeno ceno. Nekateri
uzivajo v dehte¢em ricetu nekje pod vrsaci,
drugi z enakim veseljem odkrivajo skrivnosti
najnovejsih kuharskih tehnik in nenavadnih
kombinacij okusov. Kakorkoli, Michelinove
zvezdice so tu, veselimo se jih. Ce vse ostalo
propade, pa nam za tolazbo $e vedno ostanejo
tiste zvezdice iz rezan¢nega testa za vjuho ...

zZarnica
zarnica -e samostalnik Zenskega spola
april 2024 / Andreja Zele

Zarnica je po SSKJ2 ‘zaprta steklena priprava,
ki oddaja svetlobo, ¢e je v njej elektri¢ni tok.
Pomensko je beseda povezana z zarenjem,
toploto, zarki in svetlobo. In zanimivo je to,
da se je osnovna zgradba navadne Zarnice
ohranila vse do danes, izbolj$evali pa sta se
kakovost materialov njenih osnovnih sestavin
in kakovost izdelave. Prve Zarnice so namre¢
imele ogleno Zarilno nitko, ki jo je pozneje
nadomestila volframova nitka.

Cetrtega aprila 1883, samo $tiri leta po tem, ko
je Thomas Alva Edison izdelal prvo uporabno
zarnico, je v poslovnih in stanovanjskih
prostorih podjetnika Karla Scherbauma na
Grajskem trgu v Mariboru zasvetilo nekaj
elektri¢nih Zarnic, ki pa so bile prve v Sloveniji



in tudi v tem delu Evrope. Z Zarnico je povezana
tudi distribucija elektri¢ne energije, ki se je pri
nas zacela pred 124 leti, in elektrifikacija je
zagotovo eden najpomembnejsih tehnologkih
dosezkov 20. stoletja, med najbolj bistvenimi
pa ostaja tudiv21.

Dandanes se najveckrat omenjajo energijsko
varcéne Zarnice z nekajkrat manjso porabo
elektri¢ne energije, daljso Zivljenjsko dobo in
tudi boljso svetilnostjo, kar potrjujejo trditve,
kot Za varcne fluorescentne Zarnice je treba res
odsteti nekajkrat vec kakor za tiste z Zarilno nitko,
toda za enako svetilnost porabijo petkrat manj
energije in trajajo desetkrat dlje. Kot tehni¢no
razvitejSe se omenjajo tudi halogenske Zarnice,
ki delujejo enako kot navadna zarnica, le da je
plinu v steklenem balonc¢ku dodan halogeni
element. Najnovejsa pa so svetila s svetle¢o
diodo (angleska kratica LED, zato poimenovanje
LED-Zarnice, LED-Iu¢i), prikaterih je svetlobni
izkoristek najvedji.

Zato seveda ne preseneca, da se zarnica kot vir
in zbir svetlobe in energije pojmuje in uporablja
tudi kot simbol razsvetljenja in dobrih ali celo
izjemnih zamisli.

zenska
zénska -e samostalnik zenskega spola
marec 2025 / JoZica Skofic

Panajbo tokrat - na mednarodni dan Zensk ozi-
roma dan Zena - tudi beseda tedna posvecena
zenskam. Samostalnik Zenska v sodobnem slo-
venskem knjiznem jeziku oznacuje ‘(navadno
doraslo) osebo zenskega spola, tudi kot nosilko
znacilnih telesnih in dusevnih lastnosti, v na-
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re¢jih in pogovornem jeziku ima lahko tudi
pomen Zena ali ‘dekle’ Ta posamostaljeni pri-
devnikje bil s pripono -ski Ze v praslovanscini
izpeljan iz samostalnika Zena, ki ima danes
predvsem pomen ‘porocena zenska v odnosu
do svojega moza’ ali ‘dorasla oseba Zenskega
spola, zlasti starej$a, tudi kot nosilka kakega
poklica’. Koren Zen- je indoevropskega izvora,
istega kot v griki besedi gyneé, kijo v slovens¢i-
ni poznamo v prevzeti zlozenki ginekologija, ali
vangleskem poimenovanju za kraljico — queen.

Beseda Zenska ima veliko sinonimov - od slab-
Salnih izpeljank Zensce, Zenscina, Zenscura itd.
ali (ne nujno) slabsalne babe in njenih izpe-
ljank do ekspresivne Zenskice, dame ali celo
Evine héere. Tudi Zena, ki pri hi$i podpira tri
vogale, je lahko baba ali babnica, tudi (ta) stara,
¢e je bolj spostovana, je gospa ali morda sop-
roga, ¢ejeljubljena, je Zenka, Zenkica, Zenicka,
lahko tudi zakonska partnerica ali Zivljenjska
tovarisica.

Zenska je v primernih druzbeno-kulturnih
okolis¢inah lahko vse: lahko je roditeljica ali
pa tudi ne, lahko je Zena moskemu, Zenski
ali nikomur, lahko je, kot kaze etimoloski
razvoj izvornega korena, tudi kraljica; lah-
ko je uciteljica, raziskovalka, akademikinja;
je prijateljica, sodelavka, pomoc¢nica ali di-
rektorica; lahko je prostovoljka ali borka za
pravi¢nejsi svet, lahko je feministka; lahko
je umetnica, $portnica, znanstvenica, gospo-
dinja; lahko je komu fatalna Zenska (tudi v
pozitivnem smislu). In ima pravico do izbire ...
ali pa si jo $ele mora izboriti.
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Zetev
zétev -tve samostalnik Zenskega spola
julij 2022 / Natasa Jakop

Brez setve ni Zetve pravi star slovenski pregovor,
na katerega sem in tja $e naletimo, zlasti v kak-
$nem politi¢no obarvanem tvitu ali komentarju
na druzbenih omrezjih. V sebi nosi sporo¢ilo,
da brez dela in prizadevanja ni rezultatov.

V frazeoloskih enotah se beseda Zetev uporablja
preneseno in pomeni doseZek ali rezultat. V
jezikovnem gradivu je kar nekaj primerov te
prenesene rabe, npr. bogata davcna, knjizna,
pesniska, ustvarjalna, financna, glasbena Zetev.

Samostalnik Zetev, ki je nekoc zivel v obliki Zetva
in v nekaterih slovenskih nare¢jih Se danes, je
izpeljan iz glagola Zeti. Sklanja se po prvi zenski
sklanjatvi, tako kot breskev, Zrtev. Portal Fran-
¢ek ve povedati, da je besedo zapisal ze Primoz
Trubar leta 1550 v Katekizmu.

Zetev spada sicer v skupino
pojmovnih samostalnikov
(@bstraktum), za katere

je znacilno, da nastopajo
predvsem v ednini, sicer pa v
zvezi z locilnimi ali mnozilnimi
Stevniki, npr. dvoje, troje
Zetev oziroma dvojna, trojna
zetev. Takih samostalnikov je
v slovenscini vec kot 20.000,
npr. abstrakcija, bogastvo,
misljenje.
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Vendar je pri zetvi pojavnost, ki jo beseda ozna-
¢uje, v nagem ¢utnem zaznavanju oc¢itno dovolj
predstavna, da samostalnik uporabljamo tudi v
dvojini in mnoZini, npr. dve Zetvi, tri Zetve riza
letno.

Ce se vrnem k frazeologiji. V zbirki Pregovori je
shranjenih kar nekaj ze skoraj pozabljenih starih
slovenskih pregovorov s sestavino Zetev. Tukaj jih
navajam z upanjem, da jim s tem podalj$ujemo
Zivljenje v tem ponorelem digitalnem svetu:
Kakrsna setev, taka Zetev, Sv. Vid deZja ne daj, da
bo lepe zetve kaj, Kletev - slaba Zetev, Svojo Zetev
hvali sele, ko jo imas pod streho, Cim vec setve v
mladosti, tem vec Zetve v starosti, Prezgodnja hvala
in pozna Zetev sta si enaki.

Smrt, pohlep, sovrastvo in napuh so pozeli
leto$njo letino zita. A tudi po slabi Zetvi je treba
sejati. Sejati mir. Da bomo Zeli svobodo. In imeli
kruh.

Zidan
zidan -a -o pridevnik
maj 2020/ Januska Gostencnik

Po SSKJ2 ima pridevnik Zidan pomen svilen s
kvalifikatorjem starinsko. Bolj znan nam je sicer
ta pridevnik v besedni zvezi biti Zidane volje, t;.
biti dobre volje. In precej smo take volje tudi bili
zadnje dni. Saj sedaj ponovno lahko trim¢kamo
vvelikih skupinah, veselo bomo lahko svinjali, saj
smo vzeli glas okoljevarstvenikom, upokojenci
so prejeli solidarnostni dodatek za ... (?),
lobisti in gradbinci pa bodo zidane volje gradili
predimenzioniran in stroskovno potratni odsek
hitre ceste 3. razvojne osi med Sentrupertom in
Velenjem. Se najbolj veseli pa bodo nasi hrvaski



sosedi, ki bodo poleti dobili celo Slovenijo na
svoje morje. Naj nam vavcerji pomagajo!

Zal so bili precej manj zidane volje vsi tisti Solarji,
ki so z zaprtjem $ol izgubili edini topli obrok v
dnevu (ne, nih¢e jim ga ni nadomestil), otroci, ki
so ostali sami nezavarovani doma s skrbnikom, ki
jelahko neomejeno kupoval alkohol preko spleta,
brezdomci, ki so jim zaklenili javna stranisca,
kulturniki, ki nimajo ve¢ kje in za koga zganjati
kulturo, vsi tisti, ki nimajo moznosti priti vmedije
in tarnati, kako jim je hudo. Njihovega glasu smo
bolj malo slisali, precej vec je bilo slisati Pahorjev
megafon, ki je glasno kupoval volilne glasove
ganjenih in objokanih starostnikov.

Nakoncu smo vendarle sre¢ni, ker smo preziveli,
kaj bi to, da so mnogi vimes izgubili dostojanstvo
ali sluzbo in imajo sedaj Zidan cas, tj. veliko
prostega casa.

Dale¢ smo prisli od mehkega in lepozvo¢nega
svilen, tako kot ljudje gredo tudi besede pogosto
vsaka svojo pot.

zoga
z0ga -e samostalnik Zenskega spola
junij 2024 / Helena Dobrovoljc

Ob izboru samostalnika Zoga za besedo tedna
ob nogometnem prvenstvu je kar tezko spregle-
dati namig na starorimsko strategijo vladanja
po nacelu panem et circenses — kruha in iger. Z
njo so vladajoce elite zéle naklonjenost javno-
sti, ne da bi se jim bilo treba izkazati z odli¢-
nostjo ali modrostjo pri reSevanju druzbenih
tezav. Ker tokratno besedo tedna narekuje od-
prtje evropskega moskega spektakla, v katerem
$portna industrija mnozice sicer nakrmi - a ne
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zbrezpla¢no psenico kot stari Rimljani, temve¢ -
zgolj z obozevanimi podobami milijonarjev in
idolov: bliskovitega Mbappeja, popolnega De
Bruyna, za areno $e premladega Yamala ... Ob
kri¢anjuin mahanjuzzastavami mnozica za nekaj
¢asa pozabi na izbore v domacih volilnih imeni-
kih, ¢edalje bolj zac¢injene z negativno selekcijo,
ter na vse bolj drago in zahtevno vsakdanje Ziv-
ljenje prisilno okoljsko odgovornega drzavljana.

Tudi na Euru 2024 je bilo vse okolju prijazno - pri-
reditelji so uvedli (skoraj) brezplacen javni prevoz
in moZznost izposoje koles za ozavescene mnozice.
Po drugi strani je na primer angleska ekipa s sirom
Harryjem Kanom na ¢elu s svojim letalom pro-
izvedla ve¢ emisij kot povprecen zemljan v celem
mesecu, kazejo s prstom na dvoli¢nost naravo-
varstveniki. Da ne govorimo o neposre¢enem
izboru sponzorke tega trajnostnega spektakla
— Coca-Cole, lanske zmagovalke »tekmovanja
za najvecjo onesnazevalko s plastiko na svetux.

A pod cirkugko kupolo je v ospredju planetu
podobno telo, zlati zviz, ki mu Slovenci edini na
svetu re¢emo Zoga ... na tokratnem prvenstvu
seveda iz recikliranega poliestra in s ¢rnilom na
vodni osnovi. Prireditelji so jo poimenovali Fuss-
ballliebe, po slovensko ljubezen do nogometa.
Zoga je sicer ena tistih slovenskih besed, ki smo
jo sprejeliiz romanskih jezikovin o kateri je Franc
Sturm, jezikoslovec romanist Ze leta 1928 zapisal,
da se je njen pomen razvil $ele v slovens¢ini »iz
prvotnega pomena ‘igra; ker je pa¢ igra zZogo ena
najbolj tipi¢nih, najbolj priljubljenih in najbolj
razsirjenih otroskih iger«. Z Zogo se med govorci
slovenscine zal ni ohranil tudi simpati¢ni Zogobre,
ki danes velja le e za saljivo sopomenko nev-
tralnega (a prevzetega) nogometa, ni¢ ve¢ samo
»otroske igre« v kolesju trgovine z oboZevanimi
odraslimi Zogobivci (Pletersnik 1895).
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Terminoloski slovariji

Terminologija je pomemben del vsakega jezika. Kontinuirani
razvoj slovenske terminologije se je zacel v drugi polovici 18.
stoletja, pravi razmah pa se je zgodil v 19. stoletju, ko so ugodne
druzbene razmere spodbudile prevajanje upravnih besedil

v slovens¢ino, pa tudi nastajanje razli¢nih priro¢nikov in
ucbenikov, ki so pospesili razvoj terminologije na zelo razli¢nih
strokovnih podrod¢jih, npr. na podrocju babistva, kmetijstva,
prava, gozdarstva, elektrotehnike. Za sistemati¢ni razvoj
slovenske terminologije je bila pomembna tudi ustanovitev
Univerze v Ljubljani (1919), na kateri so predavanja potekala

v slovenscini. SAZU je kot eno svojih osrednjih nalog doloc¢ila
tudi skrb za slovensko terminologijo. Leta 1952 je bila pri SAZU
ustanovljena Terminoloska komisija, ki se je v okviru razli¢nih
sekcij najprej ukvarjala s pravno, tehnisko in medicinsko
terminologijo, kasneje pa tudi s terminologijo drugih strok.

Danes terminoloski slovarji nastajajo v razli¢nih okoljih, pogosto
v okviru fakultet ali strokovnih zdruzenj. Terminologijo za

svoje potrebe urejajo tudi prevajalci. Pomembno sredisce, kjer
nastajajo terminoloski slovarji, je Institut za slovenski jezik
Frana Ramovsa, kjer se je v 90. letih 20. stoletja terminolosko
delo SAZU nadaljevalo v Sekciji za terminologke slovarje (danes
Oddelek za terminologijo).

Med letoma 2000 in 2025 je bilo v okviru Oddelka za
terminologijo izdanih 19 terminoloskih slovarjev. V celoti so
dostopni na spletis¢u Terminologi$ce, kjer ima vsak slovar
svojo podstran z vsemi podatki in iskalnikom. Po zadetkih v
terminoloskih slovarjih je mogoce iskati tudi prek slovarskega
portala Fran, prav tako so slovarji prosto dostopni tudi v
obliki elektronskih knjig. Terminoloski slovarji so s podrocja
planinstva, gemologije, geologije, Cebelarstva, gledalisca,
smucanja, tolkal, uporabne umetnosti, urbanizma, avtomatike,
prava, farmacije, armiranobetonskih konstrukcij, davkov,
kamnarstva, botanike, gasilstva in agronomije.

Primarno so terminoloski slovarji namenjeni podro¢nim
strokovnjakom, zato se za njihovo uporabo predvideva dolo¢eno
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predznanje. Kljub temu so strokovne informacije, ki jih vsebujejo,
lahko v pomo¢ tudi drugim uporabnikom, ki se pri svojem

delu srecujejo s terminologijo — npr. prevajalcem, lektorjem in
novinarjem - ali pa tistim, ki jih terminologija zanima iz katerega
koli drugega razloga. Terminoloski slovarji, ki izhajajo na
Institutu za slovenski jezik Frana Ramov$a ZRC SAZU, vsebujejo
definicije in morebitne sinonime (tj. razli¢na poimenovanja

za isti pojem), lahko pa so termini s kazalko usmerjeni na
ustreznej$i termin. Namen tovrstnega usmerjanja je poenotenje
terminologije, da bi omogo¢ili ¢im bolj jasno in nedvoumno
sporazumevanje med strokovnjaki. Slovarji praviloma vsebujejo
tudi ustreznike v enem ali vec tujih jezikih. Ker strokovnjaki
termin pogosto poznajo v tujem jeziku, praviloma v angles¢ini,

v slovenscini pa ne, lahko poiscejo slovenski termin tudi preko
tujega termina.

Ves ¢as nastajajo novi terminoloski slovarji, pri ¢emer
terminologi vedno tesno sodelujejo s strokovnjaki, ve¢inoma

s profesorji na fakultetah, ki terminologijo svoje stroke dobro
poznajo, saj jo uporabljajo pri svojem raziskovalnem in
pedagoskem delu, neredko pa jo tudi sami soustvarjajo. Skupino,
ki pripravlja posamezni terminoloski slovar, torej sestavljajo
terminolog (Ce gre za obsezen projekt, jih lahko sodeluje tudi ve¢)
in skupina podro¢nih strokovnjakov. Terminolog je odgovoren
za organizacijsko plat projekta — od zasnove projekta pa vse

do priprave slovarja na izdajo. Poskrbi za izdelavo geslovnika,

tj. seznama iztoc¢nic, na podlagi specializiranega korpusa,
sestavljenega iz slovenskih strokovnih in znanstvenih besedil
obravnavanega podroc¢ja, in za onaglasitev terminov ter slovni¢ne
podatke, poleg tega pa skupaj s strokovnjaki poskusa zagotoviti
tudi usklajenost definicij. Podro¢ni strokovnjaki so odgovorni za
oblikovanje definicij, prispevajo pa tudi tujejezi¢ne ustreznike.
Slovarsko delo zahteva veliko usklajevanja med terminologom in
strokovnjaki, pa tudi med strokovnjaki samimi. Kon¢ni rezultat
uspesnega usklajevanja pa je zanesljiv in strokovno verodostojen
terminoloski slovar.
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Pregled slovnic
slovenskega jezika

Slovnica je knjiga ali spletni vir, ki opisuje pravila jezika — kako tvorimo
besede, stavke in kako jih pravilno uporabljamo. Pomaga nam, da je nas
jezik jasen, enoten in razumljiv vsem.

Slovenske slovnice poznamo Ze od 1584. Sprva so bile napisane v latin-
$¢ini ali nems$¢ini (temu jeziku pravimo metajezik, to je jezik, v katerem
je slovnica zapisana), pozneje pa tudi v slovens$¢ini. Od leta 1847 naprej
so vse slovnice, namenjene uporabnicam in uporabnikom slovens¢ine,
vecinoma v celoti v slovens¢ini.

Junija 2015 je bila na portalu Fran objavljena stran Slovenske
slovnice in pravopisi, ki obsega opise slovenskih slovnic in
pravopisov v knjizni ali spletni obliki iz obdobja od 1584

do danes (www.fran.si/slovnice-in-pravopisi). Skoraj vse
slovnice so tam dostopne tudi v formatu pdf. Pri delu za
portal so avtorji pregledali in opisali 122 razli¢nih izdaj
slovenskih slovnic, ob standardnih tiskanih tudi rokopisne
slovnice, $olske slovnice, manjse priro¢ne slovnice in
primerjalne slovnice, pri ¢emer je bil od 20. stoletja porast
slovnic predvsem zaradi uc¢beniskega gradiva toliksen, da se
je bilo treba omejiti zgolj na najpomembnejse. Nas pregled
se naslanja na ta izbor, hkrati pa z barvo ¢rk in naslovnico
izpostavlja pomembnejse slovnice. V pregledu tujejezi¢ne
naslove prevajamo.

1584 BohoriC

Adam Bohori¢: Arcticae horulae succisivae de Latinocarniolana literatura
[Proste zimske urice o latinskokranjski slovnici]. Wittenberg, 1584.

Prva slovenska slovnica. Iz§la je leta 1584 v Wittenbergu skupaj s prevodom
Biblije Jurija Dalmatina. Njeno latinsko ime Arcticae horulae succisivae de
Latinocarniolana literatura pomeni » Proste zimske urice o latinskokranjski
slovnici«. Takrat je bila lating¢ina jezik u¢enjakov, zato je Bohori¢ slovnico
zapisal v tem jeziku. Pisava, ki jo je Bohori¢ opisal v tem delu, se imenuje
bohoricica in je bila za zapis slovensc¢ine z manj$imi spremembami v rabi
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vse do srede 19. stoletja. Bohori¢eva slovnica je didakti¢na slovnica za
prakti¢no rabo, namenjena izobrazenim uporabnikom slovens¢ine ter
ucenjakom iz tujine.

1715 Hipolit

Hipolit Novomeski: Grammatica Latino-Germanico-Slavonica [Latinsko-
-nemsko-slovenska slovnica]. Ljubljana, 1715.

Priredba Bohori¢eve slovnice. Avtor je Bohori¢evemu besedilu dodal ve¢
pravil s podro¢ja pravopisa in k slovenskim primerom prilozil tudi nemske
prevode. Tako kot Bohori¢ je tudi Hipolit delo zasnoval v latin§¢ini.

1755 neznani avtor

Grammatica Latino-Germanico-Slavonica [Latinsko-nemsko-slovenska
slovnica]. 1755. Rokopis, BSB cod. Slav. 8; kopija v NUK-u, inv. §t. 6/2007.

Okraj$ana priredba Bohoriceve slovnice na podlagi Hipolitove priredbe
iz leta 1715.

1758 anonimna avtorja

Grammatica Oder Windisches Sprach-Buch [Slovnica ali slovenska jezikovna
knjiga]. Celovec, 1758.

Nemska priredba Hipolitove priredbe Bohori¢eve slovnice. Avtorja, oba
jezuita, sta se naslonila na Hipolitovo priredbo Bohorica, a sta svoje delo
naredila povr$no, zato je slovnica pogosto nerazumljiva in nedosledna.
Vsebinsko dobro zasnovano je samo poglavje o pravopisu.

1768 Pohlin

Marko Pohlin: Kraynska Grammatika. Ljubljana, 1768.

Prva slovnica kranjske razli¢ice slovenskega knjiznega jezika s predlogom
novega nacina zapisa nekaterih slovenskih glasov. Druga izdaja te slovnice
iz leta 1783 je bila mo¢no preurejena in popravljena ter pomeni bistven
korak naprej v kakovosti slovni¢nega opisa. Pohlin je slovnico pisal v
nems¢ini, ki je bila lingua franca izobrazencev na Kranjskem.
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1777 Gutsman § Bindifge -
Ozbalt Gutsman: Windische Sprachlehre [Slovenska slovnica]. Celovec, 1777. L v,{gi‘?‘{‘cvu
Prvaslovnica koroske razlicice slovenskega knjiznega jezika. V njejjesku- | oswarb ',‘;.‘i o i

taif. tnigl

$al Gutsman oblikovati skupni knjizni jezik, ki bi presegal nare¢ne meje.
Slovnica je bila zelo priljubljena in je doZivela $est izdaj. Tako Gutsman kot
Pohlin sta v skladu s svojima slovnicama pripravila tudi slovar. Slovnica

je napisana v nemscini.
| BLAGERSURT,
" epu:g,.q loys Kicinmaper , lande

1790 Kumerdej

Blaz Kumerdej: Versuch eines krainisch-slavischen Grammatik [Poskus
kranjsko-slovanske slovnice]. Celje, 1790. Rokopis, NUK, Ms 347.

V tem casu se je pokazala potreba po pripravi »velike« in »znanstvene«
slovnice slovenskega jezika. Prvi poskus v tej smeri je naredil Blaz Kumer-
dej. Nemsko pisana slovnica je ostala v ve¢ razli¢icah v rokopisu.

1791 Zagajsek

Mihael Zagajsek: Slovenska grammatika oder Georg Sellenko’s Wendische
Sprachlehre in deutsch und wendischen Vortrag [Slovenska slovnica Jurija
Zelenka v nems¢ini in slovens¢ini]. Celje, 1791.

Prva slovenska slovnica s slovenskim metajezikom (poleg nemskega). To
pomeni, da je ta slovnica kot prva za opis slovens$¢ine uporabila sloven-
$¢ino. Prejs$nje slovnice so seveda prav tako vsebovale slovenske primere,
temeljno besedilo paje bilo v1atin$¢ini ali nems¢ini. V tej slovnicije taksno
besedilo v dveh jezikih: slovens¢ini in nems¢ini. Je tudi prva tiskana $ta-
jerska slovenska slovnica.

1795 Japel|

Jurij Japelj: Slavische Sprachlehre [Slovenska/slovanska slovnica]. Rokopis,
1795, NUK, Ms 181.

Drugi poskus velike slovnice je pripravil Jurij Japelj. V nemskem rokopisu
je zapustil obsezno slovnico slovenskega jezika, ki vsebuje tudi primer-
javo slovens¢ine z drugimi (slovanskimi) jeziki. Ce bi delo iz3lo, bi imelo
podoben pomen kot kasnejsa slovnica Jerneja Kopitarja.
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1804 Japelj

Jurij Japelj: Arcticae horulae A. Bohorizh ... nunc redivivae seu tractatus
comprehendens elementa linguarum principalium slavicae gentis [Znova
ozivljene Zimske urice A. Bohori¢a ali razprava, ki obravnava osnove
najpomembnejsih slovanskih jezikov]. Rokopis, 1804, NUK, Ms 350.

Poleg poskusa velike slovnice (ali prav zanj) je Japelj v rokopisu pripravil
tudi obsezen primerjalni pregled glasoslovja, oblikoslovja in skladnje
$tevilnih slovanskih in drugih evropskih jezikov.

1809 Kopitar

Jernej Kopitar: Grammatik der Slavischen Sprache in Krain, Kirnten und
Steyermark [Slovnica slovenskega/slovanskega jezika na Kranjskem, Ko-
roskem in Stajerskem]. Ljubljana, 1809 (z letnico 1808 na naslovni strani
in letnico 1809 na str. 460).

Prva slovnica slovenskega jezika, ki temelji na sodobnih znanstvenih na-
Celih. Je predvsem opisna, a hkrati tudi zgodovinska slovnica. Napisana
je bila v nemskem metajeziku.

1811 Vodnik

Valentin Vodnik: Pifmenoft ali Gramatika sa Perve Shole. Ljubljana, 1811.

Prva slovenska slovnica, ki je v celoti napisana samo v slovenskem jeziku.
Namenjena je bila (osnovnim) $olam v ¢asu, ko je bila Slovenija del Ilirskih
proving, in je imela pomembno vlogo pri poucevanju v maternem jeziku.

V' LUBLANI
Watltil Leopald Eger, 1311,

Na prodsj v! fholah,

Vodnikova (1811) in Zagajskova (1791) slovnica sta, kar se metaje-
zika ti¢e, nekaks$na osamelca pred letom 1847, ko se kontinuirano
slovnicarstvo v slovenskem metajeziku dejansko za¢ne (prim. Mu-
r$ec 1847, Kocianciceva priredba Vodnika 1847, Malavasi¢ 1849,
Majar 1850, Janezi¢ 1854 itn.). Po tem letu so slovenske slovnice,
ki niso izrecno namenjene samo neslovenskim govorcem, v celoti
napisane v slovens¢ini ali pa v slovens¢ini navajajo vsaj temeljne
jezikoslovne izraze.

Drugo pot je od piscev slovnic po tem letu zagovarjal samo Fran
Levstik (1866), ki vuvodu v svojo slovnico utemeljuje rabo nemscine
kot najustreznejsega jezika za slovnice, namenjene intelektualcem:
poleg slovenskih bralcev lahko namrec¢ tak$no slovnico berejo tudi
neslovenski intelektualci in uporabniki slovenscine, ki niso ves¢i
slovenske terminologije.
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1811 Weissenthurn

Vincenc Franul Weissenthurn: Saggio grammaticale italiano-cragnolino
[Italijansko-kranjska razpravljalna slovnica]. Trst, 1811.

Priredba Vodnikove Pismenosti za italijanske govorce. V njej je pojasnjeval
slovenska pravila v italijanskem jeziku, kar je bila dobrodosla pomo¢ v
vedjezi¢nem Trstu in Sirse.

1812 Smigoc

Janez Krstnik Leopold Smigoc: Theoretisch-praktische Windische Sprachlehre
[Teoreti¢no-prakti¢na slovenska slovnica]. Gradec, 1812.

Slovnica za tujce, napisana v nems¢ini.

1824 Dajnko

Peter Dajnko: Lehrbuch der Windischen Sprache [U¢benik slovenskega
jezika]. Gradec, 1824.

Opis vzhodnostajerske razli¢ice slovenskega knjiznega jezika v pisavi, ki jo
danes poznamo pod imenom dajncica. Knjiga je bila namenjena predvsem
nemskim govorcem.

1825 Metelko

Franc Serafin Metelko: Lehrgebdude der slowenischen Sprache im Konigrei-
che Illyrien und in den benachbarten Provinzen [Slovnica slovenskega jezika
v Ilirskem kraljestvu in sosednjih provincah]. Ljubljana, 1825.

Nadaljevanje izrocila (Kopitarjeve) slovnice z znanstvenim pristopom.
Ta slovnica je skusala uveljaviti novo pisavo metelcico, ki pa so jo zavrnili.
Ravno zaradi rabe metel¢ice je bila slovnica pozneje po krivici zapostav-
ljena, saj je izjemno kakovostna.

1830 Metelko

Fran Metelko: Slowenische Sprachlehre: Ein Auszug aus dem Lehrgebdude
der slowenischen Sprache im Kénigreiche Illyrien [Slovenska slovnica:
Izvlecek iz Slovnice slovenskega jezika v Ilirskem kraljestvu]. Ljubljana, 1830.

Poenostavljena izdaja slovnice iz leta 1825.
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1832 Murko

Anton Murko: Theoretisch-praktische Slowenische Sprachlehre fiir Deutsche,
nach den Volkssprecharten der Slowenen in Steiermark, Kéirnten, Krain und
Ungarns westlichen Distrikten [Teoreti¢no-prakti¢na slovenska slovnica
ljudskih narecij Slovencev na Stajerskem, Koroskem, Kranjskem in v zahodnih
okrozjih Ogrske za Nemce]. Gradec, 1832.

Slovenska slovnica za tujce, napisana v nems¢ini na visoki ravni. Druga izdaja
te slovnice iz leta 1843 ima posebno zgodovinsko tezo — to je bila prva slovenska
slovnica, natisnjena v gajici, torej v pisavi, ki jo uporabljamo $e danes.

1847 Kociandic¢

Stefan Kocianéi¢: Vodnikova Kranjska pismenost okrajsana za male 3ole.
Trst, 1847.

Solska slovnica.

1847 Mursec

Jozef Mursec: Kratka slovenska slovnica za pervence. Gradec, 1847.

Solska slovnica.

1849 Janezi¢

Anton Janezi¢: Kurzerleichtfasslicher Unterricht in der slovenischen Sprache.
Fiir Deutsche ... nebst einer kurzen Formenlehre [Kratek uc¢benik slovenskega
jezika za Nemce, skupaj s kratko slovnico]. Celovec, 1849.

Solska slovnica za tujce.

1849 Malavasic

Franc Malavasi¢: Slovenska slovnica za perve slovenske Sole v mestih in na
dezeli. Ljubljana, 1849.

Solska slovnica.

1849 PotocCnik

Blaz Poto¢nik: Grammatik der slowenischen Sprache [Slovnica slovenskega
jezika]. Ljubljana, 1849.

Solska slovnica.
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1850 Majar

Matija Majar: Slovnica za Slovence. Ljubljana, 1850.

Slovnica, zaznamovana z vplivom ilirizma.

1850 Navratil

Ivan Navratil: Kurze Sprachlehre ... vorziiglich fiir Gerichtsbeamte [Kratka
slovnica, predvsem za sodne uradnike]. Ljubljana, 1850.

Priro¢nik za zaposlene v sodstvu. Slovnici je dodal tudi priro¢na besedila
in slovarcek za sodne uradnike.

1852-1875 MiklosicC |

‘ GRA \.Ih‘l vy\ "I' 1K FOR Mm;'lhl“:; HRE
Franc Miklosi¢: Vergleichende grammatik der slavischen sprachen | e
[Primerjalna slovnica slovanskih jezikov] I-IV. Dunaj, 1852-1875.

uuuuuuuuuuuu

Prva znanstvena primerjalna slovnica slovanskih jezikov (torej
ne samo slovenscine), naslonjena na bogato gradivo. Ker sta zlasti T e

druga knjiga o slovanskem besedotvorju in ¢etrta knjiga o slo-
vanski skladnji gradivsko izjemno bogati, predstavljata $e danes
pomemben vir jezikoslovnih informacij o slovanskih jezikih.

1863/1854 Janezi¢

SLOVENSKA SLOVNICA
Anton Janezi¢: Slovenska slovnica za domaco in Solsko rabo. Celovec, 1863 5

domacéo in Solsko rabo,

ayvee

1863 bistveno dopolnjena. Dozivela je (odvisno od Stetja) vsaj deset izdaj,
priredb in ponatisov. Zaradi svoje teoreticne modernosti, razsirjenosti
in uveljavljenosti je slovnica v drugi polovici 19. stoletja postala tudi
normativna slovnica slovens¢ine (nanjo so se sklicevali ob dvomu, kaj je

pravilno). Podobno vlogo so nato prevzemale vse vecje slovenske slovnice
v 20. stoletju, nazadnje slovnica Jozeta Toporisica.

1863 Lesar

Anton Lesar: Slovenska slovnica v spregledih. Ljubljana, 1863.

Solska slovnica.
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1866 Levstik

Fran Levstik: Die slovenische Sprache nach ihren Redetheilen [Slovenski
jezik po besednih vrstah]. Ljubljana, 1866.

Levstikov temeljni namen izdaje je bil o¢istiti slovensko slovnico prvin,
ki jih je imel za tuje. Pri tem si je pomagal predvsem z oblikami, ki jih je
ponujala »stara slovensc¢ina«. Za nemski metajezik se je odlo¢il predvsem
zmislijo na ciljno publiko, saj so po njegovih besedah tudi slovenski inte-
lektualci lazje razumeli nemsko slovni¢no terminologijo.

1869 Praprotnik

Andrej Praprotnik: Slovenska slovnica za pervence. Ljubljana, 1869.

Solska slovnica.

1881 Suman

Josip Suman: Slovenska slovnica po Miklosicevi primerjalni. Ljubljana, 1881.

Znanstvena slovnica slovens¢ine z bogatim primerjalnim gradivom, pri-
rejena po Miklosicevi primerjalni slovnici. Niimela Zelenega odmeva.

1883 Koncnik

Peter Kon¢nik: Slovenska slovnica z naukom, kako se pisejo pisma in
opravilni sestavki. Ljubljana, 1883.

Solska slovnica.

1884 Suman

Josip Suman: Slovenska slovnica za srednje ole. Celovec, 1884.

Solska slovnica.

1916 Breznik

Anton Breznik: Slovenska slovnica za srednje Sole. Celovec, 1916.

Slovnica je nasledila Janezic¢evo slovnico. Podaja sistematicen opis slovnice
slovenskega jezika od glasoslovja do skladnje in metrike. Namenjena je
bila gimnazijskim u¢iteljem in SirSemu krogu bralcev, ki so zeleli zanesljiv
opis knjiznega jezika.
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1922 Strekelj

Karel Strekelj: Histori¢na slovnica slovenskega jezika. Zagreb, Maribor, 1922.

Zgodovinska slovnica slovenskega jezika.

1924-1952 Ramovs alisd

Fran Ramovs: Historicna gramatika slovenskega jezika. Ljubljana,

1924-1952. g

Najpomembnejsi zgodovinski opis slovenscine v 20. stoletju.
Delo v na¢rtovanem obsegu ni bilo dokoncano - izsla sta zvezka
o konzonantizmu in o nare¢jih ter kratek pregled zgodovine
slovenskega jezika, nazadnje $e morfologija. Vsak od izdanih
zvezkov je zasnovan kot zakljucena celota.

1942 [2013] Pavel

Avgust Pavel: Vend nyelvtan [Slovenska slovnica]. Rokopis, 1942.1zdano 2013.

Rokopisna slovnica z madzarskim metajezikom.

1956 Bajec, Kolari&, Rupel, Solar
(»slovnica Stirih«)

Anton Bajec, Rudolf Kolari¢, Mirko Rupel, Jakob Solar: Slovenska slovnica.
Ljubljana, 1956.

Normativna slovnica za $olsko in splo$no rabo. Normativna slovnica je
slovnica, katere namen ni samo opisati jezik, ampak tudi jasno dolo¢iti,
kaj je v knjiznem jeziku pravilno in kaj napacno.

1958 Svane

Gunnar Olaf Svane: Grammatik der slowenischen Schriftsprache [Slovnica
slovenskega knjiznega jezika]. Kopenhagen, 1958.

Znanstvena slovnica slovens¢ine v nemskem metajeziku.

1975 Vincenot

Claude Vincenot: Essai de grammaire slovéne [Razprava o slovenski
slovnici]. Ljubljana, 1975.

Prva moderna slovenska strukturalisti¢na slovnica, napisana v franco$¢ini.
Niimela posebnega odmeva.
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france zagar
slovenska
slovnica
in jezikovna

vadnica

1976 Toporisic
Joze Toporisi¢: Slovenska slovnica. Maribor, 1976; 1984, 1991, prenovljena
izdaja 2000.

Najvplivnejsa sodobna slovenska slovnica. Dozivela je tri ponovne (do-
polnjene in delno predelane) izdaje. To je splo$na slovnica sodobnega
knjiznega jezika, ki pokriva vse jezikovne ravnine. Pogosto jo obravnavajo
kot znanstveno delo, ¢eprav postavljenih trditev ne utemeljuje ali potrjuje
z ustreznimi navedki. V pristopu je strukturalisti¢na, a ne z vseh vidikov,
saj kombinira opisnost, mentalisticnost (kaj govorec misli, da nekaj je) in
predpisovalnost.

1982 Lendek

Rado L. Lencek: The structure and history of the Slovene language [Zgradba
in zgodovina slovenskega jezika]. Ohio, 1982.

Slovenska slovnica za tujce na ravni univerzitetnega ucbenika oziroma
priro¢nika za raziskovalce.

1985 Zagar

France Zagar: Slovenska slovnica in jezikovna vadnica. Maribor, 1985,
$tevilni ponatisi in dopolnjene izdaje.

Siroko rabljena in zato vplivna Solska slovnica, narejena po Toporisi¢evi
slovnici. Vecina pozna in sodi Topori$i¢evo slovnico zgolj na podlagi
Zagarjeve slovnice.

1990 Plotnikova

Olga Sergejevna Plotnikova: Cnoserckuii sizvix [Slovenski jezik]. Moskva,
1990.

Slovnica za $tudente slovanskih in rusisti¢nih oddelkov na ruskih univerzah.

2000 Herrity

Peter Herrity: Slovene: A comprehensive grammar [Slovens$¢ina: splo$na
slovnica]. London, New York, 2000.
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Pregled slovnice za $tudente slovens¢ine, ki Zelijo hitro najti dolo¢eno
informacijo in razumeti tudi govorno podobo sodobnega pogovornega
jezika »izobrazenih govorcev v glavnem mestu, Ljubljani«.

2008 Greenberg

Marc L. Greenberg: A Short Reference Grammar of Slovene [Kratka priro¢na
slovnica slovensc¢ine]. Miinchen, 2008.

Kratka priro¢na slovnica slovenscine za tujce.

2017 Ahacic

Kozma Ahaci¢: Slovnica na kvadrat: slovenska slovnica za srednje Sole /
Kratkoslovnica: slovenska slovnica za osnovne Sole. Ljubljana, 2017; do-
polnjena izdaja 2024.

Slovenska $olska slovnica v dveh razli¢icah - za osnovno in srednjo $olo.
Leta 2025 je tudi uradno sprejeta v u¢nih nacrtih.
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Pregled pravopisov
slovenskega jezika

Vsakokratna pravopisna pravila rastejo iz svojih predhodnikov, njihovo
posodabljanje narekujejo tako vsakokratne druzbene potrebe kot jezi-
kovna praksa.

Pravopisi so bili do leta 1899 vkljuceni v posamezne slovnice, v 20.
stoletju pa so izhajali samostojno ter vsebovali pravila in ve¢inoma
tudi slovarski dodatek. Pregled Se ne vkljuc¢uje nastajajocega Pra-
vopisa 8.0, ki je dostopen na portalu Fran. Podatki o pravopisih so
dostopni na spletni strani Slovenske slovnice in pravopisi.

1899 Levec

Fran Levec: Slovenski pravopis. Ljubljana, 1899.

Prvi samostojni slovenski pravopis. Levec ga je zasnoval kot $olski pri-
ro¢nik, ki naj bi usmerjal u¢ence in uditelje k enotnemu pisanju. Knjizica
je imela dva dela: obseznejsi teoreti¢ni del s pravili in krajsi slovarski del.
Ceprav je bila obsegovno in vsebinsko skromna, je pomenila pomemben
prvi korak k ustalitvi pisne podobe slovenskega jezika.

1920 Breznik

Anton Breznik: Slovenski pravopis. Ljubljana, 1920.

Po obsegu skromna pravopisna knjizica je nastala prednostno za $olske
potrebe. Ta pravopis je bil puristi¢no usmerjen, kar pomeni, da je tezil k
»ocisceni« slovendcini in opuscanju tujega besedja in slovni¢nih struktur,
kjer je bilo to mogoce.

1935 Breznik, Ramovs

Anton Breznik in Fran Ramovs: Slovenski pravopis. Ljubljana, 1935.

Slovenski pravopis, ki je med vsemi pravopisi 20. stoletja najbolj posegel v
ustalitev pisne podobe slovens¢ine, saj je kon¢no sprejel dokonéne odloditve
o zapisu nekaterih glasov. Glede na predhodnike je razsirjen z aktualnimi
ob¢noimenskimi izrazi in lastnimi imeni, sistemati¢no podaja pravore¢ne
podatke za knjizni in deloma pogovorni jezik.
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1937 Breznik, Ramovs

Anton Breznik in Fran Ramovs: Slovenski pravopis: mala izdaja. Ljubljana, 1937.

Dve leti po veliki izdaji sta avtorja s pomocjo Jakoba Solarja, ki je pravopis
uskladil s Solskimi uc¢beniki, pripravila $§e »malo« oziroma $olsko izdajo
pravopisa. Ta je bila prilagojena potrebam pouka — manj obsezna, npr.
brez podatkov o izgovoru, a dovolj jasna, pregledna, da so jo lahko uc¢enci
in uditelji uporabljali pri vsakodnevnem delu.

1950 skupinski »Zupand&iev«

Fran Ramovs, Oton Zupanéié, Anton Bajec, Rudolf Kolari¢, Mirko Rupel,
Matej Smalc, Jakob Solar: Slovenski pravopis. Ljubljana, 1950.

Po drugi svetovni vojni je sedemclanski uredniski odbor, med njimi tudi
pesnik Oton Zupanéi¢, tri leta pripravljal novi pravopis. V pravilih je
sledil Breznik-Ramovsevemu pravopisu, vendar je bil precej obseznejsi
in razdirjen s pravili za prevzemanje iz tujih jezikov. Najvecja novost je
bila ponovna uvedba predpisovalnosti — pravopis je strogo dolocal, kate-
re besede so del knjiznega jezika in katere je mogoce uporabljati zgolj v
naredjih ali pogovornem jeziku.

1962 skupinski

Anton Bajec, Rudolf Kolari¢, Lino Legisa, Janko Moder, Mirko Rupel,
Anton Sovre, Matej Smalc, Jakob Solar, France Tomsié: Slovenski pravopis.
Ljubljana, 1962.

Razsirjena izdaja glede na pravopis iz leta 1950. Prinasa nova pravila in ve¢
pomenskih pojasnil v slovarju, s ¢imer nadomes$c¢a odsotnost pomensko-
razlagalnega slovarja. Izdajo je pospremila polemika »bralec - bravec, saj
jevzelji po ustreznejsiizreki uvedel zapise z v priizglagolskih izpeljankah,
kot so bravec, bravka, bravski ..., kar se v rabi ni uveljavilo, pravilo pa je
bilo »umaknjeno.

2001 skupinski » ToporiSiCev«

Joze Toporisi¢ (gl. ur.); [Pravila:] Franc Jakopin, Janko Moder, Janez
Dular, Stane Suhadolnik, Janez Menart, Breda Pogorelec, Kajetan Gantar,
Martin Ahlin; [Slovar:] Franc Jakopin, Janko Moder, Janez Dular, Milena
Hajn$ek - Holz; [Redaktorji:] Martin Ahlin, Ljudmila Bokal, Alenka
Glozancev, Janez Keber, Branka Lazar, Zvonka Praznik, Jerica Snoj:
Slovenski pravopis. Ljubljana, 2001.
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Po obsegu in informativnosti najobsirnejsi slovenski pravopis doslej,
tako v pravilih kot v slovarju. Sestavljen je iz dveh glavnih delov: teo-
reti¢nega, ki natan¢no pojasnjuje pravila, in slovarskega, ki prikazuje
pravilen zapis, izgovor in pregibanje velikega $tevila besed. Gradivsko
se naslanja na Slovar slovenskega knjiznega jezika, ceprav se v teoreti¢nih
izhodis¢ih - zlasti pri razumevanju besednih vrst in odnosu do prevzete
leksike — od njega tudi odmika.
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Pregled slovarjev
slovenskega jezika

Slovarje, v katerih je kot eden od jezikov nastopala slovens¢ina, lahko
celoviteje spremljamo do konca 19. stoletja. Od 20. stoletja naprej pa
je Stevilo slovarjev vseh vrst naraslo do te mere, da lahko navedemo
samo najozji izbor. Vec¢ina slovarjev je dostopna v obliki pdf na por-
talu dLib, najpomembnejsi pa so objavljeni na portalu Fran v obliki,
ki omogoca iskanje.

1592 Megiser

Hieronim Megiser: Dictionarium quatuor linguarum [Slovar §tirih jezikov].
Gradec, 1592.

Prvi slovenski slovar. V tem slovarju je slovens¢ina enakovredno pred-
stavljena ob nems¢ini, lating¢ini in italijan$¢ini. Izto¢nice so v nemséini,
sledijo prevodi v druge tri jezike. Megiser, nemski jezikoslovec in poliglot,
je slovenske besede zbiral iz protestantskih tiskovin iz rabe na Slovenskem,
zato slovar vsebuje raznovrsten nabor besed. Leta 1967 je slovar izdel v
obrnjeni obliki s slovens¢ino kot izhodis¢nim jezikom. Slovarju je dodana
mala vedjezi¢na slovnica.

1603 Megiser

Hieronim Megiser: Thesaurus polyglottus vel Dictionarium multilinguae
[Mnogojezi¢ni slovar]. Frankfurt, 1603. Kopije izvirnika, NUK, R 320431.

Dobrih deset let po prvencu je Megiser izdal Se obseznejsi ve¢jezi¢ni slovar.
Tokrat je bila v slovar slovens¢ina vkljucena ob tevilnih evropskih in nekaj
orientalskih jezikih, kar delo uvr§¢a med najambicioznej$e mnogojezi¢ne
slovarje zgodnjega novega veka. Ceprav ni bil prvenstveno zasnovan kot
slovenski slovar, je pomenil razsiritev zbranega slovenskega besedja, hkrati
paje postavil slovenséino v druzbo »vseh« pomembnih svetovnih jezikov.
Obrnjena oblika slovarja je izsla leta 1977 in je objavljena na portalu Fran.
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1607 Alasia

Gregorio Alasia da Sommaripa: Vocabolario Italiano, e Schiauo [Italijansko-
-slovenski slovar]. Videm, 1607.

Dvojezi¢ni italijansko-slovenski slovar tujega avtorja. Namenjen je bil
zlasti italijanskim uporabnikom (duhovnikom, uradnikom, trgovcem)
na sti¢cnem obmocju. Slovens$¢ina je zapisana po italijanskem ¢rkopisu.
Dodan je tudi kratek slovni¢ni uvod.

2. pol. 17. stol. neznani avtor

Krajnsko besedische pisano [= slovensko-nemsko-latinski slovar].
Rokopis, NUK, Ms 173 I1 Ca.

Prvi slovenski slovar s slovens$¢ino kot izhodis¢nim jezikom (slovenséini
sledijo prevedki v nems¢ino in latin§¢ino). Deloma je prirejen po Megi-
serjevem mnogojezi¢nem slovarju. Ostal je v rokopisu, a danes predstavlja
pomembno prelomnico.

1680-1710 Kastelec-Vorenc

Dictionarium Latino-carniolicum [Latinsko-slovenski slovar]. Izvirnik Matije
Kastelca je izgubljen. Ohranjeni so trije prepisi. Dva Kastel¢eva hrani NUK
(Ms 803 in Ms 169) in sta digitalizirana, kon¢no priredbo Gregorja Vorenca
pa Semeniska knjiznica v Gorici (kopije NUK, Ms 1731).

Pomemben latinsko-slovenski slovar, ki pa je ostal v rokopisu. Obrnjena
oblika slovarja s slovens¢ino kot izhodis¢nim jezikom je izsla 1997 in je
objavljena na portalu Fran.

1711 Hipolit

Hipolit Novomeski: Dictionarium trilinguae ex tribus nobilissimis Europae
linguis compositum [Trojezi¢ni slovar, ki ga sestavljajo trije najuglednejsi
evropski jeziki]. Rokopis in ena tiskana pola. Ljubljana, 1711. NUK, Ms 182.

Obsezen in kvaliteten latinsko-nemsko-slovenski in in nemsko-slovensko-
-latinski slovar, ki je prav tako ostal v rokopisu. Ko se je zacel tisk slovarja,
je Hipolit izvedel za Bohori¢evo slovnico (1584), zaradi tega ustavil tisk
in napisal ter natisnil novo izdajo slovnice. Obrnjena oblika slovarja s
slovens¢ino na prvem mestu je v obliki rokopisnih listkov z iskalnikom
dostopna na portalu Fran. Najobseznejsi slovenski rokopisni slovar.
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1744 Miklavc in neznani avtor

Anton Miklavc in anon.: Dictionarium quatuor linguarum [Slovar $tirih
jezikov]. Celovec, 1744.

Tiskana priredba Megiserjevega latinsko-nemsko-slovensko-italijanskega
slovarja. To ni gola ponovna izdaja, ampak vsebinsko razsirjen priro¢nik,
prilagojen lokalnim razmeram. Slovenski del slovarja je bil namre¢ temelji-
to prenovljen, dodane so bile zlasti koroske besede. Prvi tiskani slovar po
letu 1607.

okr. 1760 Popovic

Ziga Popovic: Specimen Vocabularii Vindo-Carniolici [Poskus slovensko-
-kranjskega slovarja]. Rokopis, okr. 1760, NUK, Ms 423.

Slovensko-nemski slovar z novim zapisom nekaterih slovenskih glasov je
bil objavljen v kriti¢ni izdaji leta 2007.

1760 Apostel

Ivan Anton Apostel: Dictionarium Germanico-Slavonicum [Nemsko-slovenski
slovar]. 1760. Rokopis, last Univerzitetne knjiznice v Mariboru, Ms 195.

Prvi slovar $tajerske razlicice slovenskega knjiznega jezika je ostal v rokopisu.

1773-1790 Zagajsek

Mihael Zagajsek: [Nemsko-slovenski slovar]. Rokopis, 1773-1790, NUK,
Ms 424.

1781 Pohlin

Marko Pohlin: Tu malu besedishe treh jesikov. Ljubljana, 1781.

Kranjsko-nemsko-latinski slovar z razmeroma velikim, a zamol¢anim vpli-
vom, saj Pohlin zaradi svoje osebnosti in nekaterih jezikovnih nazorov ni
bil priljubljen med drugimi intelektualci. Delo je dopolnjeno s Pohlinovim
dodatkom k slovarju Glossarium Slavicum in supplementum ad primam
partem Dictionarii Carniolici iz leta 1792 (Dunaj).
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1787, 1798 Kumerdej

Blaz Kumerdej: Krainisch-deutsches Lexicon / Dictionarium Slavo-
-Carniolicum [Kranjskoslovensko-nemski slovar]. Rokopis, 1787, 1798,
NUK, Ms 349.

Ceprav je ostal v rokopisu, njegovi zvezki pri¢ajo o tedanji zelji, da bi
pripravili obsezen »veliki« slovar slovenskega jezika.

1789 Gutsman

Ozbalt Gutsman: Deutsch-windisches Worterbuch [Nemsko-slovenski
slovar]. Celovec, 1789.

Nemsko-slovenski slovar je Gutsman pripravil v skladu z naceli svoje
slovnice. Zapisan je v koroski razlicici slovenskega knjiznega jezika, s
katero pa je skusal Gutsman oblikovati skupni knjizni jezik, ki bi presegal
nare¢ne meje. Leta 1999 je slovar izSel v obrnjeni obliki s slovens¢ino kot
izhodis¢nim jezikom.

1789, 1809 Cebul

Andrej Cebul: Enu mala Besedishe. Gradec, 1789, 1809, 1818.

Slovensko-nemski slovarcek, prirejen po Pohlinu. Prvi tiskani slovarcek
Stajerske razlicice slovenskega knjiznega jezika. Vpliv Pohlinovega slovarja
je bil zelo velik, ¢eprav tega nih¢e od avtorjev za Pohlinom ni hotel priznati.

1804-1806-1817 Vodnik

Valentin Vodnik: Slovensek Besednjak. Rokopis, 1804, 1806-1817,
NUK, Ms437ainb.

Najpomembnejsi slovar te dobe, dvojezi¢ni nemsko-slovenski
slovar. Ceprav je ostal v rokopisu, so ga poznali in uporabljali
nekateri mlajsi slovaropisci. Njegovo gradivo je pomembno
vplivalo na nadaljnje slovarje slovenskega jezika v 19. stoletju.
Vodnik je za slovar kot prvi uporabil iz ru$¢ine prevzeto besedo
»slovar«.

1810 Harman

Gaspar Harman: Beytrag zur Verfertigung eines wendischen Worterbuches
[Prispevek za novi slovenski slovar]. Rokopis, 1810, NUK, Ms 361.
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Delo vsebuje besedje na ¢rke K, L, M, S kot prispevek za slovar vzhodno-
Stajerske razlicice slovenskega knjiznega jezika. Rokopis nam kaze, kako
sovzacetku 19. stoletja zbirali gradivo na listkih in v zvezkih, ki so pozneje
napajali vecje slovarje.

1815 AliC

Jurij Ali¢ je dopolnil Adelungov slovar (izdaja iz leta 1815) s slovenskimi
izrazi. Izvod Adelunga ima vstavljene dodatne liste, na katerih so rokopisni
slovenski izrazi. NUK, R 77596.

1822 Jarnik

Urban Jarnik: Kleine Sammlung solcher altslavischen Worter, welche im
heutigen windischen Dialecte noch krdftig fortleben [Mala zbirka staroslo-
vanskega besedja, ki je Se danes v rabi v sodobnem slovenskem narecju].
Celovec, 1822.

Slovensko-nemski slovar, napisan na podlagi (Kopitarjevega) izhodisca,
da je slovenscina naslednica stare cerkvene slovanséine.

1832 Jarnik

Urban Jarnik: Versuch eines Etymologikons der Slowenischen Mundart in
Inner-Oesterreich [Poskus etimolosko-korenskega slovarja slovenskega
govora v Notranji Avstriji]. Celovec, 1832.

Prvi korenski (besednodruzinski) slovar slovenskega jezika.

1833 Murko

Anton Murko: Deutsch-Slowenisches und Slowenisch-Deutsches Hand-
worterbuch / Slovénsko-némfhki in némfhko-slovénski rozhni befédnik.
Gradec, 1833.

Prvi tiskani obojesmerni (nemsko-slovenski in slovensko-nemski) slovar
s slovenscino kot enim od jezikov.

1834 Kek

Jozef Kek: Mali besednjdk slovénskiga in némshiga jesika. Ljubljana, 1834.

Slovensko-nemski slovarcek, nastal s pomocjo Frana Metelka in Janeza
Nepomuka Slakerja.
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sreda 19. stol. Caf

Oroslav Caf: Gradivo za slovenski slovar. Rokopis, NUK, Ms 1303.
Gradivo je nastajalo v 30. in 40. letih 19. stoletja.

1850-1851 JaneziC

Anton Janezi¢: Popolni roéni slovar slovenskega in nemskega jezika.
Celovec, 1850-1851.

Eonglal Valllinviges 34
ROENI SLOVAR | Beiden-TWistrvug

Sovéaskega n nénSkega Jeaka.

Tlovenifiben un denticben Zpracve.

Anton Janeiiéy

Obojesmerni slovar v dveh delih (nemsko-slovenski in slovensko-
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-nemsKki) je v povezavi z Janezi¢evo slovnico slovenskega jezika
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postal najvplivnejsi dvojezi¢ni priro¢nik za slovens¢ino sredine
19. stoletja. Ni bil prevec obsezen, bil pa je natancen, uporaben
in prirocen.

1854 Penn

Vid (Dominik) Penn: Deutsch-lateinisch und windisches dann windisch--
deutsches Worterbuch [Nemsko-latinsko-slovenski ter slovensko-nemski
slovar]. Rokopis, 1854, NUK, Ms 1313.

' Dealfe-flovenilces 1 8 60 C i g al e
Wirterbudh.
— Matej Cigale: Deutsch-slovenisches Worterbuch. Ljubljana, 1860.

Prvires obseZen slovenski tiskani slovar. Gre za dvojezi¢ni nemsko-sloven-
ski slovar, veckrat poimenovan tudi » Wolfov slovar« po ljubljanskem $kofu
Socitr et Antonu Alojziju Wolfu, ki je delo financiral. Osnovan je bil na rokopisnem

P slovarju Valentina Vodnika, uporabili pa so tudi slovarske zbirke drugih
jezikoslovcev. Cigale je delo prevzel leta 1854 in ga dokoncal s pomocjo
sodelavcev. Slovar na podrocju leksikografije pomeni nadaljevanje Vod-
nikovih prizadevanj in s tem velik korak naprej, saj si je Cigale (tako kot
prej Vodnik) prizadeval za zanesljiv opis slovens¢ine in na primer ni nek-
riti¢no sprejemal gradiva iz starejsih slovarjev, temvec je v slovar vkljuc¢il
le aktualno besedje. Vplival je tudi na Pleter$nikov slovar.

.

Znanstvena

TERMINOLOGIJA

= poseb

SREDNJA UCILISCA. 1 8 80 C | g al e

Matej Cigale: Znanstvena terminologija s posebnim ozirom na srednja

vvvvv

Prvi sistematicen poskus, da se uredi slovenska terminologija za potrebe
$olstva, uradni$tva in znanosti. Delo je mo¢no vplivalo na kasnejse slo-
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vensko terminolosko slovaropisje. Nemsko-slovenski (in dodani krajsi
slovensko-nemski) slovar vklju¢uje terminologijo $tiriindvajsetih strok,
ki segajo tako na podro¢je naravoslovja kot druzboslovja.

1894-1895 Pletersnik

Maks Pleter$nik: Slovensko-nemski slovar. Ljubljana, 1894-1895.

Najpomembnejsi slovar 19. stoletja in $e vedno najveéja, najbolj izérpna
slovarsko urejena zbirka slovenskega besedja, ki $e danes deluje tudi kot
najbolj iz¢rpen slovenski zgodovinski slovar. Slovar je sicer dvojezicen
(slovensko-nemski), a ima na prvem mestu slovens¢ino in je tudi sicer
osredotocen zlasti na popis slovenscine. Sestavljen je bil na podlagi vsega
do tedaj zbranega slovarskega gradiva, dopolnjen pa je bil z lastnimi izpisi
iz leposlovja, ¢asopisja in strokovnih virov. Pri delu so sodelovali $tevilni
sodelavci, zadnjo redakcijo pa je opravil Maks Pleter$nik. Slovar je zajel
izjemno veliko $tevilo besed, kar je bilo velika pridobitev za utrjevanje
slovens¢ine in razumevanje njenega besedi$c¢a. Dostopen je na portalu
Fran. Slovar je utrdil slovens¢ino kot poenoten in normiran knjizni jezik.

1936 Glonar

Joza Glonar: Slovar slovenskega jezika. Ljubljana, 1936.

Prvi slovenski enojezi¢ni razlagalni slovar. Predstavlja most med starejso
dvojezi¢no tradicijo in novejs$imi enojezi¢nimi slovarji s skupinskim
avtorstvom.

1970-1991 SSKJ

Vec avtorjev: Slovar slovenskega knjiznega jezika. Ljubljana, 1970-1991.

Najobseznejsi in najpomembnejsi slovenski razlagalni slovar. V njem je
razlozenih okrog 110.000 besed in opisanih vec¢ kot 150.000 pomenov ter
$e bistveno ve¢ podpomenov in pomenskih odtenkov. Vsako geslo vklju-
¢uje razlago pomena, slovni¢no in slogovno opredelitev ter primere rabe
iz knjizne tradicije. Gre za temeljni dokument slovens¢ine kot knjiznega
jezika, ki opisuje pojmovni svet in jezikovno rabo slovenskega knjiznega
jezika. Prvaizdaja SSKJ vsebuje opis slovenskega besedja od druge polovice
19. stoletja do zakljucka urejanja posameznih knjig, za zadnje ¢rke abecede
torej do leta 1989, osredinjala pa se je na 20. stoletje, zlasti na ¢as po drugi
svetovni vojni. Nastajal je kot skupinsko delo na Institutu za slovenski jezik
Frana Ramovs$a ZRC SAZU.
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1998 Besedisce

Vec avtorjev: Besedisce slovenskega jezika z oblikoslovnimi podatki.
Ljubljana, 1998.

Besede slovenskega knjiznega jezika, ki niso bile uvr$¢ene v SSKJ.

2013 SNB

Vec avtorjev: Slovar novejsega besedja slovenskega jezika. Ljubljana, 2013.

Slovar besed, ki so v slovenski knjizni jezik prisle v zadnjih desetletjih.

2014 SSKJ2

Ve¢ avtorjev: Slovar slovenskega knjiznega jezika: druga, dopolnjena in
deloma prenovljena izdaja. Ljubljana, 2014.

Z novejsim besedjem dopolnjena in prenovljena izdaja prvotnega SSKJ.
Od leta 2014 naprej to izdajo postopoma dopolnjuje in nadomesc¢a povsem
nova, tretja izdaja SSKJ, ki izhaja pod imenom eSSKJ na portalu Fran.

Poznamo veliko vrst slovarjev. S pojavom spleta se nekatere vrste
pojavljajo na novo (npr. rastoci slovar, sprotni slovar, odzivni slovar),
nekatere pa izginjajo, saj niso ve¢ potrebne (npr. odzadnji slovar),
lahko jih nadomesti kar zmogljive;jsi iskalnik. Nekaj vrst slovarjev:
enojezi¢ni razlagalni slovar, frazeologki slovar, terminoloski slovar,
slovar tujk, dvo- ali ve¢jezi¢ni splo$ni slovar, zgodovinski slovar,
rastodi slovar, nare¢ni slovar, sinonimni slovar, odzivni slovar, pra-
vopisni slovar, pravorecni slovar, etimoloski slovar, slovar slenga ali
zargona, prosti slovar, odzadnji slovar, odsprednji slovar, slovar rim,
slikovni slovar, slovar kratic, obrnjeni slovar. Vseh teh slovarjevvtem
pregledu ne nastevamo, jih pa obravnavamo v uvodnih besedilih.
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Besede tedna po vrsti

2019

Delo
regres
imuniteta
android
zeleni
maraton
vroéina
Kresnik
iztiriti

julij
komisar
zasehno
luna
kraljestvo
skiro
onesnazenje
kumarica
odpadek
kadrovanje
odpis

krog
mobilnost
evforija
oktober
stecaj
invazija
Schengen
Sova
evakuacija
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zid
repatriacija
Lucifer
branje
univerza
plin

mlinar
inventura

2020

zaobljuba
mascevanje
dovolj
virus
odstop
karantena
zloraba
Janez
odpoved
samoosama
solidarnost
april
megazakon
posrednik
rahljanje
matura
prekuzenost
kolesar
vavéer
Zidan



rasizem
porostvo
zvezdica
spricevalo
julij
festival
fojba
medij
dogovor
komet
pivo
aplikacija
Sola

tir

pivec
prostovoljec
Sport
oktober
Student
plebiscit
slovar
slovenséina
ura

kit

vino
pismo
cepivo
miklavz
testirati
stolp
darilo
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2021

voscilo
potres
nezaupnica
prisega
rotacija
maskara
biatlon
kopriva
terasa
medij
sprava
pokojnina
april
varstvo
pozeba
princ
superliga
protest
agencija
obéinstvo
voda
tozilec
ustava
tenis

vrh
domoljubje
julij

predsedovanje

svinja
biser
olimpijski
medalja
koSarka
segrevanje



pasji dnevi
ravnatelj
forum
potrdilo
Sport
oktober
odlok
solzivec
hrana
energija
glup
goljufija
zvezda
samotestiranje
drama
inflacija
sejem
prestop

2022

zaobljuba
vizum
ribié
Sava
Frank
zlato
stavka
vojna
begunec
humanitarec
socutje
polet
april
soocenje
jajce

udelezba
delo

nafta
minister
blokada
levica
prisega
ponaredek
ponos

julij

pentlja
Zetev

ogenj
osvezitev
davek
izkoriS¢anje
pogozdovanje
draginja
zamuda
prvenstvo
slovo
mobilizacija
oktober
greti

otrok
povracilo
knjiga
zapor

éivk

Martin
raketa
nogomet
drevo

lué

zdravje
predsednica
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2023

poljub
vrtec
osebnost
placéa
leopard
kultura
srce
Triglav
upokojenec
nagelj
oploditev
setev
april

Sala
platforma
obtoZnica
zavarovanje
medved
kmet
krona
spomenik
zloéin
inStruktor
diplomacija
muzej
julij
kosilo

led
zaroka
strela
vreme
tornado
pomo¢

hudournik
premog
ucilnica
sodnik
obvoznica
avtomobil
oktober
alpinist
nagrada
spopad
nadzor
avtogol
spomin
rekonstrukcija
delovnik
enajsterica
odpoklic
pismenost
viadukt
donacija
pika

2024

izziv
brajica
govedo
obveznica
odgovornost
krof
zalivka
huligan
nabornistvo
vesna
tiktoker



navdih
zaveznistvo
april
Zarnica
migracija
bakla
dvojina
priznanje
atentat
dvozivka
dostopnost
ocean
Zoga
navijac
revizija
julij

1]

med
ustreliti
olimpijec
Storklja
balvan
utrinek
Fran
tropikalizacija
kazen
komisarka
pozivnik
prihodnost
oktober
dolgozivost
stres
odklop
Bela hisa
buca
zaus$nica

izhor
balistika
¢okolada
parkelj
rezim
omreznina
zacetek

2025

apetit
premirje
inavguracija
odhod
prica
ustrahovati
inkluzija
Zenska
superracunalnik
bazen
znanje
april
milijarder
recesija
glas

kres

taksi
lakota

kri

susa
poroka
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Na InStitutu za slovenski jezik
Frana Ramov$a ZRC SAZU smo

z veseljem sprejeli moZnost, da

v ¢asniku Delo tedensko izbiramo
in komentiramo besede, ki so
zaznamovale pretekli teden.
Dogovorili smo se, da bomo besede
predstavljali strokovno in osebno,
pri Cemer smo pustili odprt prostor
za razlicne pristope. Izkazalo se je,

da je bila odlocitev prava. Sestavki = [

o besedah tedna so zdruZzili 111 o -
raziskovalno nepristranskost M
s Cloveskim obcCutkom, kriti¢nost B , \ o
s humorjem.

Knjigo, ki je iz§la ob osemdeset-

letnici InStituta za slovenski jezik

Frana Ramovsa ZRC SAZU,

sestavljajo osrednji »slovarski«

del s 300 opisi besed tedna v obliki

slovarskih sestavkov - in

raznovrstna spremna besedila, Ty o Z
katerih jedro predstavlja jubilejni A1) o/

pregled dela inStituta in ;
slovenisti¢nega slovaropisja. N

19 eur

9789610 ,, 510482






